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TTOSTUKA CUHTE3A B POMAHAX AJKEMMCA AJKOMCA «YAUCC»
U «JIOMUHKHU IO ®UHHETAHY»

H. B. JAMEKO"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Hccnenyercs mosTuka cuHTe3a B 3penoii mpose Jxeiimca J[xoiica (pomanax «Yauce» u «[lomuaku mo @uHHETaHY»).
AKTyaJIbHOCTb €€ M3yUeHHsI OOBSCHACTCS HEOOXOAMMOCTBIO CHCTEMATH3alNH Pa3HbIX MPUEMOB CHHTETHUYECKOW MPUPO-
JIbl B Ipon3BeieHusIX nucarens. OO0CHOBaHO, YTO MCHOJIb30BAaHKE TIOATUKH CHHTE3a 00YCIIOBIEHO CTPEMIIEHHEM aBTOpa
K II00AIEHOMY OCMBICIICHHIO MUPA M YEJIOBEKa, COSTMHEHHEM HAI[HOHAJIBHOTO M YHUBEPCAIBHOTO B TeKcTax. [Iponsse-
JICHHUS UPIIAHJICKOTO aBTOpa PacCMaTPUBAIOTCS B KOHTEKCTE KyNbTYphI pyoeska XIX—XX BB. 1 mepBoif momoBuHBI XX B.
KaK SM0XW Hanbojee PaguKaIbHBIX XyHLOXKECTBEHHBIX JKCIIEPUMEHTOB W OOHOBICHHS JIUTEPATYPHOTO S3bIKA 3a CYHET
CPEeACTB APYT'HX BUIOB UCKyCCTBA. BBISBIEHB! KOHIIETITya IbHbIE U CTHIMCTHYECKHE CXOKICHU B poMaHax Jx. Jlxofica
«Ymucey, «Ilomunku o GuHHETaHY» W MPOU3BEACHHUIX TAKUX aBTOPOB, Kak Bupmkunaus Byng, Tomac CrepH3 Dnuor,
Anbppen J1&6aun, Tomac Mans, JIstonc Kappomn, bopuc Buan, [Tadno [Tukacco, Cansanop Jdamm, Maxe DpHer, 1lap-
norta CaJoMOH 1 JIp. AKIIEHT Ha MapaJuIeNsiX MeX/y JIUTepaTypPHBIMHI TEKCTaMU M IPON3BEICHUSMH KHUBOIIUCH, Tpadu-
KM, KHHO, MY3bIKH U apXUTEKTYPbI TO3BOJISICT BBISIBUTh HHTEPMEIHANBHBIN XapakTep mpo3sl [Ik. [Ixoiica. Ocoboe BHU-
MaHHUE YJIEICHO TaKUM COCTABIISIOIIUM ITO3TUKH CHHTE3a, KAK CUHTE3 HCKYCCTB, CHHTE3 KaHPOB U POJIOB JIUTEPATYPHI,
9K(ppacuc, My3bIKAIbHOCTh, KHHEMATOrpahUUHOCTh TEKCTa, TTONU(POHHS, THOPHUIHAS 00Pa3HOCTh, CKOHCTPYHUPOBAaHHBIN
A3BIK, CUMYJIBTAHHOCTb U OJTUCTHIIUCTHKA.

Knroueswie cnosa: Jlxeiivc Jxoiic; CHHTE3; CHHTE3 HCKYCCTB; CHHTE3 KaHPOB; MOTH(OHS; THOpHUIHAS O0pa3HOCTE;
CHUMYJIBTAHHOCTD; CKOHCTPYHPOBAHHBIH S3BIK.
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TTADTBIKA CIHTA3Y ¥ PAMAHAX AXKIVMCA AJKOVICA «YAIC»
I «XAVTYPBI I[TA ®IHETAHE»

H. Y. JAMEKA"

" Benapycki 03apacapuol yuisepcimam, np. Hesaneocnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapycn

Hacnmenyenna masTbIKa CiHTI3y ¥ cTamail mpo3e ipiaHiackara mickMeHHiKa J[xoiimca J[koiica (pamanax «Yiicy
1 «XayTyps! ma @iHerane»). AKTyalbHACIb i€ BRIBYYSHHS TAyMadbIIla HEaOX0JHACIIO CICTAMATHI3AIBI PO3HBIX MPHIE-
May CIHTATBIYHAH TPBIPOJBI ¥ TBOpaxX MiCbMEHHIKAa. AOrpyHTaBaHa, IITO si€ BbIKAPHICTAHHE a0yMoOyieHa IMKHEHHEM
ayTtapa Jia mabajbHara ac HCaBaHHS CBETY 1 yajiaBeKa, ClialyudHHEM HallblssHaJIbHAra 1 YHiBepcasbHara y Tokcrax. To-
PHI ipyaH/cKara ayrapa pasnsiaaonia ¥ KaHTIKCeIe KylnbTypsl MsbKbl XIX—XX cret. 1 nepmaid nanoBel XX CT. sIK 910X
HAHOOIBII paIbIKaIbHBIX MACTAIKIX IKCIIEPHIMCHTAY 1 a0HAYIICHHS JTiTapaTypHAl MOBEI 32 KOIIT CPOJKAY IHIIBIX Bigay
MacCTanTBa. BBIAYIAIONIA KaHIPITYAIBHBIA 1 CTRUIEBBIA CHIXOMKaHHI ¥ pamanax J[x. J[xoiica «Vimicy, «XayTypsl ma
dinerane» i TBopax Takix ayrapay, sk Bipmxsiais Bynd, Tomac Crapn3 Dmist, Ansdpan [1386min, Tomac Man, JIsioic
Kopan, Bapeic Bisn, [Tabna Ilikaca, CansBamop Jlami, Make Dpucr, [llapmora CanaMoH 1 iHII. AKIPHT Ha Hapaiessix
MaMiX JIiTapaTypHBIMI TOKCTaMi 1 TBOpami JKbIBarlicy, rpadiki, KiHO, My3bIKi 1 apXITAKTYpbI Jia3Balisie BBISBIb IHTIpME-
JBLUTBHBL XapakTtap npo3bl Jlxk. [xoiica. AcabniBasi yBara HajaJ3eHa TakKiM CKJIQJHIKaM IMal’ThIKI CIHTA3Y, SIK CIHTI3
MAaCTalTBay, CIHTI3 JXKaHpay 1 pomay JiTaparypsl, 3K(pacic, My3bIYHACIh, KiHeMaTarpadidHacp TIKCTY, MOMi(aHis,
riOpsiaHAas BOOpa3HACIh, CKAHCTPYSBaHAsS MOBA, CIMYJIBTaHHACI 1 ITOMICTBUTICTHIKA.

Knrouaswein cnoswr: JIxoiimc JIkoic; CIHT33; CIHT?3 MacTalTBay; CIHTI3 jkaHpay; mosidadis; riopeiaHas BoOpas-
HACIlb; CIMYJIBTAHHACI[b; CKAHCTPYsBaHAs MOBA.

POETICS OF SYNTHESIS IN JAMES JOYCE'S NOVELS «ULYSSES»
AND «FINNEGANS WAKE»

N. U. LAMEKA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article deals with the poetics of synthesis in James Joyce’s novels «Ulysses» and «Finnegans Wake». The topicality
of research is explained as follows: it is necessary to systematise various devices of synthetic nature in the writer’s oeuvre.
The author’s usage of this poetics has been substantiated by his exhaustive comprehension of the world and humans and
combination of the national and the universal in his texts. Joyce’s works have been analysed in the context of culture of the
turn of the 19™ and 20™ centuries and the first half of the 20" century as an epoch of the most radical artistic experiments
when writers kept on enhancing the language of literature with the help of devices stemming from other arts. There have
been revealed conceptual and stylistic parallels between the novels «Ulysses» and «Finnegans Wake» and works of such
authors as Virginia Woolf, Thomas Stearns Eliot, Alfred Déblin, Thomas Mann, Lewis Carroll, Boris Vian, Pablo Picasso,
Salvador Dali, Max Ernst, Charlotte Salomon, and others. Accentuating the parallels between literary texts and painting,
graphics, cinema, music and architecture allows to reveal the intermediality of J. Joyce’s prose. Special attention has been
given to such constituents of the poetics of synthesis as synthesis of arts, synthesis of genres and literary forms, ekphrasis,
musical discourse, cinematic devices, polyphony, hybrid imagery, constructed language, simultaneity, and polystylism.

Keywords: James Joyce; synthesis; synthesis of arts; synthesis of genres; polyphony; hybrid imagery; simultaneity;
constructed language.

BBenenue

MopepHHUCTCKOE UCKYCCTBO C €r0 CTaBKOM Ha paJvKalIbHBIH Xy0KECTBEHHBIN KCIIEPUMEHT U MOUCK HO-
BBIX (pOpM BBIpaKEHUSI IPEACTAaBISET COOOH OOMMPHBIH T1acT KynbTypbl XX B. MonepHUCTHI BEIOUpau pas-
HBIE CTpaTerud OOHOBICHHUS XyHOKECTBEHHOTO $3bIKa. YacTh M3 HUX MOCTYJIMPOBAIN OTKa3 OT TPaaulIMH,
pa3pbIB ¢ HEW U 11U Yepe3 pa3pyllieHHe IPUBBIYHBIX HOPM HCKYCCTBA, TPHU 3TOM BEIYLIUM IPUEMOM CTaHOBH-
Jach IECTPYKLUS CI0Ba, 00pasa, 3Haka u T. A. Jlpyrue aBTopbl, HA000POT, CTPEMIIIMCH IEPEOCMBICIHTD TPaIH-
LIMIO, BECTH C HEHl quanor. B ux TBopuecTBE MOKHO BBISIBUTH TUIIOJIOTHYECKUE CXOXKACHUS C IPOU3BEACHUAMU
Pa3HbBIX JMO0X. 3a4aCTyI0 OHH OMUPAIOTCS Ha BAKHBIC MMAMSTHUKH KYJIBTYPBI, HAPUMED, UCTIONB3YIOT MU() KaKk
¢byHaupyromuii a7eMeHT TekcTa. [Ipu TakoM moaxose OAHUM U3 HanOoJIee MPOAYKTUBHBIX CIIOCOO0B CO3IaHUS
HOBOT'O SIBJIETCS CHHTE3 KaK KIACCHYECKOTO U COBPEMEHHOT'0, TaK U Pa3HOPOAHBIX 3JIEMEHTOB.



JluteparypoBenenue/Jlitraparypa3snaycraa
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ITokazarensHO B ITOM CMBICIE TBOPYECTBO HpiaHiackoro mucarens JDxeiimca JDxoiica (James Joyce,
1882—-1941). ABTOp, CO3MaBIMINIA YHUKATHHBIN XyI0KECTBCHHBI YHUBEPCYM, HE MOT HE OOPAaTUTHCS K TIODTH-
Ke cuHTe3a. B ciaydae ¢ TBopuecknM Hacnenauem Jx. Jlxolica 3To MOHATHE MIMPOKOE. 3A€Ch M Pa3HOIo poja
MPOSIBJIEHHS CHHTE3a MCKYCCTB (HaIlpUMep, MOJIEIMPOBAHNE MY3bIKAaJIbHOIO JUCKypCa CPEACTBAMU JIUTEpa-
TYpPBI), B 3JIEMEHTHI THOPUIHON 3CTETHKH (CHHTE3MPOBAaHHE HOBOTO 00pa3a Ha OCHOBE JPYTHX), U BKparuie-
HUE B JIUTEPATYPHBIN TEKCT HEXYJ0’KECTBEHHBIX 3JIEMEHTOB (XPOHUKH, PEIENTOB, KBa3WHAYYHBIX HJIEH U Jp.),
1 CO3JaHKEe HOBOTO s3bIKa Ha 0a3e MOp(deM pas3HBIX S3bIKOB MHUpa. Bo Bpems paboThl Ha poMaHOM « YIIUCC»
nUcarelb HCIOIb30Ball MHOTO 3arOTOBOK, KOHCTPYHPYS U3 HUX eJUHBbIN TekcT poMaHa. Popma y [Ix. Jxkolica
HaXOJIUTCSl B TADMOHHUM C COJEp’KaHUEM: MOATHKA aBTOpa, CTPEMMBILErOCs K MaKCUMaJIbHOMY OXBaTy Jei-
CTBUTEJIBHOCTH, CHHTETHYHA TI0 CBOCH MPHUPOJIE.

Hecmotpst Ha obunme HaydHBIX padOT, MOCBSMIEHHBIX TBOpuecTBy /[k. J[Kolica, MoATHKa CHHTE3a B €T0
IIPO3€ OCTAETCSI HEAOCTATOYHO M3y4YeHHOH. B ocHOBHOM ncciienoBarenu GOKyCHPYIOTCSI Ha KAKOM-TO OIHOM
acreKkTe MHTEPMEIUaTbHOCTH B TEKCTax MHCATENsl, OJHAKO Ha3peia HEeoOXOOUMOCTb OOOOLICHUS pa3HBIX
NPOSBICHUHN MO3TUKHU cuHTe3a. Cpenu padoT, OCBEMIAIONINX T€ MM UHBIE aCIEeKThl CHHTE3a UCKYCCTB B XY-
JIO)KECTBEHHOM HacJIeIud aBTOpa, CTOMT OoTMeTuTh KHMUry JI. Mapkyc «Jlecsras my3a. Jluteparypa o KMHO
B 110Xy MozepHusmay (The Tenth Muse. Writing about Cinema in the Modernist Period)' [1]. ABtop ynensier
BHUMaHHUE CBS35M KHHO U JIMTEPaTyphl, paHHEH KHHOKPHUTHKE, KHHOKYIbType BemnkoOpurannn 1920-x 1T,
aHAJM3UPYET OTACIbHBIC TEXHUYECKHUE NPUEMBbI B 0COOCHHOCTH KUHOs3bIKA. M3 KpynHBIX nucareneil ocoboe
BHUMaHHE HcclienoBatens yaenser B. Byng, mocssimast eif oTaenbHyIo 4acTh KHUTH. [lapamienu Mexay mpo-
301t [Ix. [xoiica 1 MCKyCCTBOM KMHO OCBEIIAOTCS B pasjene «Bemu B IBMKEHUU: paHHEe KUHO U JIUTEpa-
typa» (The Things that Move: Early Film and Literature). ABTOp pabOTBI BRIABIIICT 3HAYUMBIC TICPECEUCHUS
B actetuke k. Jlkolica n knHO, 06001IIaeT B3MISIIBI BHIIAIOIINXCS JesATeNel KynbTyphl XX B. HA KHHEMATO-
rpaduuecKuii HOTeHIMAI PKOWCOBCKOM P03kl (Harpumep, kommenTtapuu I JIx. Yamica u C. Dif3enmreiina).
Kpome Toro, kHura — 1eHHBbIH UCTOYHUK HHpOpMayn o cBsa3six Jx. Jlkoiica ¢ WHAyCcTprel KWHO U MPOJABH-
JKCHUU THcareseM 3Toro Bujaa uckyccersa B Mpnanmun. K. Xanaysii-Oxun B kaure «Jxeiimc [Ixotic u peHo-
MeHooTHs KUHO» (James Joyce and the Phenomenology of Film) [2] Bo MHOTOM TIpOAOKAET UCCIICIOBAaHNE
JI. Mapkyc u paccmarpuBaet KuHOICTeTHKY Jx. Jl>koiica yepe3 eHOMEHOIOTHUYECKYIO ONTHKY. 3a/iada aB-
TOpa 3TOTO HAYYHOI'O TPY/a HE CTOJIBKO B YCTAHOBJIEHUH Mapaijiesiell MexXay MOAEPHUCTCKUM KHHOS3BIKOM
¥ HOBaTOPCKOM Mpo30# mucarens, CKOJIbKO B OOHApY>KEHUH CXOJICTBA B BOCIPHUITHN PAHHEr0 KHHO U TEKCTOB
Jx. Txotica. Hayunslit anmapar ¢eHOMEHOJIOTHH U o0paleHne K MpoToPEeHOMEHOIOTHIECKHM HJIESIM TTOMO-
raeT edl BBIIBUTH TAKUE CXOKICHHUS.

Cpenu HOBeHIINX padOT, MOCBAIIEHHBIX OTHOLEHUIO JIK. J[)oiica K My3bIKe, CTOMT BBIICIUTH MOHOTPa-
¢uro I Cmuta «My3bika 1 3BYK B XM3HU U nureparype xeiimca [xolica: Joyces Noyces» (Music and
Sound in the Life and Literature of James Joyce: Joyces Noyces)* [3]. ABTOp NpOCIEKNUBAET HCTOKH CTPACT-
Horo yBiedeHus Jx. J[xolica My3bIKOH, CHCTEMAaTU3UPYET HAy4HbIE TPYAbl IO TEME, AaHATM3UPYET BIUSHUE
P. Baruepa Ha nurepatypy, (pyHKLHUIO U CTaTyc My3bIKH Ha pyOee BEKOB U B KyJIbTYpe JeKaJaHca, crieuduky
ypOaHUCTUYECKON KYJIBTYPBI, IOJTHON «3BYKOBY», I€aeT aKLEHT U Ha 3HAUCHUH MY3bIKH B COLIMAIBHOM )KU3HU
Wpnanguu, onpeaensst poib 3TOr0 BHJA HCKycCTBa B (JOPMUPOBAHUH KYJIBTYpPHO-TIOIUTHYECKON HICHTHYHO-
CTH MpJIaH/LEB. B 1e10M u3ydeHne My3bIKH 0Ka3aJioch HanOoee MPOIyKTUBHBIM BEKTOPOM HCCIIEIOBAHUIH
SKCTPAIUTEPATYPHBIX KOMIIOHEHTOB B Ipo3e U 1no33uu Jx. /xoiica, B Tom unciie B Bocrounoii EBpore. Tak,
H. A. Xpymena [4] u E. A. Ilynuna [5] Takke yAenasitoT BHUMAHUE MY3bIKaJIbHOCTH JKOWCOBCKOTO TEKCTA.
Hayunas pabora H. A. XpymeBoii uMeeT MeXINCIMIUIMHAPHBIA XapaKTep: aBTOP-MYy3bIKOBEI B IUCCEPTa-
MM’ ¥ HAYYHBIX CTAThAX 1O TeMe MCCIIEN0BAHHS KOHIIEHTPUPYET BHUMAHHE HA MY3bIKATbHO-TUTEPATyPHBIX
B3aMMOCBSI3SIX, YCTAHABIIMBACT Mapaiesld MeXy JByMs BHJAMHU HCKYCCTBa. BBISBICHNE THUIOJIOTHYECKHUX
CXOKJICHUH MEX]ly MHTEIJIEKTYaJbHON MPO30M UPIaHACKOrO MUCATENsl U MY3bIKOM KOMIIO3UTOPOB BTOPOTO
aBaHrap/ia CBUJIETEIbCTBYET O TOM, 4TO TBOpuecTBO k. J[koiica OTKPHITO HOBBIM MHTEpIpETalUsM B cdepe
HE TOJIBKO JINTEPATYPOBEACHHUS, HO U JPYTUX T'YMaHUTApHBIX HayK. PaccMaTprBas Xy10’)KeCTBEHHOE HAcTeue
nucarens, E. A. [lynuna B mepByto ouepe b UCIIONb3yeT HHCTPYMEHTAPHA SI3bIKO3HAHMS, (POKYCHPYSICh Ha IKC-
nepuMeHTaIbHOM s13b1ke JIk. JIkoiica, crienmnduke ero HeOJIOTH3MOB.

OTaenpHO CTOUT yKa3aTh PadOThI, B KOTOPBIX TBOpuecTBO [k, [Ixolica pacCMOTPEHO BCEOXBATHO U MHOTO-
acnekTHo. [Ipexae Bcero, ato Tpyms! Y. Oko [6] u C. C. Xopyxero [7]. Y. Dko — aBTOp MacmTaOHOH MOHO-

'31eck U nanee, eclM He YKa3aHo HHOE, repesoy Ham. — H. JI.

’B Ha3BaHHH aBTOP MMHTHPYET CTHINCTHKY TPO3HI MICATENS, B 4aCTHOCTH poMana «ITomuakr 1o duHHEeraHy». Jlekcema noyce —
THOPUIHBINA KOHCTPYKT U3 CJIOB noise ‘IyM’  voice ‘Tonoc’. Joyces BMECTO CTaHIAPTHOM (hOpMBI MPUTSHKATEIBHOTO Nafexa Joyce's
¢ anocTpohoM — OueBHIHAS OTCHUIKA K Finnegans B Ha3BaHUU MOCIIETHETO POMaHa.

} Xpywesa H. A. BzauMoieiicTBie My3bIKH 1 TUTepaTypsl B TBopuectse I1. Bynesa, J1. Bepro, Jlx. Jlxoiica : UC. ... KaHJ. HCKyC-
crBoBeaeHus : 17.00.02. CII6., 2014. 233 c.
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rpadpun «Ilostuku JIxoiica» (Le poetiche di Joyce)', B KOTOpOil pacKphITHl KIIIOYEBBIE 0COOEHHOCTH XyJI0-
’KECTBEHHOT'0 MBIIIUICHUs nucaresist. UTanbaHCKUM yUeHbIH paccMaTpuBaeT poMaHbl «Yiuce» u «IloMuHKH
no duHHeraHy» Kak MPOU3BEICHUS-YHUBEPCYMbl, aKUCHTUPYSI CUHKPETH3M XYyJA0KECTBEHHOTO MBIILIJICHUS
Jbx. Ixoiica. C. C. XopyXuil, IepeBOAYMK pOMaHa «YIINCC» Ha PYCCKUH SI3BIK, MPEIIOKUIT 1IEIOCTHOE HC-
ciefioBaHue MPoOIEeMaTHKH U MO3THKM poMaHa M HaMeTHJ MyTH AAJbHEHIINX HCCIIeJOBaHUMN SKCTIEPUMEH-
TaIbHON MPO3BI UPJIAHJICKOTO MOJEPHUCTA, B TOM YHCII€ B €eMKHX KOMMEHTApHAX K TEKCTY MPOW3BEICHHUS,
COIIPOBOXKJAIOIINX PYCCKOS3BIYHBIE M3aHWA. BBIBOIBI W HAOIONEHWS, MPEICTABICHHBIE B Tpynax Y. DKo
u C. C. XopyKero, MO)KHO pa3BUBAaTh B HAyYHBIX pabOTax CaMOTrO MIUPOKOTO CIEKTpPa, MPUYEM HE TOJIBKO
B pyclie TuTeparypoBeneHus. B paMkax qaHHOW HayYyHOH CTaThbH BaKHO MOJYEPKHYTh, UTO B padoTax Y. DKo
u C. C. Xopy»ero nNpucyTCTBYIOT YKa3aHHs Ha OT/AeIbHBIE MpoaBieHus cuaTeTn3ma JIx. Jxoiica.

CuMyIIBTaHHOCTh B UCKYCCTBE MOAPOOHO TpoaHamu3zupoBana B MmoHorpadhun M. A. Ilerpona [8]. IIpen-
JIOKCHHBIE B HEell HAONIOIEHNS W BHIBOJIBI MOXKHO 3aJIeHICTBOBATh B KQUECTBE MHCTPYMEHTAPHUS [T H3YUCHHS
CHHTE3a UCKYCCTB B JINTEPATyPHOM TEKCTE. Y UCHBIH €JIaeT SKCKYPC B HICTOPHIO BOIIPOCA, IPUBOAUT IIPUMEPHI
CHHKPETHYHBIX MPOU3BEACHUN PAa3HBIX 30X, OOBSICHIET NPUYMHBI PACIPOCTPAHECHHUS apT-00bEKTOB YHUBEP-
CaJIbHOTO XapaKkTepa B COBPEMEHHOMN KyJIbType, TAaeT ONpeAesieHHe CUMYIFTaHHOCTH B MUCKYCCTBE, MOTYePKU-
Ba€T HEOJHOPOHBIN XapaKTep SIBICHMS U 3aTparuBaeT TAaKUE aCIEKThl, KAK COEAMHEHUE BPEMEHHBIX IIACTOB,
CUHECTEe3Msl, CHHCeMHs, CHHTEe3 (JOpM M KaHPOB, CUMYJbTaHHOE BHJeHHE U 1p. OTAENbHBIN aKIeHT cAelaH
Ha COBPEMCEHHBIX TEXHOJIOTHUSX, MO3BOJSIOIIMX CO3[aBaThb M PAaCIPOCTPaHATh NMPOM3BEACHUS MONO0OHOTO
pona. MccnenoBarens 000CHOBBIBAET yMECTHOCTh CHHOHUMHUYHOTO YIIOTPEOICHHS TEPMUHOB CUMYIbIMAHHBIL
U cunmemuyecKkuti B HEKOTOPBIX KOHTEKCTax.

AKTyaTbHOCTh HACTOSIIEH cTaThl OOYCIOBIEHA HEOOXOIWMOCTHIO CHCTEMATH3aIllUU XYI0KECTBEHHBIX
MIPUEMOB CHHTETUYECKOH Mpupo/iel B TBopuecTBe JIk. Jxoiica. [laHHas pabota sBisieTCs MPOJOIDKEHHEM aB-
TOPCKHX UCCIIEA0BAHUI MOITUKN HplIaHACcKoro nmucarens. OTaesbHble TPOSBISHUS CHHTE3a pacCMaTpUBaJINCh
Ham# B MoHorpaduu [9], mpenmer uccieqoBaHus KOTOPOH — CMOACIMPOBAHHBIN aBTOPOM XyI0KECTBEHHBIN
YHUBEPCYM KaK OTKPBITas MYJIGTUCTAOMIIbHAS CUCTEMA — HE OBIIT HAMIPSIMYIO CBSI3aH C MOATUKOM cuHTe3a. Of-
HAaKO C MOMOUIbI0 UHCTPYMEHTAPHsI CHHEPIeTUKU KaK MEXIUCHUINIMHAPHON UCCIEN0BATEIbCKOM cTpaTeruu
cpeau mpo4ero ObLTO MPOAHATM3UPOBAHO CO3/IaHNE CHHTETUYECKOTO SA3bIKa ¥ THOPUIHBIX 00pa30B B pOMaHe
«ITomunku o ®uuHerany». UMeHHO 3TH acniekTsl po3bl k. [Ikoiica OpraHuvHO BIUCHIBAIOTCS B OOIIYIO
MO3THKY CHHTE3a W HY)XJAIOTCS B JajbHEHIEM yTOYHEHHM B pycie MHTEPMETUAIbHOIO TMOAXO/Aa K JIUTe-
parypHOMY TEKCTy. B OTHENBHBIX CTaThsIX OBUIM PACCMOTPEHBI MPOSBICHUSI CUMYJIBTAHHOCTH B TBOPYECTBE
JLx. [xolica u Belaromierocs Xynoxxauka-moaepuucta I1. ITukacco, BbISIBICHBI TUIOJIOTHYECKUAE CXOKIECHUS
MEXJTy JTUTepaTypHBIMA U TpaUIeCKUMU, KUBOITUCHBIMHU M CKYJIBIITYPHBIMU TIpou3BeieHnsIMU [ 10], a Taxoke
Obl1a 000CHOBaHA KHHEMATOTPaUUHOCTD HKOWCOBCKOTO TEKCTa M OMPEAEIICHBI KIIIOUEBbIe CIIOCOOBI peau-
3anun KuHeMarorpagpudeckoro 3ddekra B pomane «Ymuce» [11]. [loatuky cuntesa B npose k. xoiica
HE0OXOAMMO paccMaTpHUBaTh B MIMPOKOM KOHTEKCTE MOAEPHUCTCKOTO UCKYCCTBA, TaK KaK MPEICTaBUTENN pa3-
HBIX €r0 BUJIOB aKTUBHO IOJIb30BAIHMCHh AaHAJOTUYHBIMUA IPHUEMAMU. B HEKOTOPBIX Cilydasix aBTOpPbl TBOPHUJIU
Ha CTBIKE PAa3HBIX BHUJIOB UCKYCCTBA U CO3JAaBaJM I€3aMTKYHCTBEPKH. VX CHHTETHYECKUE XYI0’KECTBEHHbIC
MIPOU3BEJICHMSI 1AI0T MMPOCTPAHCTBO JUIsl HAYYHBIX UCCIIEOBAHNIN B PycClie pa3HbIX T'YMaHUTAPHBIX JUCIUIIINH.
B xone nzydeHuns N03THKY JUKOHCOBCKOM ITPO3bI YIAJIOCh BBISIBUTH, YTO MHOTOYMCIIEHHBIE TPOIIbI PA3HOM NpHU-
pOIBI paboTAOT HA CO3MAHKE CHHTETHYECKOTO A dekTa.

Lenp maHHOM PaOOTHI — BBISBUTH KITFOUEBBIC COCTABIISIFOININE MOATHKH CHHTE3a B pomaHax Jxk. Jlxoii-
ca «Ymuce» u «l[lomuuku mo duHHEraHy» M OOHAPYKUTh THIIOJIOTHYECKUE CXOXKACHUS B TEKCTaX aBTopa
Y TIPOM3BEICHUAX BEAYIIMX MpeCTaBUTeNIe MOIEPHUCTCKOTO UcKyccTBa. [Ipu uccienoBanuu 3penoit npo-
361 Jx. JIKolica MpHUOPHUTET OTHAETCS CPAaBHUTEIHHO-UCTOPUIECKOMY M KYJIBTYPHO-UCTOPHUECKOMY METO/IaM,
a TaK)Ke UHTEpPMEANAIBHOMY aHaJIU3Y JINTEPATypPHOIO TEKCTA.

Pe3yJ'leaTbl H UX 06cy>lc11e}me

JUx. JIKOHC — npecTaBUTENb BBICOKOTO MOJCPHU3MA, YbH IPOU3BEICHUS CTAIN KJIACCUKOW JIUTEPATypPbl
XX B. M OKa3aJlu HEOCIIOPUMOE BIHMSHHE Ha Hocienyromyto aureparypy. O. M. Yiakosa B uccleI0BaHUH
0 I'paHUIlax MOHATHS «MOJAEPHU3MY MOJUEPKUBAET, UYTO K HEMY «CKOPEE Ha/l0 OTHOCUTHCS HE KaK K HAyYHOMY
TEPMUHY C YETKO 0003HAYE€HHOM CEMaHTHKOW M KOHKPETHOW OOJIACThIO MPUMEHEHHUS, a KaK K Mugonozeme,
CJIOBY-“MIOTOCY”’ C IPUCYILUMH TOMY CUHKPETU3MOM, META(OPUIHOCTHIO, CMBICIIOBBIMHI HAIUIACTOBAHUSIMH,
YHUBEpCaIN3MOM, 00mupHO# chepoit mpumenenus» [12, ¢. 113]. [lomobHOE onpeaeneHne XOpOoIIo MOIXOIUT
u k npose Jx. J[xoiica — r1yOOKOH, CHHKPETHYHOW M HACBILIEHHONW MHOXECTBOM OTCBHUIOK K BBLIAIOIIMMCS
MIPOM3BEJICHUSIM HE TOJIBKO JIMTEpaTyphl, HO M JIPyT'HX BHJIOB MCKycCTBa. B TBopuecTBe aBTOpa coderaroTcs

“Mepeson A. Kopass.



JluteparypoBenenue/Jlitraparypa3snaycraa
Literary Research

HAI[MOHAIbHOE M YHUBEpCAJIbHOE: Ha HPJAHACKOM MaTepuale OH M3ydaeT MpoOJeMbl COBPEMEHHOIO Yelo-
BEKAa, CO3JACT MAHOPAMHYIO KapTUHY *U3HU MpiaHauu U Mpu 3TOM OTPa)KaeT AyX 3alaJHON LHUBUIM3ALUU
Hauanma XX B., KaK U ero Beigatomuiics coBpemeHHuk 1. C. Dnuot. [x. J[>oic OCMBICIUBAET TaKue YHU-
BepCalIbHBIE 1T COBPEMEHHOTO €My YellOBeKa MPOoOJIeMbl, KaK OIMHOYECTBO, OTUYKICHHE, HEOOXOIUMOCTh
HMHTEJUIEKTYaJIbHOH M TBOPUECKOI cBOOO/BI, TOMCK CMBICIIA )KU3HU B COOCTBEHHON MJICHTUYHOCTH, IIEHHOCTh
MCKYCCTBA, U JIeIaeT 3TO B HOBAaTOPCKOM CTHIIMCTUYECKON MaHepe. [ T06ambHbIN 3aMbICeN HCATeNst U CTPEM-
JICHHE K PaJIMKaIbHOMY OOHOBIICHHIO XYOKECTBEHHOTO SI3bIKa TPEOOBAIM OOTaTOM APYAHUIINU U KOJIOCCAIb-
HOHW paboThl, B pe3yibTaTe Yero BOSHUKIM 3HAMEHUTbIe poMaHbl «Yiuce» (Ulysses, 1922) u «IloMuHKH 110
Ounnerany» (Finnegans Wake, 1939). 310 ogan 13 HanboJIee CIOKHBIX TEKCTOB MOJIEPHU3MA, HEPEIKO MOXK-
HO YCJbIIIaTh MHEHUE 00 MX HeuuTabenbHOCTH. B cimydyae ¢ pomanoM «YIucc» 3TO SIBHOE MpEyBETHUYCHHUE.
besycinoBHO, TeKCT TpebyeT cephe3HON YNTAaTeNbCKON MOITOTOBKH, TaK KaK H300MIyeT OTCHIIKAMH U K APY-
TUM NPOU3BENEHUSAM, U K HICTOPUYECKUM peaMsM, Ja U HalMCaH B CI0XKHOM cTuinucTuke. Ho mpounrtats ero
CMOXeET JII0001 00pa30BaHHBIN YEIOBEK, 3aMHTEPECOBAHHBIN B DKCIIEPUMEHTAIBHON JIUTEpaType U TOTOBBIN
TIPU HEOOXOIMMOCTH TIOTPY3UTHCS B KOMMEHTAPUH HITH CIIEIUAIIBHYTO TUTeparypy. YTo kacaeTcs moCleHero
pomana JIx. Txoiica «IlomuHku no @UHHETaHY», TO TE3UC O HEBO3MOXKHOCTH ITPOUYTEHHUS U aJI€KBaTHOU WH-
TepIIpeTany TeKCTa OIM30K K TpaBze. IMEHHO B 3TOM MPOW3BEICHIH aBTOP MOJCITHUPYET HOBBIN S3BIK, pac-
mdpoBaTh KOTOPHIN MO CUITY JIUILB OTYACTH, IPUYEM TOJIBKO TEM, KTO 3HAeT KaK MUHUMYM HECKOJIBKO SI3bI-
koB. JIx. [[xoiic roBopuil, 4TO cO37ajl NPOU3BEAECHUE SISl UACATIBLHOIO YUTATENs, CTPAIAIONIEro uiaeaaibHON
0OEeCCOHHMIIEH, a TAKOBBIX HEMHOTO B MHpe. [lake HEKOTOphIE MOJIEPHUCTEI, B CBOE BPEMs BOCTOPIKEHHO ITPH-
BETCTBOBABIIIE POMAaH « YIIUCC», HE TIOHSJIM 3ambIcen aBropa (sipkuii mpumep — 3. [laynn, ropauunii mokIoH-
HUK U nomyssipusarop TBopyectBa [Ix. [kotica). [Tokazarenem coHOCTH pOMaHOB SIBIIETCS U HATMYNE UX
MIEPEBOJIOB Ha pa3HbIe SI3bIKU. B 3TOM oTHOImIEeHNN kHUTa «IlomMuHKM o dUHHErany» NpoOUrpbIBAET POMaHy
«Ynuce» B uncneHHocTH. [Ipu Bcex oTmumsax o0a MpOM3BEACHUS UMEIOT Psi/I CXOXKUX YePT M IPHUEMOB CHH-
TeTH4HOM npuponasl. Ho camMoe BaxXHOE B 3TOM KOHTEKCTE TO, YTO aBTOpP CUHTE3UPYET B TEKCTAX MHOXKECTBO
CMBICJIOB 1 €TI0 IPOU3BEACHUSA 10 CUX NIOP OTKPLITHI HOBBIM MHTECPIIPETAIUAM.

[t TOTO UTOOKI OTIpEeIeNTh POSBIICHHS CHHTE3a B 1po3e k. [Ikoiica, MOKHO 00paTUTHCS K CIIOBAPHBIM
CHHOHHMMAM J3TOI'0 ITOHATHUA. CpeI[I/I CJIOB, KOTOPBIC B 3aBUCHMMOCTHU OT KOHTCKCTA BBICTYIAIOT NPAMBIMH WUJIA
KOHTEKCTYaJbHBIMH CHHOHHUMAaMH CJIOBA CUHME3, CTOUT OTMETUTH CIEAYIOMINEe: KOMOUHUPOBAHUE, COBOKYH-
HOCMb, couemanue, 0b6odujenue, cogmeerHue, OpeaHu3m, eOUHCmMeo, YeroCMHOCb, BO3HUKHOBEHUE, 3APOIC-
OeHue, sxiekmuzm (A 3TO AaJeKO HE TIOJHBIN CIUCOK). Bee 3TH 3HaueHMs Tak WM WHAue aKTyalTu3upyIOTCs
B nipomsBenieHusx k. [[xoiica. Tak, TOTOK CO3HaHMS B poMaHe «YIUCC» BO3HHK B UTOT€ KOMOUHUPOBAHUS
Pa3HOPOIHBIX 3arOTOBOK, (pa3 B peun nepcoHaxkeit. Cogmelyenue MPUCYTCTBYET B JYKOHCOBCKOM KOHLEIINU
JUYHOCTH, TaK KaKk aBTop coenunser B Jleomonpae bayme n Xamdpu Unmmnaene MepBukepe uepThl pa3HBIX
peanbHO CYNIECTBOBABILNX JIMYHOCTEN U BBIMBIIIIEHHBIX repoeB. Opeanu3mMom MOKHO CUUTATh CTPYKTYPHYIO
OpTraHM3ANHNI0 pOMaHa « YIIUCCY, KaKIOMY 3ITH30/ly KOTOPOTO0, HaduHasl ¢ 4-r0, CAMBOJIMYECKH COOTBETCTBYET
olnpeneseHHas 4acTh Tena. DKaekmuyna MO3THKA poMaHa «YIHCC»: TBOPUECTBO aBTOpa BBIXOJUT 3a PaMKHU
OTIPEJICICHHBIX JTUTEPATYPHBIX IIKOJ, Tak kak J[x. J[>kolic He orpaHWYMBaeT ceOS HU KOHIENTYaJdbHO, HU
CTUJIMCTHYECKH, IIPU 3TOM B €r0 TEKCTaX MOYKHO BBISIBUTH MMAPAJUIEIU U TUIIOJIOTMUYECKUE CXOXKIICHUS C TIPO-
N3BCACHUAMU MPAKTUICCKU BCEX 3HAYMMbIX MOACPHUCTCKUX HaHpaBHeHI/Iﬁ (I/IHTepCC K KOHIICIITY Xaoca, KaK
y IaIanCTOB, CIOppEeaNTNCTHIECKast TOITHKA CHOBUACHUA U T. 11.). EOuHCmMB0 M yenocmHocms XapaKTepHBI IS
ABTOPCKOI MOJENTN MUPA, BeJb « YIIMCC» MPEACTABISET COOOH MOIHOLEHHBIN XyT0KECTBEHHBIN YHHBEPCYM.

Cpe)m KIIFOYEBBIX YE€PT MO3TUKHU CHHTE3a B pOMaHax «Ymuce» n «IlomMmuHKHM 110 CI)I/IHHeFaHy)) — CHHTE3
WCKYCCTB. JTO MOHATHE aKTyallM3UPOBAIOCH B AIIOXY MOAEPHU3MaA ¢ 0c000i cuioii: MHOTHE Ticarend (AJb-
dpen [&onun, D3pa [layun, ['mitom AnosuiMHep) TBOPMIIM Ha CTBIKE Pa3HBIX BUIOB MCKYCCTBa, oOoraiias
SI3BIK JIUTEPATYPHI 32 CUET OOpAlIeHHs K BEIYIUM CPEICTBAM JKUBOIHCH, TPapUKH, My3bIKH, KIHO, TeaTpa
u T. 1. B TBOpuectBe k. Jxoiica Gonpioe 3HaU€HHE MMEET MY3bIKaJIbHOCTh TEKCTA. JTO CBA3aHO M C 0CO00H
onapenHocTho Ticarens (/x. J[xoiic ObuT MpeKpacHBIM TEHOPOM U BITOJTHE MOT MTOCTPOHUTH Kapbepy MY3bI-
KaHTa), ¥ C €ro KaracTpo(UUECKU IUIOXUM 3pEHUEM (BCIEACTBUE MOPAKEHHS IVIa3 MIIHM CJIEMOTHl 3a4acTyIo
HaOJIFOIAeTCsI KOMITEHCATOpHOE 00ocTpeHue cinyxa). Crenudrka My3bIKaJIbHOTO JUCKypCa MUcaress paccMma-
TPUBAJACh HE TOJIBKO B JIUTEPATYPOBEACHUM, HO U B My3bIKOBeleHUU. Hanpumep, My3bIKOBEL U KOMIIO3UTOP
H. A. XpymieBa Tak omnpenenseT 0COOCHHOCTH Xy[JO)KECTBEHHOM MaHephl aBTopa: «['ycras mpo3a mo3aHero
Jlxofica ¢ ee pUTMHUYCCKOW OPTraHU30BAaHHOCTBHIO M THIEPTPOPUPOBAHHON aJTMTEPATHBHOCTHIO Kak OyITO
IIBITAETCS BHIUTH 32 COOCTBEHHBIE MPEEIIbl M CTAaTh My3bIKaJIbHOM MaTeprell. B HeKOTOPBIX cilydasx aBTop co-
3HATEIBHO CTPEMHUTCS COOOIINUTEH CBOEMY TEKCTY MY3bIKaJIbHOE H3MEPEHHE; OHAKO Yallle My3bIKa IPOCTYTAeT
B €r0 TBOpUeCTBe CTUXUIHO. [TomoOHO hpeiimoBckoMy beccosHamenbromy, KOTOPOE TIOUTH HE BBIXOJUT Ha T0-
BEPXHOCTbh, HO BCE BpEMS HE3PUMO MPHUCYTCTBYET, OHA MTOCTOSIHHO ONpEAENseT U HalpaBseT JHKONCOBCKYIO
XYJIO’)KECTBEHHYIO UHTYULIMION [4, c. 47].
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SpxuMH TipUMepaMy MOJIETHUPOBAHMS MY3BIKaJIBHOTO TUCKypca ABJAIoTCs 11-if amm3oa pomana «Yiuce»
o HazBaHueM «CHpeHb» U MOHOJIOT KeHIIUHBI-pekn AHHbI JIuBun [Imtopadenis B pomane «llomuuku mo
dunnerany». ITH (parMeHTHl 4aCTO COBETYIOT BOCIIPUHUMATH Ha cityX. CBS3b JIUTEPATyphl U My3BbIKH HMEET
JIABHIOI0 M OOTaTyI0 HCTOPUIO, & YacTh XyJOKECTBCHHBIX CPE/ICTB Y HUX M BOBCE 00IIast (PUTM, TAPMOHHS).
B smmzone «Cupensn» k. J[xoiic Mcronb3yeT Takue MPUEeMbl CO3JJaHUsT MY3bIKaIIbHOTO AP PeKTa, KaK 3BYKO-
MMCh, OHOMATOIIES, PUTM, HHBEPCHS, OKKa3HOHAIM3MBI ¢ SpKUM 3BydanueM u nip. E. JI. [Tynuna Beienser cie-
TYIOIUE MY3bIKaJIbHO-THHTBUCTHYECKHE TIPUEMBI CO3/IaHMs OKKa3MOHAIM3MOB: a(epesy, aroKoIly, dneHme3sy,
IXOIIANUIO, NPOMe3Y, CI0BOCI0NCEHUE, 3BYKOTIOApaKaHIe, KOHBEPCHIO, aQHUKCAIHIO U CMEIIaHHBIE CITOCOOBI
[5, c. 74]. Hexoropsle U3 HUX (BBIACIEHBI KYPCUBOM) UMEIOT SIPKO BBIPAKEHHYIO CHHTETHUYECKYIO TPUPOLY,
Tak Kak 0a3upyroTcst Ha MOBTOpe (parMeHTa wiu no0aBieHnn HOBOro. Kpome Toro, Bech 3Mm30/ MOCTPOCH
Kak (yra ¢ KaHOHOM (BHadJaJje JiaXke JlaHa CBOeoOpasHasi yBepTiopa U3 parMeHToB, pACCESHHBIX IO TEKCTY
anu3ona «CHpeHb»), a My3bIKe yelIeHO 0O0JIbIIIoe BHUMaHueE (JIeHCTBHE MTPOUCXOAUT B PECTOPAHE, T1Ie Tepon
TMIOIOT TI0J] aKKOMITAHEMEHT).

B Tekcre pomana MOXKHO OOHApYKHTh MHOTO NMPHMEPOB MY3bIKAJILHOTO dK(ppacuca pa3HbIX BUAOB (Ha-
npuMep, yroMruHanue penepryapa Mosumn, neane Caiimona u CtuBena /lenanos). MonenupoBaHue My3bl-
KU BepOaTbHBIMU CPEICTBAMU OTUACTH HAOMHUHAET 3KkcmepuMeHT T. ManHa B pomane «Jloktop ®aycrtycy,
B KOTOPOM TaKe MPHUCYTCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIE MY3bIKAILHBIC SKPPACHCHI, IIOMOTAIOIINE TIepeiaTh CIie-
MUKy TBOpUECTBa MaBHOTO reposi Anpuana Jlesepkiona. Heo6xoqumMo OTMETHTB, YTO CIIOBECHAsE My3bIKa
JIx. JIxoiica cHHTeTHYHA. DTO HE TPOCTO UMHUTAIIHSI MY3BIKaJTLHOTO JUCKypCa ¢ TIOMOIIBIO CTIOBA, a Imepeaada
3By4aHHUsl CaMOM KU3HU B KOHKPETHBI MOMEHT BpEMEHH B ompeaeneHHoM MecTe [lyonmna. Kpome nurar u3
necel, [Ix. JKolc BIJIETae€T B MEJIOJIMIO 3BYKH MIPUPO/IbI, TOJIOCA JIFO/IEH, CIIOBA CIIyXOBOW CEMAaHTHUKH, a Ha-
3BaHUSI My3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB UMCIOT CYITECTHBHYIO (DYHKIIMIO, TaK KaK HEU30EKHO BBI3BIBAIOT B CO-
3HAHUU YUTATEeNsl KOHKPETHBIC 3BYKU: Through the hush of air a voice sang to them, low, not rain, not leaves in
murmur, like no voice of strings of reeds or whatdoyoucallthem dulcimers, touching their still ears with words,
still hearts of their each his remembered lives. Good, good to hear: sorrow from them each seemed to from
both depart when first they heard. When first they saw, lost Richie, Poldy, mercy of beauty, heard from a person
wouldn’t expect it in the least, her first merciful lovesoft oftloved word. Love that is singing: love’s old sweet
song [13, p. 353] ‘CxB03b TUIIMHY B3bIBAJ K HUM HETPOMKHUH TOJIOC, HE JOXKIS IICNIECT, HE MICTOT JINCTHEB, HE
MTOXO)KMH Ha TOJI0C HU CTPYH HU CBUpEJel HU KaKyKHXTaM ITUMOAaJIOB, KaCaroIIUNCs UX MPUTHUXIIETO yXa CIIo-
BaMH, WX MPUTUXIIUX Cepell BOCTIOMHHAHUSAMH O KU3HU — CBOEH y Kaxaoro. [lonesHo, mone3Ho ciaymars:
TIevajy, CBOM y KaKI0To0, YJIENIHCh, €/1Ba JIUIIb OHH YCIIbIIaai. EqBa nuins oHM yBHUIEH, BCE MTOTEPSIBIINE,
Puumn, [Tonbau, Musiocep/iue KpacoTsl, yCIBIIIAIN OT TOTO, OT KOTO YK HUKaK He JK/JeIllb, €€ MUJIOCEPIHOE MST-
KOIIF0O0OBHOE HEXKHOFOOUMOE CITOBO. ITO JIFOO0BE TI0eT. Bee Ta e ctapas ciaakas necHs mrooBu’ [ 14, ¢. 264].

Kpome My3bIKalIbHBIX, B POMaHE « YJIHCC)» BBIICISIOTCS apXUTEKTYPHbBIC 3KPpacuchl. JlaHHBINH BU]T HCKYC-
CTBa — apXUTEKTypa — OBbUT Ba)KECH JJIsi aBTOPa, MOCKOJIBKY OH CTPEMMIICS MTPEACTHbHO TOUHO NepeiaTh OOIHK
Hy6nmuna. Onrcanue TOPOJCKUX YIHUI], TOMOB M Pa3HOTO poja 3aBEICHUI BKIIOYAET AJIEMEHTHI TOPOJICKON
apxuTekTypbl. Kak nmpaBmiio, Takue 3k(ppacucsl CBepHyThIE, HO MO0 HECKOIBKUM JIETaIsIM MHUCATeII0 YIaeTcs
nepenarb arMochepy ropona. Ypoanuctuueckuit nmeizax Jx. J[»olica BO MHOTOM NEPEKIIUKACTCsI ¢ OSpIIMH-
ckuM neizaxxeM A. JI€onuna B pomane «bepnun, Anekcannepmiaip. O6a aBropa nepeaaoT JUHAMUKY, IBU-
JKEHHUE OOJIBIIOTO TOpo/ia 3a CYET OMUCAHUS KaK OONBIIMX JFOJICKMX ITOTOKOB, TaK M TPAHCIIOPTA, & TAKXKE 3BY-
KOB Topoja. J{is MpIaHacKoro mucaresst BaKHO COSAMHEHNE ypOaHUCTHYECKOTO Havyajia ¢ IPUPOAHBIM, Bellb
4acTb COOBITHI MpoucxoauT Ha modepexne (1-i, 3-it u 13-if anm3oxbl). Jpyras napasmiens ¢ apXUTEeKTypon
B mpo3e Ix. [xolica mpociie:KnBaeTcss B MOHOJIMTHOCTH KOMITO3HITNH, apXUTEKTOHUKH TeKcTa. [logo0Ho ap-
XHUTEKTOPY, aBTOP CO37[aeT TPaHIMO3HBIN IUTEPATyPHBIM MIPOEKT, B KOTOPOM YacTH MOAYNHEHBI 11esioMy. Hewnce-
KYIICHHOMY YUTATEII0 MOXKET TIOKa3aThCsl, 4TO « YIIMCC» TpeNCTaBisieT co0ol Habop pa3pO3HEHHBIX MBICIIEH
repoeB, Be/lb B MOTOK CO3HAHMS HEPENIKO BKPAIISAIOTCS CIy4yailHbIe Ha MEepBBIN B3I dJeMeHThl. OHaKo mpu
TTOJTHOM TMTPOYTEHUH TIPOU3BEACHNSI CTAHOBUTCA OUYEBH/HO, YTO BCE OHM CBSI3aHBI MEXK/Iy COOOM, KaK y/laieH-
HBIE JIPYT OT JIpyra KHPIHYUKH OJTHOTO M TOTO e 31aHusl.

3aMeTHBI B pOMaHe «YIMCC» M 3JIEMEHThl KHMHOICTETUKH. B 3TOM KOHTEKCTEe MHTEPECHO, UTO MUCATeNhb
OYeHb JIFOOMJI KHHeMaTorpad 1 1axe OTKPBUT C TOMOIIBI0 CBOMX MTAIBSHCKUX JIpy3ed nepBoid B Upnanaun
kuHoteatp The Cinematograph Volta. Knnemarorpa@uaHOCTh B JTUTEpAType MOAPA3YMEBACT aKTUBHOE HC-
MOJIb30BaHME TaKUX MPHUEMOB, KaK MOHTaX, KPYITHBIN TUIaH, TaHOpama, BOJIbHOE OOXOXKIEHHE CO BpeMEHEM
1 00UJIHE JIGKCUKN CEHCOPHOW CeMaHTHKHU (0COOEHHO BU3yalabHOMN). Poman «Yinccy Henmb3s Ha3BaTh MOJHO-
CTBIO KHHEMATOrpa(UIHBIM B CHITY TOH POJIH, KOTOPYIO B HEM HT'PAET «IIOTOK CO3HAHHUS», BENlb IIEPEAaTh MbIC-
JIM TepOeB B 00beMe, COTIOCTABIMOM C OPUTHHAIBHBIM TEKCTOM, BPSIIL I BO3MOXHO. OTHAKO B AMIH30/1aX, B KO-
TOPBIX aBTOP JI€TIaeT aKLEHT Ha BHEIIHUE COOBITHS, Mapajulei ¢ UICKYCCTBOM KHHO o4eBUAHBI (10-i1 artu3opn).
Jaxxe B Tex ciydasix, Korja MPUOPUTET OTAACTCS Pa3MBIIIEHUSAM repoeB (3-i 31n30/1), MIPUCYTCTBYIOT TaKne
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KOMITOHEHTBI KHHOSI3bIKa, KaK MOHTaK, KPYITHBIN TUTaH U TaHOpaMma. 3HaMEHUTHIE clloBa ineluctable modality
of the visible [13, p. 45] ‘HeoTMeHHMasE MOJAJILHOCTH 3pumoro’ [14, c. 39], orkpeiBaroiue 3nu3on «IIporei,
CUTHAJIM3UPYIOT O TOM, 4TO (POKYC CeTIaH MMEHHO Ha TOM, 9TO BUIUT Tepoil. Pasmbimutienns CTuBeHa nepeme-
JKAFOTCSl ¢ KAPTUHAMH OKPYKAIOIIeH JIEHCTBUTENLHOCTH, OMIMCAHHO aBTOPOM TIpe/IebHO KHHeMarorpahud-
HO. UTto Kacaercst OJIyMOBCKHX 3ITU30/I0B, TO KnHeMaTorpadudeckuii 3G dekt B HUX peannusyercsi B TOM YHcIe
¥ 3a cUeT HaIM4us (pUrypsl HAOIIOAATEINS, CMOmMpAUe20, CO3epyaloue20, BOCTIPUHUMAIOIIETO MUP 8U3VAIbHO.
OT0 BaXKHO, TOCKOJIBKY KHHO — BUJI ICKYCCTBA, HETIOCPEICTBEHHO PACCYMTAHHBIN Ha 3pUTEIHLHOE BOCIIPHUITHE.
ITorpyxas uurarens B co3Hanue biyma, JIx. J[>koiic gaeT BOZMOKHOCTb ITOCMOTPETh HA MUP €ro riiazaMu.
['maBHBIH repoii He YyBCTBYET ce0sl CBOMM CPEIH MPIIAHAIEB, KOTOPbIE IIOCTOSHHO JAIOT €My MOHSATh, YTO OH
yyxak (oren biryma 0wt eBpeem). Bee 3To mpuBoguT K TOMY, 4TO JIOMoib 1 3a4acTy 0 3aHUMAET MO3UITUIO HE
HEIOCPE/ICTBEHHOIO YYaCTHHKA COOBITHH, a CTOPOHHETO HaOIOaTellsl, BHUMATEIILHO CIEJISIIEro 3a MPOKUC-
xomsuM. B pomane « Vircey nopasiistoniee O0IbITUHCTBO HHPOPMAIIMU O TOPOJIE TIOIAETCS aBTOPOM CKBO3b
NPU3MY €r0 CO3HAHUSI U 3pEHUS, TAKUM 00pa3oM (hopMHpYeTCs aHaIOT BUCOPsia KHHOKAPTHUHBI.

Ente oiHO mposiBIeHNE TIOTUKU CHHTE3a B TBopuecTBe k. Jxotica — nmonudonus. B nureparype momep-
HU3Ma HEMaJo MPUMEpOB MOJM(POHUIECKOTO MHUChMa Kak B Mpo3e (Hampumep, pomanax B. Bynd «Muccuc
Homnoyait» u «Ha mask»), Tak 1 B mod3un (moame T. C. Dnuota «becmionnas 3emiisn»y). UHTEpecHBI Takke
pUMeEpBl U3 M3JATENIbCKON Cdephl, KOIjia TeKCThl pa3HbIX aBTOPOB OOBEAWHSUIUCH B KHUTY IO TOJU(POHU-
YecKkoMy MpuHIHMITY. Hampumep, 3HaMeHHTast SKCIIPECCUOHUCTCKAs MmodTh4eckas antonorus «CyMepku de-
noBeuecTBa» 3aaymana K. [Tuntycom kak cuMdoHHMs, B KOTOPOH KaXKIbId U3 23 aBTOPOB OyATO HMCIOJHS-
€T OTJIeNbHYIO TTAPTHIO B €AMHOM MY3BIKaJIbHOM NpOM3BeAeHNN. HecMOTps Ha Hanw4une B poMaHe «YIHCC»
SPKO BBIPAKEHHBIX MTPOTArOHUCTOB, B KHUTE IIPUCYTCTBYET OOJIBIIIOE KOIMYECTBO T€POEB, MHOTHE M3 KOTOPHIX
BBICKa3bIBAIOTCS, ITOJIEMU3NPYIOT, O3BYUHBAIOT CBoU HjeH. Eme B pomane «llopTpeTr XynoKHHUKa B FOHOCTID)
(A Portrait of the Artist as a Young Man, 1916) aBrop Tak 0003HauWJI CBOIO 3a/a4y: fo forge in the smithy of
my soul the uncreated conscience of my race [15, p. 288] ‘BbIKOBaTh B Ky3HHIIC MOEH JYIIIH HECOTBOPECHHOE
co3HaHue Moero Hapona’ [16, c. 358]. i 3Toro B Mpou3BEACHISIX HEOOX0UMO MTOKA3aTh Pa3HbIE IICHXOJIOTH-
YECKHe THITBI, YTO BOZMOKHO TOJIBKO IPH Pa3BETBICHHON CHCTEME MEPCOHAXKEH, MPH 3TOM pedb UIET HE MPo-
CTO O «MAaCCOBKe»: /IS MONIN()OHIMYECKON MTPO3bI NCKITIOYNTENBHO BaKHO HE TOJIBKO TIOKA3aTh Pa3HbIX T€POEB,
a TepeaaTh X HEMOBTOPUMBINA YHUKAIIBHBIN TOJI0C, BCTPOEHHBIN B 00wt xop. Tax, B 10-M anu3one nox Ha-
3BaHMEM «biryKaromuye cKkanpny aBTop JaeT MaHOpaMHyIo KapTuHy JlyOnnHa: Mbl BUIUM MEpeIBHKEHNE KaK
IJIaBHBIX TE€POEB, TAK M BTOPOCTETIEHHBIX TIEPCOHAXKEH 10 YIIUIIaM TOpojia B OTHO U TO K€ BpeMs (OKOJIO Tpex
4acoB JIHSA), CIBIINAM UX MbICTH. J[K. JIKoiic cTpeMHUTCs AaTh CIOBO BCEM 3HAYMMBIM MEPCOHAM ITOTO AIIH-
30/1a, MHOT/Ia Ha YPOBHE JIAKOHUYHOW PETTNKHU, HHOTAa OoJiee pa3BepHyTo. COeAMHAA rooca pa3HbIX JIIoaen
B €/IMHBINA XOp, aBTOP PHUCYET KOJUIEKTUBHBIA 00pa3 upiaHAIeB Hadaiga XX B.

KoHuenuus JIMYHOCTH U aBTOPCKasi CTPATErus CO3JaHus IEpCoHaxe B poMaHax «Yiuce» u «IloMuHkH
o OUHHETaHy» TaK)Ke COOTBETCTBYIOT Hjee cuHTe3a. OjiHa U3 MpUYMH HHTEpeca K 00pa3y Onunccest KpoeTcs
B €r0 YHHMBEPCAIBbHOCTH, MOJN(YHKIIMOHAIBHOCTH: 3TO IAPh M CKUTAJEI, MYX W JIOOOBHHUK, OTEIl U CHIH.
ITomo6uBIM cTan u HOBBIA Opucceit — Jleomonsa biym. ABTop HasweiBaeT ero Everyman or Noman ‘Bceskuit
wm Hukro’, momyepkrBas yHUBEpcaIbHOCTh oOpa3a. B 15-M amm3one repoii BooOIe mepeknBaeT CepHio
TpaHchopMaIuii, CONMMKAIONIMX ero ¢ PasHbIMH MCTOPHYECKUMH JINYHOCTSAMU. B WTore momyvaercsi cuHTte-
3UpPOBAHHBIN 00pa3 uenoBeka. [ 'epos pomana «llomuuku mo @urHETaHy» Ha3biBaloT Here Comes Everybody
‘A BoT 1 Besikmit’. Criennduika co3manus o0pasa ocraercs npexueit: Here Comes Everybody omHOBpEeMEHHO
¥ JTUYHOCTH, U YEJIOBEK, MOXOXKHi Ha apyrux. Ha mpumepe ero xensl Aunbl Jlusun [lnropabenis 3amMeTHO,
YTO MHCATeNb UIET elle Janblie, mpuoeraeT K ruOpuan3anni, oobennHsAs B 00pa3e TepONHH YeTOBEYECKOe
u ipuponHoe. OHa oIMcaHa Tak, YTo MPEICTaeT U OOBIYHOM Ty OIMHCKOW KeHIIIMHOM, 1 pekoit JInddu, u B He-
KOTOPBIX (hparMeHTax TEeKCTa TPaHUIIbI, TO3BOJISIONINE Pa3Inyarh 3TH JBE UIIOCTACH, MAKCUMAIIHO CTEPTHI:
Well, arundgirond in a waveney lyne aringarouma she pattered and swung and sidled, dribbling her boulder
through narrowa mosses... nistling to hear for their tiny hearties, her arms encircling Isolabella [17, p. 209]
‘Yro K, BKPYHAABKPYp, apoMapHa BOJHOMBIO OoTaja curaia cOeraja, raaJibkoi Oust 4pe3o MIINCa TECHHUH-
JIOJ1. .. IyTUANIIeI0 BO SHIBHINEX, M3omabemny o6bHsB’ [18]. OueBnIHO, UTO NBHKEHHUS TEPOMHH ITOBTOPSIOT
XOJl BOJIH peKH, a o0wsaTHe M3omabemnsl (Bapuant umenn nodepu Here Comes Everybody m Annbl JluBun
[InmropaGenip) — MaTepuHCKHN KecT. [lopTpeT JKeHIIMHBI COTKaH W3 Ha3BaHWU pasHBIX PEK MUpaA: narrowa
B JIAHHOM CITydae MOXET YHTAThCs M Kak narrow ‘y3Kuil’, u kKak Narva ‘peka Happa’. DTa 0COOEHHOCTH OT-
paxena B niepeBofie K. bemsieBa, MConp30BaBIIero B JTaHHOM (parMEHTE TEKCTA JPYTHE TTOTAMOHUMBI (ZHY-
3vlyex, 00bH8).

B nocnexnem pomane Jx. J[>ofica 3ameTHa rubpuan3anys He TOJIBKO Ha TEIECHOM YPOBHE, HO M Ha YPOB-
He co3HaHus repoes. I1. [lappunnep ocnapuBaer pacxoxyro HHTepHpeTanuio pomana «llomuaku o OuHHE-
ra"y» kak cHa Uepsukepa: The dream, however, cannot be definitely allocated to any individual member of
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the Chapelizod family;, it seems to bear the multiple imprints of HCE, of Shem and Shaun and Issy, and even of
ALP. Moreover, it incorporates matter which no Chapelizod innkeeping family dreaming according to Freud's
rules could ever have succeeded in encompassing. If it is a dream (something which is far easier to assert than
to prove) then it is an archetypal dream of Everyman, constructed out of the Jungian «collective unconscious»
rather than the personal symbolism analysed by Freud [19, p. 215] ‘DTOT cOH, 0OlHAKO, HEBO3MOXKHO TPH-
MrcaTh HU OJHOMY WieHY ceMbH u3 Yerenuzona; B HeM MHoOroe oT Here Comes Everybody, lllema, lllona
u Uccu, naxe Anubl JIuBuu. bonee Toro, oH BKITIO4aeT COOBITHUS, KOTOPBIE, cortacHo Dpeiiny, HUKaKOH Crisi-
1Iel ceMbe YeTeNn30/ICKOTO TPAKTHPIIUKA HE CYXKJICHO MEPEXHTh. ECITN 3TO COH (YTO MpoIle JeKIapupoBarh,
YeM JI0Ka3aTh), TO ATO apXeTUnnyeckuii con OObIBaTeNs, CKOHCTPYHPOBAHHBIN CKOpee TI0 00pasily IOHTHaH-
CKOTO «KOJIJIEKTUBHOTO O€CCO3HATEIbHOTO», YeM Ha OCHOBE MHIMBHIYAJbHBIX CHMBOJIOB, aHATHU3UPYEMBIX
Opeiimom’. TlomyyaeTcs, 9TO make COH HE MHIWBHUIyaJIbHBIN, & CHHTC3UPOBAaHHEIN. B HEM MPHUCYTCTBYIOT
OTIOJIOCKH CHOB pa3HbBIX JIIOAEH, 3TO CBOETO POJia KOJUIEKTUBHBIM COH YeI0BEYECTBA.

OkcnepumenT k. JIxolica OpraHuuHO BIIMCHIBACTCS B KOHTEKCT ATIOXH, TaK KaK THOPUIHAS 00pa3HOCTh —
Ba)yKHasl COCTABJISFOIIAS TOATHKH CHHTE3a B Pa3HBIX BHJIAX MOJIEPHUCTCKOTO NCKyccTBa. [IpreM rubpuanzanun
ObLT 0COOCHHO MPOIYKTUBEH B N300pa3UTEIILHOM HCKyCCTBE — jKkuBomucH U rpaduke. Tak, C. Jlanu coznaBan
ONTUYECKUE WJUTIO3MM Ha OCHOBE COEIWHEHUS pa3HbIX 00pa3zoB («l ammonuHOTeHHBIH Topeamopy», «lama-
Test chepy). YacTh croppeaqucTuueckux o0pa3zoB-ruOpuaoB M. DpHCTa OCHOBaHA Ha KOJUTAKHON TEXHUKE
(«3a obmakammn», «Kwuraiickuii comoBeit»). B MKONCOBCKOM TEKCTE MOYKHO BBIJENIUTH pa3HbIe BAPUAHTHI
rudpuan3anuy. Peub et He TOJNBKO O IIepcoHaXkax, HO U O CII0co0e CO3AaHus HEOJIOI3MOB Ha OCHOBE MOp-
(deM pasHBIX SI3BIKOB. B mpo3e aBropa BeiAemstoTcs: 00pa3bl-rubpuasl (AnHa Jlusus [Tmtopabernib) u ciosa-
THOPHUIBI (MHOTOYUCIIEHHBIE HEOJIOTU3MBI). UTO KacaeTcst MOCIEHUX, TO OHH MOTYT OBITh IOCTaTOYHO TIPO-
3payHbIMU 10 CMBICITY (Hampumep, homogenius “homogenous + genius’, sabboath ‘sabbath’, Dbln ‘Dublin’)
WM TIpeleNhbHO CIOKHBIMH ISl BOCUPHUATHS W aJeKBaTHOM WHTeprperanuu. HoBaropckne cioBoGoOpMBI
JLx. JIxoiica He MPOCTO cTaimy (HaKTOM JIUTEPATypbl, HO ¥ MPHUBICKIN BHUMaHUE yYeHbIX. Tak, 3HaMEHUTBIN
HEOJIOTU3M chaosmos BOIIEN B MOHSATHHHBIN anmapar NoCTMOAEPHUCTCKOM (uitocopun: «B mocTMonepHUCT-
CKOM KOHTEKCTE TIOHSATHE ‘Xa0CMOC’ MHTEPIPETUPYETCS YKe He MPOCTO KaK KOHTAMUHAIUS ‘Xaoca’, ‘kocMoca’
U ‘ocMoca’, — XaoC MBICIIUTCS KaK YpeBaThlii KOCMOCOM, ¥ BO3MOYKHOCTbH 3TOW KOCMHU3AINH (YTIOPSA0UNBAHNS )
peanmsyeTcs B aKTax MepexoI0B €0 W3 OTHOTO OCMOTHYECKOTO COCTOSHUS B APyTroe: ObITHE PU3OMBI KaK pe-
anusyrolee cedst MOCPeACTBOM OCHIUILUN MEXKIY 3TUMH COCTOsSHUSIMH (110 hopmynuposke Jlenesa u I'Bat-
TapH, ‘Mex-0bTHe, nHTepMero’)» [20]. OH Takke aKkTyaJeH JUIsi CHHEPreTHKH KaK MEXKIUCIUILTHHAPHON
HCCIIeIOBATENILCKOM CTPaTeruu.

[Ipumepsl OTO0OHOTO CIOBOTBOpUECTBa MOKHO HalTH y JIbtorca Kapposia u bopuca Buana. [1jis 0603Ha-
YeHHSI TAKUX HEOJIOTM3MOB TIPUHSATH TEPMUHEI portmanteau word (B TIepeBOie C aHTIIMACKOTO SI3bIKa O3HAYAET
‘C1oBO-OyMaKHUK’) U mot-valise (B iepeBojie ¢ PpaHIly3CKOTO s3bIKa 03HAYAeT ‘ClioBO-ueMojan’). OHU 1o-
XOKH Ha JDKOMCOBCKHE CITOBO(OPMBI, TAaKXKE CO3IaHHBIE C IMMOMOIIBIO JIEKCHUECKo KoHTaMuHarmi. [lepBas
crpoda 3HamenuToro ctuxorBopenus «bapmarnor» (Jabberwocky) u3 kauru «Anmca B 3a3epKaibe» Mpak-
THYECKH TTOJTHOCTBIO COCTOMT M3 TpUIyMaHHbIX JIbtorcom KapposuioM ciioB, 3a UCKITIOUEHHEM CITy)KEOHBIX:
Twas brillig, and the slithy toves // Did gyre and gimble in the wabe; // All mimsy were the borogoves, // And
the mome raths outgrabe [21, p. 28] ‘Bapkanocs. Xnukue mopbku // [Tbipsiucs mo Hage, // Y xprokoramnu 3e-
mokw, // Kak mrom3ukn B MoBe’ [22, ¢. 122]. B cuiry y3HaBaeMOCTH TPaMMaTHIE€CKIX KOHCTPYKITUI YUTaTEIH
MOTYT BH3YyaJIU3UPOBATH STOT 00pa3, U Kaxkaas TPAaKTOBKa TaKOro TekcTa cyobekTuBHa. JIk. [Ixolic n3bupaet
AHAJIOTHYHBIN MOAXOJI: €0 HEOJOTM3MbI TIOYMHEHBI MPAaBHIAM aHIJIMHCKOTO SI3bIKAa W BIICTEHBI B YCIOBHO
aHosA3bIYHbIN TekeT. Omnune ot Tekera JIbtonca Kappona 3akitouaercst B ToM, 4To B poMane «l[loMuHKH 110
dunHerany» rHOPUIHBIX CIIOB OIPOMHOE KOJIHUYECTBO, YTO 3HAYUTENILHO 3aTPYAHSET MPOYTEHUE, K TOMY XKE
B TIpejiesiax JIEKCeMbl COeTMHEHBI MOP(EMbI Pa3HBIX SI3BIKOB, M ATO eIie OOoJbIe 3amr(pPOBHIBACT 3HAUYCHHE.
CTOUT OTMETUTH M HEOJJHOPOTHOCTh TEKCTA POMaHa: HEKOTOPBIE €ro )parMeHTHI SICHBI 10 CMBICITY (Hapumep,
Hayaso), Ipyrrue Ke CIUIIKOM HACHIIEHBI MPUIYITNBEIMA HEOIOTU3MAMH M BCIIEACTBHE 3TOTO MPAKTHYECKU
HEIOCTYTHBI JUIsl HOHUMaHUs. Y. DKo mogdepKkuBaeT GuIocoPCKyt0 eMKOCTh HOBATOPCKHUX CJIOBO(OPM B TO-
cienHeM poMane nucarens: «OT npuarus (1, 0osee Toro, OT yMHOKEHHS ) IITIOPATTbHOCTH — K €AMHAIIEH ay1e,
ynpaBnsomeii BceM: “@OUHHEraHOB MOMHH™ OCYIIECTBIISAET 9TO yKa3aHHE, CTAHOBSCH CBOEH COOCTBEHHOI
MO3THKOM; HEBO3MOKHO YSCHHUTB ce0e 3HaYeHUE TOTO WIIM HHOTO CJIOBA U €T0 OTHOLICHUH CO BCEMH IIPOYHMH,
€CJIM He MMETh B By BO3MOXKHOE IEJIOCTHOE OOBSICHEHHE BCero ToMa. M Bce e KakJ0€ CIIOBO MPOSCHSET
CMBICIT KHUTH, KQKJ0€ CIOBO 3a/1aeT HEKYIO TEPCIEKTUBY B3IVIsi/la HA KHUTY W HalpaBlieHHE, BEAYyIlee K Of-
HOMY M3 BO3MOXKHBIX TOHUMaHUN KHUTH. KaxxeTcs:, 9Ta cuTyalus Ha 3CTETUYECKOM YPOBHE OCYIIECTBIISIETCS

* HasBaHme MOCIIEHETO pomana JIx. JIxoiica B mepeBoze A. Kopams 3Byunt kak « DMHHEraHOB TIOMUH». B 1aHHOMN cTaThe NCTIONb-
3yercs 0ojiee pacrpoCTPaHEHHBIN PYCCKOA3BIUHBIN BapuaHT — «[loMuHkY o duHHETaHY».
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yuennem Kysanna o complicatio®: B kax/0if BeI akTyaqH3HpyeTcs BCE, M BCE CONEPIKUTCS B KA IO BEIIIH;
BCsIKasl BEIIb MPEJICTAeT B KOHIIE KOHIIOB HEKOEH MepCIIeKTUBOM B3INIsIIa HA YHUBEPCYM U €TO CHIAMCeHUeM
(contractio)» [6, c. 375-377]. Takum 00pa3om, JKOHCOBCKHUE CIOBOGOPMBI OTPAKAIOT CIIEIM(UKY BCETO TEK-
CTa B MHUHHATIOPE: B HUX TasATCS MOTEHIMATBHBIE CMBICIBI, Hy)KIAroIuecs B pacmndpoBKe, MO100HO TOMY,
KaK [0 BCEMY IPOU3BEACHUIO paccessHbl MHOTOYHCIICHHBIE IU(PHI U 3araaku. B pomane «Ynucc» aBTop Tak-
JKe 00pamaeTcsi K TAKOMY CIOCO0y CIIOBOOOpPa30BaHMS, KaK CIOBOCIHUSHUE (CIOBOCTSDKEHHE), OMHAKO TaM
3HAYCHUE MOTYYHUBIITUXCS JIEKCEM B OOJIBIITMHCTBE CIydaeB BeChMa MPO3PAYHO M CIIOCOOCTBYET pean3aiuu
MY3BIKaJILHOTO 3 dekTa: hoofthuds lowringing in the baking causeway [13, p. 213] ‘TiIyX03ByK CTYKOIIBIT 110
packaiieHHbIM OyspbkHIKaM [14, ¢. 160].

B >xaHpOBOM OTHOIIEHUU «YJIMCC» TAKXKe MPEICTABIsIeT COOOH sSpKHii mpuMep cuHTe3a. [T1o0anbHbIi 3a-
MBICEJT MHCcaTelNsi HEBO3MOXKHO OBLIO Peajn30BaTh B PaMKax KaKOTO-TO OIHOTO JKaHpa. «YIIMCC» OTHOBpE-
MEHHO (MIOCO(PCKHUH, TMCUXOTOTUYECKHH W COLMAIBbHO-OBITOBOM pOMaH, poMaH-MHU{}, pOMaH-CTPAaHCTBUE
u 1p. OxapakTepu3oBaTh KaHPOBYIO crienuduky npoussenenus «llomuakn mo OuHHETAHY» — OOJIee CIIOK-
Has 3ajada. OMHAKO OYEBUIHO, YTO ATOMY TEKCTY MPHUCYIIH YePThl U (PUIOCOPCKOrO pOMaHa, TaKk KaK aBTOp
BKJIQJIBIBACT B HETO MHOXKECTBO CMBICIIOB, M poMaHa-MH(]a, 0 4eM CBHJETEIbCTBYIOT, HaIpUMep, Gurypa Je-
reagapaoro ®uHHa, MUdoOIOTEMa CMEPTH M BOCKPECEHHs, OOBITpaHHas a)ke B Ha3BAaHUH, U MHOTHE JIpyTHe
MudoIornieckne MOTuBbL. [oBops o cneunguke pomana, nepeBomqunk C. C. XopyKuid BBLACTHI KIIOUEBbIE
COCTAaBJISIONTHUE JKaHPA: «SI3BIKOTBOPUECTBO, NeopMariis 1 SKCTPATIONSINS S3bIKA — ITOCIICHIN BaKHEUTITHI
ACTIeKT poOMaHa, ¥ TIEPBHIH 10 CBOEH pon B ero cyapbe. Ecii mepeuunciate Bce Takue acrekThl, TO Hajo OyneT
ckasath: “llomunxu no @uunezany’ — poman cr060meopuecKkull, mugonocuvecxkutl u kovuyeckuil. V1 rmaBHbIM
JUTSE BOCTIPHSITHS OKa3bIBA€TCS UMEHHO IEepBOe, MO0 OHO BO3BOIMTCS aBTOPOM B TaKylO HEOBIBAIYIO CTETICHb,
YTO MPUBOAUT K MPSMOIl HEBO3MOXKHOCTU YTCHUS U MOHUMAaHUS KHUTH» [7, c. 433]. KpoMe >kaHpOBOTrO CHUH-
te3a, JIk. JIkoiic mpuberaeT u K CHHTE3Y POAOB JIUTEPATyphl. be3ycinoBHO, « YIUCCY — MPOU3BEACHHE TIPO3a-
nyeckoe. OJTHAKO B HEM €CTh MO3THYECKUE BCTaBky (17-# anm3on), a 15-i snm3on o HazBanueM «l{upiiesi»
MIPEICTaBIIsAET COOOM TIOTHOIIEHHOE IpamMaTyprudeckoe mpousBeaeane. Hecmorps Ha hopManbHyIO IpUHAT-
JIEKHOCTD K Ipo3e, 3-il u 11-i s3nu301b1 npeaeabHO NO3TUYHBL: aBTOp nepenaet smouuu CtuBeHa u biayma,
NIEPeXUBAHUS U TIPEACIbHOE HAPSKEHHNE TePOEeB, YTO CKOPEE XapaKTEPHO IS IMPUUECKHUX TEKCTOB.

CTUIHCTHYECKH POMaH TakKe HEOTHOPOJIeH, TaK KaK, HAYMHAsS C 7-TO T304, aBTOp MpHOeraeT K onpee-
JIEHHOM MaHepe MoBecTBOBaHU:. biarojgaps «1mo3THKe BEIKKEHHOM 3eMJTN», KOTa MOCIIEA0BAaTEIbHO KCILTY-
aTHPYIOTCS M MCUEPIIBIBAIOTCS BOZMOYKHOCTH PAa3HOOOPA3HBIX JINTEPATYPHBIX TeXHUK, J[k. J[Koiicy ynaercs
COCTMHUTH B POMaHe M pa3HbIe CMBICIIOBBIE TUTACThI. Kax/Iblil mpueM BBIOpaH HE CITydaifHO, & COOTBETCTBYET
COZIEPKaHMIO TOTO WITM MHOTO 31n30/a. Tak, nepenars uiero amu3oza «L{ukaonspy yMecTHO OBUIO C TOMOIIBIO
CTHIIMCTHUKY TUTIEPIIEPEYHEH, a IPOUCXOIAIIEee B PEIAKIINN Ta3eT B SMU30/e «D0I» — MOCPEACTBOM JITAKOHUY-
HBIX 3aMETOK. « YIIHCCY — CBOe0Opa3Hast SHIMKIIONE U TPUEMOB MOJCPHUCTCKOTO MUCHMA, MTPSIMbIE aHAJIOTH
KOTOPOM CJI0’KHO HAWTH JIaXe B MOJAEPHUCTCKOM JINTEpaType.

OnHO 13 MPOSIBICHUN MOSTHKH CUHTE3a B MOJIEPHUCTCKOM HCKYCCTBE — CO3JJaHHE IT'€3aMTKYHCTBEPKOB (HEM.
Gesamtkunstwerk). 3T0 CHHTETHYECKHE XyJ0’KECTBEHHBIE TPOU3BEACHUS, KOTOPbIE HEBO3MOXHO OHO3HAYHO
OTHECTH K KaKOMY-TO OJJHOMY BHJy MCKycCTBa. B KkauecTBe mpumepa MOXXKHO IPUBECTH CEpPUIO Tyallel He-
merkoi xynoxkauis 11, Canomon «Kuzub? Wiu Teatp?». D10 npousBeeHue n300pa3uTeIbHOIO UCKYCCTBA,
OJTHAKO HE MEHBIITYIO POJIb B HEM WTPAET JIUTEPaTypHasi COCTaBIISIONIast, TEKCT. B pabore Takyke ecTh aHamor
MY3bIKaJIbHOM JOPOXKKH (AJ11 MHOTHX T'yalllei aBTOp yKa3bIBaeT My3bIKaJIbHOE COMPOBOXK/IEHHUE ), KOMIIO3HULIUS
JKe TTOTYEPKHYTO ApaMaTyprudHa. B mpsmMoM cMmbIciie cioBa poMaH «YIHCC» HE ABISETCS re3aMTKYHCTBEp-
KOM, OJTHAKO MOYKHO BBIJICIUTH HEKOTOPHIE AIIEMEHTHI TaKOBOTO. B 17-M 3mu3o/ie MpUCYTCTBYIOT MapTHTypa
U TEKCT MECHHU, IMEHHO 3TOT parMeHT poMaHa HakTHUECKH MPUHAIIICIKUT JPYroMy BHILy HCKYCCTBA.

B pomanax «VYnuce» u «Ilomunku no ®@unnerany» JIx. J[>KOHC aKTUBHO MCIHOJB3YET MOITUKY CUMYJIb-
TaHHOCTH. M. A. IleTpoB ocBemaeT pa3Hble acleKThl 3TOTO SBJIEHMS, @ TAKXKe YTBEPXKAAET, YTO CIOBO CU-
MYNIbIMAaHHbIN B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAX SBJSETCSI CHHOHIUMOM CJIOBa cuxmemuyeckuti. I1o MHEHUIO ydeHOTO,
CHUMYJBTAaHHOCTb — 3TO U MPE3CHTALMsI XYIOKHUKAMH Pa3HBIX COOBITHH B KOHKPETHBII MOMEHT BpEMEHH,
¥ COEAMHEHHE PAa3HOPOIHBIX IEMEHTOB, U CTPEMIIEHHE «K YHMBEPCAIN3ALNHU S3bIKa HUCKYCCTBA, CO3aHHUIO
apT-00bEKTOB, OXBATHIBAIOIINX HE TOJBKO Pa3HbIE BHJIBI TBOPYECTBA (CYIIECTBYIOIINE B PEKUME WHTEPMO-
JIAJIBHOCTH ), HO ¥ 0a3UPYIONIMECs Ha CHHECTE3UMHBIX M CHHCEMUIHBIX TIpakTukax» [8, ¢. 7-8]. Y Jlx. [xoii-
ca CUMYJIBTaHHOCTH MPUCYTCTBYET Ha Pa3HBIX YPOBHAX TekcTa. OHa HAXOAWT OMHCAHHWE XPOHOTOIA, TaK KaK
MIPUEM TUIEPIIOKATU3AMN TO3BOJISIET aBTOPY CKOHIEHCHPOBAaTh COOBITHS M IMEPEKUBAHMs BCEH KHM3HU Te-
poeB 3a onuH JeHb («Ynucey) unn ogHy Houb («Ilomuaky mo dunHHErany»). OHa TakKe MPOSBISIETCS B UC-
MOJTb30BAHUY TAaKUX MOJCPHUCTCKUX MPHEMOB, KaK KOJUTAX, IPEATONIATalOIINN COeTUHEHHE Pa3HOO0Opa3HBIX

°B nepeBofie ¢ IATHHCKOTO A3bIKA 03HAYAET ‘CBOpavYMBaHUe’ — MOHATHE, KOTOPOe BBeN B unocoduio Hukomaii Kysanckuii.
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3JIEMEHTOB, MYJIBTUIIEPCIIEKTUBA, C TIOMOILBI0 KOTOPOM YNTATENb BUIUT I'eposl Cpas3y B PA3HBIX PAKYPCAX, KaK
Ha kaptuHax [I. [lukacco. B 15-M snu3one npucyTCTBYeT IUTEPaTYPHBIN aHAJIOT MYJIBTUIIEPCIIEKTUBEL: JIeo-
noiie birym mpecTaer 31ech Ha pa3sHbIX CTaIuAX CBOCH JKHM3HM, B Pa3HBIX UMocTacsax. Ero meramopo3sl, me-
PEBOIUIONICHHUS B pa3HBIX JIFOICH JTUIIb YCHUIUBAKOT 3 dekt. Kpome Toro, B 3TOM ApamMaTypradeckoM dIH30/1e
JICWCTBYIOT IPAKTHUECKU BCE BKHBIE MTepcoHaxu pomaHna. J[x. J[»oiic OyaTo BEIBOIUT UX HA CUMYJIBTAHHYTO
CIIeHY, KOTOpasi MCIOJIb30Bajach B Tearpe pa3HbIX 3MOX (CPEIHEBEKOBBIX MUCTEPHUSX, IKCIIPECCHOHUCTCKOM
Tearpe Hadaja XX B.). BaxxHo U TO, 9TO B 3TOM KyJbMUHAIIMOHHOM ATH30/€ 32 CYET MaHOPAaMHON KapTHUHBI,
OOMITUS ICUCTBYIOIIUX JIMII M aKTyaTM3allii 3HAYMMbIX COOBITHI M3 )KU3HU F'epOEB CHHTE3UPOBAHBI BCE CMbIC-
JIbI POMAHa.

3aKjaoueHne

Takum 00pa3om, B CTPEMJICHHH K TI00AJIbHOMY OCMBICIICHUIO MUpa U uenoBeka k. [Ixoiic oOpariaercs
K COOTBETCTBYIOIIEH €ro 3aMbICITy TIOTHKE CHHTEe3a. IMEHHO OHa MO03BOIsIeT 00bETMHUTD Pa3HOPOAHBIE dJ1e-
MEHTHI B CHCTEMY, 0000IIUTH OOIIUPHYIO0 HH(POPMAIUIO B TIpE/ieNiaX TeKCTa, pa3paboraTh U BOILIOTHTh B PO-
MaHax «Yauce» u «llomuuku no @uUHHEraHy» KOHIIETIIIHIO YHUBEpPCAJIbHOTO uenoBeka (Everyman or Noman
bnym u Here Comes Everybody VlepBukep). Takue ee mposiBIeHUs, KAK CHHTE3 UCKYCCTB, )KaHPOB U POJIOB
JUTEPaTypbl B TPOU3BEACHUH, MOTU(POHUS, XyI0KECTBEHHbIE TIPUEMbI CHHTETUYECKOW MPUPOJIbI, CHHTETH-
YEeCKUH SI3bIK, CUMYJIBTAaHHOCTh, TIOMOTA0T aBTOPY CMOJIEIHPOBATH IEIBHBIA Xy/I0KECTBEHHBINH YHUBEPCYM.
MacmtaOHbIi SKCIEpUMEHT UPIIaH/ICKOTO MUCATENs CO3BYUYEH MOMCKaM IMpeJICTaBUTeNell pa3HbIX Halpasie-
HUI MOJIEpHU3Ma, LIEJbI0 KOTOPBIX OBLIO pacluIMpeHre TPaHMI] UCKYCCTBA M IMPEICTaBICHUI O criennduke
TBOPUYECKOTO TpoIiecca 1 poiiu xyaokHuKa. J[x. J[oiic 3HaunTeIbHO OOHOBIISIET SI3BIK JINTEPATYPhI, BKITFOUast
B TEKCThI BEAYIIME aBaHTapHbIE TPHEMBI, XapaKTepHbIe HE TOJIBKO JJIsi HCKYCCTBA CJIOBa (KOJJIaX, MYJIbTH-
MEPCIIEKTUBY, MOHTAX, THOPUIHYIO0 00pa3HOCTH U Ap.). O0oraieHue JIUTEPATYPHOTO A3bIKa 33 CYET CPEIICTB
MY3bIKH, KUBOIHCH, rpaduKu, KnHEMaTorpada, apXuTeKTyphl U JPYTUX BHIIOB UCKYCCTBA TO3BOJISIET TOBO-
PHUTH 00 MHTEpPMEAUAIBHOM XapakTepe mpo3sl J[x. J[Xkoiica, 4To MOXKET cTaTh MPEIMETOM JajlbHEHIINX HC-
CIIeIOBaHUH B 00JIACTH KaK JINTEPaTypPOBEICHHs, TaK U JPYyTrUX 'yMaHUTapHbIX HayK. Ero mpousseneHus oT-
THYaroTcs GUI0cOPCKOM TIIyOMHON U BMECTE C TeM PAacCYMTaHBI HE TOJBKO Ha MHTEIUICKTYaIbHOE, HO U Ha
YyBCTBEHHOE BOCTIPUATHE, TOKA3aTEIHCTBOM YEMY CITY>KUT OOWMIINE CEHCOPHON 00pa3sHOCTH (CITyXOBBIX, 000-
HSITENIbHBIX, BKYCOBBIX, TAKTHJILHBIX U 3PUTEIBHBIX 00pa3oB). CHHTETHYECKUI MOAXO K CO3IaHUI0 MPOU3-
BEJICHUI CTajJ MPUYMHON TOTO, YTO aBTOp SIBISIETCS KyJAbTOBOW (urypoli mckyccrBa XX B. He 3pst poman
«Yucc» HEOJHOKPAaTHO HA3bIBaJM €BaHTeNMeM MolepHu3Ma: paspaborku J[x. J[xoiica B 001acTi MOATHKH
TEKCTa CTAJIM OPUEHTUPOM IS TTOCIIEAYIOIIUX MTOKOJIIEHUH MucaTeneil BO BCeM MHPE U BCE €IIle OCTAI0TCs aK-
TyaJIbHBIM BEKTOPOM JINTEPATYPOBEAUECKHUX HCCIIEIOBAHUM.
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CITIOCOBbI PAIITMOHAABHOI'O YCUAEHUA APTYMEHTALINN
B IIMCBMEHHOM AUCKYPCE I'YMAHUTAPHbBIX HAYK
(OITMCAHUE U OLIEHKA)

T. H. CABYYK"

YBenopyccruii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

[pencraBneHsl pe3yabTaThl JECKPUITUBHO-HOPMATUBHOTO aHAJIM3a IPOOIEMbI PAlJHOHAIN3aLIH TyMaHUTAPHOH ap-
T'YMEHTaTHBHOW NpakTHKH. Ha Marepmaine pyccko- u 0elopyCCKOS3BIYHBIX TEKCTOB, OIMYOJMKOBAHHBIX B PELCH3HPYE-
MBIX Hay4YHbIX M3/JJaHUSX, BBISIBISIFOTCS] U CHCTEMAaTU3UPYIOTCS CIIOCOOBI MHTEHCH()MKAIIMU PallMOHAILHOTO BO3JICHCTBHS
B [MMCBMEHHOM JIUCKypCE I'YMaHUTapHBIX HayK. CpeacTBa pallMOHAILHOTO YCHJICHUS apryMeHTanun auddepeHunpy-
I0TCSI HA TPEX YPOBHSX aHalN3a JUCKYpca: CTPYKTYPHOM, PEIpPEe3eHTAMOHHOM M METaTeKCTOBOM. YCTaHOBJIEHO, YTO
B KaQUCCTBC NMPUCMOB CTPYKTYPHOT'O YCHUJICHHS BBICTYNAIOT CUCTEMATU3aluA U3JI0KCHUA, UCTIOJIb30BAHUC CIIOXKHBIX ap-
TYMEHTATHBHBIX CTPYKTYP, @ TAK)KE MPUMEHCHHE 0COOBIX CITIOCOO0B CTPYKTYPHUPOBAHHUS apryMEHTAIUH (ITOBTOP, Ipajia-
s ¥ nepuon). [lokasaHo, 4To pernpe3eHTalHoOHHOE YCUIICHHE apryMEHTAIMN OCYLIEeCTBIIeTCs BepOaIbHO MyTeM JIo-
T'HKO-CMBICIIOBOTO aKIEHTHPOBAHUSA (SI3BIKOBOH MapKHPOBKH KOHCTHTYEHTOB apryMEHTaluH, e GopM, CXeM, CTPYKTYD;
PacCTaHOBKH JIOTHYECKHX aKLIEHTOB € IOMOIIBIO SI3BIKOBBIX MHTCHCH(HKATOPOB; BBEACHHS B IMCKYPC CPEACTB MHTEI-
JIEKTyaJIbHOW OIICHKH) W HEBepOalbHO 3a CYET Pa3nuYHBIX (popM BH3yanmm3amud (TaONHIBI, CXEMBI, TPaQUKH, PUCYH-
ku, Gpororpaduu u mp.). OTMEUCHO, YTO METATEKCTOBAs PALMOHAIHM3AIMS IPOUCXOAUT C OMOLIBIO THIOrpadUUeCKHX
cpenctB (WpuTOBOEC BapbUPOBAHUE, IMOAYCPKHBAHUE, PA3HBIC TUITBI CKOOOK, CHMBOJIMYECKHE OOO3HAYCHHMS, BEpPTHU-
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KaJIbHbIE M TOPU3OHTAIIbHBIC Mpo0elbl U Ap.). BoznelcTByrommii 3pdexT ykazaHHBIX MPUEMOB OOBSCHSIETCS UX CIIO-
COOHOCTBIO CUCTEMHO IIPEACTaBUTh aPIYMEHTAaTUBHOE COZIEPKAHHUE, a TAKKE COPMHUPOBATH PALMOHAIBHYIO 3CTETHKY
Hay4YHOTO MPOJYKTa, OTBEUAIOUIYI0 OKUIAHUAM BOCHPUHHUMAIOIIETO CyObeKTa MMCbMEHHOTO TYMaHUTapHOTO JUCKypca.
[NomuepkuBaeTcst, 9To ycnoBus 3GPEKTUBHOCTH Pa3HOYPOBHEBBIX CPE/ICTB PALMOHATM3ALNH ONIPEACIIAIOTCS UX TUIIONO-
THYECKON MMPUHAUICKHOCTBIO U 00BEKTHBHOCTD NX KPUTHYECKOTO aHATIM3a TIPEyCMaTPUBACT yUET IIMPOKOTO KOHTEKCTA
1 CUTYaTHBHBIX (hakTOpoB. [lenaeTcst BBIBO, YTO 3HAUMMYIO POJIb B YCHIICHUH apI'yMEHTATHBHOTO BO3/ICHCTBHSI HAYYHON
MyONIMKAIMK UTPACeT KOOTIepaIys aBTOPa CTATbU U PEAKIIMK HAYYHOTO M3IaHUsL.

Knrwouegvle cnosa: apryMeHTaIVs]; pallMOHAIBHOE BO3JCHCTBHE; apryMEHTAaTUBHASL CTPYKTYpa; apryMEHTAaTHBHBIHA
BepOaIn3aTop; NMMChbMEHHAs HayYHAs! KOMMYHHKAIHS; TUCKYPC TYMaHUTapHBIX HAYK.

CIIOCABBI PALIBISHAABHATA Y3MALIHEHHS APTYMEHTAIIBII
Y ITICBMOBBIM ABICKYPCE I'YMAHITAPHBIX HABYK
(ATIICAHHE I AIT9HKA)

T. M. CAYYYK"

" Benapycki 0sapaicayuot ynisepcimam, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

[IpancrayneHsl BEIHIKI 3CKPBINTHYHA-HAPMATBIYHATA aHATI3Y MPaOIeMbl palbIsTHATI3AbI TyMaHITapHA apryMeH-
TaTbIyHal NMpakThiki. Ha Marapbisiie pycka- i OenapyckaMOYHBIX TAKCTay, almyOlikaBaHbIX y PILIH3YEMBIX HaBYKOBBIX
BBIIAHHSX, BBISYJISIONIA 1 CICTIMATHI3YIONIA CIIOCA0BI IHT3HCI(IKAIBI palbITHAIbHATA Y33CAHHS ¥ MiCHMOBBIM JIbI-
CKypce TryMaHiTapHbIX HaByK. CpoJKi palblsHaJIbHAra y3MalHEHHs apryMeHTalpbll Ibl(epIHIBIPYIONIA Ha TPOX Y3-
POYHSIX aHaJI3y IBICKYPCY: CTPYKTYPHBIM, PIIPI3EHTAIBIIHBIM 1 METaTAKCTaBbIM. YCTaHOYJIEHA, IITO ¥ sSKacLi MpbIE-
May CTpyKTypHara y3MallHeHHs BBICTYIIAIOIb CICTIMATBI3AIbIS BHIKIIA/TY, BBIKAPBICTAHHE CKIIAIaHbIX apTyMEHTAThIYHBIX
CTPYKTYp, a Takcama NpbIMSHEHHE acaOMiBbIX crocaday CTpyKTypaBaHHs apryMeHTalbli (ayTop, rpajaibis i mepbl-
sn). [TakazaHa, MTO pPAMPI3EHTALBIHAE Y3MAITHEHHE apTyMEHTAIbli aXbIIIIYIsera BepOanbHa IUIsIXaM JIOTiKa-CoH-
caBara akIPHTaBaHHS (MOYHail MapKipoyKi KaHCTBITYEHTAY apryMEHTaIlbll, ¢ PopM, CXeM, CTPYKTYp; PACCTaHOYKI Jia-
TIYHBIX aKIPHTAY 3 JarmaMorail MOYHBIX iHTPHCi(ikaTapay; yBAO3eHHS ¥ OBICKYpC CPOIKAY 1HTINIEKTyalbHAH aIdHKi)
1 HeBepOasbHa 32 KOIIT PO3HBIX (hopM Bizyarizalsli (TaOminel, cxeMbl, Tpadiki, MamoHKi, (atarpadii i iHmI.). An3Ha4a-
Ha, IITO METaT KCTaBas panblsHaIi3alblsl aJ0bIBacIa 3 AarmaMorai Ipykapckix cpoxpkay (mpeidraBae Bap’ipaBaHHE,
MAJKPICITIBaHHE, PO3HBIA THIMBI TyXKaK, CIMBAIIYHBISA MTA3HAYIHHI, BEPTHIKAIBHBIA 1 TapBI3aHTANBHBIS Pa0eIhl 1 1HIIL).
[I»¥HbI parMaTbIdHbl 3(EKT Ha3BaHBIX MPbIEMAY TIIyMaubIIIa iX 3/0JIFHACIIIO CICTAMHA MPAJICTaBIllb apryMEHTaThIYHBI
3MECT, a Takcama capmipaBallb palbIIHaIbHYIO SCTITHIKY HaByKOBara IpaJyKry, sikast a/ilaBsjiae YaKaHHSIM PALbIITieHTa
micbMoBara rymasiTapHara Jsickypey. [lagkpaciiBaeriia, mTo YMOBbI 3()eKThIYHACII PO3HAY3POYHEBBIX CPOJIKAY pallblsi-
HaJTi3allbll BhI3HAYAIOLIIA X ThIAJAriyHai MPBIHAICKHACIIO 1 a0’ eKThIYHACIIb 1X KPhIThIYHATA aHAIII3Y MPAyIie/KBAC
VIIIK IIbIpoKara KaHTIKCTY 1 CiTyalbliHbIX (akrapay. PoOilia BEHICHOBA, IITO 3HAYHYIO POJIIO Ba Y3MAallHEHHI apryMeHTa-
TBIYHAra y3/13esiHHs HaByKOBai MyOJTiKalibli a/ibIlphIBac Kaarnepalplist ajyTapa apThIKyiia 1 paakibli HAByKOBara BbIIaHHSI.

Knrouaewia cnogwl: apryMeHTallbls; pallbsIHAIbHAC Y313€sIHHE; apTyMEHTaThIyHasl CTPYKTYpa; apryMeHTaThIyHbI Bep-
OaJrizaTop; mcbMOBasi HABYKOBasl KaMyHiKalblsl; IBICKYPC T'yMaHITapHBIX HAaBYK.

METHODS FOR RATIONAL STRENGTHENING OF ARGUMENTATION
IN THE WRITTEN DISCOURSE OF HUMAN SCIENCES
(DESCRIPTION AND EVALUATION)

T. N. SAVTCHOUK"

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article presents the results of a descriptive and normative analysis of the problem of rationalising of humanita-
rian argumentative practice. Based on the material of Russian and Belarusian language texts published in peer-reviewed
scientific journals, methods of intensifying rational influence in the written discourse of the humanities are identified and
systematised. The means of rational strengthening of argumentation are differentiated at three levels of discourse analysis:
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structural, representational, and metatextual. It has been established that the methods of structural strengthening are: sys-
tematisation of presentation; the use of complex argumentative structures; the use of special methods of structuring the
argumentation (repetition, gradation, period). It is shown that the representational strengthening of argumentation is car-
ried out verbally and non-verbally. Verbal methods are the following: logical-semantic accentuation (linguistic marking of
the constituents of argumentation, its forms, schemes, structures; logical accents using language intensifiers; introduction
of means of intellectual assessment into discourse). Non-verbal intensification is carried out due to various forms of vi-
sualisation (tables, diagrams, graphs, drawings, photographs, etc.). It is noted that metatextual rationalisation occurs with
the help of typographic means (font variation, underlining, different types of brackets, symbolic designations, vertical and
horisontal spaces, etc.). The influencing effect of these techniques is explained by their ability to present systematically
argumentative content, as well as to form a rational aesthetics of a scientific product that meets the expectations of the per-
ceiving subject of written humanitarian discourse. It is emphasised that the conditions for the effectiveness of multi-level
means of rationalisation are determined by their typological affiliation and that the objectivity of their critical analysis
involves taking into account a wide context and situational factors. It is concluded that the cooperation of the author of the
article and the editorial office of the scientific publication plays a significant role in enhancing the argumentative impact
of a scientific publication.

Keywords: argumentation; rational impact; argumentative structure; argumentative verbaliser; written scientific com-
munication; discourse of the humanities.

BBenenue

XapakTepHbIM MTPU3HAKOM HAyYHOTO JMCKYpCa, apTYMEHTAaTHBHOTO TI0 CBOEH MPHPO/IE, BHICTYIAET MPHO-
PHUTET PaLlMOHAILHOCTH. DTO O3HAYAET, YTO B JOCTHXKEHUHU EPIIOKYTUBHOTO 3((eKTa HayYHOH apryMEeHTaluu
(IpUHATHH afpecaToM MPOIIOHUPYEMOH TOUKH 3PEHHUS) JOMUHAHTHASL POJIb OTBOAUTCS JIOTHKO-THMHIBUCTHYE-
CKUM CPEJCTBaM — TaKUM, KOTOPBIE CIIOCOOHBI BO3/ICHCTBOBATh HAa CO3HAHWE W IMOJKOHTPOJBHBI emy. JlaH-
Hasl yCTaHOBKA MOJHOCTHIO COTJIACYETCS C TOHUMAaHUEM PaIlOHAIBHOCTH (Pa3yMHOCTH) CyOBEKTOB HayqHON
KOMMYHHUKaIUHU (apryMEHTAlMK) KaK COCOOHOCTH IIPOIOHEHTA OCMBICIIEHHO CO3/1aBaTh apryMEHTaTHBHBIN
TEKCT ¥ CIIOCOOHOCTH PELHUNNEHTA KPUTHUECKHU OLIEHUBAThH apryMEHTALHIO (CM., Haripumep, [ 1-3]). Pesynbrar
9TOH OLIEHKH CITYKHT ITOKa3areieM cTerneHd 3PPeKTUBHOCTH apryMEHTaTUBHOM JesiTebHOCTH. OTCIOa ecTe-
CTBEHHOE CTPEMJICHHE HCCIIeI0BaTeNsI-apTyMEHTAaTOpa PAlMOHAIFHO YCHIIUTh 000CHOBAHNE.

[Ipeanonaraercs, 4T0 CocOOb! yCHUIIEHHUsI apI'yMEHTaTUBHOTO BO3JEHCTBUS 3aBUCST OT TOTO, B KAKOM CO-
[MaTbHO-KOMMYHHUKaTHBHOM KOHTEKCTE OHO OCYyLIECTBIAeTcs. FIHTEepec B 3TOM IIaHe MPEICTaBIAET TUCKYPC
TYMaHUTapHBIX HayK, oOnajaroumi cnennduiyeckod HayqYHOH palMoHaIbHOCTHI0. IMIITUIIUTHOCTE (HEBBI-
PaKEHHOCTH) apTyYMEHTATUBHBIX KOHCTPYKIHMH, COBMEIICHHE WX C KBAa3WapTyMEHTAaTHBHBIMHU CTPYKTYpaMH
(HappatuBbl, OOBSICHEHUS, KOMMEHTApUH, YTOUHEHNUS), HE(PUKCUPOBAHHOCTh KOHCTUTYCHTOB apryMEHTALUH
(Te3uc u AOBOABI), HEMOCIEAOBATEIBHOCTD UX BepOann3aluy, CyObeKTUBHAsI OLIEHOYHOCTb — BCE 3TH CBOM-
CTBa T'YMaHUTApPHOTO JUCKypca OTJANSIOT €ro OT IMCKypca HayuyHOTO, 3aTPyAHAIOT aHAJIU3 U OLIEHKY Hay4YHO-
TYMaHUTApHOU MPOXYKITUH (TTOAPOOHO cM., Haripumep, [3, ¢. 100—117]). B Takoii cutyannun aktyanusupyercs
npobnema paunoHaNU3aLUN I'YMaHUTapHON apryMEHTAaTUBHOHM MpakTUKHU. JlaHHast mpoOiema BKIIOUaeT psf
Ba)KHBIX BOIIPOCOB: KaKUE CPE/ICTBA PALlMOHAIBHOIO YCUIIEHUS apTyMEHTAIMM IPUMEHUMBI B HAyYHOM T'yMa-
HUTApHOM JTUCKypce? KaKOBBI BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI MX CHCTEMATH3aINN? KAKOB MX MparMaTuiecKuil moTeH-
1Man? KakoBBl KPUTEPHH UX OI[CHKH?

HecMoTps Ha O4E€BHIHYIO 3HAYMMOCTB, YKa3aHHBIE BOIIPOCHI 10 HACTOSAIIETO BPEMEHH HE BXOIWIH B IPO-
0JeMHO€ T0JIe JIMHIBOAPTYMEHTOIOTHUYECKUX HCCIICIOBaHUH, TeM 0ojiee He CTAHOBWIINCH MPEIMETOM CIICLH-
AJILHOTO 00CY>KACHUS TIPEICTABUTEIISIMU HHBIX SI3bIKOBEAUECKUX JUCIUILTIH. B paMKax pa3nnyHbIX HHTEIJICK-
TyallbHBIX HalpPaBJICHUN 3aTPAaruBalOTCS JIMIIH OTJENIbHBIE aCTIeKThI, KaCAIOIIHeCs yCUIICHHUS PalliOHATbHON
COCTaBJISIFOLIECH HAayYHO-TYMaHUTapHOH KOMMYHHKauuu. Tak, B paboTax 1o HayKOBEICHUIO NP PACCMOTpe-
HUM 00IIMX TPeOOBaHUH K HAyYHOMY ITUCKYPCY U OTACIBHBIM €ro KaHpaM (pUKCHUPYIOTCSI HEKOTOPBIE OLCHOY-
HBIE KPUTEPHH palloHanbHOCTH [4—6]. dyHKkIMoHanbHas cnenrduka BepOaIbHBIX CPEICTB, YUaCTBYIOUIHX
B 0(hOpMIICHNY HAYYHOTO PACCYKACHUS U TaK WIIM HHAYE BHICTYTAIOINX B POJIM MTOKa3aTesei apryMeHTHpPOBa-
HUS1, pACCMaTPUBAETCS B JUCKYPCUBHOM cTHincTHKE [ 7—9]. CriocoObl HES3BIKOBOTO IPEACTaBICHUS HHPOPMa-
LM, PEJICBAaHTHBIC U HAYKH, H3y4alOTCs B KOHTEKCTE MpobieM conuanbHoi cemrotuku [10] 1 HeBepOaib-
HOM (Bu3yasnbHOM) cemuoTuku [11-14]. Kommiekc cpeacTB HECIOBECHOTO apTyMEHTHPOBAHUS B Pa3IHYHbIX
KOMMYHHKATHBHBIX TIPOCTPAHCTBAX BBICTYMAeT OOBEKTOM BHU3YaJbHOW M MYJIBTUMOJAIBHON apryMeHTalun
[15-17]. AHanu3 HCTOYHUKOB, B TOW MJIM MHOM CTENEHU CBSI3AHHBIX C TEMOW JAHHOU CTaThH, O3BOJIAET MOJTY-
YUThH Ba)KHBIE, HO ()parMEHTapHbIEC CBEJCHNUS, HYKAAIOIIMECS B LIEJIOCTHOM — apryMEHTOIOTHYECKON — HHTEp-
MpeTaluu.

18



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

JIMHTBOAPTYMEHTOJIOTHYECKHI MOJXO/ K MCCIICOBAHHUIO TPUEMOB PAIlMOHAIN3AIMH JIUCKYpCca T'yMaHHU-
TapHBIX HayK OBLT BIIEPBBIE MTPEJCTABIEH B aBTOPCKON — KOHBEPIeHTHON — TeopuH (cM. [3]), mpu 3TOM paccMmo-
TPEHUE PaAlMOHAIBHOIO YCHIICHHS apryMEHTaluH, KBATU(UIMPOBAHHOTO KaKk 0co0as TAKTHUKA, HE BXOAWIIO
B KPYT IIEHTPAIBHBIX TEOPETHUECKUX 3a/1ad. [IpeacTaisercs, 4To Ha JaHHOM dTare 0003HaYeHHas mpodiemMa
nprodperna 0codyro aKTyamTbHOCTh, IMEHHO IIOATOMY MBI (JOKYCHPYEM Ha HEel HCCIIEI0BATEIbCKOE BHUMAHHUE.
MacmrrabupoBanue IpoOIeMbI BIIeUET 3a co00il yITyOneHne ee aHan3a, COBEPIICHCTBOBAHNE TICPBOHAYAITb-
HOW THIIOJIOTHH, YTOUHCHHUE WHTEPIIPETAIMH NP pacIIUpeHHH Kopryca (GakTHYeCKHX JTaHHBIX. [Ipennpu-
HUMaeMbI€ HCCIIEIOBATENILCKUE EHCTBUS HAICJICHbI HA TO, YTOOBI BBISIBUTH, THIIOJOTH3UPOBATh U OILICHUTD
MIPUEMBI, CHOCOOCTBYIOINE PAMOHAILHOMY YCHIICHUIO apT'yMEHTAaTHBHOTO BO3JCHCTBHSI B TMCHbMEHHOM JIHC-
Kypce T'YMaHUTapHBIX HayK.

MarepuaJibl 1 METOAbI HCCJIETOBAHUS

VcTOUHMKOM 3MIIMPUUECKOr0 MaTeprasa MOCIyKWIN PYCCKO- U OeJIOPYCCKOSA3bIUHBIE CTAThU 110 COLIMOJIO-
THH, TICUXOJIOTHH, KYJIBTYPOJIOTHH, TUHTBUCTHKE W JKypHAIHNCTHKE, omyonukoBanHble B 2001-2021 rT. B pe-
HEH3UPYEMbIX HAy4YHbIX U3TAHUAX.

JlaHHOe nccienoBaHue Pa3sBUBAET KOHBEPTEHTHYIO KOHLIEIIIIUIO, @ 3HAUUT, SBJISETCS MEKIUCIUITIIMHAPHBIM
U COBMEILIAIOIINM OINUCATEIbHOE U HOPMAaTHUBHOE M3MEPEHMs apryMeHTanuu. VHTerpamnust AecKpUrnTUBHO-
I0 U KPUTUYECKOTO IMOAXONOB AOCTHIAETCS 32 CUET MPHUBJICUCHUSI COOTBETCTBYIOIIMX METOIOB: OIMCAHUS,
KOHTEKCTYaJIbHOIO U ()YHKIMOHAJIBHOTO aHaln3a, C OOJHON CTOPOHBI, @ TAKXKE CUHOHUMHUUYECKUX (CTPYKTYp-
HBIX ¥ CEMAaHTHYECKHX ) TPE0Opa30BaHMA, PEKOHCTPYKIIMHU M MPOITO3UIIMOHATBHOTO aHAJH3a — C IPYTOM.

Pe3yJ'[I)TaTI)I H UX 06cy>lc)1elme

OO61muM OCHOBaHHUEM JIJISl PAIlMOHANIBHOTO YCUIICHHSI HAyYHOM apryMEHTalluH BHICTYIAeT MPUHILIUI paIfio-
HaNbHOW 3(PPEKTUBHOCTH, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIM «yOEIUTENBHOCTH (JOKa3aTeIbHOCTh) 00OCHOBAHUS
o0ecreunBaeTcss CUCTEMHOCTBIO CTPYKTYPHUPOBaHUsI, TOYHOCTBIO, SCHOCTBIO H3JIOKEHMS, LieIecooOpa3Ho-
CThIO KOMMYHHUKATHBHOTO TIOBeZieHHs» [3, c. 192]. B pesynbrare ucciieoBaHusl yCTAaHOBJICHO, YTO CIOCOOBI
HMHTEHCU(UKALUY apTyMEHTATUBHOTO BO3/IEHCTBUS B MMCbMEHHOM I'YMaHUTapHON HAYYHOH NPAKTUKE pa3iu-
YaroTCs Ha TPEX YPOBHSX aHAJIN3a ApTyMEHTATUBHOTO IUCKypCa: CTPYKTYPHOM, PENPe3eHTallOHHOM 1 MeTa-
TEKCTOBOM.

1. CTpyKTypHasi pauHOHAJIM3aIUsl apIyMEHTHPOBAHUSI MPeIyCMaTpUBaeT BHIOOP OMpeesIeHHBIX MpHU-
€MOB IIOCTPOEHHS HAYYHOTO JTUCKYpca. DTH MPHEMBI IPYNIUPYIOTCS HAMHU C YUETOM MX Y4acTUs B CIEIYIO-
mux npouexypax: 1) oOmel opraHu3anny apryMeHTaTUBHOIO TEKCTa; 2) (OPMUPOBAHUN apIyMEHTAaTHBHBIX
KOHCTPYKIHMH; 3) co31aHUU cIeHU(pUIECKUX BUIOB apr'yMEHTATUBHBIX CTPYKTYD.

1.1. Ycunenuto parmoHaIbHOTO BO3JAEHCTBHS apryMEHTAIIMH CIIOCOOCTBYET CUCHIEMAMU3AUUA U3L0NHCe-
HuA, KOTOpas MPOSBIAETCSA B MPOJYMAaHHOM CTPYKTYPHUPOBAaHUH TEKCTa, COOTBETCTBUU €0 ONPEACICHHOMY
IUTaHy. DTO MOJIOKEHHUE CIeNyeT U3 TPEOOBAaHHH K KaHPy HAyYHOH CTaThH, MPEIyCMaTPUBAIOIINX «HAINYNE
KECTKON CTPYKTYPHOM 3ajaHHOCTHY [5, ¢. 7], «BBIBEPEHHYIO aHATUTHUYECKYIO Pa0OTy ¥ ONITUMAalbHOE CTPYK-
TypupoBaHue nHbopmarum» [6, c¢. 63]. [Ipu3HaHue TaHHBIX HOPMATUBHBIX KPUTEPHUEB HAXOIUT OTPAKCHHE
B PEAAKLMOHHON TOJINTHKE OOJIBIINHCTBA COBPEMEHHBIX HAayUHBIX XKYPHAJIOB, 00s3bIBAIOIIEH aBTOPOB CTPYK-
TypUpPOBaTh CBOM TEKCTHL. B OMHMX ciyyasx mpeiaraeTcsi HCIoib30BaTh MPOCTEHIIINN BapHAHT KOMIIO3HIIH-
OHHOTO WIEHEHHS C BbIIECJICHUEM CTaHJIAPTHBIX pas/esioB (Kak, HaIpuMep, B HAyYHBIX KypHanax benopyc-
CKOT'O TOCYIapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA): Beedenue, Mamepuanvt u memoowt uccieoosanus (Teopemuueckue
ocHosbl uccnedosanus), Pesynomamut u ux obcyscoenue, 3axnoyenue' . B Ipyrux cUTyalusx aBTopaM mpejio-
CTaBJISIETCS IIPABO CAMOCTOSITEIIBHO BEIOMPATh CIIOCOOB! CTPYKTYPHOM OpraHu3anuu crareid 1 GopMyIupOBKH
Ha3BaHUH MX COCTABHBIX YaCTEH (pa3aeiioB, MOapa3aciioB U Jp.).

[Ipu omeHKe CTPYKTYpHl HAYYHON CTAThU Ba)KHO yYWTHIBATh, KAKOW BUJ TUIaHA (TIPOCTOM MM CIIOXKHBIH)
ucnonb3yercs. Tak, eciau pasnen Pesyibmamol u ux oocyscoenue (COBINAIAMONINN, KaK MTPABHIO, C OCHOBHOMN
4acThIO CTaThbH) HE MUMEET BHyTpeHHeH quddepeHnnannu, 3T0 He TPUBOANUT K YCUICHUIO BO3JICHCTBYIONIETO
a¢dexra, Ha KOTOPBIM pacCUMTaH apryMeHTaTUBHBIN TEKCT. B ¢BOIO ouepe/b, COOTBETCTBUE U3JIOKEHHUS CIOXK-
HOMY IIIaHy (BBLAEJICHUE MYHKTOB, MOANYHKTOB B YKa3aHHOM pa3zeiic) MHTCHCU(PHUUUPYET palrdoOHAIbHOE
BO3IIEHCTBHE, TTOCKOILKY CO3/aeT BICUATIICHUE TTOCIICIOBATCILHON W TIIyOOKOW MPOpabOTKH TIPOOIEeMEI (3a
CUET JIeTaju3al[i BHYTPEHHUX CBSA3CH MEX/y acleKTaMu Mpo0ieMbl). DTo OTBeYaeT MOTPEOHOCTH aapecara
HAy4YHOT'O TEKCTa B CUCTEMHOM BOCHPHUATHH MH(OpManuu (COOOLIeHNUs): B HAyYHO-TYMaHUTAPHOU MPaKTH-

1 o o o o o
3nech HaOMIOMACTCS] OUEBHIHAS KOPPEIISINS C YHHBEPCAIBHON (TPEX4acTHOIT) KOMITO3UIIHOHHOM CXeMOMH, pa3paboTaHHOH B aH-
TUYHON PUTOPUKE.
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Ke (Kak B JIIOOOU YOEXKIAIOIEH Peun) «XOpOII0 MPOEMOHCTPUPOBAHHAS JIOTHKA CITY>KUT CAMOCTOSITCIIBHBIM
aprymentom»” [4, c. 14].

OTMETHM CIIEIYIOIIYI0 3aKOHOMEPHOCTh: OTCYTCTBUE CTPYKTYPHUPOBAHHSI HETATHBHO CKa3bIBACTCS HA BOC-
MPUSATHHA HAyYHOH ITyOIMKaImy (apryMeHTAallnu ), OIHAKO HaJTMYUe CTPYKTYPHBIX YaCTeH B apryMEHTaTHBHOM
TEKCTE HE TapaHTUPYET ero KayecTBO (HE CIYXHT ero IokazareieM). 37eCh B)KHO yUUTHIBATh, YTO OIICHKA
HAyYHOW apryMeHTallui He OrpaHHuYuBaeTcs (POPMalbHBIMH KPUTEPUSMH, a TpeJIoiaraeT aHallu3 coep-
KaTeIIbHOTO HAITOJTHEHHUS BBIJICTICHHBIX B TEKCTE YacTed (IyHKTOB IiaHa). [loka3zaTenbHO B 9TOM KOHTEKCTE
muenue [. I. Xazarepona: «lllupoko nmoHmmMaemasi JIOTHYHOCTh — JIydIast 3amuTa ot (akroB. MOXHO OBITH
CKOJTb YTOJTHO TTOCJIEIOBATENILHBIM, HE KacasiCh HEYIOOHBIX BOITPOCOB (ayib(ha 1 oMera JIeMaroruu), HO MOKHO
OBITH TIOCJICIOBATEIBHBIM, HE KacasiCh BOOOIIE HMKAKUX BOIMPOCOB (HOy-Xay IYCTOCIIOBHUSI, JICHTOJIOTHH). ..
JIorn4HOCTh HUCKOJIBKO HE MPOTHBOPEUUT OaHATBHOCTH, & CAMMETPHS YCIICITHO KaMy(QIHpyeT 1O CIICTHIO0Y
[4, c. 15]. [TomHOCTBIO pa3zmesss 3Ty TOYKY 3pEHHUS, YTOUHUM JIMIIb TOHSATHE JIOTUYHOCTH: B MPUBEICHHON
[UTATE JIOTHYHOCTDH IIOHUMAETCS HE IUPOKO, &, HAMPOTUB, Y3KO — KaK BHELIHSIS JIOTHKA (TTOCIIEI0BATEILHOCTh
(dopmbl nznoxkeHus ). JJOrTMIHOCTD K€ B IIUPOKOM (TOUHEE, aJIEKBATHOM) CMBICIIE TIPElyCMaTpPHBAET COOIIO/Ie-
HUE OCHOBHBIX 3aKOHOB JIOTHKH U, COOTBETCTBEHHO, ONPE/ICIICHHOCTD, TIOCIIE0BATEIbHOCTh, HEIPOTHBOPEYH-
BOCTbh, 000CHOBAaHHOCTH (cM. ToapobHee [18, ¢. 130-158]).

Hamr nccnenoBatennbCKHiA ONBIT 1a€T OCHOBAHUE YTBEPKIATh, YTO IPUMEPHI TOTO, KaK BHEIITHS (popMalib-
Hasl) «JIOTHYHOCTHY» TIPUKPBIBAET OTCYTCTBUE HOBBIX HAYYHBIX WJICH (Pa3HOTO pojia «0aHAILHOCTHY), & TAKKE
«kaMy(IupyeT NICeBJOHAYYHBIE PACCYXKICHHSI, MOXKHO OOHAPYKUTH O€3 Tpy/a, MoKy, B TIOOOM HAYYHOM
W3JaHUH, JaKe ¢ HEHYJIEBBIM UMITaKT-(pakTopoM (cM., Harmpumep, BTT'Y-1).

1.2. Eme ogaMM criocoOoM pariMoHalINu3auyd T'yMaHUTapHOTO JTUCKYPCa CITYKUT UCHOIb308AHUE CTIOMHCHBIX
apzymMeHmamueHbIX CIPYKmMyp — MOAYNHUTEILHOMN, COUMHUTENLHON, MHOYKECTBEHHOM (MX XapaKTEPUCTHKY CM.
B[19, p. 73-92]). Yyactue koMIuiekca NOChbUIOK B JOPMHUPOBAHHHN apTyMEHTATUBHBIX KOHCTPYKIMH YBEINIUBACT
UX yOexMaroIumi moreHuan. Takoi Bo3aeHcTBYOIINEH S(PEKT JEMOHCTPUPYET CICAYIOIINHN TPUMED:

(1) Ana pazsumus ungopmayuonnozo obwecmsa HeodXoOUMo pacuiupsiams 20pU3OHMAIbHbIE U ceme-
svte cmpyxmypul (T). Onu omKpoLéarom Hogble 603MOHCHOCHIU 0J18 UHUYUAMUBL KAANCOO20 SPANCOAHU-
na (A, =T,), a omo oepomuulii pecypc 0nsi cpedrezo u manoeo ousneca (A,), 013 mozo, Umoowl Hogvle
uoeu He MObKO ObICMPO POAHCOANUCH, HO U bbicmpo peanusogvisanucy (A;) (BMY-2, c. 11).

ABTOp CTaThH MO XypHAIHCTHKE B TpuMepe (1) It moanep>Kku OCHOBHOTO Te3HCa UCTIONB3YET HECKOIBKO
JOBOZIOB (OTMEUEHBI HIDKHUMH WH/IEKCaMH TTEPEMEHHBIX ), OTHOCSIIUXCS K TOAYNHUTETFHOW ¥ COYMHUTEINb-
HOIT CTpYKTypam’.

1.3. PannonanbHO€ YCUJIGHUE JOCTUTAETCS 3a CUET HPUMEHEHUS 0COObIX CROCOD08 CIPYKMYPUPOBAHUA
apzymenmayuu. J{s nx 0003HauYEHNUS MBI BBOAMM CIIETYIONINE TEPMHUHBI TI0 aHAJIOTHH C HAa3BAaHUSAMH PUTO-
pUYecKuX QUTyp: apryMEHTAaTUBHBIN ITOBTOP, apTYMEHTATHBHYIO TPAIAIlI0 H apTYMEHTATHBHBINA TEPHOJ (CM.
[3, c. 172-174; 20]). O™ mpUeMBI «BBIIEIAIOTCS Ha (OHE CTAaHAAPTHBIX KOHCTPYKIIUH W CBSI3aHBI C BO3MOXK-
HOCTHIO KOMOMHUPOBAHHS KOHCTUTYEHTOB apryMEHTAIINN — TE3MCa M JOBOJIOB — BHYTPH CIOXKHBIX CTPYKTYP»
[20, c. 188].

ApPryMeHTAaTHUBHBIN MOBTOP — MHOTOKPAaTHOE TIOBTOPEHHUE OJHOTO M TOTO K€ Te3Wca W (W) A0BOJA
B pa3HBIX (popmax.

(2) Be3 cneyvianvhuvix sanamkay (T) aonocinel 0a naoseu minynaza nauvinaioys nazapuiayya... (A,)
be3 kapsxyvuina-nedazaziunvix sanamxay (T) ysposenv camaaysnxi snixcaeyya... (A,) Ilpa neavxoo-
Hacub kapskywvliina-nedazacivnail pabomul (T) ceeduvius i adsnauanae nazapuwHHe De3 cneyvisibHbIX
mepanpuviemcmeay (T) y cghepur cabpoyckix yzaemaaonocin (A,) (BBALLY, c. 49).

OTOT (parMeHT CTaThH MO MCUXOJIOTUHU MPEACTABIACT COOOH MParMaTHYecKylo pa3HOBUIHOCTD Kay3allb-
HOW aprymMeHTanuu. B mpumepe (2) mMeeT MecTo 4eThIpEeXKpaTHOE MOBTOpeHUE Te3uca Heabxoona npaso-
03iYyb KapIKYblliHA-Nedazaziynyo pabomy ca CmapulakidcHikami 3 YanucKimi napyusnuami mayientns. Kpome
TOTO, UCTIOJIB3YETCS TPEXWICHHAs CJIOKHAS (COUMHUTENbHAsS) CTPYKTypa. biaronaps TakoMy MoCcTpoeHHIO ap-
TYMEHTHUPYIOILIETO PACCYKICHUS €T0 BO3ACHCTBIE HHTEHCU(DUIIUPYETCSL.

ApryMeHTaTHUBHAsA rpajalus — pacroioKeHNe JOBOIOB CI0KHOM apryMEHTAllMH B OPSAKE YCUIIEHUS
UX 3HAUUMOCTH. DTOT NMPHEM XapaKTepeH Ul PErpecCUBHON (OPMBI apryMEeHTAlMK (T€3UC MpPEeALIeCTBYET

*TlonosKeH¥e, COTTACHO KOTOPOMY BayKHYIO POJTh B YOEIUTETHHOCTH PACCyKICHHS (B 9aCTHOCTH, TyGTIIHOH PEd) HTpaeT ero TIo-
cTpoeHre (KOMITO3HUIHOHHASI COPa3MEPHOCTh, TPOMOPIHOHANIBHOCTD YaCTeH, CUMMETPHS M3JI0KEHHs), paCCMaTPUBAETCs Kak oOriee
MECTO TEOPHUHU U IIPAKTUKH OPaTOPCKOr0 UCKYCCTBA.

*CTpyKTypHBIE OTHONICHHS B apTyMEHTATHBHOM IHCKypCe HACHTH(hHIMPYIOTCA Garomaps S36IKOBEIM MapkepaM (BepGammsaro-
pam). JInis uX BBIAENEHHUS 3[€Ch U JaJee UCIONb3YEeTCs MOy KUPHBIN MPUPT.
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apryMeHTaM) W TMpeAroiaracT HaJlu4due pernpe3eHTaoHHbIX BapuaHToB. O0Iee mpencTapieHne oo apry-
MEHTATUBHOW I'pajlalliy JAr0T CICAYIOIINE CTPYKTYPHBIC CXeMbl (IIPUMEPHI MCIIOJIb30BAHUS TPaIallHOHHBIX
CTPYKTYPHBIX MOJIeJIell B pa3iInuHbIX KOHTeKkcTax cM. B [20]): pyc. T, nockonvky A,, A,, a enagnoe A;; T ne
nomomy, umo A, unu A, u daxce ne nomomy, umo A,, oeno ¢ mom, umo A,; 6en. T na moii npviuvine, wmo A,
i A, 36b1ut mazo Ay; T, naxonvki A, abo A,, A,, A, ay kanuamxogeim 6bIHIKY As.

ApPryMeHTaTUBHBIN MEPUOJ — KOHCTPYKIIUS, PEIPE3CHTUPYIOIIAS ONPEICICHHbBIN PUTM MBICIIA apry-
MeHTaropa. OHa BKIIIOYAE€T KOMIUIEKC JIOBOJIOB, PACIOJIOKEHHBIX, KaK MPABUJIO, B IPAJallMOHHOM TOPSJIKE.
@UHAIBHBIA J10BOJ, COOTBETCTBYIOUIMI KYJIbMHUHAIIMOHHOW TOYKE apryMEHTAlluu, COMPOBOXKIAETCS Mpe.l-
CTaBJICHHEM TIPOTIOHUPYEMOTO TE3HCa. DTa CTPYKTypa NMPUMEHSETCS B Clly4ae MPOrPECCHBHOTO MOCTPOCHHSI
apryMeHTaIMH (TE3UC CIIEAYET 3a apryMEHTaMH), YTO OTPaXKAeTCsl B CIEAYIOIINX MONEISX: pyc. Yuumuvieas
mom gaxm, umo A,, a makdsice mo obcmosamenscmeo, umo A,, moxcno npocnozuposams T; 0en. A, A,, A;.
Vcé eoma ceeduviys a6 T. ApryMeHTATHUBHBIN MTEPUO]] XapaKTEPU3yeTCs BapUaTHBHOCTHIO (cM. [20]).

2. Cnioco0bl penpe3eHTAHOHHOI0 YCHJIEHHSI apryMeHTauun TUQPEepeHIIUpyrOTCsS B 3aBUCUMOCTH OT
TOT0, KAKMM 00pa30M KOIUPYETCs COACPIKaHNUE apryMEHTAaTMBHOIO JUCKypca. B muchMeHHON HaydyHO-Tyma-
HUTAPHOW KOMMYHHUKATHBHOH MTPaKTHKe MaHu(pecTalusi 000CHOBAaHUS TPOUCXONT B ABYX (hopMax — BepOaib-
HO¥ (CITOBEeCHOM) 1 HEBepOATLHOH (BU3YAIBHOM ), YTO MO3BOJISICT TOBOPUTH O MPUMEHEHUH B HAYYHBIX TEKCTaX
COOTBETCTBYIOIIUX CITIOCOOOB MHTEHCU(UKAIIMY YOSIKIAOIIETO BO3ICHCTBUSI.

2.1. Ha BepOaibHOM ypOBHE palMOHAIBHOE YCHICHHE apTyMEHTAIMH OCYIIECTBISIETCS TIOCPEACTBOM J10-
2UKO-CMBICI08020 AKUEHMUPOBAHUS — SI3BIKOBOTO BBIJICIICHHS, [TOJJYEPKUBAHMSI TEX 3JIEMEHTOB BBICKA3bIBa-
HUS1, KOTOPBIC CEMAHTUYCCKHU (KOHIICTITYaIbHO) 3HAYMMBI C TOUKH 3pEHUsI apryMeHTaropa. J{jist ryMmaHuTapHo-
'O JIUCKypPCa XapaKTePHO MUCIOJIb30BAHUE TPEX IPYII AKICHTHUPYIOIIUX TPHUEMOB.

Bo-niepBbIX, 3TO 8epdansHans MapKupoeKa KOHCHUMYEHMO8 apymenmayuu, ee hopm, cxem, CIRPyKmyp,
cmpamezuil, makmuk. [IpOTIOHEHT HAyYHOW apryMEHTAIUU JIOJDKEH OBbITh 3aMHTEPECOBAH B MaKCUMaJIbHON
TOYHOCTH (aJI€KBaTHOCTH ) BOCIIPHUATHS U IOHUMAHUSI CBOETO co00MeHus penunuenToM. C 3Toi 1enbio B IHC-
KypC BBOJISITCSI Pa3HOTO PoJia apryMEHTAaTUBHBIC BepOain3atopsl. Tak, Juist 00BEKTHBAIIMK TE€3UCa B PErpec-
CUBHO O(OPMJICHHBIX PACCYKICHUSX YHOTPEONSIOTCS S3bIKOBBIC KOHCTPYKIIMH, ITparMarnyeckasl cujia Ko-
TOPBIX 00ECIIEUMBACTCS TPSIMBIM BBIPAKCHUEM KOMMYHHUKAaTHBHOTO HaMEPEHHs apryMeHTaropa: pyc. Hawa
MOYKA 3peHuUst 3aKAI0YAEMCsL 8 MoM, Ymo...; A codupaiocs obochosams mesuc o mom, umo...; B cmamve 6bi-
odgueaemcs cunomesa 0 mom, ymo...; Mol npudeporcusaemcsi ciedyioujeti meopemuyeckol no3uyuu...; 6en. Mot
8bLIYUBLIT HACMYNHbL MI3IC...; T93a maix namamkay...; I inomazau 3’aynaeyya meprasanme ad moim, wmo...
U T I

Jlis MapKUpOBKH TE3MCa B apryMEHTAIlUH MPOrPECCUBHON (OPMBI MPUMEHSIOTCS S3BIKOBBIC MOJICIN
¢ 0000mIaroMM 3HaYCHUEM: pyc. Ha ocrosanuu noayueHuvix pe3yibmamos MONCHO COelamb CledViouull
6b1600...; Q000Was 6ce CKA3AHHOE BbIULE, MONCHO KOHCIMAMUPOSAMb (3aKmouums), umo...; Taxum obpasom
(umax), MOACHO cOenamv 861800 0 MOM (YmeepHcoams), umo...; 6emn. Jadzenvlsa 6ulHiKi 0azsandioysb 3padiys
8bICHOBY Npd...; Taxim ublHam, mbl NPLIUULTT 0ad 8bLICHOBbI, WMO...; TaKim YblHaM, MOXCHA KAHCMAmMAasayb
(cyssapoacays), wmo...; Takim uvinam, npasedzenae daciedaganie dae Ham naocmasgy cyssapoNcayb, Wmo...
U T I

Panmonanu3zaiuu apryMeHTHUPOBAHUS CIIOCOOCTBYET AKCILTUIIMTHOS 0003HAYCHHUE PA3HBIX BUJIOB JIOTUKO-
MParMaTU4YeCKUX CBsI3eH B pamMKaxX apryMEHTATHBHBIX CXeM (Ki1acCH(UMKAIMOHHBIX, MPUYUHHO-CIICICTBCH-
HBIX, QaKTyaJIbHBIX, PETYIATUBHBIX) U CTPYKTYp (cM. ipuMepsl (1) — (6)). SIBHBIM yCcHIMBAIOIINM OTEHITHA-
JIOM 00J1aJJaf0T MapKephl HEPAPXUH JIOBOJIOB BHYTPH CIOKHBIX CTPYKTYP apryMEHTAIMH: PYC. KAK... MAK U...
a 2nasHoe; He MOIbKO... HO npexcoe 8ce20; He RPOCMO... d NOYML, C OOHOL CIOPOHbL, MO MOHCem Dblmb 00-
VC0BIEHO... C OPY20U... U, HAKOHEeY; 80-NEPBbIX ... B0-8MOPYIX... 6-MPEMbUX ... U, HAKOHEY; 8 NepayIo ouepedsb
(npedicoe 6cezo)... Oanee... Hakoney (6 umoae); 0CI. 5K ... Max i... @ MAKCAMA; He MOAbKI... ajle i; He NPOCmd...
a 3ycim; akpams maezo, Wmo... MmaxKcama; He CMONbKL... KOAbKi... 00nbW mazo; na-nepuiae... na-opyeoe...
V pauiye pawm (3pauimol); Y nepuiyio uapey (nepui 3a ycé)... oanei... i y 6bIHiKy U JAp.

PanmonansHOE BO3/CHCTBHE CTAHOBUTCS OCOOCHHO MHTECHCHBHBIM TPU COYCTAHWU B OJHOM apryMeHTa-
THBHOM KOHTEKCTE BepOaar3aTOpOB Pa3HbIX BUI0B. DTO JIEMOHCTPUPYIOT CIEAYIONUE (parMeHThI IUCKypCa:

(3) Boszsviuenue wabronHocmu 00 YpPoGHs YHUBEPCANLHOU YEHHOCMU 2YOUMelbHO He MOAbKO 0714
VAPABLEHUECKOU KYIbIYPbl, HO U 018 KYIbmypbl 8 yeaom. OHa cIIyyHcum ocCHOGaHUueM 0 CIanoapmu-
3ayuu MbIUIEHUS. U 6OCHPUATNUSL TH0ObIX OMKIOHEHULL, HE3A8UCUMO OM UX COOEPIHCAHUSL U NOMEHYUAL,
6 Kauecmee HedonyCmuUMblX, HeHOPMANbHBIX U HenpuluuHvIX. B pesynemame peanvroe pazeumue 3ame-
HAEMCSL €20 CUMYIAKPAMU. B ycnoeuax nposunyuanvHvlx pecuonos Ima meHOeHUyus CIuMyaupyemcs
KOCHOCIbIO COYUOKYIbIYPHOU CPedbl, KOMOPasi MHO2OKPAMHO YCUNULACH 8 ROCTIeOHUE 0eCAmUIemus
6 pesynvmame Oezpadayuy KyIsmypsbl U 00paA306aHusl, RPUUUHBL KOMOPOIL C6A3AHDL, 6 MOM HUCIIe,
u c oropoxkpamuzayueti smux cgpep (HUK, c. 108).
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B mpumepe (3) MmapkupyroTcs Kay3aabHas (HEraTHBHO-OIIEHOYHAs) CXeMa apryMEHTAaIllH, BCE BUJIBI CIIOXK-
HBIX CTPYKTYp (COUMHHTENbHAs, MHOXECTBEHHAs, TIONYMHUTEIbHAS), TPagalusl apryMEeHTOB, perpeccuBHas
U TIPOTPECCUBHO-perpeccuBHas (GOpMBI 0OOCHOBAHMS, CTpATETHUs MOATBEPKACHUS (oOpalieHne K peasbHO-
CTH), TAKTHKA COJIMKEHUS C aJipecaroM (parioHaIbHOE OObSICHEHHE).

(4) Aoposnenni y mazuvimacysx ani00ants NAOOOHBIMI MIXHALOSIAMI 6bI3HAUAIOUUA CEHHA NAHAUUEM
inghapmayvinai, abo nivbasall, HAPOYHACYI, AKAA pazymeeyya AK HO6bl i) cayblanbHAll OblghepoH-
yvlaywsli. Y enabanbHulm KaHmaKcye 0ao3endst OblhepaHybisaybLsa 3007bHA 8bIKIIKAUL HAPOVHACYb NAMIJIC
M0036Mi, KpaiHami i paciénami ceemy y cghepvl HAUHOYUBIX MAXHALAIYHBIX PACIPAYOBAK, WO Y C8A0
uapzy npuleaose oa oasneliuiaza nazivlOieH A IKAHAMIYHAL | CAyblATbHAL HAPOYHACYT | Y 6bIHIKY — 0a
pocmy HecmabinbHacyi AK y acobHvix 03apacasax, mak i y ceeye y yanoiv (BHAHB-2, c. 8).

B npumepe (4) Bepbanusyrorcst JeUHATHBHAS U TPUIHMHHO-CIICJICTBEHHAS! CXeMbl 000CHOBaHWUSI, TTO[4H-
HUTEJIbHAS ¥ COYMHUTEIIbHAS CTPYKTYPBI, PErpeccuBHAsA (opMa apryMEHTAIUH, TIOATBEPIKIAIOIIAT TAKTHKA —
aTeJUISIIHS K PCaJIbHOCTH.

WHTeNnnekTya bHOMY YCHIICHHIO apryMEHTAI[MKM CIIOCOOCTBYET AKCIUIMKAIUS MTO03HABATEIIBHOTO, JIOTHYC-
CKOTO M (JaKTHUECKOTO CTaTyca CYXJICHUH 3a CUCT BBEICHHSI MAPKEPOB MOJIATIEHOCTEH — SIIMCTEMUYECKOH (pyc.
VCMAHOBLEHO, U36ECMHO, NOKA3bIEAENT, OCMOHCIPUPYem, NOOMEEPAHCOAent, CeUOCMeIbCmEyem, 00KA3bleaent,
noomeepcoerue, C8UOemelbCmeo, 00KA3AmenbCmao; 0ell. nayssapoicae, ceoublyb, 0aKA36ae, NAYEEPOICAHHE,
ceeduante, 0okas M Ap.) U aleTHIECKOH (pycC. 00yciosneno, 04esUoHo, He CyYaliHO, 3aKOHOMEPHO, SICHO, NO-
HAMHO, OelCMEUmMenbHO, 00CMO8ePHO; O, abyMoyiena, 6i0a0UHA, 3aKAHAMEPHA, 3PA3YMeld, He GbINAOKO8d,
canpayowl v 1p.). EcTecTBEeHHO, YTO MHTEHCUBHOCTD apI'yMEHTATHBHOTO BO3/ICHCTBUS BO3pACTAET B CITydae Co-
BMEIIICHUS B OJIHOW KOHCTPYKIIMU HECKOJIbKUX TUIIOB BEpOaJIn3aToOpoB, Kak B mpumepax (5) u (6).

(5) Cmpemnenue poccutickou 61acmu 02paAHUYUMDb JCYPHATUCMUK) 8 ee 0eliCmBUIX HOOMEepicoaem
2UNOme3y 0 COXpAHEeHUU, KaK U 8 COBEMCKUEe 6PEMEHA, HCECMKOU 8epmuKanbHol noouunennocmu. Kpo-
Me mo20, IMO CUIEMETbCMBYEN 0 HEOOCMAMKe UHMOPMAYUU, KOMOPAs YUPKYIupyem 6 noiumuye-
CKOlL cucmeme, c1e008amestbho, o necosepuercmee camou cucmemst (BCIIOY-1, c. 122).

(6) Hacns nasyuanusa 75 % (cmapuakiacHikay)... npaddIMancmpasani cihapmipasanacysb cayblsibHd
BHAYHBIX CINAHOVUBIX JHCLIYYEBLIX MO, WIMO 3 APIACUUA CBCOUAHHEM 2AMOVHACYI NPLIHAYL AKMbIYHbL
yoszen y epamadckim scoiyyi. I'dyma naueapoxcaeyya i 3’s5y1ennem y bonvuiacyi YnayHeHacyi y padio-
Hacyi danetiwai acobacnail i npaghecivinail camapianizayvii, 4amy 0yo3e cad3euHivayb aocymuacybp
nacns nagyuauus y 60 %... nayyyys einvl 3a ceae yuvinki... (BBAILY, c. 47).

Heo0xoquMo OTMETHTB, YTO JIIOOBIE S3BIKOBBIE CPEICTBA, MMEIOLIME OTHOLICHUE K JIOTUKE M €€ OCHOB-
HbBIM (hopMaM (IIOHSTHE, CY)KICHHE, YMO3AKIIIOUCHHE), YCTOHYMBO aCCOLMMPOBAHHBIE C JIOTUKOW M JIOTHYHO-
CTBIO, TaK WJIM MHAYE BO3JICHCTBYIOT Ha CO3HAHNE BOCIIPHHUMAIOIIECTO CYOBEKTa HAyYHOU apryMEeHTAIlH, Ha
OLIEHKY MM CTEINEeHU J0Ka3aTelbHOCTH (YOeAUTEeTbHOCTH) apryMEHTAaTHBHOIO BBICKA3bIBaHUs (TEKCTa). DTO
TIOJIOKEHNE CTIeTyeT U3 PUTOPUYECKON TPEATIOCHITKN: «SIpKasi SKCITUKAIHS JIOTHYECKUX CBs3ei» yoexma-
er azapecara [4, c. 14]. PaunonanbHO-I0rMYeCcKast CyIIHOCTh apryMEHTaTUBHBIX BepOaIn3aTOPOB OUYEBU/IHA.
[IpumeuarenbHO, YTO ITa XapaKTEPUCTHKA 3aKPEIVICHA U B CTHIIMCTUYECKON Mapagurme: mo100HbIe S3bIKOBbIE
€IMHUIBI TPAJUIIMOHHO PACCMATPUBAIOTCS KaK IMOKa3aTeNu «IOJ4YEepKHYTON JOTMYHOCTH U CBA3HOCTHY Hayd-
HOTO TEKCTa, €T0 «KOI'€3UU U KOT€PEHTHOCTH». B coBpeMeHHO! (AMCKYpCUBHOM) CTUIIMCTUKE OHU KBaIuu-
[UPYIOTCS KaK «IHCKYPCHUBHBIE MapKephl, 00eCIIeUnBAIOIINE CBI3HOCTh TEKCTay (00 3TOM cM. B [7, ¢. 66—67]).
CTOUT TakKe OTMETHTB, YTO MOAXOBI K aHAIN3Y M CUCTEMAaTU3al[H TaKUX S3BIKOBBIX CIUHHUIL] B CTHIIMCTHKE
1 apryMEHTAaTUBHOH JIMHIBUCTUKE IPUHIUIINAAIBHO PA3IUYHBL.

Crnenyer oOpaTUTh BHUMaHUE Ha TO, YTO C HOPMATUBHON TOYKHU 3pEHUs HaJIM4YMe BepOaJbHBIX MHIMKa-
TOPOB apryMEHTAllMH B HAYYHOM PACCYXXICHUM HE MMEET NPSIMON KOPPEJSIMU C KaueCTBOM OOOCHOBaHMS,
9TO JIMIIb (POPMaBHBIN MTOKa3aTelNb JJOTHYHOCTH AUCKypca. PalinoHanbHOe BO3IEHCTBUE YCHIINBACTCS TOJIBKO
B TEX CIIy4asiX, KOIja BepOaau3aTophl aJeKBaTHO OTPaXKaloT MBICIUTEIbHBIE ONEPALlH, IIPOU3BOJUMBIC apry-
MEHTHPYIOIINM CYOBEKTOM (Kak, Harpumep, B (5)). B npyrux xe curyanusx (Hanmpumep, B (6)) Taxoit a¢dexr
He HaOJII0AAaeTCs: IPUCYTCTBHUE S3BIKOBBIX MAPKEPOB CO31AET BUANMOCTD JIOTUYHOCTH, OTHAKO (PUKCHpYEMbIe
BepOAJIbHO JIOTUKO-CMBICJIOBBIE CBSI3HU, C TOUKU 3pCHHS MHTEpIPETaTopa, HeoUeBUAHbI. UTOOB! yCTpaHUTh BO3-
HUKIITUE COMHCHUS, PELUITUEHTY HEOOXOIMMO MPOU3BECTH 00JIee MTIyOOKHI KPUTUUYCCKUI aHATIN3 PACCykKIe-
HUSL. DTO IpeanonaraeT J0MOJHUTEIbHbBIC MHTEIUICKTYalbHBIC 3aTPaThl U, COOTBETCTBEHHO, 3aTPYyAHSCT apry-
MEHTATUBHOE B3aUMOJIEHCTBHE.

Bropsim criocoboM BepOanbHOH pannoHaIn3alul apryMEHTUPOBAHUS CIYKUT PACCIAHOBKA J102UYEeCKUX
AKYeHmog C TIOMOILBIO CMBICIOBBIX yCHInTene. DTy (DYHKIUIO BBIIOIHSIOT YacTULbI (PyC. MOAbKO, IUliib,
umeHnno; Oell. MmoabKi, MeHagima, iMenHa) i 00pPa30BaHHBIE C MX YYaCTHEM YCTOMUYMBBIC S3BIKOBBIE CTPYKTYPHI
(pyc. monvko eciu; monvko 6 (mom) ciyuae, eciu (koeda); moeoa (u MmoabKo mMmoeoa), Ko2oa; MoabKo (Ulb)
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npu yCeaosuu; iUl mo2oa; OCN. MmobKi maovl; MONbKI Y MblM GbINAOKY, KAll; MeHA8Ima aocionb 8blHIKAE;
MeHagima mamy; menasima 3 2omaed (i) nauvlnaeyya u T. 1L.).

B HayyHOM IHCKypce 3TH S3bIKOBbIE 00pa30BaHUWs HAINPABIIOT BHUMAaHHE ajipecara Ha 3HAYUMbBIE 110
MHEHHIO apTyMEHTHPYIOIIEr0 CyObeKTa acleKThl cojepxkaHus peur. KpoMe Toro, OHH MapKUPYIOT CHIIbHYIO
Kay3aJIbHYIO CBsI3b — 3KBHBAJIEHTHOCTb, BHICTYIMAass (OpPMaabHBIMU MOKA3aTEISIMKU JIOTHYECKOH MCTUHHOCTH.
3Ty QyHKIHUIO BBIMOIHSIIOT KOHCTPYKIIUH C HEKOTOPBIMU YaCTHIIAMHU (PYC. MOIbKO, Autidd; Oll. moabKi), 9To
JeMOHCTpUpYIOT ipuMepsl (7) u (8).

(7) ...2Kepmeoii manunynsyuu yeno8ex Moxcen cmams JUUb 6 MOM Cyude, eCliu OH 6bICIMYNAaen KaK
ee coaemop, coyuacmuuk. Tonbko ecau uenogex noo 6030elcmeuem NOIYUeHHbIX CUCHALO8 Nepecmpa-
8aem ce0uU 6033PEHUs, MHEHUsl, HACMPOEHUS, Yelu U HAYUHAem 0elicmeosanmb No HOBOL NPpocpamMMe,
manunynayusi cocmosnacs (BMY-1, ¢. 31).

(8) Yanaseymea 30onvHae pazsisayya moavKi y molM 6bINAOKY, KAl AHO 3a0aeyya Nblmanuem aoHoC-
HA Ma2ybIMacyi NAubIPIHHA C8AEU NA3ZHABAILHAL NPACMOPYI, HeADXOOHBIM MEXAHIZMAM 4a2o 3a)ycédvl
svicmynana Hagyka. Menagima sina cmeapae Ho8bisl 6e0bl, paazye Ha IX CayblsLIbHYIO 3anampadasa-
nacys (BHAHB-1, c. 5).

3aMeTHM, YTO CXOJHAsI TPAKTOBKA JAHHOTO BHJIA S3BIKOBBIX HHTCHCU(HUKATOPOB apryMEHTAIllUH OTpaKacT-
cs B paboTax 1mo JucKypcuBHOHN cTmimctuke. B wactnoct, M. I1. Kottoposa u E. A. baxxenosa paccmarpu-
BAaIOT YAaCTHUIIBI MONbKO, IULUb KaK «IUCKYPCHBBI), KOTOPHIE CITIOCOOCTBYIOT «(DOKYCHPOBAHNIO BHUMAHUS YH-
TaTelsl Ha aKTyaJbHBIX MOMEHTaX COAEPKaTelIbHO-(haKTyalbHONH MH(OpMALMU BHICKa3bIBAHHUS» M BEIPAKAIOT
TakiM 00pa3oM «paroHaIbHO-KPUTHYECKYIO HAPaBIEHHOCTh MbIIIIeHHd. .. » [9, ¢. 69-70].

K tpetbeit rpyrie npueMoB, HCIOIB3YEMbIX B TYMaHHUTAPHBIX TEKCTaX JUisi BEpOATbHOTO YCHIICHHUS ap-
TYMEHTAIINH, MBI OTHOCHUM 88€0¢HUe 8 OUCKYPC CPeOCHE UHMENINeKMYaabHoU (PAUUOHAIbHOIL) OUEHKU.
B 31011 pontn ynmoTpeOnsitoTcs BEIpaKeHHs, COEpKallie CTaHAaPTHBIE aKCHOJIOTNYECKHE aKIIEHTYaTophbl: pyc.
bonvuioe (0coboe, NPUHYUNUATLHOE) 3HAYEHUE, BANCHASL 3A0a4d, KITOUe8dsl POJib, HAOEHCHLIL KpUumepuil, cy-
weCmeeHHas XapaKkmepucmura; Oell. siikae 3HaudHHe, ICTMOMHAS aKANiYHACYb, 3HAYHAe Mecyd, 8i0A80YHA
8blAYIeHbl, 2DYHIMOYHA PACNPAYasand v ip.

Bonpmmii Bo3neiicTByomumii 3¢ ekt gqocturaercs Onarofapsi BKIOUCHHIO B apTYMEHTUPYIOLIEE PACCyK-
JIeHNE KIMIIMPOBAHHBIX KOHCTPYKIIMH, B COCTaB KOTOPBIX BXOIST aIbEKTUBHBIC U aJIBepOUaIbHBIC JTEKCEMBI,
BBIPKAIOIINE BBICOKYIO CTEIICHb KauecTBa (PYC. OYEHb 6AICHLIU (aKm, 6eCbMa NOKA3AMENbHO, 0COOEHHO
He2amugHo; OCIl. 8elbMi aKMYAlbHbL, HA036bIYAL BANCHAS PO, BENI3APHbL BONbIM, BbIZHAYAIbHLI MOMAHM
U T. 1.), B TOM YHCJ€ CyNepyaTUBHBIC QOPMBI (PYC. adicHeliuidas 0coOOEeHHOCTb, CIOACHeNas 3a0add, Hau-
bonee appexmusno; 6en. Hausax’CHelUbL ACNEKNM, AOHA CA CKAAOAHEeUWbIX npabiem U p.), a TaKxKe 00pa3Ho-
OTICHOYHBIC aKIIEHTYATOPHI (PYC. SApKaAsl ULTIOCMpayus, MouHvle d¢hghekmuol, CyObOOHOCHASL 3A0aUd, 8eCOMbLlL
apeymenm;, OeIl. APKI NPbIKAAO, 60CMpas npadiema, ACKpPasa c8edublyb, 8bIPA3HA AOIIOCMPOy8aeyyd u ap.).

Omnpenenenne craryca MOAOOHBIX SI3bIKOBBIX €IMHHIL KaK PallMOHAIBHBIX HHTEHCH()UKATOPOB Oa3upyeTcs
HE TOJILKO Ha CACTAaHHBIX HAMHU TEOPETHUYECKUX 0000IIEeHUIX (aKkTyadbHbIX AaHHBIX. [loaTBepKAatomume 10-
BOJIBI MOYKHO TaK)XE€ HAWTH B TIPOBEICHHBIX paHee MCCICIOBAHIX, B UaCTHOCTH ImyOmmkanmsix B. W. [laxos-
CKOTO, KacaroluXxcs KaTeropuu AMOTHBHOCTH (CM., Hampumep, [21]). YdeHsIid 3as8BiseT 0 crienuuIHOCTH
[IparMaTHK{ YMOTHBHOM JIEKCUKU B HAYYHOH MPO3e, CChUTasICh IIPHU 3TOM Ha Pe3ylbTaThl JOKTOPCKOW AHuCCcep-
tauuu H. M. PazunkuHON, OTyYeHHBIC HA MaTepHalie aHIIIMICKOTO s3bIKa erie B 1979 1., cormacHo KOTOpbIM
B HAYYHOM JIUCKYpCE «IIPOUCXOTUT YIHETCHHE AIMOTHBHOTO 3HAUCHHS U €r0 TPEBpalleHUe B MITAMIIOBAHHOE
CPEICTBO BBIPAKEHUS aBTOPCKOW CyObEeKTUBHOM OomleHKI» [21, ¢. 165]. [loquepkuBaeTcs, 4TO B HAYYHBIX TEK-
CTax YMOTHBBI «HE ABJISIFOTCS SMOLUMOHAILHBIMU HHTEHCUBAMH, MX SMOLIMOHAJIbHASI BO3JEHCTBEHHOCTD B ATHX
TekcTax “3aryxaer”...» [21, c. 165]. CTOUT 3aMeTUTh, UTO B MHOI METOIOJIOTMUECKOMN MePCIIEKTUBE BHICKA3BI-
BaeTcs albTepHaTnBHOE MHeHHe: HarpuMmep, M. I1. KoTropoBa paccMarpuBaeT moJOOHbIE SI3bIKOBBIC €IMHHIIBI
B PS/Iy CPENICTB BBIPAKEHUS «IICUXOJIOTHYHOCTH» Hay4dHOTo TekcTta (cM. [8]). [IpoTnBopedne Mexay aTHMHA
JBYMsI TOUKaMH 3pEHUsI HEUTPaIU3yeTCsl, €CIM NPUHATH BO BHUIMAHKUE SKCTPATUHIBUCTHUECKYIO 00YCIOBIICH-
HOCTB MParMaTHKH BepOaIbHBIX 3HAKOB B IUCKYpCE.

ApPryMeHTaTHBHBIN IIOTEHIHAI KaX/I0TO BepOAITbHOTO YCHIIMTEIST YCTAHABINBACTCS C OMOPON HA KOHTEKCT
7 cUTyaruio. B kadecTBe 3HAYMMBIX KBAIH(PUKAIMOHHBIX (PAKTOPOB I1€1eCO00pa3HO YUHUTHIBATH B MEPBYIO
o4epeIb PEerysIpHOCTb, YACTOTHOCTD, CTETIEHb KOHLIEHTPAIMU B paccyk1eHuH (Texcte). [IpuBeneHHble BhilIe
SI3BIKOBBIC MOJIENTU MPUBBIYHBI [l TYMAaHHTAPHOTO JTUCKypca. B cuily MOBTOpsSEMOCTH OHU MPHOOPETAIOT
CTPYKTYPHYIO M CMBICIIOBYIO YCTOMYMBOCTH U, COOTBETCTBEHHO, CTATYC JUCKYPCHUBHBIX Kiuiie. MHOTHE M3
HUX BOCITPHHUMAIOTCS KaK (ppa3eosIoTu3NPOBAHHBIEC BEIPAKEHHUS U TIOTIOIHSIOT KOPITYC HAyYHBIX HIIMOM, CIIe-
UU(pUUECKUX IS TYMaHUTAPUCTHUKH.
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HpI/IMeHeHI/Ie SA3BIKOBBIX CPCACTB, YCUIIMBAIOIINUX apryMCHTAlIUI0, PETYIIUPYETCA ITPaBUJIIOM KOMIICTECHTHO-
TO ynoTpeOseHUsT apryMEHTAaTUBHEIX BepOaIN3aTOPOB: MCIIOIb3yeMbIe B 00OOCHOBAHUU SI3BIKOBBIC MapKEPHI
JIOJDKHBI KOPPEITUPOBATH C TEMHU BUIaMH apTyMEHTATUBHBIX CBSI3CH, CTPYKTYP, OTHOIICHHH, KOTOPBIE OHU 000-
3Ha4aoT (cM. [3, ¢. 204-209]). B mporuBHOM citydae 3arutaHupoBaHHBIN d(dekT He nqocturaerca. Hecoot-
BETCTBHE CEMAHTHKHU BEpPOATbHBIX MAPKEPOB apT'yMEHTAIIMN UX TPArMaTUUeCKON POJIM MPUBOIUT K JIE30PHCH-
TallMU BOCIPUHUMAIOIIETO CYOBhEKTa, «HAMPABIISIONMIETOCS 110 JIOKHOMY IIYTH», B PE3YJIbTaTe 4Yer0 BO3HUKACT
ommoOKa, KOTOPYIO Mbl Ha3BaJIM JIOKHOM HaBuranuen. OiHO U3 HanboJIee YacThIX e¢ MPOSBICHUN — UCTIONB30-
BaHMe (PUKTUBHBIX BepOAIN3aTOPOB, T. €. YIOTPEOICHNE MAPKEPOB apryMEHTAIMH TPU (PaKTUIECKOM OTCYT-
CTBHHU PENPE3CHTHPYEMbIX UMH 3HAYCHUH.

[NceBmoBepOanu3aTopaMu MOTYT OKa3aThCsl pa3HbIC THITBI SI3BIKOBBIX CJIWHUII C ApIYMEHTATUBHON CeMaH-
THUKON — MOKA3aTelld Te3nca, apryMEHTOB, CXeM apryMeHTaluu U Jap. X TucyHKIIMOHATHLHOCTh 0COOCHHO
OTYETIIMBO MPOSIBIIICTCS B KOHCTPYKIUSAX C MHAUKAKTOPaMH Kay3aluH (B IIMPOKOM IOHUMAHUM ), UK «JIOTH-
YECKOTO CICOBAHMS»: PYC. MAKUM 00PA30M, C1e008AMETbHO, U3 IMO20 Clledyem, NOIMOMY, NOMOMY, N0 MOt
npuuune; OCIL. maxim YblHaM, 3 2amaeaa bIHIKAe, mamy, naKoavki, 60 U T. 1. [IpuBeieM HECKOIBKO HILTIOCTpA-
.

(9) Uszyuenue sa3zvika u peuesvix cMpyKmyp 6ce20d NPOUCXOOULO 8 MECHOU C853U C KOHIMEeKCIMOM UX

YROMPeONeHUs.... U HOMOMY KOHMEKCIYATU3AYUSL MONCEM U QONNCHA PACCMAMPUBANBCS KAK YCI08Ue
4

mexcmyanviocmu’ (BTI'Y-2, c. 83).

B npumepe (9) nnankarop cieaoBanus ynoTpeodnsercs npu GakTHIeCKOM OTCYTCTBUH JaHHOTO THIIA OT-
HOIICHUH: U3 JECKPUITUBHOTO CY>KICHUS OIINOOYHO BBIBOOUTCS HOPMAaTUBHOE.

(10) Aonax 3amecm nanayys «menmanimamy én [Kapnm ManreliM| gvikapvicmoyeay pooHacHae samy
NanAYye «CMblib MbICLIEHHAY ... AmascamieHne 2omulx 08yX NaHAYYAY Haypao yi macuvima, 60 K. Man-
2eliM aKysHmye y8azy monvKi Ha KAeHIMbLYHAU KAMNAHEHYe CMbLII0 MbICAEHHS, Y MOl Yac K navayye
MeHmanvHacyi, yi menmanimsmy, 3’ saynseyya donvus wwipokiv... (BHAHB-3, c. 17).

B mpumepe (10) mapkep kay3anuy COEAMHSAET YACTH OOBIICHSIONIETO PacCyKISHHsI, KOTOPbIE B JEHCTBH-
TEJIHHOCTH HE CBSA3aHBI OTHOMICHUSMHU IPUIHHHOCTH.

(11) Cyuacnae pazsiyyé adyxaywvli yecna 3643ana 3 XymKim pazeiyyém HAasyKi i moXHIKi, Haseuublmi
iHhapmaywsitineii maxuanoziami. I mobas npagheciiinas adykayvis nagiHHa Ovbiyb He MOIBKI AKACHAL,
ane i aonassioayb nampadasanHIM CayblsibHAl, NATIMLIYHAL | SKAHAMIYHAL PIATbHACYI, apbleHma-
sayya Ha 3anampabdasanni npaxmuiki (BBIY, c. 103).

B npumepe (11) mokazarenb rpajalliOHHBIX OTHOIIECHHU HE BHIMOJIHSIET CBOIO (DYHKIIHMIO: MIPEACTaBICHHOE
HaIOJHEHNEe apryMEHTAaTUBHON MOJENU CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO 3/1€Ch UMEIOT MECTO OJHOYPOBHEBBIE
(mosicHUTENbHBIE) OTHOIICHUSI.

[IceBnoBepOamm3aIyst MOKET COUETAThCA C HEaIeKBaTHBIM aKI[EHTUPOBAHUEM.

(12) Oonum uz cpedcms, obecneuu8arOWuUx asmopy 803MOANCHOCHb 3PHEKMUBHO Peanru306ams Cmosi-
wue nepeo HUM 3a0ayu 83auUMOOeUCmeUs. ¢ NPOPHECCUOHANbHBIM KoaLeKmueom, seusiomcesi IMC u IMB
[PIHCTEMUYECKIE MOJANIBHBIE CIIOBA U BBIPKEHHUS |. OHuU OMKPbISAiom OUCKYPCUBHOE NPOCMPAHCIIBO
BEIICTUBOL HEKAME2OPUUHOU apeymenmayuu... HMeHHo noImomy MOoAHCHO CKA3amb, YMO KPUMULECKOe
OYCHUBAHUE COOEPIHCAHUS HYHCUX YIMBEPIHCOCHUL PA3BOPAUUBACTNCS 8 HAYYUHOU NUCOMEHHOU KOMMYHU-
Kayuu 8 oepanudumensro-ycmynumenviom mooyce (BCIIoY-2, c. 602).

B mpumepe (12) npencraBieHa KOHCTPYKIUS C IBOMHBIM YCUIICHUEM: yYIIOTpeOIeHHe BepOain3aTopoB Te-
3HCa U Kay3aJIbHOW CBSI3M COBMECTHO C JIOTUYECKUM aKIEHTYaTOpOM MPU3BAHO MAKCUMAIIbHO MHTEHCH(UIIH-
POBAaTh aprymMmeHTalulo. OILHaKO, KaK IMOKa3bIBACT aHaJIn3, JaHHbIC MAPKEPLI UCIIOJIb3YIOTCA (I)I/IKTI/IBHO: 3as1B-
JICHHAA TO4YKa 3pC€HUs B ):[eﬁCTBHTeHBHOCTH HC CIICAYCT U3 NPUBCACHHBIX IMOCBLIOK.

B cutyanusx, momoousix mpumepam (10)—(12), parmoHanbHOE YCHICHHE apTyMEHTAITMN HE MPOUCXOIUT.
Bonee Toro, MeeT MeCTO MPOTUBOMOIOKHBIA dPPEKT: 0OHAPYKEHUE HECOOTBETCTBUS JIOTHUECKUX CBs3EH
U PENPE3CHTUPYIOIINX A3BIKOBBIX CTPYKTYP OCNAOISIET apryMEHTATUBHOE BO3/ICHCTRHE.

2.2. Jlnst panoHaIbHOM MOJIEPKKH 000CHOBaHUS B TUCHBMEHHOM JIUCKYPCE HCIIONB3YIOTCS, HApsy C BEp-
OaJbHBIMH, TAKXKE HeC/108eCHble (6U3YATbHBLE) (hOPMBI RPEOCHMAGTIEHUA KOHCHUMYEHMO08 apZyMEeHMaluu.

B pamkax coruaibHOM CEMUOTHKHA OTMEUAETCS, YTO K HACTOSIIEMY BPEMEHH «COIlMaIbHAsI HayKa BbIPa0o-
Taja CBOM BechMa criennpuueckue GopMbl BU3yalH3alUHU TOJYYCHHBIX €10 HAYYHBIX PE3YJIbTATOB, KOPEHHBIM
00pa3oM OTIMYAIOIIUECS] OT 3HAKOBBIX CPEACTB, UCIOJIb3yEMBIX B €CTECTBEHHBIX, TOYHBIX W TEXHUYCCKUX

*CresryeT OTMETHTS, 9TO B TAHHOM TIpHMEpE MPOITyIIEHHBIH (GparMeHT pacCyKIeHHsS He pelleBaHTeH Ul TIPOBOANMOTO aHATH3a
1 HE BIUSET Ha ero pe3yibTar. To xe oTHocuTes K npumepam (10) u (12).
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Haykax» [10, c. 42]. D10 yTBep)KIeHUE MPEACTABISETCS PEICBAHTHBIM JJIsI BCETO CIEKTPa COIMAILHO-TYMa-
HUTapHBIX HayK. HeBepOanbHbIE KOMITOHEHTHI aPTYMEHTAIIMHY BKIIIOUAIOTCS B HAYYHBIC TYMAaHUTAPHBIC TEKCTHI
B BUJIC Ta0MHII, CXeM, TpauKOB, pUCYHKOB, (doTtorpaduii u np. HecMoTpst Ha MIMPOKYIO TPENCTaBICHHOCTD
BU3YAJILHBIX CPEJICTB B MICbMEHHOW HAYYHOW KOMMYHHUKAIIMU, OHU JIO CUX TIOp HE UCCIIEIOBAINCH B apryMeH-
TOJIOTUYECKOM acriekre. B oTcyTeTBre pa3paboTaHHBIX aHATMTHUECKUX MIPOLIEITYP, IPUMEHUMBIX K TAKOTO Pojia
CEMHOTUYECKUM EIMHHIIAM B TYMaHHTAPUCTUKE, TIPEIIOKIM aBTOPCKHHN MOJIXOJI K MX WHTEPIIPETAIIHH.

Ha nHamr B3misn, mapameTpbl aHallM3a U KPUTEPUH OLICHKH BU3YaJbHBIX JJIEMEHTOB apryMEHTATHBHOTO
JCKypca 1eTiecoo0pa3Ho ONpeNeNiaTh UCXOI M3 MX NparMaruiyeckoi poi. B cooTBeTCTBUH ¢ aBTOPCKON
KOHIICTIIIUEH, B MMChbMEHHOM TYMaHUTAPHOM JHMCKYpCE BH3yallbHBIE CPEJICTBA BBITIONHSIOT 1Be pyHKINHU. Bo-
NEPBBIX, OHM MOTYT HCIIOJIb30BaThCsl B COCTABE aPTyMEHTATHBHBIX KOHCTPYKIIMH B Ka4€CTBE KOHCTUTYCHTOB
apryMeHTaIuu (pernpe3eHTaHTOB Te3uca U (MiIi) apryMeHTOB). Kak mpaBuito, B HAyYHBIX TEKCTaX BH3yallbHBIC
JIOBOJIBI (POPMUPYIOT CXEMBI apIyMEHTAIMH. B yacTHOCTH, OHM IIUPOKO MPUMEHSIFOTCSI B pa3HbIX THIIAX Kiac-
CU(HKAIMOHHBIX CXeM, HanlpuMep Je(OUHATUBHBIX: (OTO, pUCYHKH, (POPMYJIBI BBICTYIIAIOT B POJIM TaK Ha3bl-
BaEMbIX OCTCHCUBHBIX OIpEICTICHNH (depe3 MmoKas3, IEMOHCTpaIuio). /st cxeM, OCHOBAaHHBIX HA OTHOIIICHUSIX
PO — BHI, [IEJIOE — YacTh, XapaKTEPHO BU3YaIbHOE TIPE/ICTABIICHUE PE3YIBTaTOB CUCTEMATU3AIMH HAYYHBIX
00beKTOB (KIaccu(UKanuid W TUNONOTHI). Bu3yanbHble HOBOABI SBISIOTCS HEM3MEHHBIMH KOMIIOHEHTAMH
(akTyarpHBIX cXeM: 0000MArOIUX (TaOIMYHBIH CrIOCO0 MpeICTaBICHUS IPUMEPOB, KOJTHMYECTBEHHBIX (CTa-
TUCTUYECKHX) JIAHHBIX), MOATBEPXKIAOIINX (MILTFOCTPALMU B BHJC PUCYHKOB, (OTO, TpaHKOB, TUArpaMm
U TIp.), aHAJIOTMYECKUX (COMOCTaBIEHHE O0BEKTOB aHAIN3a (TeX WIIM MHBIX SIBJICHUI U CUTYyallWil) ¢ TIpUBIICUe-
HHEM BCEBO3MOXKHBIX BU3YaJIbHBIX ITPUEMOB). BH3yanm3upoBaThcss MOTYT TakyKe Kay3albHbIC CBSI3U B paMKax
NPUYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CXeM 000CHOBAHUSI.

Bropast ¢pyHKIHs HeBepOambHBIX KOMITOHEHTOB CBsI3aHa C UX MPUMEHEHHUEM B Ka4€CTBE apIyMEHTATHBHOTO
pecypca: OHU TIOSICHSIIOT, YTOUHSIIOT CIIOBECHBIE JTOBOJBI, CO3/1aBasi JIOTIONHUTEIBHYIO TOJJICPKKY apryMeH-
taruu. [t 5TOro B TyMaHUTapHBIX TEKCTaX 3aJIeHiCTBYIOTCSI BCe Ha3BaHHbBIC BBIIIE MPUEMbl BH3yalU3allHH,
KOTOPBIC TIO3BOJISIIOT apryMEHTaTOpy AOCTHYh KOHKPETHOCTH, HATNISZIHOCTH M3JIOKEHHUSI M, COOTBETCTBEHHO,
crenath 000CcHOBaHUE Oosiee YOSIUTEIBHBIM JJIS aapecara.

B nr000M ciiyyae nipesicTaBisieTcss O4€BUHBIM, YTO TOIKIFOUSHHE JIOTIOTHATEIEHOTO — BU3YallbHOTO — Ka-
HaJla Tiepesiadyil ¥ BOCHPUSTHS HHPOPMAIUH MPU3BAHO YCHIIUTH BO3ICHCTBHE Ha pelynueHTa. Tem He MeHee
YCTaHOBJICHUE TIPAarMaTuK{ HECIIOBECHBIX SJIMHMII B HAYYHOM JUCKYPCE MPUHIMITHAIBLHO BaXKHO, TIOCKOJIBKY
9TO CITY’)KUT OCHOBAHUEM JIJISl X KPUTUYECKOTO aHAIIN3a U OI[eHKH. Ecin BU3yabHble KOMIIOHEHTBI BBITIOJHSI-
10T COOCTBEHHO apryMEHTaTHBHYIO (DYHKIIMIO, TO OHM TIO/IJICKAT OLICHKE HapaBHE ¢ BepOATbHBIMH JOBOJAMHU.
3TO 03HAYACT, YTO K HUM NPUMEHUMBI TaKWe KPUTEPHH, KaK JIOCTOBEPHOCTh, PEIEBAHTHOCTD, I0CTAaTOUYHOCTH,
a Taxke KPUTHYECKHE BOTIPOCHI, TECTUPYIOIINE Pa3HBIE THUITBI CXeM apryMeHTanuu (cMm. [3, c. 69-95]).

besycnoBHOE MpenMyIIecTBO UCIIONB30BaHUS HEBEPOAIbHBIX apryMEHTOB B HAYYHO-T'YMaHHUTapHOW CTa-
ThE — BO3MOXXHOCTH SKOHOMHH TEKCTOBOTO MPOCTPAHCTBA. DTO Ba)KHO, ITOCKOJIBKY OTBEUAET COBPEMEHHBIM
TEHJICHIIUSIM WHPOPMAIIMOHHOTO OOMEHa — CTPEMJICHHUI0 KOMMYHHKAHTOB «K COKPAIIEHUIO TEKCTOBOTO TPO-
CTpaHCTBA MPHU COXPAHCHUH WHGOPMAITMOHHOTO MO (a MHOTA Jake ero yBenudeHun)» |14, c¢. 188]. B nHa-
YYHOW KOMMYHHKAIIUH, JUII KOTOPOH JIaHHBIM MPUHIUI 0COOCHHO 3HAYMM, HEPEKO Hadonaercs oopaTHoe:
3a CUET HEOIPABAAHHOTO MPUMEHEHHS HECIIOBECHBIX AJIEMEHTOB MTPOCTPAHCTBO TEKCTA YBEITMYMBACTCSI,  HH-
(hOopMaTHBHOCTD CHUKAETCS. DTO MPOUCXOJUT, €CITU BU3yaJIbHbIC JJOBOJIBI BHICTYIIAIOT KaK caMollellb, Oe3 yue-
Ta TpeOOBaHUHI K (OPMUPOBAHUIO ApPTYMEHTATUBHBIX CXEM M CTPYKTyp. B Takux ciydasx oHH TyOIMpyIOT
CIIOBECHBIEC (DOPMYIMPOBKH, B PE3YJIBTATE YETO CMBICIIOBAS INIOTHOCTH TEKCTa YMEHBIIACTCSI.

Ecnu HeBepOaibHBIM CpEICTBAM OTBOJAWTCS MapaapryMEHTaTWBHAs (BCIIOMOTATENbHAs) POJb, TO OHH
JIOJDKHBI TIOTYMHSATHCS TIPaBIITY 11EI€CO00pa3HOCTH apryMEHTaTUBHOTO pecypca: X BBEJCHHE B apryMeHTa-
MO JIOJKHO OBITh CTPAaTETHUECKH ONPaBIaHHBIM. B MPOTHBHOM cily4dae BcrioMoraresbHbIe (PeCypCHbIE) KOM-
MIOHEHTHI JIMCKYpCa HEe BBITIONHSIOT CBOIO (DYHKIMIO M KBaTH(DUITUPYIOTCS KaKk MHUMast Tojaepkka. [Iposisie-
HUSIMU TOH TaKTHYECKOW OMIMOKHM BBICTYNAIOT H30BITOYHOCTh, HEYMECTHOCTh PECypca, a TAKKe ero HU3KOe
KauecTBO (YCI0KHEHHOCTh JINOO YIPOIICHHOCTH) (cM. [3, ¢. 211-214]).

Kak moxkasain aHanmms, 1ajeko He BCEIyia CTI0JIb3yeMbIe B HAyYHO-TYMaHUTAPHBIX TEKCTaX TAOIHIIbI, CXEMBI,
rpaduK U qpyrue HepepOalbHbIC EMEHThI CIIOCOOCTBYIOT YTOUHEHHUIO, MTOSCHEHNIO, KOHKPETHU3aIllUH BEp-
0anbpHOI aprymMeHTalmu. Hepeiku ciydan, Korjja HeclIOBECHbIE KOMIIOHEHTHI BBITIONHSIOT B IMCKYPCE HCKITIO-
YHUTENBHO JICKOPATUBHYIO (QYHKIMIO. ITO TPOUCXO/UT, €CIH CTPEMIICHHE aBTOpa HAYYHOW CTaThU BU3YaJIU3HU-
pOBaTh pe3yJbTaThl CBOCTO MCCIIEOBAHUS OMUPAETCS HE CTOIBKO Ha PAlMOHAIBHO-JIOTUYECKUE OCHOBAHMS,
CKOJILKO Ha Ticuxonormdeckue. O4eBUAHO, YTO HeBepOaIbHbIE CEMHOTHYECKHE CPEICTBA (B MEPBYIO OYEPEb
(hopMyIBI, CXEMBI, THAarpaMMBbl, TAOIUIIBI U T. I1.) CO3/IAI0T BIEYATICHHE TOYHOCTH, CTPOTOCTH, CUCTEMHOCTH
U3JIOKEHHUS, T. €. YCTOHUUBO aCCOIMUPYIOTCS C TEMH KadyeCTBaMH, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT ITPE/CTABICHUSIM
0 Hay4YHOCTH. BrirroueHue B apryMeHTHpPYIOIIEEe pacCykIeHHE BU3yIbHBIX KOMITOHEHTOB — OJIMH U3 TMIPOCTHIX
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Y TIPOBEPEHHBIX CITOCOOOB MOBBICUTH «TPAAyC HAYYHOCTH» TEKCTA. DTO CBOCOOPa3HBIN KOMIIEHCATOPHBIN Me-
XaHU3M, IO3BOJISIOIINN TYMaHUTAPUCTHKE IPEOA0JIEBATh CBOM «KOMILIEKC) Ha (POHE TOUHBIX HayK.

ToBopst 0 penpe3eHTaMOHHBIX clI0c00aX YCHIICHHUSI apryMEHTAI[H ¢ HOPMATUBHOM TOYKHU 3pEHUsI, He0O0-
XOJIMMO YUUTBIBATh, YTO IKCIUIMKAINS JIOTHYECKUX CBSI3E€H «MOXKET JUKTOBATHCS COOCTBEHHO KOMMYHHUKATHB-
HBIMHU COOOpaXCHUSIMH (TIeATMPOBAHHE JIOTMYECKHX CBSI3€H 7151 00NeryeHus] HOHUMAaHUSI ), @ MOYXKET SIBIIATHCS
caMOIICHHOM Kareropuei. [IpudaeM MEeHHOCTE ee, Kak 3TO HU CTPAHHO 3BYYHT, — 3cTeTH4eckas» [4, c. 14]. Dto
yTBEpKACHUE B PaBHOH Mepe CIIPaBEAIMBO 110 OTHOUICHHUIO U K BepOaJIbHBIM, U K HEeBEpOAIbHBIM IpHEMaM
OOBEKTHBALIUN APTYMEHTATHBHBIX CTPYKTYp. ClenyeT UMeTh B BHJY, YTO HEMOTHBHUPOBAHHOE NPUMEHEHHE
PacCCMOTPEHHBIX MPUEMOB CITY)KUT MPHU3HAKOM KBAa3WHAYYHOCTH TYMaHHUTAPHBIX TEKCTOB. B moOoM ciydae
OLI€HKa JOJKHA MPOU3BOAUTHCS C YIETOM KOHTEKCTa U KOMMYHHMKATUBHOM CUTYaIUH.

3. Ha meTaTeKkcTOBOM ypPOBHE PALIMOHATIBHOE YCUJICHUE HAYYHOM apryMEeHTAIMU OCYILIECTBISIETCS 3a CUET
pPa3HOTO pojia munozpagpuueckux cpeocme, yuacmeyiouux 6 0QhopmieHuu neuamno2o peueeozo npooyK-
ma. 3HaUNTEIbHAS WX YacTh OTHOCHTCS K MeTarpad)eMuke — BCIIOMOTaTeIbHON (DyHKIIMOHAIbHO-aJalTHB-
HOW cHcTeMe MUCbMEHHOH cepbl KOMMYHHUKALMH, OOBEINHSIIOMICH HEsS3bIKOBbIE CEMUOTHYECKUE EAMHULIBI
(cm. [11-14]). Heo6xonuMo 3aMeTHUTh, YTO B COBPEMEHHOM KOMMYHHKATUBHOM CHUTYaIlUH MO BIMSHUEM yCT-
HOW ped, a Takxke OJarofapsi CTpeMHUTEILHOMY MHHOBAIIMOHHO-TEXHUYECKOMY Pa3BUTHUIO MMMCHMEHHBIN I1e-
YaTHBIA TEKCT CTAHOBUTCS BaXKHEHIEH (OpMOIl HETMHEHHOTO B3aUMOJICHCTBHS YYACTHUKOB JTUCKypca. JTa
(byHKIIS oOecTieunBaeTcs MPUMEHEHNEM Pa3INIHBIX KaHAJIOB KOMMYHHUKAaTHBHON CBSI3H, B TOM YHCJIE METa-
rpadeMaTHUecKuX, WM MeTarpaduueckux . CrelHaaiuCcThl OTMEYAIOT, 4T0 «MeTarpadgudeckoe ohopmieHue
TEKCTa SIBJIETCS OJHUM M3 CIIOCOOOB YITAKOBKH CMBICIIA, KOTOPBIN OTIPAaBUTENb BKIIIOYAET B aKT KOMMYHHKA-
uun» [ 14, c. 186].

B HayuHOM jaucKypce, Kak U B ApYTHX cdepax CONUaIbHOM MPaKTUKU, MeTarpaguyecKie eAMHUIIBI Ipar-
MaTHYECKU HArpy>KeHbl, T. €. 3aJICHCTBOBAHbI B PEaM3aliU ONPEAEICHHBIX TAKTUKO-CTPATErHYECKHUX 3aa4
KOMMYHUIIUPYIOIIUX CyObeKkToB. ECTecTBeHHO, YTO XapaKTepHas Uil apryMEHTAaTHBHOW KOMMYHHMKALIUU
MparMaTudecKasl yCTaHOBKa Ha YOKICHNE TaK MM WHa4e TMPeAroiaraeT NCIoIb30BaHNEe MeTarpapuaecKix
CPEICTB. YCWJICHHIO PAllMOHAILHOTO BO3AECHUCTBUS apryMEHTAllMM B T'YMaHUTapHBIX Hay4HBIX TEKCTaX CIO-
COOCTBYIOT, B YaCTHOCTH, MHOTOOOpa3HbIC MTPUEMBI CyIiparpap)eMUuKH, TaKue Kak mpu(ToBoe BApbHPOBAHHUE
(BBIIEIIEHUE TIONTYKUPHBIM, KypPCHBOM, Pa3psIKOi; M3MEHEHHE pa3Mepa U Tuma mpudra), moguepKuBaHue,
pas3Hble TUIBI CKOOOK, CUMBOJIMUECKUX 0003HauYEHH (B TOM YHKCIIE B COCTaBE MAPKHUPOBAHHBIX U HyMEPOBaH-
HBIX CTIACKOB) W Jip. sl opraHu3aiy MpoCcTpaHCcTBa HAYYHOW CTaThH TPAAUIIMOHHO MPUMEHSIOTCS BEPTH-
KaJbHbIE M TOPU3OHTAIbHBIE TpoOebl. KpoMe Toro, B mpoaHaIM3UPOBAHHBIX HAYUHBIX MyOJMKALUsIX ObUTH
OTMEUYEHBI TaK)Ke BHYTPUTEKCTOBasI pyOpHKaIysi, aHOHCUPOBAHHE U BHIHOCKH.

CTouT 3aMeTUTh, YTO MCIIOF30BaHIE Ha3BAHHBIX PECYPCOB TUMOTPA(PHUKH CIeNU(DUIHO TS KaXKJ0TO Ha-
YYHOTO JKypHalla: perepryap CpelCTB, a TAKKe CIIOCOObI MX KOMOMHHUPOBAHUS OIPEACISIOTCS KOMMYHHKA-
THUBHBIM CTHIIEM HM3JaHUs. BolbmHCTBO THTIOTpaUYecKNX WHCTPYMEHTOB OOMIEYIIOTPEOUTENbHBI: OHHU 3a-
(UKCHPOBaHBI BO BCEX KypHANIaX, MOCITYKUBIINX UCTOYHUKOM (pakTHueckoro Marepuaia. OJHAaKO BISIBICHBI
U TaKHe NPUEMBI, KOTOPbIE HE HMEIOT IIUPOKOT0 PaCIPOCTPAHEHUSI U XapAKTEPHBI JIMIIb ISl HECKOIBKUX U3-
naHui. Pedb, B 4acCTHOCTH, UAET 00 aHOHCUPOBAHUH M BHIHOCKAX, KOTOPBIE MIPAKTUKYIOTCSI B OTEYECTBEHHOM
)KypHaie «benapyckas JyMKa», a TakKe€ B pOCCUICKOM u3aHuu «HalnoHalbHBIN MCUXONIOTHYECKUN Kyp-
Ha». CyTh Ha3BaHHBIX IPUEMOB THIIOTPA(UKH 3aKITFOYAETCSI B 000COOIEHNH OT/IENBHBIX ()ParMEHTOB TEKCTa,
coZieprKallluX 3HAYMMYIO B OIpeAeseHHOM acriekTe nHpopmannio. O00co0IeHHbIE CErMEHThI Pa3MeIaloTCs
B TIPEMO3HIINY 110 OTHOIIEHUIO K OCHOBHOMY TEKCTY JIHOO JIOKATH3YIOTCS B IPYTHX YacTAX TEKCTOBOTO ITPO-
cTpaHcTBa (Jalie HeHTpaibHOI). Kak mpaBuiio, 5To cOnpoBOKAaETCs CynparpapuyecKuM aK[eHTUPOBAHUEM:
mpr(TOBBIM, CHMBOJIMYECKUM H TIP.

[IpumeuarenbHO, YTO B HAYYHBIX ITyOIMKAIUAX HEBEpOATbHO aKIIEHTHPYIOTCS T€ CMBICTIOBBIE (PpAarMEHTHI,
KOTOpBIE BBICTYIAIOT B POJM Te3uca M (WJIM) JOBOAOB apryMEHTAlMH. JTO OOYyCJIOBIMBACT 3HAYUTEIHLHBIN
MparMaTu4ecKuil MOTEHINA TUITOTPaQUIECKAX PECYPCOB B IUTaHE HHTEHCH(DUKAIINY apTyMEHTaTHBHOTO BO3-
JEUCTBUSL.

He BBI3BIBaET COMHEHNH, YTO «paIlMOHAIBHOE HCIIOIb30BaHNE MeTarpauIecKuX CPeICTB JENAeT MHCh-
MEHHBIH TEKCT 0oJiee MOTMBHUPOBAHHBIM U MparMaTHYECKH BhIpasuTenbHbIM» [13, c¢. 188]. D10 ocobenHo
BaXXHO JUISI HAYYHBIX TEKCTOB, PACCYMTAHHBIX HAa KPUTHUECKHUH aHaJIN3, KOTOPBIA OMUPAETCs Ha aJeKBaTHYIO
PEKOHCTPYKITUIO 3aJI0KEHHOH (3aKOJMPOBAHHOI) B TekcTe HHpopManuu. HeBepOanbHble akiieHTyaTopsl (ho-
KyCHpYIOT BHUMaHHE PELUITUEHTa HAa apIryMEHTAaTUBHBIX JOMUHAHTAX PAcCy K/I€HHUS U CO3/Ial0T KOTHUTHUBHBIE
OTIOPBI TSI UX BOCTIPUATHS, TOHUMAaHUS W 3alIOMUHAHU, TPUYEM TaKas MeTaTeKCToBas 00paboTka («mera-

*TonsaTHiiHAs CHCTEMA B JAHHOH 06/1aCTH MOKa He chOPMHPOBAHA — BEIGOP TEPMHHOB ONPEIENSTCS HHIMBHILYATEHBIMH HPEJITIO-
YTEHUSIMHU HCCIenoBarenei (cp., Hampumep, [11-14]).
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rpaduyeckast apaH)KUpoOBKay, 1o Beipakenuto H. JI. LllyOuHo#t) B paBHOM cTENEHH 3HaYMMa B OTHOLIICHUH KaK
BepOaTbHBIX, TAaK M BU3yaJbHBIX KOMIIOHEHTOB apTyMEHTAaTHBHOTO IUCKypCa.

PaccmoTpeHne MeTaTeKCTOBBIX MPUEMOB PALMOHATIU3ALNUN APTYMEHTUPOBAHMS B KPUTHUECKOM H3MeEpe-
HUU [TOKA3bIBACT, YTO OTHIO/b HE BCE OHU JOCTUTAIOT TOTO IparMarndeckoro 3¢ (hekra, Ha KOTOPBIH paccyuTa-
HbI. B ciyyasx HeoOyMaHHOTO IPUMEHEHUS CPEICTBA MeTarpa)eMHUKH OTBIICKAIOT (PACCEHBAIOT) BHUMAHUE
ajzpecara, 4To Hen30eKHO MPUBOJAUT K CMBICJIOBBIM UCKAKCHUSM U MOTEPSM, COOTBETCTBECHHO, pallHOHAIb-
HOTO YCWJICHHSI apryMEHTallud HE TPOUCXOAUT. IlomydeHHBIC pe3yiabTaThl CXOXKHU C BBIBOJOM, CACIAHHBIM
H. JI. llyOuHoit B paMKkax HeBepOATbHOW CEMHUOTHKH: «...HEMOTHBHPOBAHHOE HCIIOIL30BaHHE MeTarpademM
BEJIET K YCJIOKHEHHIO S3BIKOBOTO MEXaHU3Ma, K HCKKEHHIO TiepeaBaeMoil MHPOPMAaINU 1, KaK CIEICTBHE,
K HemoHuMaHuo» [13, c. 189].

OnbIT HAyYHOU TyOIMKAIIMOHHOW JESTEILHOCTH MO3BOJISIET YTBEPXKIATh, YTO BHIOOp MeTarpauuecKux
WHCTPYMEHTOB U B I[EJIOM METATEKCTOBOE (TUIIOTpaUUeCcKoe) MPeICTaBICHUE TyOIMKAIIUN B 3HAYUTEIBHON
CTCTICHU OOYCIIOBJICHBI ()OPMATOM HAYYHOTO W3J[aHMs, B TOM YHCIIC TUMOrpadckumu pecypcamu. B Takoi
CUTYyaIH HEOOX0IMMO COOITIOIaTh TAPUTET HHTEPECOB aBTOPA U PEIAKIINN: CTPEMHUTHCS IO BO3SMOKHOCTH CO-
XpaHATh aBTOPCKYIO0 HHIUBUIYAIEHOCTh YYEHOTO (apryMEHTAaTUBHBIA CTHIIb HCCIIE0BATENS). ITO 0COOSHHO
BAYKHO JJIs1 TyMaHUTApUEB B COBPEMEHHBIX YCIOBUSIX CTaHAAPTU3ALMH HAYUYHOU MPOIYKLIHUU.

3akaroueHue

B nensix mHTEHCU(pUKAIINHA PANIMOHAIEHOTO BO3IEHCTBHUS B TUCHbMEHHOM PYCCKO- U OEIOPYCCKOS3bITHOM
JUCKYpCE TYMAHHUTApHBIX HayK NMPUMEHSIOTCA CTPYKTYpHBIE, PEIIPE3CHTAIlHOHHBIE U METATEKCTOBBIE MEXa-
HU3MBI, KOPPEIUPYIOLIUE C ONPEIEICHHBIMI YPOBHAMH aHAIN3a apryMEHTHPOBAHNS.

B kauecTBe cpeicTB CTPYKTYPHOTO YCHUJICHHS BBICTYIAIOT CHCTEMaTHU3alMs U3JI0KEHHS, NCIOJIb30BaHNE
CIIOKHBIX apTyMEHTATUBHBIX CTPYKTYP (TIOMYHMHUTENBHOMN, COUMHUTEIHHON, MHOKECTBEHHOMH ) U OCOOBIX CITO-
cO0OB CTPYKTYypHUPOBaHHS apryMEHTAlUU (apTyMEHTATHBHOTO TIOBTOPA, apTyMEHTATHBHOMN Tpajlalliu, apry-
MEHTATUBHOTO TIEPUOJIA).

PenpesenTannonHoe ycuieHHE apryMEHTAllMU OCYIIECTBIISICTCS BepOalbHO W HeBepOaibHO. DYHKIUIO
BepOaIbHON palMOHANN3alUU BBIMOJIHSET JOIMKO-CMBICIIOBOE aKIEGHTUPOBAHHE: S3bIKOBAask MapKHpPOBKa
KOHCTUTYEHTOB apr'yMEHTAIUH, e¢ OpM, CXeM, CTPYKTYp, CTpaTeruii, TAKTUK; PACCTAHOBKA JIOTUYECKUX aK-
IIEHTOB C MOMOIIBIO SI3BIKOBBIX MHTEHCH(UKATOPOB; BBEJCHHE B JAUCKYPC CPEJICTB MHTEIUIEKTyallbHOW (pa-
IMOHAJIbHO) oneHkd. Jlyis HeBepOabHON TOANEP KK OOOCHOBAHUS HCIIONB3YIOTCS Pa3idHbIe (OPMBI
BH3yallM3allii, Y4acTBYIOIIHNE B (POPMUPOBAHUHM apryMEHTATUBHBIX KOHCTPYKIUH JINOO apryMEeHTaTHBHOTO
pecypca: TabnuIpl, cXeMbl, rpaduKH, pUCYHKH, GoTorpaduu u ap.

MertaTekcToBasi pallMOHAIM3aLUsl TPOUCXOAUT 3a CUET KOMIUIEKCA YYacTBYIOMIMX B OQOPMIICHUH Ieyar-
HOTO PEYEeBOT0 MPOAYKTa THIOTPAQUUECKUX CPEACTB, 3HAUNTEIbHAS YaCTh KOTOPBIX OTHOCUTCS K MeTarpa-
(hemuke: mpudToBOE BapEUPOBAHKE, TIOAUYCPKUBAHNE, PA3HBIC THITHI CKOOOK, CAMBOJIMICCKUX 0003HAUCHUH,
BEpTUKaJbHbIE ¥ TOPH30HTAIBHBIE TIPOOEITHI U JP.

Hcnonp3oBaHne B MHUCEMEHHOM T'YMaHHTApHOM IHCKYpCE MPUEMOB, YCIIIMBAIONIMX PAIMOHAIBLHOE BO3-
JeiicTBUe, OTBEYaeT TPeOOBAaHUAM HAayYHOW apryMEHTAlMU U OTPaKaeT CIEeUU(PHUKY I'yMaHUTapHOW JIMHIBO-
KpeaTHBHOH AesTenbHOCTH. JlaHHbIe IPUeMBbl B TOW MJIM WHOW CTENEHH BJIMSIOT HA KOTHUTHUBHBIE MPOLECCHI
(BHMMaHUE, BOCHPUATHE, TIOHUMAHUE W JIp.), aKTyaJU3UPYIOT HMHTEJUIEKTYyaJbHO-JIOTMYECKNEe JOMHUHAHTHI
MBIIIUIEHHUS, CIOCOOCTBYIOT CHCTEMHOCTH TPE/ICTABICHNS apIYMEHTATUBHOTO CO/IEPKaHUs 1, TAKAUM 00pa3oM,
palMoOHANBHON TOAepKKe apryMeHTanud. [IpruMeHeHne B MUCHbMEHHON KOMMYHHUKAIIUM PacCMOTPEHHBIX
WHTCHCHU(DUIIUPYIONINX MEXaHH3MOB CO3JIAeT BIIEYATIIEHUE KOMIIETEHTHOCTH apryMeHTaropa U, KpoMe TOro,
COOTBETCTBYET ICTETUYECKUM OXKHUIAHUAM ajJpecara — €ro MpeACTaBICHUIO O TOM, KaK JIOJKHA BBIIVISIETh
KaueCTBEHHas Hay4yHasl MPOAYKLIHS.

Heo0xoauMbIM yCIIOBHEM ITPOTHO3UPYEMOTO TIparMaruieckoro 3¢ dekra pasHOypOBHEBBIX CPE/ICTB PALIUO-
HAIM3aIUN CIIY)KUT IEIeCO00Pa3HOCTh BKITIOUEHHS MX B HAyYHBIH TEKCT. 3J0ymoTpebiIeHne Takoro poja
MIpHEeMaMH, PaBHO KaK MX HEJOCTAaTOYHOCTH JTMOO OTCYTCTBHE, a TAKXKE HEONPaBIaHHOE WX HCIOJIh30BAHHE
paccMaTpHBalOTCs KaK MPOSBICHHUS KBa3WHAYYHOCTH, OCIIAONSIONINE apTyMEHTaTHBHOE BO3/elicTBhE. Bax-
HO TOTYEPKHYTb, YTO JUI KaKAOTO THIIA HHTEHCH(PHUKATOPOB apryMEHTAIMH IPUMEHSETCS CIIeHUPHISCKUH
AHAMTUYECKUI MHCTPYMEHTApUH U 00BEKTUBHOCTH KPUTHUYECKOTO aHaJIM3a MPEAyCMaTpUBacT OMOpy Ha ILH-
POKHIi KOHTEKCT U YUYeT CUTYaTHBHBIX (DaKTOPOB.

3HaYMMYIO POJIb B YCHJIEHUH apryMEHTaTUBHOTO BO3JCHCTBHS HAyYHOW MyOIMKAIINK UIPAET KOOTIepaIus
aBTOpA CTAThU W PEIAKIMK HAYYHOTO M3/aHus. TOIBKO COTNTACOBaHHOE KOMIETEHTHOE y4acTHE 3aUHTEPECO-
BaHHBIX CTOPOH ITO3BOJISIET PACCUMTHIBATH HA ONTHMAIbHOE HCIIOIF30BAaHHE BCETO KOMIUIEKCA paIlMOHAIIH-
3UPYIOIIMX PECYPCOB M CO3JaHME KAauyeCTBEHHOTO HAay4YHOTO MPOAYKTa, 0O0JaJaroliero WHTEUICKTyaJbHON
(pauMoHaIbHOI) ICTETUKOM — CBOWCTBOM, HEOOXOIUMBIM JIJIsl YCIICIIHOHN peann3aiy NparMaTuKy apryMeH-
TUPOBAHUS B MNCbMEHHOM JIUCKYpCE TYMaHUTAPHBIX HayK.
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VIK 811.161.3°0°373.45

IT'EPMAHUN3MBI B CTAPOBEAOPYCCKOM 43bIKE
HA ®OHE CTAPOITOABCKOIO A3bIKA N1 X OTPAKEHUE
B CTAPOYKPANMHCKOM U CTAPOPYCCKOM A3bIKAX

H.TI. npuroguyd"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

HcceneayroTcst HICKOHHBIC TePMaHU3MbI, KOTOPbIC 3aMMCTBOBAJIUCH CTAPOOCIOPYCCKUM SI3bIKOM Ha MPOTSKCHUU
XIV=XVIII BB. Kak HEMOCPEACTBEHHO U3 TEPMAHCKUX SI3bIKOB, TaK U Y€PE3 CTAPONOIbCKHM SI3bIK, IPUBOAATCS Tapasiie-
JIN COOTBETCTBYIOUIMX €AMHMIL B CTAPOYKPAUHCKOM U CTAPOPYCCKOM si3bIKaX. Vicxo/st U3 mpeaBapUTeIbHbIX Pe3yJIbTaToB
MEXAYHApOAHOI0 MpoeKkTa « MUTpUpPYIOLIKE CI0BA: IIYyTH HEMELUKHUX 3aMMCTBOBAaHUHN M3 MOJBCKOIO B BOCTOYHOCIIABSIH-
CKHe SIBBIKM» (pyKoBOmUTENS — mpodeccop OmpaerOyprekoro yHuBepcntera mMeHn Kapna dor Ocenxoro 'epn Xent-
IIeJIb), OTIPEICIIAIOTCS] KOIMIECTBEHHBIC M BPEMEHHBIC TapaMeTphl 3aMMCTBOBAHHS TAKHUX CJIOB, MX PAaCHpOCTpaHEHHE
B MaMSATHHKAX CTapOOCIOPYCCKON MUCHBMEHHOCTH HA MaTepUajie KapTOTEKH M HEIOCPEACTBCHHO 37 BBIMYCKOB H3AaHUS
«['icTapbIHbI CIIOYHIK Oeapyckaii MoBb». OOpalaeTcss BHUMaHUE Ha BO3MOKHOCTh 3aMMCTBOBaHHS TE€PMaHU3MOB CTa-
POPYCCKUM SI3BIKOM Yepe3 TOCPESTHIHUYSCTBO CTAPOOCIOPYCCKOTO sI3bIKa, YKa3hIBACTCS HA HEOOXOMUMOCTh JallbHCHIIICTO
HCCIICIOBAHUS MECTa U POJTU TePMAHU3MOB B JICKCHYCCKOM COCTaBE COBPEMEHHOTO OCIOPYCCKOTO INTEPATypHOTO SI3bIKA
B CBA3M C [IOJTOTOBKOM MHOTOTOMHOI'O U3JaHMsI HOBOT'O TOJIKOBOI'O CJIOBAps.

Knroueswvie cnosa: crapobe1opyCCKHil S3bIK; MEKbSI3IKOBbIE KOHTAKThI; T€PMAaHU3MBbI; TIPSAMOE 3aMMCTBOBAHHE; CTa-
POTIOJNILCKUH SI3bIK; CTAPOYKPAUHCKUH S3bIK; CTAPOPYCCKUH SI3bIK; HHOSI3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHHSI B COBPEMEHHOM 0OeJio-
PYCCKOM JINTEPaTypHOM SI3BIKE.

TEPMAHI3MBI ¥V CT@PABEAAPVCKAI}'I MOBE
HA ®OHE CTAPAITIOABCKAU MOBBI I IX AAAFOCTPABAHHE
Y CTAPAYKPAITHCKAUN I CTAPAPYCKAU MOBAX

M. P. [TPBITO/1314 "

Y Benapycki ozapacaymer yrisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

Hacnenyronlia cripaJBeYHbIs FepMaHi3Mbl, SKis 3ara3slaBaiics ctapadenapyckaid Moaii Ha nparsiry XIV-XVIII crer.
SIK HETacpa/iHa 3 TePMaHCKIX MOY, TakK 1 Mpa3 CTaparoibCKyio MOBY, IIPBIBO/I3SIIIIA MTApaJIei aAllaBeHbIX a3iHaK y cTa-
paykpaiHckaii i crapapyckail MoBax. 3BIXOI3S9bI 3 MAISIPIMHIX BEIHIKAY MiKHapoAHara mpaekra « MirpeIpyrodsIs Clio-
BBI: IIUIAX1 HAMEIIKIX 3ara3blaaHHsy 3 TOJIbCKall Ba YCXOMHECTaBIHCKISA MOBE (KipayHiK — mpadecap AnpadHOyprekara
yuiBepciTaTa iMs Kapna gon Aceukara ['epa ['eHusib), BpI3HAYAIOIIIA KOJIBKACHBIS 1 YacaBblsl apaMeTphl TaKix oy, iX
pacraycro/pkaHHe ¥ TIOMHIKax crapadenapyckara IiCbMEHCTBA Ha MaTaphIsiyIe KapTaTaKi 1 HenacpanHa 37 BBIIyCcKay BbI-
nanHs «['icTapbeluHbl CIOYHIK Oenapyckail MOBBD». 3BsipTacIlia yBara Ha MardsIMacilb 3ala3bluBaHHs T'epMaHi3May cTa-
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papyckaii MOBaii Tpa3 macsipdIHIlTBa cTapadeaapyckail MOBBI, yKa3Baelllla Ha HeaOXoaHaCIb Aajieiara 1acjacaBaHHs
Mecla i poii repMaHi3May y JISKCIYHBIM CKJIaJ[3€ cy4yacHai Oeyapyckaii JliTaparypHail MOBBI ¥ CyBsi3i 3 HaJpBIXTOYKai
[IMaTTOMHAra BbIJIaHHS HOBara TiyMadajbHara cJIoyHika.

Kniouaswis crogwi: crapabenapyckasi MOBa; MXKMOYHBISI KAHTAKThI; F€PMaHI3MbI; IIPAMOE 3ara3bluBaHHE; CTAPAIIONbCKAsT
MOBa; CTapayKpaiHCKasi MOBa; CTapapyckas MOBa; IHIIAMOYHBISI 3aMla3bI4aHHi ¥ CydacHai Oemapyckait JiraparypHai MOBe.

GERMANISMS IN THE OLD-BELARUSIAN LANGUAGE AGAINST
THE BACKGROUND OF THE OLD-POLISH LANGUAGE AND THEIR
REFLECTION IN THE OLD-UKRAINIAN AND OLD-RUSSIAN LANGUAGES

M. R. PRYHODZICH"

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article examines the original Germanisms borrowed by the Old-Belarusian language during the 14™-18" centu-
ries both directly from the Germanic languages and through the Old-Polish language, the parallels of the corresponding
units in the Old-Ukrainian and Old-Russian languages are analysed. Based on the preliminary results of the international
project called «Migrating words: ways of German borrowings from Polish to East Slavic languages» (project leader is
Professor of the Carl von Ossietzky University of Oldenburg Gerd Hentschel), quantitative and temporal parameters of
borrowing such words, their distribution in the monuments of Old-Belarusian writing on the material of the card index and
directly 37 issues of «Historical dictionary of Belarusian language» are determined. Attention is drawn to the possibility
of borrowing Germanisms by the Old-Russian language through the mediation of the Old-Belarusian language, the need
for further research of the place and role of Germanisms in the lexical composition of the modern Belarusian literary lan-
guage in connection with the preparation of a multi-volume edition of a new explanatory dictionary is indicated.

Keywords: Old-Belarusian language; interlanguage contacts; Germanisms; direct borrowing; Old-Polish language;
Old-Ukrainian language; Old-Russian language; foreign borrowings in the modern Belarusian literary language.

YBoa3iHbI

[Iparpc 3ama3praBaHAs iHIIAMOYHBIX CJIOY HA IMparsry Ycéi ricTopbli pasimis Oerxapyckaid MOBBI aa0bI-
Baycs Ma-po3HaMy 1 HemacpaJiHa 3ajIeKay aJi CyKyIHacIli MHOTIX (akTapay calbisiibHa-3KaHaMIdHara i KyJib-
TypHara xapakrapy. Yacra Tas 11i iHIIIast Ha3Ba 3ara3bplIBasiacs pa3am 3 praltisid a0o maHsAIIeM, sIKoe sTHa HaMi-
HaBaJla, iHIIBIM pa3aM — y BBIHIKY A3€sIHHS TOHADHIIBI 1A JJaKaHIYHACI 1 MOYHAall SKaHOMil, KaJii 3ara3pldanae
CJI0Ba amHOCLTacs a Oe39KBIBAJICHTHAM JIEKCIKi, a ¥ MOBE-pAINTAphl He OBUIO aaHACIOYHANW HA3BBI plalii
1 sie 3HAUPHHE TepajaBanacs amicaibHa. [la-po3Hamy 3acBoiiBanics iHIIAMOYHBIS CIIOBBI ¥ JKbIBOM HapoxHai
raBoPIIBI 1 JTiTapaTypHA-KHIKHBIM TICBMEHCTBE, KOJIbKaCHa HepayHaMepHa sIHbI NIPajICTayIIeHbI ¥ JIeKciKarpa-
(bigHBIX KPBIHIIIAX PO3HBIX AM0X, Y c(hepbl crenplsuibHal TapMiHaiorii 1 inmr. LlIMar sKis 3 3ana3srdaHHsy Ha
MAYHBIX dTarax MOYHal TiCTOpPBIl BBIXOA31 3 YXKBITKY, BBIISICHSUTICS YIacCHAMOYHBIMI JIEKCIYHA-TPaMaThiy-
HBIMI aanaBeqHiKaMi-HeasarizMami, acOOHBIS 3 CYJacHBIX 3alla3blYaHHsy IMayTopHa BIPTATicsS ¥ OemapycKyto
MOBY 3 pyckail. Hekaropsbls 3ama3srdanHi, acadmiBa ¥ nepinbist Ba a3ecsiiroqis3i XX crt., cBaaoMa yBou3inics
HaByKOYIaMi 1 JliTapatapami y OenapycKyro MOBY. SIHBI BBIKOHBAJII paHei 1 BRIKOHBAIOLb IIep y €1 HE TONb-
Ki 9bICTa HAMIHATBIYHYIO (DYHKIIBIFO, alle 1 3’ IYISIoIIa BaXKHBIM JIEKCiKa-CThUTICTRIYHBIM cponkaM [1, c. 13].
ITa majytikax A. M. Byinbiki, TojbKi ¥ cTapadenapyckait MmoBe 3adikcaBana kais 4000 caMacTONHBIX JIEKCIYHBIX
aJ3iHaK iHIIamMoyHara rmaxo/pxanas. Kai s cromsl madasinb kanst 6000 qppeiBaray, To «aryabHbI JiK CII0Y, 3BS-
3aHBIX CBAIM Maxo/HKaHHEM 3 IHIIAMOYHBIM KapaHsCIIOBaM, CKIIay Ha 3aBspLIaIbHBIM dTane QyHKIbITHABAHHS
crapabenapyckaii mitTaparypHa-mickMoBaii MoBbI kKajist 10 000 mekciunbIxX ana3iak» [2, ¢. 31].

HaBykoBae JiHrBiCTBbIYHAE ac HCaBaHHE 1HIIAMOYHBIX CJIOY y Oenapyckail MOBe mayanocs TONbKi ¥ Apy-
roit manoBe XIX cT., 1 3Bs3aHa siHO 3 iMeHeM akajdmika 5. . Kapckara. Menagita ¥ manarpadii «benapy-
cel» (1903) €H nppIBEY 3HAYHEI CITIC CIIOY, MITO MPBIAIILT ¥ 6e1apyCKyI0 MOBY 3 IHIIIBIX MOY TepaBakHa JI35KY-
I04bI TIOJIbCKaMy macpanHinTBy. Y miaBe V «benopycsl BMecTe ¢ intoBiiaMu 1moji Biacteio [lonbim. Harieie
Pa3HbIX MHOCTPAHHBIX CJIOB B OeJI0OpycCcKoe Hapeune» EH micay HacTynHae: «Hemelkue cioBa oTyacTu MOIIIN
OBITH M103aMMCTBOBAHbI U CAMOCTOSITEIBHO y HEMIIEB, TOIZA KaK OeopyCchl MHOTA CONMPHKACATINCH C HUMH
HETOCPE/ICTBEHHO; KOW-KaKHe CJI0BA MOTIIM 3aHTH OT HEMIIEB K Oellopycam U 4epe3 MOCPENICTBO €BPEEB, O YeM
peusb nocxe...» [3, c. 6].
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[Ipet TaTEIM 5. @. Kapcki BBUTYYBLY 1 «CIIOBa HHOCTPAaHHBIE, 3allIE/IIINe B OSIOpyCccKoe Hapeuue MpH To-
CPEICTBE MOJIBCKOTO S3bIKA:

0axkupsb: Habakupb HaOEKpeHs, ol nabakier u3 H.-HeM. bakker (Kapios., 25).

Oames Oosblias JIOXaHb JUII MBIThs Oelibsi, 1oJ1. baleja, balja u3 n.-Hem. Balje.

0anbka — 05 abka Oanka, moi. belka u3 nem. Balken.

«...» 00 X0HB KapaBail xyie0a, noi. bochen u3 Hem. Bache.

Opara ryma, OCTaromascs Mocjie BHIBAPKH BOJAKH, W3BECTHBIN HANMUTOK, Moy. braha u3 Hem.
Briihe (Marien., C. SL., 20).

OpakoBa b, noi. brakowa¢ or brac u3 vem. Brack.

OpBI KM KPy)KeBa, M3BECTHBIM 00pa30M CIIUTHIE, 1oil. bryzy u3 Hem. Brise, Preis, Preise (Kap-
JIOB., 69).

OpyWTHI HB U OyPIITHl HbIHTAP b, HOMI. bursztyn u3 Hem. Bernstein.

Oprol ka, Oprluka, moi. bryka, bryczka, 661t MoxeT, u3 HapoaHoro HeM. Barutsche, Birutsche,
KOTOpOE B CBOIO ouepens u3 cp.-nat. Birota (Kapnos., 69).

O0pyKb KameH. MocToBasi, noi. bruk n3 Hem. Brucke.

0y ik a Oenbiii x71€0, mos1. bulka u3z vem. Beule (cp. Kapsiosuu, 75).

BAara Bec, MOJI. wWaga U3 CT. B.-Hem. Waga.

BapTa Kapayn, noi. warta u3 Hem. Warte.

BAPTHIU CTOAIIMIA, TTONI. wart u3 Hem. Wart.

BO pUH Kb, noi. orczyk uz vem. Ortscheit (Muxkmomiy (Denkschr., XXXVIII, 7) nonyckaet Bo3-
MOYKHOCTh U BOCTOUHOTO TIporcxokaeHus: orce k, urce k, urcik.

raks Kprwok, noi. hak ns nem. Hacken.

ra sl sroauipl, noi. galy u3 Hem. Galle.

ra HAD1b TOProsis, MeHa, moi. handel u3 Hem. Handel.

IrBaliTh KpHK, oj. gwalt u3z nem. Gewalt, mpu mocpencTse eBp. giewalt.

ré 65sp noin. hebel u3 nem. Hobel.

repus, ré pIUuKb 3HATOK, IUTYT, IPOTePIBIBallb, IPOMATHIBATh, MOJIBCKOE cTapoe here, harc,
u3 HeM. her zu. Slownik, 11, 16.

rpa6aps 3emiekon, noi. grabarz us vem. Griber.

IPYHT®D MoyBa, noi. grunt u3 Hem. Grund.

nax’b Kpbllia (He conoMeHHas), moi. dach u3 uem. Dach.

nexa (n3exa), non. dzieza. Kapnosuu (144) craBur B cBsi3b ¢ Hapoa. HeM. Dose, a Taxxke Dose.
Taxoro e B3risina u bprokuep (149). C. i jez., 68.

apaosl kocty, noi. drab, vem. Treppe, npexn. Trappe.

AP OTH IPOBOJIOKA, 0. drut us drot, Hem. Dragt.

APYKB, IPpYKapb, APYKAa pHs neyarHs, HaOoWHas U T. 1., noi. druk, drukarz, drukarnia —
Bce u3 Hem. Druck.

35 KOBallb Omaromaputh, nepeaeika moi. dziekowaé; monsku, mo bprokuepy (C. i jez., 45), 06-
pasoBainu cBoe cioBo o BausiHueM HeM. danken u uemick. Dekowatiy» [3, c. 6-7].

Bapra am3HaubIIb, MITO IEPIILIT JeKCiKarpadiaHbIsI (ikcalbli 3ama3sdanbixX clloy y Oenapycay i ykpainmay
agHocsa ma kauma X VI cr., kam ¥ Binsai ¥ 1596 1. 061y HagpykaBaHb! clioyHik Jlaypanmis 3izanis «JIekcuc
CHUPEYh PEUCHis BHKpAThIIC CHOPAHHBI U U3 CIOBEHCKATO s3BIKA HA TIPOCTHIN PYCKil MisNIEKTh MCTOITKOBAHBI
JI. 3.». Y poecrpasait gacTisl cimoyHika magam3eHa 1061 ciosa, y Tmymadanbpaai — Oombmt 3a 2000. [T
CIIOVHIK TTa3HeH mankaM yBaimoy y Berganae [lamBer bsapeiaasr «JIekcukoH ciraBeHOpoCcCKuiny (1653).

Hexaroppbis 3ama3sraansis CIIOBH 3adikcaBaHbI ¥ TIEPITEIM HaBYKOBBIM JaciielaBaHHi a0 Oerapyckai MoBe —
apTeikyne Kancranmina Kamaiinosiua «O GeopycckoM HapedHm»', y KaHIIB sKora aytap magay «Kparkmii
clIoBaph Oermopycckoro Hapedus» 3 67 cioy. Capom iX 3HAXOM3IM HACTYIHBIS JICKCEMBI: 26a/im — HACHUIINE
(3 msIM. gewalt), kosanox — Kycok (3 moi. kawalek), nuxmap — moacBeyHuK (3 HAM. Licht ‘cBeda’), myp — Ka-
MEHHOE CTpOeHHe (3 Jar. murus, 3 HIM. mauer, y TOIL. mur).

3HavHas KOJIbKACIh iHITaMOYHAH JIekciki mpaacTaynena ¥ Beimandi 1. I. Hacosiua «CiioBaps 6emopycckoro
Hapeuns» (1870) 1 iHmbIX (HemMaTiKix) cmoyHikax XIX cT.

Anmnak campaynHae ¢isagariuHae gacjegaBaHHe IHIIAMOYHBIX 3ala3bluaHHAY y Oermapyckail MOBe Ta-
gajocs ¥ mepiibiM BeImycky Manarpadii 5. @. Kapckara «bemapycery. MokHa aa3HaAdYbIIs Takcama, IITO
¥ 1920-30-s TT. 3’IBiTiCSA HEBSUTIKiS apTHIKYJIBI 1 HaTaTKi ab 3ThIMajorii 6emapyckix ciioy, padimics crpo-
OBl axapakTapbl3aBalb aCOOHBIA TPYIIHI 3ala3blYaHHsy 3 1HMBIX MOY. CicToMHA T3Ta paboTa craja BeCIics

'Kanatioosuu K. O 6enopycckom Hapeunu // Tp. 0-Ba mobuteneii poc. cioecHoctd mpu Mmm. Mock. yu-Te. 1822. Y. 1. C. 67-80.
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TONBKI ¥ KaHbl 1950-x — navarky 1960-X TT. y cyBsi3i 3 TulaHaMi MAAPBIXTOYKI TicTapbldHAra cioyHika Oerna-
pycKaii MOBBI, BbIZIaHHE SKOTa 3aBsipiibuiaca ¥ 2017 r. dakTeuHa nepanpaxo/iiaM y BBIByYdHHI IHIIAMOYHaH
JeKciki ¥ raTel nepwisy cray npadecap A. 1. XKypaycki, HazipaHHi sKora HajJ PO3HBIMI TPyHaMi JEKCIYHBIX
3ana3pl4aHHsy ObLIi abaryneHsl ¥ pazisene «3ana3prdanas JeKkcika ¥ crapabenapyckaii MOBe» KaJeKThIYHAN
manarpadii «[icTapsraaas JIekcikanoris 6enapyckaii MoBbI» [4]. YV npyro#t manose XX CT. J1a akThIyHara Bbl-
BYYDHHS 3aIa3bl4anusAy nanydsiycs A. M. bynbika [1o1., HanpsIkaam, S].

[ITo THIYBINIIA BBIBYYIHHSI HEMacpdIHa repMaHizMay, TO SIHO aJ0bIBajiacsi ¥ CyBsi3i 3 JacieJaBaHHEM
3ana3plMaHHsAy y 1pibiM. KollbKacHBIS MaJUTiKi JIHTBICTaY, HANPBIKIAJ, 3acCBEIYblIi, IITO ¥ MOBE crapade-
Japyckara MmiCbMEHCTBa TePMAaHI3MBbl 3aiiMalti mpayioro naziyslio, CACTYTAOUbl MAJaHi3MaM 1 JlaniHizMaMm.
Bripasna akpaciiiics 1 JiBa NUISXi MPaHIKHEHHS r3Tal JICKCIKi: y BBIHIKY NMPaMbIX KaHTaKTay HOChOiTay Oerna-
pycKait MOBBI 3 HAMEIIKIM 1 YaCTKOBA SYPIUCKIM HACENBHINTBAM 1 MPa3 Macp3IHILITBA MOJIbCKAl MOBBI.

Ha npausry anommsit Tpami XX — navarky XXI cT. y HaByKOBBIM JIDYKy 3’sIBijacsi 3HauHask KOJbKACIh
paboT, IpbICBeUaHbIX TepMaHizMaM. bbuTi a0apoHEHBI KaH IbIIAIKIS IbICePTAllbli, allyOJIiKaBaHbl IIBIKJIBI aPThI-
KyJay ma ricTopbli repMaHi3May sk y crapabenapyckail MoBe, Tak i ¥ MOBE MacTallKiX TBOpay Cy4acHBIX ayTa-
pay, npaaHaiizaBaHbl repMaHi3Mbl ¥ (haibKIOpHA-ABIUIEKTHBIX 3amicax XIX — nepmrait magoBel XX CT.

AJ3HAaYBIM TaKcama, IITO MbITaHHI 3arma3bluBaHHs repMaHizMay Ba YCXOIHECIaBIHCKIX MOBaxX ObIIi mpaji-
MeTaM aOMepKaBaHHS Ha TAMAaTBIYHBIM OJIOKY «MIrpbIpylodblsi CIOBBI: TepMaHI3MbI Ba YCXOJHECTaBSIHCKIX
MOBaX, sIKisl MaroIlb aJIaBe/IHIKI ¥ ToJIbCKail MoBe» (Maaaparap — npadecap I'epa ['eHusns) MixkHapoaHara
KaHrpaca ciasicray [6]. [icTopsli laciieiaBanHs repMaHizmMay y Oenapyckaii MOBE ITpbICBEeUaHa TakcaMa MaHa-
rpagiuna-0iomisirpadiunae BeytanHe «l epmani3Mbl ¥ Oenapyckait Moe» [7].

Boiniki i ix abMepkaBanHe

CroBBI repMaHcKara 1maxo/pkaHHsI CTalli paHikalp y OeapycKyro MOBY TapayHalbHa paHa. Marousl (ak-
TBIYHA [PHTpaJIbHaeYparneiickae rearpadiuyHae CTaHOBIIIYA, «3aiMarOYbl cCaMbl KpaiiHi 3aX0Hi aduap ycxo-
HECIIaBsHCKal TAPBITOPBIi, Oelapychl, HaTypalbHa, y TEPIIYI0 Yapry YCIpbIMalli JIEKCIYHBIS 3ama3blyaHHi,
sKis it 3 3axagy» [4, ¢. 84]. AIHBIM 3 caMbIX paHHIX JakKjajHa JaTaBaHbIX MOMHIKay cTapadenapycka-
ra miChbMEHCTBa, y sIKiM Obla 3adikcaBaHa MAYHAS KOJbKACIH CJIO0Y iHIIAMOYHAra Mmaxo/pKaHHs, Y ThIM JIIKY
repMmanizmay, 3’siynsenna Tak 3saHas /laraBopHasi rpaMara cMajieHckara Kasa3s MciicnaBa JlaBbiiaBiva 3 Pei-
raii 1 [oukim Geparam 1229 1. (naneit — I'pamara 1229 r.). fIna amHocinna aa JiKy I3pKayHBIX IOPBIIbIYHA-
TaHJIEBBIX ,uaKyMeHTa}“/ i }“ITpLIMniBae JlaraBop MaMi CMaJIeHCKIMI, BII[eOCKiIMI, MOJAIKIMI 1 «JIAI[IHCKIMI
(HsIMenKimi) KyHHaMl 3 Peiri i [onkara Gepara (FOTJIaHIla) Jla Hamara yacy Januni 13Be pINakibli rpaMa-
ThI — PHDKCKast 1 TOTIaH/CKas, KOKHAs ¥ TpOX cIticax, ckiaja3eHbix Ha [onkim Oepase 1 ¥ CManeHcky. Y rpa-
Mmarle, HarricaHail Ha MsICIIOBald TaBopIbl (CBaOOIHAN a1 YIIIBIBY IIAPKOYHACIABSIHCKAH MOBBI), IPaCTayIICHbI
MHOT'isI BAXKHEUIIBISI (paHEeTHIYHBISL, Map(datariaHpls, CIHTAKCIYHBIA 1 JISKCIUHBIS PBICHI «Oyaydai Oenapyckait
MOBBED» [8].

VY TaKcIle rpaMaThl AaciaeI4bIKi a[3HaYarolb 3ala3bluaHbls CJIOBBI HIMEIKara (Mulmo “NoLuliHa’, pocoms
‘cynnss’), CKaHAbIHAYyCKara (muoyns ‘ciayx00Bast aco0a Ipbl KHs351X, Oaspax, ernickanax’) 1 ropkckara (Hoza-
ma ‘TpamoBas aJ3iHKa, pOyHas aJlHOW JBaIllaTai TPhIYHI’) MaXOIKaHHS.

[ITo ThIUBIIIA CIOY MBIMO (...3 20uKO20 Depeza 00 cMONbHeCKA 6e3 Mblma), MUoyHb (adxice MUOyHb 0YCbl-
wumy) 1 Hoeama (Hozama cmonvheckas) [9, ¢. 34-36], To iX mMaxo/KaHHe He BBIKIIiKae cyMHeHHsTy. Canpayabl,
JIeKceMa Mblmo Y3bIXO3illb J1a CTapaKbITHABEPXHEHsAMeIKara Miita ‘TIONUTiHA 3a TPaBO3 TaBapay rmpas Msiky’,
MuUoyHs — J1a CTapaKbITHAICIAHICKara ‘CiIyra’, Hoeama — TITa 3ana3bl4anHe 3 IMIOPKCKIX MOY, J13€ sIHO aba3Ha-
yaJia aJIMaBeHYI0 TPAIIOBYIO aJ31HKY.

Ckrnazaneii arpsIMITiBaelllia 3 JIekcema ¢hocoms, y HaByKOBai JiTapaTypbl se axo/KaHHe Oe3aresiblii-
Ha 3Bs3BacIla 3 HIMEIKail MoBaii (y CIIOVHIKY Ja nepiiara ToMa BbIIaHHs « XpICcTaMarbist 1a TicTopbli Oerna-
pycKaii MOBBD SIHO 3ThIMaJIarizyellia HaMelKiM Vogt “‘cynass’. Kaprarska xk rictapbluHara cioyHika oenapy-
CKail MOBBI 3Ty JieKceMy He ¢ikcye, makonbKi ['pamara 1229 1. y nik nepiiakpbIHill He Tparija. Y cIoyHiKax
HSMEI[Kail MOBBI CJIOBA Mae CTHUTICTBIYHYIO TAMETY «TICT.» 1 MMajaeiiia y 3HaY9HHI “HaMECHIK, KipayHik, (ort’.
Takim 9bIHaM, y Tokcue [pamatsr 1229 1. aanroctpaBanacs, Ha Hally ITyMKy, Gopma ¢hoecoms SIK yHapMaBaHbI
rpadika-(haHeThIYHBI BAPBISIHT — PhICA TarauacHai Oenapyckail MOBBI.

CeenuanHeM QaneTbika-apdarpadivunaii ananraipli repmanizma Biscof (aa rpad. episkopos) MOXKHA JITYBIb
i hopmy nucxoynv (nuckoyns puskuu), sikasi y JanelIsM y MOMHIKaxX crapadeiapyckara ImicbMeHCTBa Oyi3e
JamMiHaBailb Ha poHe Ovlckons, Ovickyns [10, c. 8—10].

AKpams aJj3Ha4aHbIX BBIIIAH 3ama3sldaHudy, y Takcie ' pamarsr 1229 . ajurioctpaBaiacs siida aHo CI0Ba
IHIITaMOYHara NaxoLKaHHA — Moeapb (6b3MbMb TAMUHLCKBIU MOBAPD; A YMO NO2bIHENb 0N MO20 MO8apd...).
JlayHsie arynbHac/IaBsSHCKAE 3ala3blyaHHe 3 [IOPKCKIX MOY (IapayH.: Typ. tavar ‘CBOWCKas pararasl )KbIBEna,
CKaIliHa’, Toe JK y TaTapckail 1 TypKMEHCKail MOBax) TepIIanadyaTkoBa Mella 3HaudHHE ‘CKalliHa’, ma3Hed —

33



Kypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2022;1:30-39
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2022;1:30-39

‘mMaémaciib, 1abpo’ > ‘ynmacHacip’ > “ycsuisiki TaBap’. Y Takcne [pamater 1229 1 rata cioBa Mae abaryneHae
3HAYIHHE ‘TIPAAYKT Ipallsl, BEIPAOJICHHI 111 aOMeHy, poxaxy’ [1, c. 14].

I kami ¥ paHHIX MOMHIKax Oeapyckara ImcbMEeHCTBA TePMaHi3Mbl CycTpaKarolia HyacrTa, To ¥ Oenapyckai
nitaparypHa-niiceMoBaid MoBe XIV—XVIII crcT. anObiBaelia akTeIyHae 3amna3blYBaHHE CJIOY repMaHcKara ma-
XOJKaHHSL.

PasrnmsamsiM repmanizmMbl § cTapamoJibckaii i crapabenapyckaii MmoBax. Y3aemaa3esHHe crapabena-
pycKaii i cTapamnoibCKail MOY Hasipaelllla Ha mpansary Yc€i TiCTOpbIi cTaHayIeHHs 1 pa3Bilis Oemapyckara
MiCHMEHCTBA CTapa)KpITHATa MephIsaay. AcalmiBa IHTIHCIYHBIMI MIThIA KaHTakThl OblT § X VI-XVII cTcr., kami
¥ Bsutikim Knusicte Jlitoyckim (nagueit Paubl [TacnamiTaii) dakTbluHa Ha POYHBIX Yy PO3HBIX cdepax KbIIl-
IIA13eHACII BRIKAPBICTOYBaTiCS abem3Be MOBEI. | TONBKI ¥ BRIHIKY TTacTaHOBHI Baprmayckara coiima 1696 1.
aJ3iHall M3spKayHail MOBail cTaja MmoibCKasl.

LTo TeIYBIIIIA TEPMAHCKIX MOY, TO camMae paHHse y3aeMaa3esiHHE 3 iMi ¥ crapalenapycKiM MiCbMEHCTBE
Hazipaerna ¥ 1229 r., kani Ob1y 3akitouansl jgaraBop Cmanencka 3 Peiraii 1 [onkim Oeparam. [TpaHikHeHHE
repMaHi3May Ha TIepIIanadaTKoBBEIM 3Talle JABIKTaBaNAcCsS SK BBIKIIOUHA FOPBIIBIYHBIMI akadidHacIsIMi (He-
a0XOTHACIIF0 CEMaHThIYHAN TPAKTOYKI aCOOHBIX TIpMiHAY 1 MAHSIIIAY), TaK 1 MACTYIOBLIM 3aCBacHHEM Oe-
Japycami HOBBIX MpaaMeTay i mpblUlaj mpaibl, paHeld He BSIOMBIX MSCIIOBAMY HAaCEIbHILTBY. 3HAYHAast PO
¥ mparpce 3acBacHHs TepMaHCKail JIeKCiKi ¥ Oeapyckaii MOBE HaJICKbIIb CTaparoyibCKaii MOBE.

@DaKTBEIYHBIM MaT3PBIsUIaM JUTSI PBIBEA3CHBIX HiXOAH 3BecTak (Tadi. 1, 2) macayKblTi CTBOPAHBIS ¥ BHIHIKY
Ipamsl HaJl 3rafaHblM MDKHApOAHBIM MPAaeKTaM CHEUbIUIBHBIS CIOYHIKI-KapTaTdKi repMaHizmay y crapade-
Japyckai, ctapaykpaiHckail i crapapyckail MoBax. 3pazyMena, ITO IPBIBEA3CHBI MaTIPBIsUIT MAKYJIb HE MOXKa
MIPATIH/IABAIlb Ha YCe0aKOBYO PANPA3ECHTATHIYHACIb, SIT0O MOXKHA JITYBIIb MIATITHIYHBIM BbIHIKAM MATISIPIIHS-
ra aHaJi3y TICTOPHII paHHIX TepMaHi3May y aHali3yeMbIX MOBaX.

Taonima 1

Pannisi repmaHizMbl ¥ crapadesiapyckaii MoBe Ha (poHe cTapanoyibckaii MOBbI
i ix yacaBae ajJocTpaBaHHe ¥ cTapaykpaiHckaii i crapapyckaii MoBax

Table 1

Early Germanisms in the Old-Belarusian language against the background of the Old-Polish language
and their time reflection in the Old-Ukrainian and Old-Russian languages

Jlekciunas ag3iHKa

Crapanonbckast

CrapaykpaiHcKas MOBa

Crapapyckast MOBa

i sie 3HAUDHHE
¥ crapabenapyckaii MOBe

MOBa

XIV-XV crct.

XVI-XVII crer.

XI-XVII crer.

XVIII ct.

Bynts (1538):

1) 6ysT, Msmex (1566);

2) rypt, Hatoym (1538);

3) nyuok, kina, croc (1625)

1746

1635

1648

1700

BaproBatu (1541):

1) 3noyxbiBanp (1541);

2) BapraBaup (1608);

2 | 3) nipHaBaNIa Yaro-HeOym3b
(magarak XVI ct.);

4) gakanp 3’ S[YJICHHS Yaro-
HeOy3b (1598)

1572

1616

Baxmuctps (1682):
1) axoyHik, BaxMmicTp

1764

1598

1703

Taaraps (1631):
1) BagacxoBinmya

1631

I'yproms (1588):

1) orrtam (1640);

2) rypram, Hatoymam (1588);
3) cymecHa, pa3am (1696)

1773

1567

T'ypr
(1763)

Hexaps (1563):
3HAUDHHE HSSICHAC

1650
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Mpausr tabn. 1
Continuation table 1

Jlexciunas ag3iHka
1 se 3HAUDHHE
¥ crapabenapyckaii MoBe

Crapanonbckast
MOBa

CrapaykpaiHckas MOBa

Crapapyckas MOBa

XIV-XV crcrt.

XVI-XVII crer.

XI-XVII cret.

XVIII ct.

Hdynans (1685):

1) Bsimiki (TOYCTHI) IBIK 3 BYIIKaM
Jbinean (1689):

1) Kpy4oK Ha KaHIIBI BT

1757

Kakresn (1480 r. — xanerr XV ct.):
1) mapyc, BeTpasb

1532

1575

Hukreps (1620 r. — magarax
XVII ct.):

1) MaOIIBI CHIH CSPITHEBIKOBA-
ra nmaMceumvybIKa

1874

IOuxopb
(1722)
IOnKepB
(1734)

IOnkeps
(1720)

10

Kamepauneps (1713):
1) kamepabIHEp

1810

1707

11

Kuna (1445):
1) mepa TaBapay, kina

1784

1550

1489

1697

12

Kunka (1686):
1) HeBsUTIKIs JKAJIC3HBIST HAUOYKI

1953

13

Kaemaus (1516):
1) YakaHITIBIK MAHETHI,
2) MsiciioBast maneta (1685)

1861

14

Kpecs I (1511%):

1) ninist, MsbKa, rpaHina (magarax
XVII ct);

2) KaHeIl, 3aKaHIdHHE (CApIM3iHa
XVII ct.);

3) nepan. xanen ko (1588);
4) nepan. MdTa, KAHEYHBI TYHKT
msixy (masarak X VII cr.);

5) nepan. KynbMiHAIBIIHBI TYHKT
(1615);

6) BeI3HA49aHBI TApMiH (1590);

7) nepan. niHis a0apoOHBI
(capomzina XVII cr);

8) mpam, pyoer (1699)

1792

Kpuca
(1613)

Kpecxka
(1550)

15

Hopckmnii (1509):
1) ramanackae cykuo (. Haapmon)

1723

Hopckuit
(1588)

16

O6msrs (1566)
Abuutsrs (1602):
1) abuuar

1791

OO0uuIars
(1711)

Ommar

(1703)

17

Parmansb (1387-1389):
1) unen Peokckara marictpara
¥ XII-XV crcr.

1848

Parman
(1284)

1798

18

Partymia (1445, 1385%):
Parymrs (1486)

1462

Parymnsiii

(1496)

Paryms
(1559)

Parymrs
(1648)

Paryma
(1699)

19

Puca (magarax XVIct. — 1520 1):
1) peica, miHis

1737

20

Caecaxb (1686):
1) py>KaiiHbI 3aTBOp (a/131H IIPBIKIIAT)

1841

21

Crara (1686)
rara (1699):
1) mrar

1861
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[Mpausr ta6x. 1
Continuation table

1

/1

Jlekciunas ag3iHka
i sie 3HaUDHHE
¥ crapabenapyckaii MoBe

Crapanonbckast
MOBa

CrapaykpaiHcKas MOBa

Crapapyckast MOBa

XIV-XV crct.

XVI-XVII crer.

XI-XVII crer.

XVIII cr.

22

Cransara (1692) (am3ia npeIKian):
1) cranpBara

1778

23

Cranp (mavarak XVI ct. — 1520 1):
1) crans

1579

1565

1625

1697

24

Cramora (1686):
1) cramora

1857

25

Ctbinka (1697):
1) cusrox (prrda)

1810

CHerkn
(1574)

26

Criopman (1440, 1385%)
Creipmans (1627)
CreipHuks (1582):

1) cTeIpHaBBI (KOPMYHIA)

1555

CriopmaH
(1566)

Crupman
(1696)

27

®eprmapmanoxks (1710):
1) BocHauaNbHIK aTpaja HIMEIKIX
HaéMHiKay

1803

®denrmap-
maxe**
(1620)

Denpa-
MapuiesnK
(1700)

28

®dopa (1589):
1) mnara ¢gypmany 3a nepaBo3Ky
rpysay

1868

29

®puss I (xanen XV cr. — 1480 n¥)
@pob13b (1580):

1) mpazacTayHik repMaHCKara
IUIeMeH]

®puss II (kanen XVI — nayarak
XVII ct.)

Tpuss (1489)

®pe3n (1580):

1) KOHB-IISKKABO3, JTAMaBiK

He
3aikcaBaHa
1564

30

Haas (1526) (ag3in npeIkian):
1) mans

1685

Iams (1594)

Iosrs (1709)
Homs (1725)

31

piaa (1498)
Hpias (1511)
Huna (1510)
Huns (1539)
Hens (1545):
1) IBIHK, BBIPAOBI 3 IIBIHKY

1776

Iluna
(1718)
[unk
(1738)

32

laneBanne (1681) (aa3in npsI-
KJ1an):
1) mansBanHe

1847

33

CxkaJBa (1330%)
lans (1653)

Szala (1490)

[lans (1606)

CkanBa
(1263)

[MTanka
(1711)

34

Ianoks (1571)

Hlanka (1713, 1692%*):

1) cTapaxbITHAsI Mepa ChIMKIX
paubIBay

1657

35

MIaxra (1517):
1) maxra

1764

[ITaxTa
(1645)

36

MImuabka (1598):
1) mmispKa, irojika, Kaarodka

Szpil (1700)

s (1649)

37

Mpy6unoks (1577):
1) 1icki 3 BIHTaBBIM 3aIliCKaM

1863

36
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3akaHudHHEe Tabm. 1
Ending table 1

No He;(i‘l;l::q?;}}l{igl(a Crapanomscas CrapaykpaiHckas MOBa Crapapyckas MOBa
n/m 5} CTapa6e_]'[apyc}(aﬁ MOBE MoBa XIV-XV crer. | XVI-XVII crer. | XI-XVII crer. XVIII crt.
38 Ipy6mraks (1616): 1690 - - - -
1) micki
ITypmrads (1567): 1841 - - - -
39 | 1) mrypmaBsl IIIEM 3 TPIOCHEM
1 3aCIIOHAN IS Ba4dH
Mrypms I (1567): - — 1565 1609 1696
40 1) mropm
Mrypms II (1627): Sztorm - - - -
1) wtypm (1934)
*['imarsTeraHbl o7 (ikcarpli ciaoBa. **dopma croBa IpIHHA PACUBITBACTILA ¥ KPBIHIIBL.
Tabnima 2
Ipsikaagel repmaHizMay, mro ¢gikcywonna ToabKi ¥ crapadeaapyckaii i crapanoibckaii MoBax
Table 2

Germanisms recorded only in the Old-Belarusian and Old-Polish languages

Ne Tlexciunas ansifka LIEIC nepuan qiixcaubli I-Ia(u: nepuiai Sl)il(caubli
/i ¥ Oenapyckaii MoBe ¥ nonbckailt MoBe
1 | Hexaps 1563 1650
2 JyHainb 1685 1757
(JtbIHETIB) 1689 -
3 | Kunka 1686 1953
4 | Knenaup 1516 1861
5 | Puca 1520 1737
6 | Cnecaks 1686 1841
7 Crara 1686 1861
(mrrara) 1699 -
8 | Cranmara 1692 1778
9 | Cramora 1686 1857
10 | Popa 1589 1868
Dpussp 1 1480 *
1 Dpuss 11 1580 1564
Dpusb 1489 -
Dpesw 1580 -
12 | lanoxs 1571 1657
13 | LIpyOuHOKS 1577 1863
14 | llpy6mTaks 1616 1690
15 | typmrads 1567 1841
typmb 1627 1934
16 (mrropm) )
typmsb 1567 Marusima éciib Ba YKpaiHCKail
(uTyp™m) 1 pyckaii MOBax
*Yac ¢ikcarpli cI0Ba HEBSIOMBI.
3aki0udIHHE

Csipon 416 repmanizmay y nomHikax crapadenapyckara micbMeHctBa XIV-XVII cret. 40 anzinak 3a-
(hixcaBausl Ha 50 1 OOBIN Ta0Y PaHEH, YBIM STHBI 3’ IBITICS ¥ CcTaparoiibekail MoBe. Takist CJIOBBI MOJKHA pa3-
IS SIK HeTTaCpIIHBIS 3ama3bluaHHi 3 HIMEIKaid MOBBI.
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AnHauacoBa ¥ crapanonbckail i crapabenapyckail MoBax 3adikcaBanbl 93 nekciuHbIsA an3inki (Tadm. 3).
Tab6nina 3

AnHayacoBas ¢ikcaubisi repMaHizMay y crapadesnapyckaii i crapanojibckaii MoBax

Table 3

Simultaneous fixation of Germanisms in Old-Belarusian and Old-Polish languages

Yac ¢ikcarpli cioBa Konbkacip cioy
XIV — mspxa XIV-XV crer. 5
XV —msmxa XV-XVI creT. 16
XVI - msxka XVI-XVII crer. 53
XVII — magarax XVIII cT. 19

3arma3pl9aHbl CTaparnoibcKali MOBai paHei, YbIM STHBI 3’ AB1ITICS ¥ TOMHIKaxX cTapadenapyckara rmchbMeHCTBa,
283 Mo¥HbIs an3iaki. ['9Ta MoXa cBEeqUbIIb a0 MONBCKIM ITacpIAHINTBE.

[to TerupIIa cydacHaii 6erapyckaii MOBBI, TO, TaBoIe « [oTymMadanpHara cioyHika Oemapyckail MOBED,
y macui kHirax Hajniusaenua xanst 500 repmaHizmay 3 aanaBenHikami ¥ moiabckail MoBe, a rata amaiib 73 % afn
iX arynpHal KONbKacIl. 3 yiikam HasyHacti 6ombm 3a 400 repmanizMay y «l'icTapbI9HBIM CIIOYVHIKY Oerapy-
CKali MOBBI» MOKHA MEPKaBallb, IIITO iX KOJIBKACIh Y cTapabenapyckaii MOBE MaBiHHA OBIIb SK MIHIMYyM y JIBa
pasbl 6ombmmait (800 1i HaBar 1000 angzinak) [11, c. 173]. Inmmas cripaBa, mTo qanéka He Yce SHBI 11a PO3HBIX
MIPBIYBIHAX TPAIii ¥ KapraTdky «licrapprdHara cioyHika Oemapyckail MOBBD), TAKOJIBKi TPHI € CTBapIHHI
¥ 1960-5 TT. MHOT'iS CTIOBBI aJICYTHIYaJl ¥ TOMHIKaX, JaCTYITHBIX ayTapaM Ha MOMaHT MaJApPBIXTOYKi KapTaTIKi.
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VIK 81°373

CEMAHTUKO-OHOMACHUOAOI'MYECKOE CBOEOBPA3UE
AEKCUKO-®PASEOAOTNYECKOTI'O TTIOASA ‘BECTIOKOUCTBO, TPEBOTA'
B PYCCKOM, BEAOPYCCKOM, AHTAMNCKOM N HEMEIIKOM A3bIKAX

B. H. KOPHAKOBAV

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

PaccmarpuBaioTcss OHOMacHOJIOIHIECKNE 0COOCHHOCTH CEMaHTHUECKOTO OIS ‘OECIIOKONHCTBO, TPEBOTa' B PYCCKOM,
0eopyCCKOM, aHITIMHCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX. BBIIENSAIOTCS ClIeayromye pasindaronecs o TUILy MOTHBHPOBAH-
HOCTH M CTETIEHH HMIMOMATHYHOCTH Kiacchl: 1) ()OHETHYECKH MOTHBHPOBAHHBIC HEHUIMOMATHYHbIC HANMEHOBAaHNS;
2) TOKOMIIOHEHTHO MOTHBHPOBAaHHBIC HEMIMOMATUIHbIC HANMEHOBAHU; 3) 00pa3HO MOTHBHPOBAHHBIC WIHOMATHYHBIC
HaNMEHOBaHUs; 4) YaCTUYHO (TI0 CBSI3aHHOMY KOMIIOHEHTY) HEMOTHBHPOBAHHBIE M HIMOMATHYIHbIE HANMEHOBAaHUS;
5) CHHXPOHHO TOJIHOCTHIO HEMOTHBHPOBAHHBIE BEICOKO MINOMATHYHbIC HANMEHOBaHMs. Habmonaercs TeHaeHnus K Mo-
THBHUPOBAHHOCTH JIEKCeM M (ppa3eM ¢ CEeMaHTHKOH ‘OecroKoiicTBO, TpeBora’. B cOMOCTaBUTENEHOM aCIeKTe aHAaJIH3H-
pyercsi 00beM OHOMACHOJIOTMYECKNX KJIACCOB KaK B PAMKaxX JIEKCHKO-()Pa3e0IOTHUECKUX KOPITyCOB, TAK M B TPaHHIAX
JIEKCUYECKUX U (PPa3eoOTHUECKUX MOAKOPIycoB. OTMEUaeTesl pa3Inyie OHOMACHOJIOTMYECKOH CTPYKTYpBI JEKCHUE-
CKHX COCTaBOB CEMAHTHYECKHX TOJIeH ‘OSCIOKOHCTBO, TpeBOra' B CHHTCTHYECKHX M aHAJTHTHYCCKHX s3bIKax. Dpaze-
OJIOTHYECKHE COCTaBBI MMOJIEH B MCCIEAYEMBIX SI3bIKAX, KAK M CAMHM IIOJIS, SIBIISTIOTCS CXOKHMMH B OHOMACHOJIOTHYECKOM
IUTaHe. AHATM3UPYETCS] KOPPEISIIUS MEK /Ty THIIaMHU 3HaYCHUH (MOHATHIHBIC — SMOTHBHbIC) HOMUHATUBHBIX €AMHHI] U UX
OHOMaCHOJIOTMIECKUMH XapakTepuctukami. IIpociexuBaercs cBA3b MEKAy HOMUHATHBHON (DyHKIMEH S3BIKOBOM e€1H-
HUIBI ¥ €€ OHOMACHOJIOTHYECKIM TUIIOM: IOHATUIHBIEC 3HAYEHHS aKTYaIN3UPYIOTCSI TI0 OOJIBIIIEH YacTH ITOKOMIIOHEHTHO
MOTHBHPOBAHHBIMHI HEMMOMATHYHBIMH JIEKCEMaMH, SMOTUBHASI CEMaHTHKA BBIPAYKAETCS ACCOIMATHBHO-00PAa3HO MOTH-
BHUPOBAHHBIMH MIMOMATHIHBIMH HOMHHATHBHBIMH €IMHHUIIAMH, TPEUMYIIECTBEHHO (ppaseMamu.

Knwouesvie cnoea: JICKCEMa, (bpa3eMa; MOTUBUPOBAHHOCTDb, HIUOMATUYHOCTL; aHAJIUTUYCCKHUC A3BIKU; CUHTCTHUYC-
CKHC A3BIKU, MOHATUHHOE 3HA4YCHHUEC, SMOTHBHOC 3HAYCHHUC.
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HBIS 1 1IbISIMATBIYHbBIS HAIMEHHI; 5) CIHXpOHHA [aJIkaM HeMaTbIBaBaHbIsl BLICOKA 1/IbIIMaThIYHbIA HaliMeHHi. Ha3zipaera
TOHJIPHLIBIS J]a MaThIBaBaHACIL JIEKCEM 1 (pa3eM 3 CeMaHTBIKAll ‘HECIakoi, TpbiBora’. Y CynacTayisulbHbIM acleKile
aHarmizyena a0’éM aHaMacisariyHpIX Kiacay SK y MeaX JeKcika-(pa3earariqHbIX KapIiycoy, Tak i ¥ Mexax JeKci-
YHBIX 1 (ppaseanariyHbiX MajKaprycoy. Aj3Hauaena aJpo3HeHHE aHaMacislaridyHail CTPYKTYphI JIGKCIUHBIX cacTaBay
CEMaHTBIYHBIX MaJEy y CIHTITHIYHBIX 1 aHANITHIYHBIX MOBaX. PpazeasariyHplsl CKIIa/Ibl NANEY y lacieyeMbIX MOBaX, SIK
1 cami maumi, 3’SIYIISrONNa Mago0HBIMI ¥ aHaMacCisTarigyHbIM IDTaHe. AHaTi3yela Kap bl TaMiK ThIaMi 3HAUdHHSY
(maHsiHHBIA — IMATHIYHbIS) HAMIHATBIYHBIX aJ31HAK 1 1X aHaMacisIaridHbIMi XapakrapbicTbikaMmi. [IpacouBaeriia cyBsi3b
nami>k HamiHaTeIyHal QYHKIBISH MOYHAH a/(31HKI 1 sie aHaMacisIariaHbIM ThIITAM: MAHLIHHBI 3HAY9HHI aKTyaTi3yrona
1a 6oIIbIIal YacTIbl TaKaMIIAHEHTHA MaThIBABAHBIMI HE1ABISIMATBIYHBIMI JIEKCEMaMi, SMaThIyHAs! CEMAHThIKA I1epaIacIa
acalbIsAThIyHA-BOOpa3Ha MaThIBABAHBIMI 1/IBIIMATHIYHBIMI HAMIHATBIYHBIMI a/131HKaMi, TiepaBakHa (pazeMami.

Knrouaswisa cnoeswi: nexceMa; hpasema; iIbIIMaTHIIHACITH, MATHIBABAHACIIH; aHATITEIYHBIS MOBBI; CIHTATHIYHBIS MOBBI
naHsAiiHAe 3HAUDIHHE; SMAThIyHAE 3HAYIHHE.

SEMANTIC-ONOMASIOLOGICAL PECULARITY
OF THE LEXICO-PHRASEOLOGICAL FIELD ‘ANXIETY'
IN THE RUSSIAN, BELARUSIAN, ENGLISH AND GERMAN LANGUAGES

V. I. KORNAKOVA*

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article considers the onomasiological features of the semantic field ‘anxiety’ in the Russian, Belarusian, English
and German languages. Five classes of different types of motivation and idiomaticity are distinguished within the field:
1) phonetically motivated non-idiomatic names; 2) component-by-component motivated non-idiomatic names; 3) fi-
guratively motivated idiomatic names; 4) partially (by a bound component) non-motivated and idiomatic names; 5) syn-
chronously completely non-motivated highly idiomatic names. In all four languages, there is a tendency towards motiva-
tion of lexemes and phrasemes with the semantics of ‘anxiety’. The volume of onomasiological classes is compared both
within the framework of whole semantic fields and within their lexical and phraseological sectors. There is a difference in
the onomasiological structure of the lexical sectors of the semantic field ‘anxiety’ in synthetic and analytical languages.
Phraseological sectors of the fields in four languages, as well as the fields themselves, are similar in onomasiological
terms. The correlation between the types of meanings (cognitive vs emotional) of nominative units and their onomasiolog-
ical characteristics is analysed. The studied material reveals the connection between the nominative function of a linguis-
tic unit and its onomasiological type: conceptual meanings are expressed mainly by component-by-component motivated
non-idiomatic lexemes, emotive semantics — by figuratively motivated idiomatic nominative units, mainly phrasemes.

Keywords: lexeme; phraseme; idiomaticity; motivation; analytical languages; synthetic languages; cognitive mea-
ning; emotional meaning.

BBenenne

B nuHTBHCTHKE TPOOIEeMa COOTHOIIEHHS (POPMBI M COICPIKAHHMS SI3BIKOBBIX €IMHUIL SIBJISCTCS JUCKYCCHOH-
HOH. BBIsICHEHHE THITOB MOTHBUPOBAaHHOCTH W WIMOMATHYHOCTH SI3BIKOBBIX 3HAKOB — Ba)KHAs 3a/1a4a OHOMa-
cuonorun. [Ipobrnemarnka HaCTOSILETO UCCIIENOBAHUS CBA3aHA C aKTyaJlbHOCTBIO Pa3pabOTKH U PUMEHEHHSI
HMHTETPAIbHBIX OHOMACHOJIOTHYECKUX KacCU(UKaLUH, aeKBaTHBIX Ul JIGKCUKH U (ppa3eosoruu oJHOBpe-
MeHHO. B naHHOI cTaThe MPUBOAATCS Pe3yJabTaThl SMIMPUUECKON MPOPAOOTKH TUIOIOTUH, MPEAI0KEHHON
M. C. I'yroBckoii. ConocTaBUTEIbEHOE N3YyUYCHHE OHOMACHOJIOTHUECKUX XaPaKTEPUCTHK JIEKCHUECKUX U (pa-
3€0JIOTHYECKUX EMHUI] C CEMAHTUKON ‘OeCIOKOICTBO, TpeBOra’ B pyCCKOM, OEIOPYCCKOM, aHTIIMACKOM U He-
MEIIKOM $I3bIKaX elle He MPOBOAMIOCH, YTO 00YCIIOBIUBACT HOBU3HY HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHMS.

[TonpoGHee paccMOTPUM MOTHBHUPOBAHHOCTH U MAMOMATHYHOCTh KaK OHOMAacCHOJOTMYECKHE XapaKTepH-
CTHKH S3BIKOBBIX CIMHUL. B COBpeMEHHOM MOHMMaHWU NPUHIMITEI MOTUBHPOBAHHOCTH U IPOU3BOJIBHOCTH
S3BIKOBOTO 3HaKa BocxomaT K uaesm . ne Coccropa. Vcnonb3ys TepMHHBI «O3Havyaromee» (aKyCTH4eCKUn
obpa3) u «o3HavaeMoe» (MOHATHE), MBEUIIAPCKUN JTUHTBUCT MOCTYIUPYET MPOU3BOIHHOCTh KaK OIWH W3
(dyHIaMEHTaNbHBIX NPUHIMIIOB si3bIKa: «CBs3b, COCAMHSIONIAS O3HAYAIONIeE C O3HAYACMBIM, IIPOU3BOJILHA;
MIOCKOJIbKY I10J] 3HAKOM MBI IOHUMAEM I1eJI0€, BO3HHUKAIOIIEE B PE3y/IbTare acCoIlMallii HEKOTOPOTro O3Haya-
IOLIETO C HEKOTOPHIM 03HAYaeMbIM, TO 3TY K€ MBICIIb MBI MOKEM BBIPA3UTh MPOILE: SI3BIKOBOM 3HAK MPOU3BO-
aen» [1, c. 70]. @. ne Coccrop akueHTHPYET BHUMAaHUE HA 3BYKOIOAPAXKAHUSAK, KOTOPbIE MOTJIU ObI CIIYKUTh
JI0Ka3aTeJIbCTBOM TOT'0, YTO BHIOOp O3HAUAIOIIETO HE BCErla MPOU3BOJIeH. TeM He MEHee JIMHIBUCT PUBOAUT
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JIOBOJIBI B TIOJIb3Y CBOEH M3HAYAIIbHOW TEOPHH O POU3BOIBHOCTH CBSA3M O3HAYAIOIIETO M 03HAYaeMOro: a) 3By-
KOTIOZIpayKaHUsI HE SBJISAIOTCS OPraHUYeCKUMH dJIEMEHTaMH B CHUCTEME si3blKa; 0) YMCIIO 3BYKOMOApAKaHUN
BeChMa OTPaHUUYCHHO; B) «BOWIS B SI3bIK, OHH [3BYKOIOApPaKAHWsI| B OONBIICH MM MEHBIICH CTENICHH TOJI-
MajaroT Mo JeHCcTBUE (POHETUUECKOH, MOP(HOIOTHUECKOM U BCSIKOI MHOM BOJIFOIMH, KOTOPOH IMOIBEPTatOTCs
W BCe OCTallbHbIE clloBa (cp. (p. pigeon ‘TonyOb’, MpOUCXOASIIEe OT HAPOTHOIATHHCKOTO pipio, BOCXOMASIICTO,
B CBOIO OYepe/ib, K 3BYKOMOIPaKaHUI0), — OYEBHIHOE JIOKA3aTEIbCTBO TOTO, YTO 3BYKOIIOIPAXKAHUS YTPATHIN
HEUYTO M3 CBOETO MEPBOHAYAIBHOTO XapakTepa U MPHOOpeTd CBOWCTBO SI3BIKOBOTO 3HAKa BOOOIIE, KOTOPHIH,
Kak yXe yKa3bIBaJoch, HeMOoTHBHpoBan» [1, c. 72]. Kpome Toro, yueHbIli OTMeYaeT, 4TO MPOU3BOJIHHOCTH
SI3BIKOBBIX 3HAKOB HEAOCONIOTHA M 3aBUCUT OT XapakTepa MOTHBHPOBAHHOCTH: « TONbKO 4acTh 3HAKOB SBIIS-
eTcsi abCOIOTHO MPOU3BOIBHOM; Yy JIPYTHX K€ 3HAKOB OOHAPYKUBAIOTCS MPHU3HAKH, MTO3BOJISIONINE OTHECTH
WX K TIPOM3BOJIBHBIM PA3UYHOIN CTETIEHN: 3HAK MOXET ObITh OTHOCHTEIHLHO MOTHBHpPOBaHHBIMY» [1, c. 131].
CreneHb MOTUBUPOBAHHOCTH S3BIKOBOTO 3HAaKa KOPPEIMPYET CO CTENEHBIO CIOKHOCTH €ro KOMIIOHEHTHOM
CTPYKTYPBI 1 OUE€BUAHOCTHIO CMBICIIA €AMHUI] HU3IIETO YPOBHS.

B. B. JleBulikuii cuutaet, 4To «B SI3bIKE JJOJI’KHA CYIIIECTBOBATh TEHICHIINS K MOTUBUPOBAHHOCTH OTHOIIIE-
HUH MeXIy (HopMOi U copiep KaHneM JIEKCHYECKUX U TPaMMAaTHYECKHUX euHUI [2, c. 26]. OqHaKko B pa3HbIX
SI3BIKAX 3Ta TEHJCHIIMS MPOSBIISIETCS C pa3HOM CHIIOH, MPUYEM CyIIeCTBOBaHNE KPalfHOCTEH B JAHHOM CiIydae
nckioueHo: «He cymecTByeT s3bIKOB, I71e HeT HUYEeTr0 MOTHBHPOBAHHOTO; HO HEMBICIMMO ce0e TPeCTaBUTh
U TaKOH SI3BIK, TIIe MOTHBUPOBAHO ObLTO OBI Beey [1, c. 133].

CerofHsi B TMHTBUCTUKE CYIIECTBYIOT HECKOJBKO KJIACCH(HKAIMA THIIOB MOTHBHPOBAHHOCTH HOMHHA-
TUBHBIX equHMI. Tak, Hanpumep, B. I ['ak pa3nenser MOTMBHPOBAHHOCTH Ha BHEIIHIO, WM aOCOJIOTHYIO
(boHEeTHUECKYIO), M BHYTPEHHIOI, WU OTHOCUTEIbHYIO (MOP(HOIOTHUECKYIO U CEMaHTHIEeCKyT0) [3, ¢. 34].
C. YnnpmaH pa3rpaHMYUBaeT TPU TUTIA MOTHBHPOBAHHOCTH: 1) (hoHEeTHUECKYTO, TIPY KOTOPOil 3ByKOBasi CTPYK-
Typa HaMMEHOBaHUsI H30MOp(hHA CTPYKType 0003HaAYaeMOro NpeIMeTa WITH SIBIICHHS; 2) MOP(OIOTrHYECKYIO,
HOCSIIYI0 OTHOCUTENFHBINA XapaKkTep U MPOSBIIAIONIYIOCS B €MHHIIAX, COCTOALINX U3 ABYX M Oojiee CerMeH-
TOB C COOCTBEHHBIMH JIEKCHUECKUMHU U TPAMMAaTHYECKUMH 3HAYEHHUAMH; 3) CEMAaHTHUYECKYIO, XapaKTepHYIO
JUISL €IMHUIL CO 3HAYCHUSIMHU, KOTOpBbIe 00pa30BaHbl MyTeM MeTapopHu3alui OyKBaJIbHBIX 3HaUCHHI cJI0B [4].
OTTankuBasch OT 0COOEHHOCTEN CTPYKTYPHI U CofiepKaHus sS3bIKoBOro 3Haka, M. C. TopomniieB akieHTHpyeT
BHHMAaHHE Ha TPEX CItoco0ax MOTUBUPOBKH: MOPAKaHUH, IPU3HAKE U COIEPIKaHuH [5].

JIMHTBUCTBI TaK)k€ OTMEYAIOT, YTO I'PAHUIBI MEXKAY KJIACCaMH CJIOB, MPOSBISIONIUX TOT WJIU WHOW THII
MOTHBHPOBAHHOCTH, U HEMOTHBHPOBAHHBIMH JIEKCEMaMH HE SIBJISIIOTCS HEMPOXOAMMBIMH, B 0COOEHHOCTH
npu auaxpoHnueckom paccmorpennn. @. e Coccrop oTMeyal, 4To «IosiBIeHHE (aKTopa BPEMEHH CIIOCOOHO
CO3/1aTh JIMHTBUCTUKE 0COOBIC 3aTpyaHeHIs» [1, c. 81], MOCKOIBKY BpeMsl HAKJIaABIBAET CBOM OTIIEYATOK Ha
CBsI3b O3HauaeMoro u o3zHavaromiero. T. P. Kusik yTBepKaaeT, 4To CTeleHb MOTUBUPOBAHHOCTU HU3MEHSIETCS
B CBSI3U C HBOJIIOIMOHMPOBAaHUEM 3HaueHUil cioB [6, c. 104]. B. Mare3uyc akieHTHpyeT BHUMaHHE Ha TOM,
YTO C U3MEHEHHEM OOBEKTOB BHEIIHEH PeabHOCTH O3HAYAIONINE NX HAMMEHOBAHHUA MOTYT MIepPecTaBaTh BOC-
MIPUHUMATHCS KaK MOTUBUPOBAHHBIE U MIEPEXOANTH B pa3psii HEMOTHUBUPOBAHHBIX. DTO 00YCIOBIMBAETCS TEM,
YTO 0 TOW WJIM MHOM NMPUYMHE HOCUTEIN SI3bIKa yTPAunBaIOT CIIOCOOHOCTD pa3JiaraTh Takue CI0Ba Ha YacTH
C UeTKUM 3HaueHuem» [7, c. 452].

HNauoMaTHYHOCTH HOMUHATUBHOM €TMHUIIBI HAXOAUTCA B 00paTHON 3aBUCUMOCTH OT €€ MOTHBHUPOBAHHOCTH.
Taxk, A. 1. CMUpHHUITIKH OTMEYAET, UYTO «BCSAKUNA MOMEHT UAMOMATHYHOCTH B KAKOM-THOO 00pa30BaHUM. .. OTpa-
HUYUBAET MOTHBHUPOBAHHOCTH €TI0 CTPOSHUS M MOXKET CBOAUTH €ro Ha HeT» [8, c. 88]. H. b. MeukoBckas mocry-
JIUPYET, YTO WANOMATUYHOCTH (Kak OOJbINAs MM MEHBIIAsk CMBICTIOBAsT HEPa3I0KUMOCTh COSANHEHHUS JIEKCEM)
MIPOTUBOCTOUT TaKUM CBOMCTBAM $I3bIKa, KAK CHCTEMHOCTb, PETYIIIPHOCTh U MOTHBHUPOBAHHOCTD 3HAKOB [9].

B nunrBuctrueckoi nuteparype HaOM0gaeTCs OMpeaesIeHHOE PACXOXKACHNE B TEpPMUHAX, YIOTPEOIIeMbIX
JUIs 0003HAYEHUS OJTHOTO M TOTO K€ SI3BIKOBOTO (DEHOMEHA: WIAMOMATHYHOCTD, HEPETYJISIPHOCTD ITOCTPOCHUS
03HAUAIOMIEro U (1ian) o3Hagaemoro Beipaxkenus [10; 11], mepeuntepnperanus [12], ppazeonoruanocts [13].

WccnenoBanus Bompoca 0 HEBBIBOJUMOCTH OOIIEro 3HAYSHHs] HOMMUHATHBHON €IMHUIIBI U3 3HAUYEHUH ee
KOMIIOHEHTOB MTPOBO/IMIIMCH KaK Ha JIGKCHYECKOM, TaK U Ha ()pa3eoorHuecKoM Marepuaie.

PaboTel MO MAMOMATHYHOCTH JIEKCHYECKUX EIMHMII B OCHOBHOM CBSI3aHBI CO CJIOBOOOpPa30BaTEIbHBIM
actiektoM [14-16]. AHanu3upys UANOMaTHYHOCTh TMPOoU3BOAHBIX ciioB, O. I1. EpmakoBa ompenensier ee kKak
«HEBBIPAKEHHOCTh HEKOTOPOH YaCTH 3HAYEHMS MPOM3BOIHOTO (hOPMATTEHO BHIIENAEMBIMH B HEM YACTAMID) .

B uccnenopanusx mo Gppa3zeorqoruy HIUOMATHYHOCTh 3a4acTYI0 TOCTYIIUPYETCsl KaK KOHCTHTYHPYIOIINH
npusHak ppazem. O. C. AXMaHOBa BBIJICIISIET HAMOMAaTHYHOCTD B KAY€CTBE TIapaMeTpa pa3rpanudeHus gppaszeo-
JIOTUYECKUX €IUHUIl B CBOOOMHBIX cioBocoueranuid. [1o muenuto O. C. AXMaHOBO#H, y (hpazeM «IIeITbHOCTh
HOMHHAITUH JIOBJICET HAJl CTPYKTYpPHOH paznensHoCcThION [17, ¢. 189].

'Epmarosa O. I1. TIpo6ieMbl TeKCHIeCKoi CeMaHTHKH TIPOM3BOIHBIX H UICHHMBIX CIIOB : aBToped. JMC. ... A-pa (GHUION. HayK. :
10.02.01. M., 1977. C. 17.
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ITon nauomarnynoctero B. H. Tenust noHuMaeT nepeocMbICIIEHUE BCETO JIEKCUKO-IPaMMaTH4YECKOTO COCTa-
Ba CJIOBOCOYCTaHUS. BbIIensist HIMOMaTHYHOCTh B KaUeCTBE KOHCTHUTYTHBHOTO MPH3HAKa (Ppa3eoaoru3mMoB, He-
CJIEZIOBATENh TOBOPUT O TOM, YTO OHa MOXKET OBITh TIOJHOW M YacTWYHOW. B mporecce mapomMooOpazoBaHus
CIIOBOCOYETaHUsS MeTapopHUIeCKU TpaHCHOPMHUPYIOTCS BO (pa3eMbl Ha OCHOBE TTIOOOHS TOTO CMBICITA, Ha KOTO-
POM CTPOUTCHA HOMUHATHUBHBIN 3aMBICCJI, 1 TOI'O, YTO 0003HaYaeTCs COUETAaHUEM B €70 ((6YKBa.HLHOM)) 3HAYCHUU
Y BKIIIOYCHO B ONPEACICHHYIO CTPYKTYPY 3HaHHUS O MUPE — HEKOTOPBIN «cLeHapuii», uiu «dpeiim» [18].

Cornacuo A. H. bapanosy u JI. O. Lo6poBOIbCKOMY, M€l HANOMAaTHYHOCTH CBOTUTCS K TpeM 0a30BBIM
(hakTOopam: IepenHTEPIIPETAIINH, HEITPO3PAYHOCTH 1 yCIIOKHEHHIO cTIoco0a yKka3aHus Ha qeHoTar. [lepennTep-
IpeTarus 03Ha4YaeT, YTO BBIPAKCHUE, Y KOTOPOTO €CTh NPSMOE 3HaYCHHUE, TOHUMAETCS B TIGPEHOCHOM CMBICIIE,
IPY STOM TIPSIMOE U IIEPEHOCHOE 3HAYCHUS CBSI3aHbI MEXKIY 000 MeTapopuIecKMMHU OTHOIEHUsIMU. Herpo-
3pauyHOCTh BHIPAKEHUS MPOSIBIISETCS B JIBYX CIy4asX: KOT/A B sI3bIKE HET MPaBUIIa, COMTACHO KOTOPOMY MOXHO
OCCIPEISITCTBEHHO BBIYUCIIMTH 3HAUCHNE BBIPAKEHUS (B DTOM ciydae 0e3 oOparieHuss K STUMOJIOTHH (PakKT
NEepEHHTEPITPETAIIMN YCTAHOBUTh HEBO3MOXKHO), U KOT/Ia BBIPAKEHUE COACPIKUT OTCYTCTBYIOIIUE B CIIOBApE
KOMITIOHEHTBI, 3HaY€HHE KOTOPHIX HUKaK HE BOCCTAHABIMBACTCS HOCUTEISIMHU si3bika. [lepemnreprperanus —
9TO B3MISAJ HA WIMOMATUYHOE BHIPAKEHHE C TOYKH 3PEHHS €TO MOPOXKICHHUS, a HEMPO3PauHOCTh — C TOYKHU
3peHus BOCTIPHUATHS 000pOTa, TIOATOMY 3TH JBa (PaKTOpa 3a4acTyIO SBISIOTCS B3aMMOCBS3aHHBIMHE. YCIIOKHE-
HHE cr1oco0a yKa3zaHHs Ha JCHOTAT — 3TO JI000e BBIPAKECHUE, KOTOPOE CYIIECTBYET B sI3bIKE HapsLy c Oornee
NPOCTBIM M CTaHAAapPTHBIM HaMMEHOBAaHHEM CYHIHOCTH. KaxkIplii u3 Tpex (akTOpOB MOXKET peann30BaThCs
Kak caM 110 ce0e, Tak U B COYETaHUM C APYTUMH (pakTopaMu, B OOJIBIINHCTBE CIy4aeB TECHO B3aMMOICHCTBYS
MeXIy coboii [12, c. 27-50].

M. A. Menpuyk onpeaensieT HIMOMAaTUIHOE CJIOBOCOUYETAHUE KAK KOHCTPYKIUIO, B KOTOPYIO «BXOJIHUT XOTS
OBI OTHO TaKoE CJIOBO, KOTOPOMY ITPH TIEPEBOJIE COYETAHUS B IIETIOM MTPHUILIOCH ObI MPUIHCHIBATH MIEPEBOAHOM
SKBHBAJICHT, BO3MOXKHBII JUIS JTAHHOTO CIIOBA TOJBKO IPH MOSBICHUH 3TOTO CIIOBA OJHOBPEMEHHO CO BCEMU
OCTaITbHBIMHU DJIEMEHTAMH COUETaHUsI (B ONPEeIEHHOM MTOPS/IKE ), IPUYEM JAHHOE CIIOBO MOYKET BCTPEUAThCS
TaK ke U 0€3 OCTAJILHBIX JICMEHTOB U UMEET TOTIa Apyroi nepeBoay [19, ¢. 76]. [lox nepeBoAHBIM SKBUBAJICH-
TOM JIMHTBUCT TMIOHUMAET JIEKCHYECKOE 3HAUCHHE CJIOBAa — KOMIIOHEHTa (ppasembl. [laHHOE 3HAUEHHE B CiTydae
WIMOM UMEET Hey3yallbHBIN (crierududeckuii) xapakrep. M. A. Menpuyk HCIonb3yeT sl 0003HAUEHHS ATOTO
(heHOMEHA TEPMUH «SOUHUIHBIN TiepeBoa». [ oBops o konmenmuu M. A. Menpayka, H. H. AMocoBa BBOIUT
TaKXe TEPMHUH «BHYTpUs3bIKOBas nepudpasza» [20, c. 71]. becciopubimu mmtocamu teopun M. A. Mensayka
(naHHAsT KOHUEMUS ONpPEACICHUS HINOMATHUYHOCTH MPUMEHSIETCS B HACTOAMIECH padoTe) SIBISIOTCS UAes O
rpaayaibHOHN IIPUPOJIE CBOMCTBA HIUOMATHYHOCTH U UCKITFOUCHHE U3 UCCIIEA0BAHUS CyObeKTUBHOTO (haKTopa.
ITocnemnee mocTuraercs 3a cyet oopareHus mpu padote ¢ hpazeMaMu K JEKCUKOTpadhUICCKUM NCTOTHUKAM,
YTO UCKIO4YacT (baKTop JIMHTBUCTHUYECKOM J0orajgkuv y4€HOro.

Onwmpasic Ha npeayioxkeHHbld M. A. MenbuykoM MeTo[l BBISIBICHHST HIMOMAaTHYHOCTH TIOCPEICTBOM KOM-
MOHEHTHOTO aHanu3a GpaszeMsl, M. C. ['yToBcKkast moguepKuBaeT HEOOXOIUMOCTD y4eTa KOHTEKCTa UCXOHOTO
coBocouetanusi: «Ilpu cooTHeceHUN 3HaUYEHUS, pealn3yeMOoTo CIIOBOM B COCTaBe (pa3eMbl, C y3yaJbHBIMHU
SHaYCHUAMMU CJI0OBA BAXKHO YUUTBIBATH KOHTCKCT UCXOAHOI'O CJIOBOCOUCTAHUS — YCIIOBUA YHOTpe6J'IeHI/I$I MHOTI'0O-
3HAYHOTO CJIOBA, BBLICIISIOLME OTHO M3 €ro 3HAYCHUH KaK COTJIACYIOIIeecs CO 3HAYCHUSIMH IPYTUX 2JICMEHTOB
CJIOBOCOYETaHUs, — U MPUHUMATh BO BHUMAaHHUE TOJBKO TO y3yaJlbHOE 3HAYCHHE MOJUCEMAHTUYHOTO CIIOBA,
KOTOPOE COTTIaCyeTCs B CEMaHTHUECKOM KOHTEKCTE MCXOTHOTO CIIoBOcoueTaHus [21, ¢. 84]. AHann3 nexcude-
CKHX, MOp(i)OJ'IOI‘I/IT-IeCKI/IX U CUHTAKCUYCCKUX XapaKTECPUCTUK, BXOAAIIUX B CJIOBOCOUCTAHUC HOMHUHATUBHBIX
€/IMHMII, TIO3BOJISIET BBISIBUTH PEaTN3yeMoe B JaHHOM KOHTEKCTE 3HaueHHE CIIOBA U, CIEJOBATEIBHO, BEPHO
OTIPENICIUTh CTETIeHb UANOMATHYHOCTH (Ppa3eMBbl.

TeopeTn'{ecmle OCHOBbBI HCCJICAOBAHUSA

ITockonbKy HANOMAaTUYHOCTh U MOTUBUPOBAHHOCTD SIBIISIIOTCS] B3aUMOCBSI3aHHO-TIPOTUBOIIOCTABICHHBIMU
CBOMCTBaMHU M MMEIOT TPaJyalbHYIO IPUPOAY, MPHU KIacCU(DUKAIUU HOMHUHATUBHBIX SIUHUI] 10 ITUM IPH-
3HaKaM HE0OXOTUMO YUIHTHIBATh HE TOJBKO MX KpaiiHWe (aOCONIOTHBIC) MPOSBICHHS, HO M IMPOMEKYTOTHBIC
ciay4yau. B Hacrosmmei paboTe A pas3aeieHnss HOMUHATHBHBIX SIUHUI] Ha TPYIIITHI IO XapaKTepy MOTHBUPO-
BAaHHOCTHU U CTCICHU MWAMOMATHYHOCTU MPUMCHICTCS MHTETpaTHBHAs (YUUTHIBAIOIIAs CBOMCTBA KaK JICKCHU-
YECKHUX, TaK ¥ (hpazeosnorunueckux eaunmil) kiaccudpukanus M. C. ['yrockoii. [1o xapakrepy cBsizu MexIy
03HAYAIOIINM ¥ 03HaYaeMbIM MOTHBHPOBAHHBIE HOMUHATHBHBIEC €IMHUIIBI PA3IEIIAIOTCS Ha CIEAYIONINE TPYTI-
mbl: 1) eIMHUIBI ¢ (POHETUUESCKUM, TTOKOMIIOHEHTHBIM M aCCOIMAaTHBHO-00pa3HbIM CIIOCOOOM MOTHBALIMU;
2) yacTUYHO (IO CBA3aHHOMY KOMIIOHEHTY) HEMOTHBUPOBAHHbIE €MHHULIBI; 3) MOIHOCTHI0O HEMOTHBHPOBAH-
Hble equHuLbl [21, c. 87].

ConocraBUTENbHOE W3yYEHHE OHOMACHOIOTHYECKON CTPYKTYPHI CEMaHTHYECKOTO TOJs ‘OecroKoiCTBO,
TpEBOTa’ B PYCCKOM, OCIIOPYCCKOM, aHTIITMICKOM M HEMEIIKOM SI3BIKaX OCYIICCTBIUIOCH B HECKOJIBKO ITAIOB.

1. PasnesieHue KOHCTUTYSHTOB I10JIsL HA CJICAYIONIMEe OHOMACHOJIOTMUECKHUEe KiTacchl: 1) GoHeTHUeCKu MO-
TUBUPOBaHHBIC HEUIMOMATUYHbIC HAMMEHOBAHUs; 2) MOKOMIIOHEHTHO MOTHBHPOBAHHBIC HEHIMOMATHYHBIC
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HauMEHOBaHUs; 3) 00pa3HO MOTHBHPOBAHHbIE HIMOMAaTHYHbIE HAUMEHOBAHUS; 4) 4aCTUYHO (TI0 CBA3AHHOMY
KOMIIOHEHTY) HEMOTHBUPOBAHHbIE M HINOMATHYHbIE HAMMEHOBAHHSL; 5) CHHXPOHHO IMOJIHOCTHIO HEMOTHBHPO-
BaHHBIE BHICOKO MIMOMATHYHbIE HANMEHOBAHUSI.

2. KonnvecTBeHHbIH aHaTN3 HOMMUHATUBHBIX €AMHUII, BXOSIINX B 3TH KIJIACCHI, JJIsl BBISIBICHUS PAHIOB,
MPHUCYIINX TUTIaM MOTHBHPOBAHHOCTH U UJAHOMATUIHOCTH.

3. TonkoBaHWE pa3IUUUN MEXIY JICKCUKOW M (Ppa3eosiorhedl ¢ TOYKH 3PEHHUS OHOMACHOJIOTMUYECKUX
CBOWMCTB — OCOOCHHOCTEH TpEICTAaBICHUS CEMaHTHKH OECIOKOWCTBA, TPEBOTH, a TAKKE MEKbI3BIKOBBIX
CXOJICTB M Pa3NIMUU ¢ y4eTOM MOP(HOIOTHYECKUX THITOB SI3BIKOB.

4. Ananu3 KOIM4eCTBEHHON Perpe3eHTallui THIIOB 3Ha4eHHH (IIOHATHIHHOE — YMOTHBHOE) HOMHHATHBHbI-
MU eIWHUIIAMH Pa3IMYHBIX OHOMACHOJIOTHYECKHX KJIACCOB, a Takke mpoBepka rumote3sl M. C. ['yToBckoit
0 NIPEUMYIIIECTBEHHOM BBIPAKCHUH MOHATHIHBIX 3HAYEHHH TOKOMIIOHEHTHO MOTHBUPOBAaHHBIMU JIEKCEMaMH,
a OMOTHBHBIX 3HAYCHHUI aCCONMATHBHO-00Pa3HO MOTHBUPOBAHHBIMH HOMHUHATUBHBIMY €IUHHUIIAMHU, B OCHOB-
HOM (hpazemami.

O6umii 00beM uccnenoBanusi coctaBusl 1108 HOMMHATUBHBIX €OUHHUIL] PA3TUYHONH YacCTEpEeuyHOW MNpu-
HaiesxxHoctr: 230 enuaui pycckoro (92 nekcemsl u 138 dpaszem), 344 enuaunbr 6emopycckoro (98 aexcem
u 246 ppazem), 255 equann aHruiickoro (92 nexkcemsl u 163 gpazemsr), 279 enunnil Hemenukoro (74 1ekcembl
n 205 ¢pazem) S3BIKOB.

B xmacc (poHeTHUECKH MOTHBHPOBAHHBIX HEWIMOMATHYHBIX HOMUHATUBHBIX €IMHUIl BXOJSAT JIEKCe-
MBI U (ppazeMbl, CoieprKaIlie 3ByKOMOApaAKATEINbHBIE AIEMEHTHI: pyc. 2ydems ‘2. IlogaBaTh rynku (OOBIYHO
B 3HaK OIACHOCTH, Tpaypa, Hauala, KOHIIa KaKoro-JI. MePOTIPUSTHS WIK PadOTHl U T. I.: O TPAHCIIOPTE, TIpe-
npusatusix u T. 1) (BTC); Gen. 6ypuays ‘2. Brika3Baup He3agaBajJbHEHHE a00 arpo3y, yTBaparoubl MIyXis TyKi
(mpa xwBEN)’ (TCBJIM, c. 98); anmI. groan ‘TIryOOKWiA, TIe9ambHBIN 3BYK Oomm niau oropuenus’ (FD); Hem.
stohnen ‘1. a. B ciaydae 0oy, BHE3aMHOTO, CHIIBHOTO AMOIIMOHATIBHOTO CTPECcCa MM MPHUATHOTO OLIYIICHUS
U T. TI. BBIJBIXATh C TPYJAOM C TIIYOOKHUM MPOTSKHBIM 3BykoM™ (DW); pyc. axu (0a) oxu ‘1. pasze. [lposiBnenue
YyBCTBa OECITOKOICTBA, HEYJOBOJIILCTBHUS OT MOCTOAHHBIX Xjomnot’ (DCPJIA, c. 16).

K nmokoMmnoHeHTHO MOTHMBHPOBAHHBIM HEHJIMOMATHYHBIM HOMHUHATHUBHBIM €IMHHLIAM OTHOCSTCS
CIIOBOOOPA30BaTEIbHO MOTHBHPOBAHHBIC MPOW3BOAHBIE JIEKCEMBI M TPEIMETHO-TOTHYECKH MOTHBHPOBAH-
HbIE QpazemMbl (000pOTHI, 3HAYCHUSI KOTOPBIX BBIBOISATCS U3 Y3yaJIbHBIX — IPSMBIX U IIEPECHOCHBIX — 3HAYCHUH
WX KOMIIOHEHTOB): pyc. cmpawnsiti ‘1. Be3piBatommii, BHymarmui 4yBctBo ctpaxa’ (BTC); 6en. orcaxaissi
‘1. Slki BeikITiKae xxax, BesibMi crpainbl’ (TCBJIM, c. 199); anrn. concerned ‘2. OGeCIOKOCHHBIH, BCTPEBO-
XKeHHbIH, o3aboueHHblid’ (FD); HeMm. besorgt ‘a. ObecnokoeHHbIl, BcTpeBoskeHHBIH (DW); pyc. go3dywnas
mpesoea ‘TpeBOra, CUTHAJ 00 OMACHOCTH C BO3yXa, O MOSIBJICHUH MPOTUBHHKA B Bo3ayxe (DCPA, c. 34);
0en. d3elinivayb Ha Hepabl ‘Pa3paKHSALb, 371aBallb, XBasBalpb karo-H.” (COBM-1, ¢. 372); anrn. give sb the
willies ‘3aCTaBUTH KOTO-JINOO HEPBHUYATH, HAMTyTaTh Win obecrokonth’ (LID, p. 384); Hem. ein notwendiges
Ubel “4T0-TO HEMPUATHOE, YETO HeNb3s u3bexars’ (DRW, S. 539).

Kiacc o0pa3Ho MOTHBHPOBAHHBIX HWINOMATHYHBIX HOMHHATHBHBIX eIUHHUI 00Pa3yIOT JIEKCEMEI C T1e-
PEHOCHBIM 3HaueHHeM U (h)pa3eMbl C JIBYIUIAHOBOW CEMaHTHKOW (B cOCTaBe TaKUX 00OPOTOB MPUCYTCTBYIOT
JIEKCEMBI B HEY3yaJbHBIX 3HAYCHUSX, a (pazeMa XapaKTepU3yeTcsl HAIMYMEM acCOLMAaTUBHON 00pa3HOCTH):
pyc. maxcénvuii ‘7. paze. C TpyaoM MOATAIONTHANCS BOCTUTAHHUIO, BO3ACHCTBHUIO; TOCTABJISIONTHAN MHOTO XJIOTIOT
u Bontaenuit’ (BTC); 6en. naniye ‘7. nepan. TpuiBoxkbInb, Mydbis’ (TCBJIM, c. 429); aurn. funeral ‘4. pase.
Ucrounuk Gecriokoiictsa, 32001’ (FD); Hem. Theater 3. UpeamepHoe, peyBennueHHOE OECTIOKOWCTBO, CMS-
Tenue, BosineHue’ (DW); pyc. kpacHulii kak pak u nokpacuems Kax pax ‘o 4elloBeKe, y KOTOPOTo OT CHIIBHOTO
BOJIHCHUSI, CMYILICHUS U T. II. IPUJIMJIA K JIMILY KPOBB (MMeeTCs B BUILy LIBET BapeHoro paka)’ (DCPS, c. 237);
0en. basyya six u Ovl yopm Kpwidica ‘BeabMi MolHa (Oasiiia karo-, yaro-.)’ (COBM-2, c. 902); aunit. wrap sb
in cotton wool ‘HaCTOJIBKO CHIIBHO OECIIOKOMTHCS O KOM-TO, UTO BBl OTHOCUTECH K HEMY 00Jiee OCTOPOXKHO, YeM
HE0OX0IMMO, ¥ HE TIO3BOJIIETE MY JeNlaTh TO, UTO BEI cuntaere onacHsM’ (LID, p. 70); HeM. aus dem Anzug
springen ‘ObITh B3BOJHOBaHHBIM, paccep:keHHbIM  (DRW, S. 52).

YacTuyHo (110 CBA3aHHOMY KOMIIOHEHTY) HEMOTHBHPOBAHHBIE H HIHOMATHYHbIE HOMHUHATHBHBIE €H-
HHIBI — 9TO JICKCEMBI C YHHKAIBGHBIMH dJIEMEHTAMH (PaJJUKCONIaMH U YHU(PUKCAMK) U (pa3eMbl, IMEIOIIUE
B COCTaBE CBSI3aHHBIC, HECBOOOIHBIE CIIOBA-KOMIIOHEHTHI: pyc. 6osmbcs ‘1. UcnbiThiBaTh 00SI3HB (O UelIOBEKE
v xuBoTHOM)  (BTC) (CcBA3aHHBIN KOPEHDb -00-); OCN. pamasays ‘MaBamb paTyHaK, AAllaMOTy ¥ IISHKKIM BBI-
naJiky; nazoaymsiup aj Heoscreki’ (TCBJIM, c. 561) (cBsi3aHHbBIN KOPEHB -pam-); aHr. anxious ‘1. becrokoWHbIN
1 OTIACAFOIIIUHCS KAaKOTO-JIN00 COMHUTEIBHOTO COOBITHS, TPeBOXKHBIN (FD) (CBA3aHHBIN OCTAaTOYHBIN KOMITOHEHT
-anxi-/-anxie-, BOCXOASIINN K TIPAWHIOCBPOIL. KOPHIO *-angh- “Tyroi, O0JIE3HEHHO CTSHYTHIH, MyYUTEIbHBIN);
HeM. Terror ‘1. [CucremaTndeckoe] pacrpoCTpaHeHUE CTpaxa U yxKaca OCPEACTBOM aKTOB HaCHIIHUS (0COOEHHO
JUTST TOCTYDKEHUS oM THIeckuX meneit)’ (DW) (cBS3aHHBIN KOPEHB -ferr-); pyc. noedom ecms 3. nepen. Hempe-
CTaHHO MYYHTb, Te€P3aTh, TOCTaBIATh OecniokoiicTBo’ (DCPS, c. 203); Hem. jmd. ist (wird) himmelangst ‘oueHb
0OSTHCS OTTACHOCTH WJTH TPYIHOCTH, C KOTOpOH TpymHO cipaButhesi’ (DRW, S. 352).

44



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

Kracc moJiHOCThI0 HEMOTHBHPOBAHHBIX BBHICOKO WIMOMATHYHBIX HOMHHATHBHBIX eIHHHI (HOPMHU-
PYIOT HEMpPOHM3BOAHBIC JIEKCEMBI, (pa3zeMbl, MOTUBUPOBAHHOCTh KOTOPBIX HE MOXKET OBITh HMCTOJKOBAaHA
C CHHXPOHHOW TOYKH 3peHUs: pyc. mpegoea ‘1. CuipHOE MyIIEBHOE BOIHEHHUE, OECIIOKOHCTBO, BRI3IBAEMOE
KaKUMU-JI. OMTaceHUsIMH, cTpaxoM, Hem3BecTHOCTRIO  (BTC); 6en. cmpax ‘1. [laaymné i cTan BeIbMi MOITHAra
cnanoxy’ (TCBJIM, c. 629); aarn. worry ‘1. UcnbITBIBaThE OECIIOKONHCTBO TIO MMOBOTY YETO-THO0; OCCITOKOUTE-
cs’ (FD); HeMm. retten ‘1. YCTpaHUTh OMACHOCTh WJIM YIPOXKAIOIIYIO CUTYAIUIO U TaKKUM 00pa3oM yOepedb OT
CMEpTH, pa3pyLICHUs], TOTEPH, MoBpexaeHus U T. 1. (DW); pyc. omeecmu oywy ‘2. BeickazaTb KoMy-1. TO,
9TO HA0OJEINI0; MOACTUThEC cBoMMH niepexkuBanusmu’ (DCPS, c. 74); 6en. mpyca cesmkasays “Oasiia, ma-
noxara’ (COBM-2, ¢. 528); anri. give sb the third degree (nocn. ‘narh KOMy-TU00 TPETHIO CTETEHB’) ‘3a/1a-
BaTh KOMY-TO MHOTO BOIIPOCOB, CEPbE3HBIX MM YTPOXKAIOMINX, YTOOBI MTONyYUTh OT HUX nHpopmanuio’ (LID,
p- 83); HeM. auf neunundneunzig sein (Hocn. ‘ObITh Ha JIEBSHOCTO JEBATH’) ‘OBITh OYEHH B3BOJIHOBAHHEIM,
3meiM’ (DRW, S. 535).

Pe3ynbrarsl 1 uX 00CyK/IeHHE

OHoMacuoI0THYecKasi CTPYKTYpa moJisl (¢ y4eToM MOTHBUPOBAHHOCTH U MJIMOMATHYHOCTH HOMM-
HATHBHBIX eIUHNI). HOMUHATHBHBIEC €MHUIIBI C CEMaHTHKOHN ‘OECIOKOICTBO, TpeBOTa’ pycCKOro, Oemopyc-
CKOTO, AHDJIMICKOTO U HEMCIIKOTO A3BIKOB O6p33y10T HerepLIBHLIfI KOHTHHYYM U3 CICAYIOIINX OHOMAaCHuOJI0-
rHYecKux rpymit: 1) oHeTHYeCK MOTUBHPOBAHHBIX HEUANOMATUYHBIX HANMEHOBAHUI; 2) HEMTMOMATUIHBIX
HaMMEHOBAHUW C TTOKOMIIOHEHTHONH MOTHBHUPOBAHHOCTHIO; 3) acCCOIMAaTUBHO-00Pa3HO MOTHBUPOBAHHBIX
AIMOMATUYHBIX HANMEHOBAHUH; 4) 4acTHYHO (IT0 CBSI3aHHOMY KOMITOHEHTY) HEMOTHBHPOBAHHBIX U WAHOMA-
THUYHBIX HaI/IMeHOBaHI/II‘/'I; 5) IMOJIHOCTBIO HEMOTHBHUPOBAHHBIX HJIMOMATUYHBIX HanMEHOBaHMI.

KonnuecTBeHHbIE JaHHBIE O PACHPEACTICHUU B PYyCCKOM, OEIOPYCCKOM, aHITIMACKOM M HEMELKOM SI3bIKax
HOMHHATHBHBIX SJIMHUI] C CEMAHTUKOW ‘OECIIOKOWCTBO, TPEBOTa’ IO OHOMACHOJIOTHYECKUM T'PYIIIaM, pa3iu-
YaIOMIMMCS TI0 XapaKTepy MOTHBHPOBAHHOCTH W CTETIEHU HINOMAaTHYHOCTH, TIPEICTABIICHBI B TAONIHUIIE.

Jlo/151 OHOMACHOJIOTHYECKHX KJIACCOB CEeMAHTHYECKOIo 0.1 ‘OecrokoiicTBo, Tpepora’
B PYCCKOM, 0€10PyCCKOM, AHIVIMIICKOM M HEMELIKOM fI3bIKAX (€ Y4eTOM MOTHBHMPOBAHHOCTH M HIUOMATHYHOCTH)

The proportion of the onomasiological classes of the lexical-phraseological field ‘anxiety’
in the Russian, Belarusian, English and German languages (based on the criteria of motivation and idiomaticity)

OHOMACHOTOIHIeCKAs Pycckuit kopmyc Benopycckuii kopyc | AHmumickuil kopiyc Hemeukuit kopmyc

rpymnmna KomgectBo | Jlosst, % | Komruectso | Jos, % | Komyectso | dons, % | Komuuectso | o, %
Bceco 230 100,0 344 100,0 255 100,0 279 100,0

donernyecku
MOTHUBHUPOBaHHbIE
HEUJIMOMaTUYHBIC
HaMCHOBaHMS

1 0,4 2 0,6 1 0,4 0 0,0

IToKOMITOHEHTHO
MOTHUBHUPOBaHHbIE
HEUIUOMATUYHbBIC
HaMCHOBaHMS

56 24,4 79 23,0 70 27,5 55 19,7

AcconmraTuBHO-00pa3HO
MOTHBUPOBAHHBIC
UAMOMAaTHYHBIC
HAMMEHOBAHUS

Bcezo 200 87,0 313 91,0 223 87,5 255 91,4

Yactuano

(110 cBsI3aHHOMY
KOMIIOHEHTY)
HEMOTHUBHPOBAHHBIC
Y MOMaTHYHbIC
HaNMEHOBAHUS

143 62,2 232 67,4 152 59,6 200 71,7

MOTI/IBI/IpOBaHHHe 0003HauYEeHUS

ITomHOCTEIO
HEMOTHBHPOBAaHHBIE
AIHOMATHYHEIE
Ha¥MEHOBaHMS

22 9,5 28 8,0 27 10,5 17 6,1

HGMOTI/IBI/IpOBaHHI)Ie 0003HaYEeHNS

Bcezo 30 13,0 31 9,0 32 12,5 24 8,6
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Kak BuiHO 13 Ta0Onuiipl, B chepe HOMUHATHBHBIX SAMHHUIL C CEMaHTHKOMN ‘0€CIIOKONCTRBO, TPEBOra’ IOMUHH-
PYIOT MOTUBHpOBaHHbIC 0003HaueH!sI. COOTHOILIEHNE MOTUBUPOBAHHBIX M HEMOTHBUPOBAaHHBIX HOMUHALIUI
coctapisieT 7 : 1 B pycckoM M aHTITHICKOM si3bikax u 10 : 1 B 6e10pycCKOM M HEMEIKOM si3bIkax. HanMenee
MPOIYKTUBHBIM SIBISICTCS (POHETHUECKHI Tl MOTHBUPOBAHHOCTH, 8 HanOoJIee MPOTyKTUBHBIM — aCCOLIMATHB-
HO-00pa3HBI.

Paziuuusa mMexay Jekcukoil u ¢paszeosorueii ¢ TOYKU 3peHHs] OHOMACHOJIOTHYECKUX CBOICTB MO-
THBHPOBAHHOCTH U UAMOMATHYHOCTH. Jlekcnueckue u (paseosoruueckne cpeicTBa OHOMaCHOIOTHUECKON
OpTaHHU3ally CEMaHTHYECKOTO MO ‘OeCOKOHCTBO, TPEBOTa’ Pa3IMUHbl B PYCCKOM, OEIOPYCCKOM M HEMEIl-
KOM $I3bIKaX M COBIAJIAIOT B aHIIMHCKOM. /[Ba JOMHHMPYIONINX THUITa MOTUBUPOBAHHOCTH (aCCOIMAaTHBHO-00-
pa3Has 1 IOKOMIIOHEHTHAsI) UMEIOT B JIEKCHKE U (hPa3eoJIOrHH PYyCCKOr0, OEIOPYCCKOTO U HEMELIKOTO S3bIKOB
pa3HbIN paHr.

B nexcuueckux moakopmycax 0elopyccKOro M HEMELKOTO SI3BIKOB 1-€ MecTO 3aHMMaloT MPOHU3BOJHBIC
CJIOBA, UJIM CIIOBOOOpa30BaTeIbHO MOTUBUPOBAHHbIE HEMANOMATHYHbIE HAMMEHOBAHMSI, 2-€ — aCCOIIUATHB-
HO-00pa3HO MOTUBUPOBAHHbBIC HAMOMATHYHBIE JIEKCEMBI, 3-€ — CHHXPOHHO HEMOTHBHUPOBAaHHBIE HEITPOU3BO-
JTHBIE CJIOBA, 4-€ —4aCTUYHO (110 CBSI3aHHOMY KOMIIOHEHTY ) HEMOTHBHPOBAHHBIC U HAMOMATUYHbIC CTUHHIIBL.
Ha 5-m Mecte B 6eopyccKkoM A3bIKke HaXoAATCs QOHETUYECKH MOTHBHUPOBAHHbIE HEUAMOMATHYHBIC HAUMEHO-
BaHHU. B nexcuke pycckoro si3pika 1-e MecTo pa3iensioT cIoBO0Opa3oBaTeIbHO MOTUBHPOBAaHHbIE HEHIUOMA-
TUYHBIE ¥ ACCOLIMAaTUBHO-00Pa3HO MOTHBUPOBAHHBIC HANOMATHYHbIC HAMMEHOBAHUS, HA 2-M MECTE HaXOASIT-
Cs1 TIOJIHOCTHIO HEMOTHBHPOBAaHHBIC HEMPOU3BOAHBIE CJI0BA, HA 3-M —4aCTHYHO (I10 CBA3aHHOMY KOMITIOHEHTY )
HEMOTUBUPOBAHHBIC ¥ WAMOMATHYHbIC SAMHULBI, Ha 4-M — (DOHETHYECKH MOTUBUPOBAHHBIC HEUIHOMATH-
YHBIE JIEKCEMBI. JICKCHYECKUH MOJKOPITYC aHTITMHCKOTO S3bIKa (Kak U (ppa3eoOTHUSCKUil) IMEET CIeayIo-
LIYI0 CTPYKTYpPY: 1-€ MecTo 3aHMMAalOT acCOLMATUBHO-00PAa3HO MOTUBUPOBAHHBIC HIUOMATUYHbIC HaUMe-
HOBaHHUS, 2-€ — MOKOMIIOHEHTHO MOTHBHPOBAHHbIC HEUAHOMATHYHBIC, 3-€ — MOJIHOCTHIO HEMOTHBHPOBAH-
HBbIC UAMOMATUYHbIE, 4-€ — YaCTUYHO (IO CBA3aHHOMY KOMITOHEHTY) HEMOTHBUPOBAHHbBIE H UIUOMATUIHBIC
HavMEHOBaHUSI.

Bo ¢paseonornueckux Kopiycax HCCIEIyeMBbIX SI3BIKOB Ha 1-M MecTe HaxomsTcs (hpa3eosornueckue
enuHcTBa (00pa3HO-UANOMATHYHBIE (pa3eMbl), 32 HUMH CICIYIOT (pa3eorornieckue BoIpaXeHus (Henamno-
MaTU4HbIe 00OPOTHI C MPEIMETHO-TOTHYECKO MOTHBUPOBAHHOCTHIO), 3aTeM — (h)Pa3eoOrHueCKUe CpaleHus
(HEMOTUBHPOBAaHHBIE UMOMBI), TIOCIIE HIYT (pa3eoornyeckie couetanus (ppazemMbl, HEMOTHBHPOBAHHbIC
1 UIUOMATHYHBIE 110 CBA3aHHOMY KOMIIOHEHTY).

CooTHomeHHE JIEKCEM U (ppa3zeM B OHOMACHOIOTHIECKHUX Pa3psiiax CeMaHTHUYECKOTO MMOoJIs ‘OeCOKONHCTBO,
TpeBora’ B PYCCKOM SI3bIKE MPEACTaBICHO Ha puc. 1, B OEIOPYCCKOM — Ha pUC. 2, B aHIIMHCKOM — Ha puc. 3,
B HEMEIIKOM — Ha puc. 4.

3
IToKOMIOHEHTHO MOTUBHPOBAHHbIE ?
O06pa3HO MOTUBHPOBAHHEIE 39
75
®doHeTHYeCKu MOTHBUPOBAHHbBIE
YacTH4HO MOTHBHPOBAHHEIE
IlonmHOCTBIO HEMOTHBHPOBAHHBIE
I I I I I I I L 5
0 10 20 30 40 50 60 70 80

W JlexceMbl Dpazembl

Puc. 1. CooTHOLIEHHE JIEKCEM U (hpazeM B OHOMACHOJIOTHIECKUX KIlaccax
PYCCKOTO CEMaHTHIECKOTO OIS ‘GecoKoiicTBO, Tpesora’, %

Fig. 1. The percentage of the lexemes and phrasemes in the onomasiological classes
of the Russian lexical-phraseological field ‘anxiety’, %
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Puc. 2. CooTHOIIEHHUE JIEKCeM U (ppa3eM B OHOMACHOJIOTHUECKHX Kiaccax
0eI0PyCCKOr0 CEMaHTHUYECKOTO TIOJIS ‘OeCITOKOMCTBO, TpeBora’, %
Fig. 2. The percentage of the lexemes and phrasemes in the onomasiological classes
of the Belarusian lexical-phraseological field ‘anxiety’, %
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Puc. 3. CooTHOIIEHNE JIEKCEM U (Ppa3eM B OHOMACHOTIOTUIECKUX Kaccax
AHIIMICKOTO CEMaHTHUYECKOTO OIS ‘0eCIoKoicTBO, TpeBora’, %o
Fig. 3. The percentage of the lexemes and phrasemes in the onomasiological classes
of the English lexical-phraseological field ‘anxiety’, %
47
TIoKOMITOHEHTHO MOTHBHPOBAaHHEIE
9
31
O0pa3HO MOTHBUPOBAaHHBIE 85
doneTHUECKH MOTHUBUPOBAHHLIC
YacTHYHO MOTHBHPOBAHHbIE
18
TlonHOCTBIO HEMOTHBHPOBAHHEIE
| | | | | | | | | -
0 10 20 30 40 50 60 70 80 90
H Jlexkcembl dpazembl

Puc. 4. CooTHOIIEHNE JIEKCEM U Ppa3eM B OHOMACHOIOTHIECKAX Kaccax
HEMELIKOTO CEMaHTHYECKOTO TOJIs ‘0ecIoKONCTBO, TpeBora’, %

Fig. 4. The percentage of the lexemes and phrasemes in the onomasiological classes
of the German lexical-phraseological field ‘anxiety’, %
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Takum 00pa3om, MpocMarpuBaeTCsi TCHACHIMS K MOTUBHPOBAHHOCTH JeKCHYeCKHX 0003Ha4YeHuil Oec-
MOKO¥CTBa, TpeBoru. COOTHOIIEHHE MOTHBHUPOBAHHBIX W HEMOTHBUPOBAHHBIX JIEKCHUECKHUX €IUHUI] B U3Y-
4aeMOM TI0JI€ COCTABIISICT MPUOIM3UTENBHO 4 : 1 B pyCCKOM M HEMEIIKOM $I3bIKax, 5 : 1 B OeI0pyccKoM sI3bIKe,
3 : 1 B anmmiickoM si3bike. CIIocoObI MOTHBHPOBAHHOCTH MPOAYKTUBHBIX JIEKCEM HE COBIAIAIOT M pa3iinyda-
IOTCS 110 CHJIE M OYEBUIHOCTH. B pPyCCKOM sI3bIKE BBISIBICHO PaBHOE KOJIMYECTBO IIOKOMIIOHEHTHO MOTHBHPO-
BaHHBIX HEHJIMOMATUYHBIX JIEKCEM M aCCOIMATHBHO-00pPa3HO MOTHBHPOBAHHBIX MHMOMATHYHBIX HAMMEHOBa-
HUH. B 0e10pyCcCKOM U HEMEITKOM SI3bIKaX JOMHHHUPYIOT IOKOMIIOHEHTHO MOTHBHPOBAHHBIE HEHTMOMATHYHBIS
eNMHMIBL MX B 1,5 pasa Oosblle, 4eM acCOLMATUBHO-00pa3HO MOTHBUPOBAHHBIX WIMOMATUYHBIX JIEKCEM.
B anrnmuiickom si3pIke, HAIPOTHB, KOJTMYECTBO ACCONMATHBHO-00Pa3HO MOTHBHPOBAHHBIX WIAMOMATHYHBIX HAH-
MEHOBaHMH Ha 1/3 MpeBHIIAET YHCIIO TOKOMIIOHEHTHO MOTHBUPOBAHHBIX HEMIMOMATHIHBIX JIEKCEM.

OHOMacHOIOTHYECKasT CTPYKTypa JIGKCHKH ¢ CEMAaHTUKON ‘OeCIIOKOMCTBO, TpeBora’ B PyCCKOM, Oemopyc-
CKOM, aHIJIMIICKOM M HEMELKOM S3bIKax 00JaJaeT TeM He MEHEe PsIOM CXOAHBIX 4epT. B mccrnenoBaHHBIX
MOJKOPITyCaxX MOKOMIIOHEHTHO MOTHBHUPOBAHHBIC JIEKCEMBI KOJUYECTBCHHO JOMUHHUPYIOT HaJ MOJHOCTHIO
HEMOTHBUPOBAaHHBIMU HENPOWU3BOAHBIME efuHuIaMu. Kak otrmewaer M. C. I'yroBckas, «B mpeoOnagaHun
MPOM3BOAHBIX JIEKCEM HaJ| HENMPOM3BOIHBIMU BHUIHMTCS MPOSBICHHE YCTPOICTBA sS3bIKa KaK MHOTOYypOBHE-
BOIl CHCTEMBI, B KOTOPOH €AMHHUIIBI O0Jiee BEICOKOTO YPOBHS CKJIAIBIBAIOTCS M3 €AMHUIL CIETYIOIIEro 3a HUM
OoJiee HU3KOTO YPOBHS, @ KOJIMYECTBO €IMHHUI BO3PACTAET 110 HAPABICHHUIO OT HUIKHEIO K 0oJiee BHICOKUM
YPOBHSIM: KOJIMYECTBO MPOU3BOJHBIX CIIOB, CO3JIAaHHBIX M3 JIBYX M Ooiiee MOpdeM, MPEeBHIIIAeT KOIHUECTBO
HEMPOU3BOJIHBIX CJIOB, 00pa30BaHHBIX U3 (poHEM (ele BhINIe YHCIOo (pazeM, MPeCTaBISIONMX co00i co-
yetanus cioB)» [21, c. 106—-107]. OTmeuaeTcs Takke Majasi J10Js JIEKCEM, B COCTaBE KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT
CBSI3aHHBIE KOMITOHEHTBI, CPABHUTEIIEHO OBICTPO YXOMAIINE U3 S3bIKa BBUIY OTPAHUYCHHOCTH UX yroTpelie-
HUS U CII0BOOOpa30BaTeIbHON HEMPOAYKTHBHOCTH. HebonbIoe koandecTBO (POHETHUECKH MOTHBUPOBAHHBIX
HAaUMEHOBAaHUI OOBSACHSAETCS CHIDKCHHEM YPOBHS MPOAYKTHBHOCTH STOTO THITA MOTHBHPOBAHHOCTH S3BIKO-
BBIX €IMHUII IO CPABHEHUIO C MEPUOJOM BOZHUKHOBEHHUS SI3BIKOB [22, ¢. 56; 23, c. 136].

BrhIsIBICHHBIC TTPH MCCIIEIOBAHUY JIEKCHUECKUX IMOJKOPITYCOB MEXbS3BIKOBBIC Pa3NIHUUsl HOCSAT THIIOJIO-
rudeckuii xapakrep. CTelneHb MOTHBHPOBAHHOCTH JIGKCUKH KOPPEIUPYET ¢ MOP(HOIOTUISCKUMH THITAMU
SI3BIKOB. J[J7IS1 CHHTETHYECKHX SI3BIKOB XapaKTepHa OONblIasi, YeM Uil aHATUTHYECKUX, MOTUBHPOBAHHOCTh
JIEKCUKH. DTO TOATBEP)KIAeTCs PSAIOM HaONOICHUH. B sS3bIKax CHHTETHUECKOTO CTpOs (pyccKoM, Oemopyc-
CKOM M HEMEILIKOM) OTMeuaeTcst OOJbIIas 105151 MOTUBUPOBAHHOCTH JIEKCHKH B LIEJIOM (B PYCCKOM M HEMEIIKOM
SI3bIKaX MOTHBUPOBAHHBIX HAMMEHOBAHHMI, 0003HAYAIONINX OECITOKOWCTBO, TPEBOTY, B 4 pa3a OoJblIIe, 4eM He-
MOTHBHUPOBaHHBIX, a B OelopycckoM — B 5 pa3). Takxke B KopITycax Tpex sS3bIKOB HAOMIOMASTCs Mpeodiaganme
JIEKCEM C BBICOKOH CTENEHbI0 MOTHBHPOBAHHOCTH — IMOKOMIIOHEHTHO MOTHBHPOBAaHHBIX HEHJIMOMATHYHBIX
HaumeHoBaHui (39 % pycckoro, 50 % Gemnopycckoro u 47 % Hemenkoro kopiycoB). Kpome Toro, HanMeHb-
[IME CPEI MCCIEAYEMBbIX SI3BIKOB MOKA3aTeNN JOIH MOJTHOCTBI0O HEMOTHBUPOBAHHBIX HIMOMATHYHBIX JIEKCEM
BEISBIIEHHI B OenopycckoM (13 %) u pycckom (14 %) s3pikax. B HeMenkoM si3pIKe TOTHOCTHI0 HEMOTHBHPO-
BaHHBIE JIEKCEMBI COCTaBISIIOT 18 % mccieayeMoro Kopiyca, 4To TOBOPUT O CPaBHUTEIBHO MEHbBLICH MOTHU-
BHUPOBAHHOCTH 10Jisl. [lomydeHHble JaHHbBIe COOTHOCHMBI C TIOKa3aTejeM MHJCKCa CHHTETUYHOCTH (MHJIEKCa
['punGEpra), KOTOPBIN y HEMEIKOTO sI3bIKa cyliecTBeHHO Hike (1,97), uem y pycckoro (2,39).

B oTHOcsAmEMcsl K aHATMTUYECKOM TUIY aHITIMHCKOM SI3bIKE JIOJIsl MOTUBUPOBAHHBIX JIEKCEM HIXKE, YeM
B PyCCKOM, O€IIOPYCCKOM M HEMEIIKOM S3bIKaX (MOTHBHPOBAHHBIX HANMEHOBAaHUH B 3 pasa OoJbIe, 4eM HEMO-
TUBUPOBAaHHBIX). Cpeli MOTUBUPOBAHHBIX €IMHHIL] aHITIMHCKOTO SI3bIKa C CEMAHTHKOH ‘OECIIOKOHCTBO, TPEBO-
ra’ mpeoO1ajaloT acCONNaTHBHO-00pa3Hble HANOMAaTHYHbIE JeKceMbl (41 %), XxapakTepHu3yIourecs: MEHBIIIEH,
4YeM y MMOKOMIIOHEHTHO MOTHBHUPOBAHHBIX, CTEIICHBI0 MOTUBUPOBAaHHOCTH. O MEHbINEH CTENEHN MOTHBHPO-
BAaHHOCTH aHIIMHCKUX JIEKCEM C CEMaHTHUKOM ‘OeCTIOKOHCTBO, TpeBOra’ TOBOPUT U OTHOCHTEIILHO BBICOKHH T10
CPaBHEHHIO C PYCCKUM, OEIOPYCCKUM M HEMEIIKUM SI3bIKaMH yIETbHBIN BEC MOTHOCTHI0O HEMOTHBAPOBAHHBIX
MIMOMATHYHBIX JekceM (21 %).

OHOMacHOIOTHYECKasT CTPYKTYpa PYCCKOH, OSIIOPYyCCKOM, aHTIIMICKON W HEMEITKON (hpa3eoioruu, OTHO-
cseiics K CEeMaHTHUECKOMY MO0 ‘OeCIOKOiCcTBO, TpeBora’, coBnanaet. Bo Bcex yeThlpex Mccliel0BaHHBIX
MOJKOPITyCaxX JTOMHUHHUPYIOT MOTHBHpOBaHHbBIE (pazeMbl. COOTHOIIEHHE MOTHBUPOBAHHBIX W HEMOTHBHPO-
BaHHBIX (Pa3eoIOTUISCKUX HaMMEHOBaHUH OecIoKoiicTBa, TpeBoru coctaBisieT 9 : 1 B pycckom, 10 : 1 B Ge-
nmopycckoM, 13 : 1 B anmmiickoM u 15 : 1 B HEMELKOM SI3bIKaX.

Cpenn MOTHBUPOBAHHBIX (hpa3eM ¢ CEMaHTHKOH ‘OeCIIOKOWCTBO, TPEBOTA’ MPEOOIaaat0T 00pa3HO MOTHBH-
pOBaHHBIE HAMOMaTHYHbIE (pasembl (Ppaseonoruueckue enuucTa). Ha ux momro npuxoautces 75 % pycckoro,
79 % Genopycckoro, 69 % anrmuiickoro u 85 % HeMenkoro (pa3eoorHuecKux MoJIKOPIYCOB.

3HaUNTEHLHO MEHbIE J0JIsl TOKOMIIOHEHTHO MOTHBHPOBaHHBIX (pazem: 14 % pycckoro, 12 % Genopyc-
ckoro, 24 % annmiickoro u 9 % HeMenKoro (ppazeo’JornyecKux MNOAKOpIycoB. CTOUT OTMETUTHh HaJIHYHE
Yy TIOAABISIONIETO OONBITMHCTBA PACCMOTPEHHBIX (PPAa3COIOTHIECKUX EAMHUI] JaHHOTO Kilacca HEKOTOPOM
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NIUOMAaTUYHOCTH, KOTOpas MOABIACTCA 3a CUHCT p€ain3alliid KOMIIOHCHTaAMUA (1)p33€MBI B €€ COCTaBC MCTOHU-
MHUYECKH U MeTaOpHUUECKH ITPOM3BOIHBIX 3HaueHUH. Hebonbias creneHh HIHOMaTUYHOCTH O0YCIIOBINBAET
Hanm4une y (paszeM o0pa3HOCTH, CO3J[aHNe MOA00NsT CEMAaHTUYECKOW JIBYIUIAHOBOCTH 32 CYET MHOTO3HAYHO-
CTH CJIIOB-KOMITOHEHTOB. Takne CAMHUIBI 3aHUMAIOT IPOMEKYTOYHOC IMOJIOKECHUEC MEKTY KJIaCCaMU ITOKOMIIO-
HEHTHO ¥ 00pa3HO MOTUBUPOBAHHBIX (Ppa3eM.

[TomHOCTBIO HEMOTUBUPOBAHHBIC MIUOMATHYHBIC ()pa3eMbl C CEMaHTHKOH ‘OECIOKOMCTBO, TpeBora’ He-
MHOTOUHCIICHHBI. VX yhenbHbIi Bec cocTaBisieT 7 % B pycckoMm, 8 % B OemopycckoMm, 6 % B aHTIMICKOM
n4 % B HEMCIIKOM S3bIKaX. HpI/IMe‘IaTeJ'IBHO, YTO 10JI1 HECMOTUBUPOBAHHBIX CAWMHUALL BO Q)paseonorm/l YCTBIPEX
SI3BIKOB TOPA3/l0 MEHbIIE, YeM B JIeKCUKe. [10THOCThI0O HEMOTHBHPOBAHHBIX (PpazeM B PYCCKOM U Oernopyc-
CKOM SI3BIKax B 2 pa3a MEHbIIC, YCM IMOJIHOCTHIO HEMOTHBHUPOBAHHLIX JICKCEM, B AHTJIMICKOM SI3BIKE B 3,5
pasa, B HEMELIKOM si3bIKe B 4,5 pa3za. DToT (akT 0ObSICHSAETCS THIIOJIOTHICCKUMH 0COOCHHOCTSAMHU YCTPOHCTRA
HOMHWHATHBHBIX SJIMHUI] B SI3bIKaX. Pycckuii, 6enopycckuii, aHTITMICKHN U HEMETIKHI SI3bIKH OTHOCATCS K (Y-
3uoHHOMY TuTy. Kak otmedaer H. b. MeukoBckast, «B y3HOHHOM CIIOBE TPaHUIIBI MEXLy MOpheMaMu HEOT-
YCTIIMBBI, OHU KaK OBl CIUTABUIINCE: HWHOIIa OHU IPOXOAAT BHYTPHU 3BYKaA... HMHOTIa HCKOTOPBIC YaCTU MOp(l)eM
BOOOIIE HE IpocMarpuBaroTcs» [24, c. 73]. TenaeHus K CTUPAHUIO TPAHUIl MEXTYy MophemMamMu TPUBOIUT
K IpoIieccaM OINPOUICHUS M TIepPepa3ioKeHHUs, KOTOpbIC, B CBOIO OUYepe/ib, BICKYT 32 cOOOW JEeMOTHBAIHIO
1 TTOABJICHUEC B A3BIKC HEIIPOU3BOAHBIX OCHOB. YTpaTe MOTHBHUPOBAHHOCTHU q)pa3eM MMPEnATCTBYCT OUCBUAHAA
pa3aenbHOo0(OPMIIEHHOCTh UX KOMIIOHEHTOB.

Kak u cooTBeTCTBYIONIHMIT OHOMAaCHOJIOTHYECKHIM THIT JIEKCEM, YACTUYHO (IO CBA3aHHOMY KOMITOHEHTY)
HCMOTUBHUPOBAHHBIC 1 UIUOMATUYHBIC Q)paseMLI B pacCMaTpuBaCcMbIX IMOAKOPITyCax KpaﬁHe MaJIOYUCJICHHBI.
®pazembl, coieprKalie KOMIOHEHTHI ¢ OTPAaHMYEHHON CHHTarMaTukoi, He 001a/1al0T Mpo3padHoil 00pa3Ho-
CThIO, MAJIOMMOHATHBI TOBOPANIUM U, KaK CIICACTBUEC, TIOCTCIICHHO BBIXOJAT U3 ynOTpe6ﬂeHI/I$[.

Koppensinuss HOMUHATHBHBIX (YHKIHUI SI3BIKOBBIX €IMHUII M MX OHOMACUOJOTHYECKUX THIIOB.
M. C. I'yToBcKast B HiCCTIEIOBAaHUH TTIOJIST METAsI3BIKOBBIX 0003HAYEHUH B PYCCKOM M aHIIMIICKOM SI3BIKAX BBIS-
BUJIa 3aKOHOMEPHOCTDb, KOTOpast CBUJACTCIILCTBYCT O MPEUMYIICCTBECHHOM BBIPAXKCHUN MOHSATUMHBIX 3HAYSHUH
TTOKOMITOHCHTHO MOTUBHUPOBAHHBIMHU JIECKCEMaMH, a SMOTUBHBIX 3HAYECHUH — aCCOHI/IaTI/IBHO-O6paSHO MOTHUBU-
POBaHHBIMH HOMUHATHBHBIMH €UHHIIAMH, IPEUMYIIIECTBeHHO (Qpazemamu [21, c. 106-110].

WuTepecHbIM OKa3aiochk NpoBepuTh chopmynupoanuyto M. C. ['yToBckol 3aKOHOMEPHOCTh Ha MaTepH-
ajye 00o3HaueHN OECTIOKONCTBA, TPEBOTH B PYCCKOM, OEITOPYCCKOM, aHTTTUHCKOM U HEMEITKOM SI3BIKaX.

Tak, B uccieayeMbIX A3bIKaX B CEMaHTHUYECKOM I0JIe ‘0eCTOKOMCTBO, TPEeBOTra’ JOMUHUPYIOT SMOTHBHBIE
cMbIciibl. QKO0 4/5 HOMHWHATUBHLIX CIUHUI] ITOJIA KAXXJI0T0 A3bIKa UMCIOT SOMOTHBHOC 3HAYCHUEC, IPUYEM KaK
Ha JIGKCHYECKOM, TaK U Ha (ppaseosioruueckoM ypoBHsX. [lonasistoiiee OOMBIIMHCTBO €AMHUIL C SMOTHBHBIM
3HAYEHNEM SIBIIIOTCS aCCOIMATHBHO-00pa3HO MOTHBUPOBAHHBIMU UIMOMAaTHYHBIMHA HAaMEHOBaHUSIMHA. J{orst
00pa3HO MOTHBHPOBAHHBIX equHMIl cocTaBisteT 80 % B pycckom, 81 % B OGemopycckom, 72 % B aHTIIUHCKOM
n 86 % B HEMETIKOM s13bIKaX. CTOUT OTMETHTD, YTO SKCIPECCUBHO-OIIEHOYHAs (PYHKITUS OoJiee XapakTepHa s
(hpazem, gem IJis JIeKceM, U 00pa3HO MOTHBHPOBAHHEIE (hpa3eMbl 3aMETHO MPEBOCXOAST COOTBETCTBYIOIINE
JeKceMbI o rcity. OO0pa3HO MOTUBHPOBAHHBIX (hpa3eM ¢ IMOTHBHON CEMaHTHUKOH B PyCCKOM, OEITOPYCCKOM
1 aHTITUICKOM SI3BIKax B 3 pasa 0oJibIrie, ueM oOpa3HbIX JIEKCEM, a B HEMEITKOM SI3BIKE B 4 pasa.

B cemanTHueckoM mosre ‘0eCIoKOWCTBO, TPEBOTA’ B PyCCKOM, OCIIOPYCCKOM, aHTITHIACKOM M HEMEITKOM SI3bI-
Kax MPEeIMETHO-TIOHATHHHOE COJep>KaHNe BBIpakaeTcs JEKCHKOW. Cpeu JISKCeM ¢ MOHATHIHHON CeMaHTHKON
JIOMHHHUPYIOT ITOKOMITOHEHTHO MOTHBHUPOBAHHBIE STUHUIILI (CJIOBA C MPOW3BOMHON OCHOBOH). VX ymenbHBIN
Bec cocTaBisieT 65 % B pycckom, 72 % B 6emopycckom, 49 % B anTimiickoM U 63 % B HEMEIIKOM S3BIKaX.

ChopmymupoBannas M. C. I'yToBckol THTIOTE3a O MPEUMYIICCTBEHHOM BBIPAKCHUH MOHATHHHBIX 3HA-
YEHHWI TTOKOMIIOHEHTHO MOTHBHPOBAaHHBIMHU JIEKCEMaMH, a SMOTHBHBIX 3HAYEHHUH — aCcCOIMAaTHBHO-00pa3HO
MOTHBHPOBAaHHBIMA HOMUHATHBHBIMH €IMHUTIAMH, IPEUMYTIIECTBEHHO (ppa3zeMaMu, MOATBEPIMIACE B paMKax
CEMaHTHYECKOTO MO ‘OeCIOKOHCTBO, TPEBOTA’ B PyCCKOM, OEJIOPYCCKOM, aHTITMIICKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX.

JakioueHue

MoOTHBHPOBAaHHOCTh W MIMOMAaTHYHOCTh — CYITHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKH HOMWHATWBHBIX CIMHHIL. DTH
OHOMACHOIIOTUYECKHE CBOWCTBA SBISIOTCS B3aWMOOOPATHO 3aBHCHMBIMH M MMEIOT TPafyalTbHYIO MPHPOIY.
OHOMAacHOJIOTHIECKasT CTPYKTYpa CEMaHTHIECKOTO TIOJS ‘OeCIIOKOMCTBO, TpeBOTra’ B PyCCKOM, OETTOPYCCKOM,
AHTIINHCKOM M HEMETIKOM S3bIKaxX coBIMajaeT. HOMWHATHBHBIE eIMHUIIBI C CEMAaHTHKOM ‘0€CITOKOHCTBO, TPEBO-
ra’ o0pa3yroT KOHTHHYYM M3 ISITH OHOMACHOJIOTHYECKUX KJIACCOB (B TIOPSAKE YOBIBAHUSI MOTHBHPOBAHHOCTH,
BO3pACTaHUs UANOMATHIHOCTH): 1) GOHETHIESCKH MOTHBHUPOBAHHbBIC HEHINOMATHIHBIE HANMEHOBAHUS (JIEK-
CeMBI U (ppa3eMbl, COACPIKAIIIE 3BYKOITOAPAKATEIHLHBIC DJIEMEHTHI ); 2) TOKOMITOHEHTHO MOTHBHUPOBAHHEIC He-
AIMOMAaTHYHBIE HAUMEHOBaHU (CII0BOOOPa30BaTeIbHO MOTHBUPOBAHHBIE TPOU3BOIHBIC JIEKCEMBI, TTPEMET-
HO-JIOTHYECKH MOTHBHUPOBAaHHBIC (pa3eMbl); 3) oOpa3HO MOTHBHPOBAHHBIC MIMOMATHYHBIC HAUMCHOBAHUS

49



ZKypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2022;1:40-52
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2022;1:40-52

(JlekceMBbl B TMIEPEHOCHBIX 3HAYCHMAX, (Dpa3emMbl C JBYIUIAHOBOW CEMAHTHKON); 4) YaCTUYHO (IO CBA3aHHOMY
KOMITOHEHTY) HEMOTHBHPOBAaHHBIE W MIUOMATHYHbIE HAUMEHOBAHUS (JIEKCEMBI C YHUKAIBHBIMH DJIEMEHTa-
MU — PaJUKCOUIaMH U YHUPHUKCAMHU, (hpa3eMbl, HIMEIOIIHE B CBOEM COCTaBE CBA3aHHBIEC, HECBOOOHBIE CIIOBA-
KOMIIOHEHTHI); 5) MOTHOCThI0 HEMOTHBUPOBAHHBIE BHICOKO MIMOMAaTHYHbIC HAMMEHOBAHHS (HETPOU3BOTHBIE
JIeKCeMBI, (hpa3eMbl, MOTUBUPOBAHHOCThH KOTOPBIX HE MOKET OBITh UCTOJIKOBAHA C CHHXPOHHOM TOYKH 3PCHHUS).

B anammsupyemsbIx A3bIkax HAOMIOMACTCS TEHACHIUS K MOTHBUPOBAHHOCTH HOMHUHATUBHBIX efuHMIl. Co-
OTHOIIIEHNE MOTHBHPOBAHHBIX U HEMOTHBUPOBAHHBIX 0003HAYCHHIA OECIIOKOWCTBA, TPEBOTH COCTaBIsieT 7 : 1
B pycckoM U aHrmiickoM u 10 : 1 B 6eropycckoM 1 HeMenKoM si3bikax. Hanbomnee mpoayKTUBHBIM CIIOCOOOM
MOTHBHPOBAHHOCTH SIBIISIETCS acCOIMATHBHO-00pa3HbIid. J1oJs acconmaTnBHO-00pa3HO MOTHBUPOBAHHBIX
WIMOMATHYHBIX HANMEHOBAHUN COCTABIIET OKOJIO 3/5 OT 00IIero KoaudecTBa HOMHHATHBHBIX €TUHUII, BXO-
JSIIIAX B COCTaB CEMaHTUYECKUX TOJIEH.

OHOMAaCHOIOTHYECKOE CTPYKTYPHUPOBAaHHE CEMAHTHYECKOTO MO ‘OeCIOKOMCTBO, TpeBora’ CpeAcTBaMU
JIEKCUKU U (HPa3eosoTHH COBIAJIACT B AHIIMACKOM SI3bIKE U PAa3IIUUaeTCs B PyCCKOM, OEIIOPYCCKOM M HEMeETI-
KOM si3bIKax. [IpocieknBaeTcst CXOKECTh CTPYKTYPHI (PPa3eoTOTHIECKUX TTIOAKOPITYCOB BCEX YETHIPEX S3BIKOB.
Hepapxuueckast yrmops104eHHOCTh OHOMACHOJIOTHYECKUX KJIACCOB B aHITIMICKOM sI3bIKe TakoBa: 1) accorma-
TUBHO-00pa3HO MOTHBUPOBAaHHBIC HIMOMATHYHbIC HanMeHoBaHus (41 % nexcem, 69 % dpazem); 2) mokomrio-
HEHTHO MOTHBHPOBAHHbIC HEUIMOMAaTHUHbIC HauMeHOBaHus (33 % nexceM, 24 % dpazem); 3) MOITHOCTHIO HE-
MOTHBHPOBaHHBIC HANOMATHYHbIE HanMeHoBaHus (21 % nexcem, 6 % dpazem); 4) 9acTUIHO (IO CBI3AaHHOMY
KOMITOHEHTY) HEMOTHBHPOBaHHBIC M WIMOMAaTHYHbIC HanMeHOBaHus (5 % snekceM, 1 % ¢pazem). B nekcuke
0eJI0pyCCKOTO M HEMELIKOTO SI3BIKOB 1-€ MECTO 3aHUMaroT CJI0BOOOPa30BaTeIbHO MOTHBHPOBAHHbBIC HEUIHO-
MaTnyHble HaumeHoBaHus (50 u 47 % CcOOTBETCTBEHHO), 2-€ — 00pa3HO-UINOMATHYHBIE MOTHBHPOBAaHHBIE
HaumeHoBaHus (33 u 31 % COOTBETCTBEHHO), 3-€ — CHHXPOHHO HEMOTHBUPOBAHHBIE HETIPOU3BOAHBIE HAW-
meHoBaHus (13 1 18 % COOTBETCTBEHHO), 4-€ — YaCTUYHO (IT0 CBSI3aHHOMY KOMIIOHEHTY) HEMOTHBHUPOBAaHHbBIC
W uaMoMaTuiHbie HanMeHoBaHus (3 1 4 % COOTBETCTBEHHO), 5-¢ — (POHETHUECKH MOTHBUPOBAHHBIC HEHIHO-
MaruvHble HauMeHoBaHusl (1 % B GenopycckoM). B siekcrke pyccKoro si3bika 1-e MecTo pa3iesstoT cIoBooOpa-
30BaTeIbHO MOTHBHPOBAHHBIE HEMTMOMAaTHYHBIE M ACCOITMATHBHO-00PA3HO MOTHBHPOBAHHBIC HIMOMATHYHBIC
HauMeHoBaHUs (1o 39 % nexceM KaKIoro Kiacca), Ha 2-M HaXOJSATCS MOJHOCTHIO HEMOTHBHUPOBAHHBIE HE-
Mpou3BOIHbIC HauMeHoBaHus (14 %), Ha 3-M — yacTHYHO (TI0 CBSI3aHHOMY KOMITOHEHTY ) HEMOTHBUPOBAaHHbBIC
W UIMoMaTudHbie HanMeHoBauus (4 %), Ha 4-M — pOHETHYECKH MOTHBHPOBAaHHbBIC HEUIMOMATHYHbIC HAMe-
noBauus (1 %).

B onomacuomorndeckoit cTpykrype (hpa3eoJornueckux KOpPITyCOB PyCCKOTo, OEIOPYCCKOTO M HEMEITKOTO
SI3BIKOB Ha TIEPBOM MECTE Pacoiaratorcsi o0pasHo-uanoMarnansle gpasemst (75; 79 u 85 % cOOTBETCTBEHHO),
32 HUMH CIIEAYIOT HEUJUOMATHYIHbIE 000POTHI € TIPEAMETHO-TOTHUECKO MOTHBHPOBAaHHOCTHIO (145 12 1 9 %
COOTBETCTBEHHO), 3aT€M — TIOJTHOCTHI0 HEMOTHBUPOBaHHBIE UINOMEI (7; 8 1 4 % COOTBETCTBEHHO) H MOCIE —
(pazembl, HEMOTHBHPOBAHHBIE U MIMOMATHYHBIC IO CBSI3aHHOMY KOMIOHEHTY (7; 1 1 4 % COOTBETCTBEHHO).

Paznnunas oHOMacuonorndeckas CTPyKTypa JIEKCHYECKUX MOAKOPIYCOB PYCCKOTo, OEI0pycCKOro M He-
MEIIKOTO, C OJIHOW CTOPOHBI, ¥ aHIJIIMHCKOTO, C JIPYTOi CTOPOHBI, OOBSICHIETCS] THITOJIOTMYSCKIMU 0COOCHHO-
CTSIMHU SI3BIKOB. JIJIST CHHTETHYIECKUX SI3BIKOB (PYCCKOTO, OEJIOPYCCKOTO M HEMEIIKOTO) XapaKTepHBI OOJIbITIA,
4eM IS aHATUTHYIECKHUX (aHTJIHIICKOTO), MOTHBHPOBAHHOCTb JISKCHKH B IIEJIOM U TIpeo0aaHie Cpe MOTH-
BUPOBAHHBIX €MHUI] TOKOMIIOHEHTHO MOTHBUPOBAHHBIX HEMIUOMATHIHBIX JICKCEM.

Bo Bcex geThIpex s3bIKax J0JIsl HOJHOCThI0 HEMOTHBUPOBAHHBIX JIGKCEM BBIIIIE, YEM JIOJISI COOTBETCTBYIO-
X GpazemM. ITo 0OBICHICTCS TEM, UTO B sI3BIKaX (Dy3MOHHOTO THIIA, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI PYCCKHH, Oeo-
PYCCKHIA, aHTTTUHCKUI ¥ HEMEIKUH, HaOIIFoIaeTCsl TeHISHITHS K JIEMOTHUBAITUH CIIOB, TOCKOJIBKY UX MOP(hEMBI
OYEHb TECHO CEMAaHTUYECKH U (POPMaIbHO CBSI3aHBI MEXIy co00ii. Pa3nenbH00(pOpMICHHOCTh KOMIIOHEHTOB
(pazeMbl IPENSATCTBYET yTpare MOTUBUPOBAHHOCTH 000POTA B IIETIOM.

B pycckoii, O6ernopycckoii, aHTIIHMIICKONH W HEMEIKOH JICKCUKE W (Ppa3eojIOTHN ¢ CEMAHTHKOH ‘OeCTOKO-
CTBO, TpeBOTa’ HAOIIOAETCS OUSHb MaJIas JIOJISI YaCTUYHO (TI0 CBSI3aHHOMY KOMITOHEHTY) HEMOTHBHUPOBAHHBIX
enuHuL. CBs3aHHBIC IIEMEHTHl UMEIOT HEYETKOE 3HAUCHHE, MPEACIBHO Y3KYIO0 COYETaeMOCTh U MOCTEIICHHO
yXOIAT U3 si3bika. DOHETHUECKH MOTHBHPOBaHHbIC HOMHUHATHBHBIC €IMHUIIBI KpaifHe MallOYHCICHHBI B MC-
CJIEZIOBaHHBIX KOPITyCaX BBUIY OTHOCHUTEIHHON HEMPOIYKTHBHOCTH 3TOTO CII0C00a MOTHBHPOBAHHOCTHU B CO-
BPEMEHHBIX S3BIKOBBIX CUCTEMaX.

B cemanTHyeckoM mone ‘0ecnoKoHCTBO, TpeBOra’ B PyCCKOM, OETIOPYCCKOM, aHTITUIICKOM M HEMEIIKOM SI3bI-
Kax MPOCIICIKUBACTCS CBSI3b MKy HOMHHATHBHOM (PyHKIIMEH SI3BIKOBOI €TUHUIIBI X €€ OHOMACHOJIOTHUECKUM
tumnoM. [loHATHITHBIE 3HAUEHUS aKTYaIN3UPYIOTCS MO OOJBIIEeH YacTH TTOKOMIIOHEHTHO MOTHBHPOBAHHBIMH
HEWJIMOMATUYHBIMH JIEKCEMaMH. DMOTHBHAS CEMaHTHKA BBIPAKAETCS aCCOIMAaTHBHO-00pa3HO MOTHBHPOBAH-
HBIMH UJMOMAaTUYHBIMI HOMHHATUBHBIMU €TUHUIIAMHU, TIPEUMYIIIECTBEHHO (hpa3eMaMHu.
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K BOITPOCY O AEKCUKO-CEMAHTUYECKOM HAITOAHEHNU
CAOBOOBPA3OBATEABHOU TITAPAANTMBI TAATOAOB
IMOLIHNOHAABHOI'O COCTOAHHUA B PYCCKOM A3bIKE

0. P. TPETBAKOBA"

YI'poonencruii 2ocyoapcmeennviii ynusepcumem um. guxu Kynanot,
ya. Odicewixo, 22, 230023, o. [ poono, benapyco

BenymuM IpUHIUIOM HCCIETOBAaHUI B COBPEMEHHOW JMHTBUCTHKE SBISETCA TEOPUS CHCTEMHON OpraHU3aIiu
sI3bIKA M, CIIEJIOBATENIbHO, BceX ero ypoBHel. CraTbsi MOCBsIIeHa crieluduke cI0BO0Opa30BaTeIbHON MapaJurMbl KakK
MHKPOCHCTEMBI, IOCTPOCHHONW Ha OTHOIICHUSX IPOU3BOAHOCTH U CIIOCOOHON (PyHKIIMOHMPOBAaTh B KOHKPETHOW M TH-
noBoi ¢opmax. IlpencraBiaena TumoBas ciIO0BOOOpa3OBaTEIbHAS IMApajnurMa INIAr0JI0B SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHHMS
B PYCCKOM fI3bIKE. BBIsSIBIICHBI KpUTEPHUH (OKKa3HOHAIBHOCTD — y3yalIbHOCTh, PETYIISIPHOCTh — HEPETYISIPHOCTh) OTHECE-
HUSI — HEOTHECEHHsI CIIOBOOOPA30BATENILHBIX €ANHHIl K CTPYKTYPE TUIIOBOW CJIOBOOOpa3zoBarenbHON Mozean. OTMeueH
YHUKAJIBHBII XapaKkTep MyTallMOHHOTO CIIOBOOOPa30BaHNUs B paMKaX IJIaroJIbHOTO CIIOBOIPOU3BOCTBA, YET0, K IIPHMEpY,
HeJIb3s CKa3arh 0 CyOCTaHTHBHOM AepHUBalMU. B pe3ysbrare cCOnocTaBiIeHuUs COCTaBa KOHKPETHOHM M THIIOBOH CII0OBOOOpa-
30BaTeNIbHBIX NapaJirM BLACIIAIOTCS TTOJTHASE M HETONIHAsL, N30bITOYHAs U Ae(heKTHAs AepUBALIMOHHBIC Mozienu. Jlenaercs
BBIBOJI O TOM, YTO THIIOBas CIIOBOOOpa3oBaTeNbHAs MapaanrMa Kak adCTpaKkTHas MOJENb B PaMKax CIOBOOOpPa30BaHMS
3JIEMEHTOB OIPEICICHHON JIEKCUKO-CEMaHTHUECKON I'PYIIIBI OMPEAENeT TPAHHUIIBI BO3MOKHOIO, TOCPEICTBOM THITH3a-
IIUH CTIOCOOCTBYET YCTOHYNBOCTH JIEPUBAIIIOHHON CHCTEMbI M OTHOBPEMEHHO 3a CUET HTHOPUPOBAHUS ACHCTEMHBIX 3JIe-
MEHTOB NPENATCTBYET peaau3ali CKPBITHIX MOTCHIUH S3bIKA.
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CJIOBAYTBAPIHHS ¥ paMKax I3esACIIOYHAM CIIOBAaBBITBOPUACIIL, Yaro, HAITPBIKIIA/, HeJIbra CKa3allb pa CyOCTaHThIYHYIO 13-
PBIBAIBIO. Y BEIHIKY CYTIACTaYIEHHS CKIIay KAaHKPATHAH 1 THITOBAH CIIOBAaYTBAPAIHHBIX ITapaIbIrM BEUTYJAOIIA IOYHAS
1 HAMMOYHAs, 3aIIIHSS 1 [I(PEKTHAS TIPBIBAIBIIHEIA MaadiIi. Pooimia BeIicHOBa a0 THIM, TITO THIIIOBAs CIIOBAayTBapalibHAS
napasipirMa sik abCTpaKkTHast MajdJb BbI3HAYAE ¥ paMKax CIIOBayTBapIHHS JIEMEHTAY MDYHAH JIeKCiKa-CeMaHThIYHal rpy-
TIBI MEXKbI MarybiMara, Mpbl JaraMo3e ThIMi3albli CIPbIsSie THIM CaMbIM YCTOWITIBACIII IPhIBAIbIHA CICTAIMBI 1 aJiHaYaco-
Ba 3a KOIIT irHapaBaHHS aCiCTOIMHBIX IEMEHTAY IepalrkamKae prajizalbli CXaBaHbIX MaTIHIIBII MOBHI.

Kniouasvia cnoewi: croBayTBapanbHas MapaablrMa; J3pbIBAT; MpaQiKcalsls; ClIoBayTBapaJbHae 3HAUPHHE; CIIOBa-
YTBapaIbHBI THIM.

TO THE QUESTION ABOUT THE LEXICO-SEMANTIC FILLING
OF THE WORD-FORMATION PARADIGM OF EMOTIONAL STATE VERBS
IN THE RUSSIAN LANGUAGE

Yu. R. TRETSIAKOVA®

*Yanka Kupala State University of Grodno,
22 Azeska Street, Hrodna 230023, Belarus

The guiding principle of the research in the field of language in modern linguistics is the theory of the systemic
organisation of language and, consequently, of all its levels. This article is devoted to the word-formation paradigm as
a microsystem built on the relations of derivation and capable of acting in specific and typical forms of functioning. The
paper presents a typical derivational paradigm of emotional state verbs in Russian. Criteria (occasionality — usability, re-
gularity — irregularity) of assignment — non-assignment of word-formation units to the structure of a typical word-building
model were identified. The unique character of mutational word formation within the framework of verbal word pro-
duction is noted, that, for example, cannot be said about substantive derivation. In the article complete and incomplete,
redundant and defective derivational models are distinguished in accordance with the comparison of the composition of
specific and typical derivational paradigms. It is concluded that a typical word-formation paradigm as a model dictates
the possible limits within the framework of word formation of elements of a certain lexical-semantic group. Thereby it
contributes to the stability of the derivational system by typing and, at the same time, prevents the implementation of the
hidden potentialities of the language by ignoring the asystemic elements.

Keywords: word-formation paradigm; derivative; prefixation; word-formation meaning; word-formation type.

BBenenue

B nmocnenane necstuneTrns B 001aCTH Kak CJI0BOOOPa30BaHUS, TAK U BCETO S3bIKO3HAHUS MPOCIIEKUBACTCS
TEHJICHIIUS PacCMaTPUBATh A3bIKOBbIC (DEHOMEHBI HE KaK 000CO0ICHHbIC sIBJICHUS (y3yalbHbIC TUOO aCUCTEM-
HBIC), a KaK B3aUMOCBS3aHHBIC 3JIEMEHTBI CUCTEMBI, OTHOIICHHSI MEKIYy KOTOPHIMU MOXKHO MPOCIIMPOBATh Ha
BCE pa3feiibl SI3bIKO3HAHM. Tak, HanpuMep, CUCTEMHBIC OTHOIIICHUS SI3bIKa OTPAXKAIOTCS HA CIIOBOOOpa3oBa-
TEJIbHOM ypoBHE. Takum 00pa3oM, OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIICIOBAHUS B JIMHI'BUCTHKE CTAHOBUTCS TaK Ha-
3bIBAEMasl CUCTEMA B CUCTEME.

CTOUT OTMETHUTB, UTO BCSIKAs CHCTEMA ITOIpa3yMeBaeT HATMYHe B3aUMOOOyCIIOBIICHHBIX 2JIEMEHTOB. B Hay-
K€ O CJIOBOTBOPUECTBE HAPSITY C IEPUBATOM, CJIOBOOOPA30BaTEIHLHON TAPOil, IIEMTOYKON M THE3IIOM BBIIEIISCTCS
CJIOBOOOpa3oBareibHas Mapaurma — KOMILICKCHAs! SMHUIIA CIOBOOOPAa30BaHuUsI, B OCHOBE MOCTPOCHHUS KOTO-
POii HAXOJATCSI CUCTEMOOOPA3yOIIUE OTHOIICHUS TPOU3BOITHOCTH.

Hcropuuecku MOHATHE «IIapaJurMay OTHOCHIOCH K MOP(OJIOTHH, OJJHAKO B CBSI3U C aKTUBHBIM pPa3BH-
THEM CHUCTEMHOTO TTOIX0/]a KaK OCHOBHOTO METO/a TMHTBUCTHYECKIX MCCIIEOBAHNI BO3HUKIIA IOTPEOHOCTH
MIPUMEHEHUS TTapaJIuTMaTHIECKOTO TIOXO0Aa JUIA XapaKTepUCTHKH JIPYTHUX SI3BIKOBBIX YpoBHEH ((hoHOMOTHH,
CHUHTAKCHCA, JIEKCUKOJIOTHH, CII0BOOOpazoBaHus). TakuM 0Opa3oM, CpaBHUTEIIBPHO HEJaBHEE BBEICHUE TEp-
MHHa «CJI0BOOOpa3oBaresbHasl mapajurmMay B JIMHTBUCTUYCCKUIT 00uxoa B 1970-X I'T. MPUBENO K €ro HeOIHO-
3HAYHOMY IIOHMMAaHHUIO B HayyHOU nuteparype. Tak, B. B. JlonaruH, oqHUM U3 IEPBBIX JaBIIUN ONPEAEICHUE
JAHHOTO TOHSTHUS, O]l CIIOBOOOPA30BATEILHOW MapaiurMoil MOHUMANl BEPTUKAIBHBIN PsiJi, COCTOSIIMNA U3
JIEPUBATOB, «MOTUBHUPOBAHHBIX OJIHUM U TEM € CIOBOM U MPUHAJICKAIINX K ONPEICICHHOMY PsIIy CIOBO-
obOpazoBaTeNbHbBIX 3HaueHu» [ 1, ¢. 59]. E. A. 3eMckas ci1oBooOpa3oBaTeIbHOM MapaurMOi Ha3bIBAET «HAOOP
MIPOU3BOMIHBIX OJHOTO CIIOBA, HAXOMSAIINXCS HA OMHON M TOW K€ CTyIeHHU nepuBarun» [2, c¢. 18]. Kak B mep-
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BOM, TaK U BO BTOPOH TPAaKTOBKaX B Kaue€CTBE CHCTEMOOOPA3YIOIIET0 CTPYKTYPHOTO KPUTEPHS CIIOBOOOpa30-
BaTeILHOM napaaurmMbl BbICTYHACT CTYIICHb MOTHBHUPOBAHHOCTU JACPUBATOB OTHOCHUTCIIBHO IMPOU3BOAAIICTO
cnoBa. CeMaHTHYECKUN aCHEKT PACCMOTPEHHUs KOMIUICKCHOM JEPUBALIMOHHON €IMHUIBI OOHAPYKUBACTCS
y P. C. ManyuapsiHa, KOTOPBIii OIpeiessieT CJI0BOOOpa30BaTeIbHY0 NapaJurMy Kak «KOMILJIEKC cJI0BOOOpa3o0-
BaTEJIbHBIX KaTEropuii, BhIpakaeMbIX Ha 0a3e MPOU3BOMASIIUX CIIOB (OCHOB) OIPEICIICHHOTO KJlacca 1Mo MojIe-
JISIM MOTHBAIIMOHHBIX OTHOIICHUH, CBOHCTBEHHBIX IAHHOMY sI3bIKY» [3, ¢. 67]. B nedununuu, npeioxeHHO
P. C. ManyuapsiHoM, c10BoOOpa3oBareibHas mapagiurmMa COOTHOCHTCSI CO CIIOBOOOpa30BaTeIbHBIM THE3/I0M
B OOJIBIIICH CTENICHH, YEM CO CJI0OBOOOPA30BaTE/IbHOW MapaJurMOi B TPAJUIIMOHHOM €€ TIOHUMaHuu. JlaHHOE
COOTHOIIIEHNE OTpa)kaeTcsl B JIMHTBUCTHYECKUX TPyJax paslndHbIX uccienosateneii [4; 5]. A. H. Tuxonos
OTMEYAET, YTO HEPEJIKO BMECTO TEPMHHA «CJI0BOOOPA30BATEILHOE THE3/I0» MPUMEHSIOT TEPMHUH «ITapajiurMar
U «CEMBbs CTIOBY [6, c. 28]. HeoqHO3HAYHOCTh TOHUMAHHUSI CIIOBOOOPA30BATEIHLHOM MapaIuTMbl B INHTBUCTH-
YECKOM TpaJULIUK HE UCUEPIIBIBACTCS YKA3aHHBIMU ONpeAeNICHUAMH. Tak, HEKOTOPBIE UCCIIEA0BATEIN XapaK-
TCPUSYIOT JAHHOC IMOHATHUC KAaK «COBOKYITHOCTH IPOMU3BOAHBLIX CJIOB, BBIPpAXKAIOUINX OAHO U TO XKC 06H1ee,
00001IeHHOE CTT0BOOOpAa30BaTeIbHOE 3HAUCHUE» [7, ¢. 14], COOTHOCS €ro cO CII0BOOOpA30BaTEIIHLHOMN KaTero-
pueit. OnHako MoJO0OHOE OTOXKIECTBIEHHE CIIOBOOOpA30BATENbHON MapaurMbl ¢ IPYTUMH KOMIUIEKCHBIMH
¢JIMHUIIAMH CJIIOBOOOPA30BaHMs HE IOJYUYHIIO HMIUPOKOro pacrnpoctpaHeHus. COMOCTaBUTEILHOE OMHUCAHUE
MOP(HOJIOTHIECKOH U CIIOBOOOPA30BaTEIIbLHOM MapaJurM MPUBEIIO K BBISBICHUIO UX U30MOP(HOI0 XapakTepa
U TEM CaMbIM HCKJTIOUMIIO BO3MOXKHOCTH YITOIOOJICHUS CIIOBOOOPA30BATEIHLHOM MapaurMbl CII0BOOOpa30oBa-
tenbHOMY THe31y [8]. [Togo0HO ToMy Kak CIOBO(OPMBI OITPE/ICIICHHOM rpaMMaTHUECKOM KaTeropun 00pa3yroT
MOP(OJIOTHIECKYIO TTApaJUTrMy, BOCXOIS TIPU dTOM K OJHOM BEPIIUHE, COBOKYITHOCTh JCPUBATOB OT OIHOM
MIPOU3BOJIAIICH 0a3bl POPMHUPYET €€ CII0BOOOpa30BaTe/IbHYO Hapaaurmy. M3zomMopdusm 00enx pasHOCUCTEM-
HBIX CTPYKTYp 00yCIIOBIUBAET BO3MOKHOCTh NMIEPEHECEHNS XapaKTEePUCTHK MOP(OIOTHIECKOM Mapa urMbl Ha
CJIOBOOOPA30BaTEeIbHYIO: 00II[ast — YaCTHasI, OJIHAs — HETIOJIHAasl, U30bITOUHAs, e)EeKTHAS U T. JI.

Crour OTMETUTH, YTO HAa COBPEMCHHOM J3Tall€ pa3BUTUA JIMHIBUCTUKHU BOIIPOCHI, CONIPAKCHHBIC C ITIOHATUEM
«CII0BOOOpa3oBaTenbHas MapaaurMay (B 0COOCHHOCTH KacaeTCsl UCCIICIOBAHUS JEPUBAIIMOHHBIX MTapaaurMa-
TUYECKUX CTPYKTYP Pa3IHUHBIX JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKHUX I'PYIIT), BBULy OTHOCUTEIHHON MaJON3yuYeHHOCTH
IMPOAOIKAIOT OCTaBaTbCsA aKTyaJIbHbBIMU. OTCYTCTBI/IG CUCTCMHOI'0 OIMMCAaHUA KOHKPETHBIX CHOBOO6pa3OBa-
TCJIBHBIX MMapaaurMm 3MOHI/IOH3HBHOI7[ IaroabHOM JIEKCHKHU Kak OTZ[eHBHOﬁ TEeMaTH4YeCKON rpynIibl UCKJIrOYa-
€T BO3MOXXHOCTb KOHCTPYHUPOBAHUA MHBAPHUAHTHBIX CHOBOOGpa?;OBaTeJ'IBHLIX MO,Z[eJIeﬁ, PEOPE3CHTUPYIOINX
MyTH MTO3HAHMS OKPY’KAIOIIEro Mupa M ce0si caMoro B CHITy CIIOCOOHOCTH CJIOBOOOPA30BaHUS OTpakaTh MPo-
OEeCChl HOMUHAITUH.

MaTepHaJ'lbl U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

Teoperuueckoii 0a30i uccienoBanus nociayxui padorsl B. B, Jlonaruna [1], E. A. 3emckoii [2], P. C. Ma-
nyuapsita [3; 5], E. C. KyOpsikosoii [4; 7], A. H. TuxoHoBa [6], MOCBSIICHHBIC aKTyaJIbHBIM BOIPOCAM TEOPUHU
CII0BOOOpa3oBaHus. B KauecTBe marepualnia HacTOsIIEH padOTHl BHICTYIIMIIM CIOBOOOpa3oBaTelibHbIE Mapa-
JUTMBI PyCCKOSI3BIYHBIX TJIArOJIOB C CEMOW ‘AIMOIUS’, U3BJIEUEHHBIE METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH M3 CIIOBO-
obpazoBarensHOro cinoBaps A. H. TuxoHoBa [9], opueHTHPOBAHHOTO Ha KOAU(PHUIIUPOBAHHBIN JINTEPATyPHBIH
SA3BIK 1 CO3JaHHOI'O C HO3I/IHI/II>1 CUHXPOHHOTI'O OIMMCaHuAd CHOBOO6pa3OBaTeJIBHOﬁ IIOACUCTEMBI. BOHpOCBI OTU-
MOJIOTUY ¥ CEMaHTUKHU aHAIM3UPYEMBbIX eIUHHMI] PEIIaiCh Ha MaTeprase ClIoBapeil COBpPEMEHHOI'O PyCCKOTO
TUTEpaTypHOTO si3biKa [ 10-141].

B pamkax cMHXpOHHOTO aHallu3a B IEISX BBISBICHHSI CIIOBOOOPA30BATEILHOTO MOTEHIIMAIIA [JIar0JIOB C ce-
MO ‘3MOILIMsS’ UCIIOIH30BAJICS OMMCATEIIbHBIM METO/] B COUCTAHHM ¢ TAKUMH MpPUEMaMH, KaK HaOIIOICHHE,
COIOCTaBJICHUE, 0000IIEHIE U MHTEPIPETAIs CIOBOOOpa3oBareibHbIX (heHoMeHOB. [Ipu CTpyKTypHO-Ce-
MAaHTHUYCCKOM OIIMCAaHUU YJICHOB CHOBOO6p330BaTeHLHOI71 napaavurmMbl IMMPUMEHAJIICA METOA KOMIIOHCHTHOI'O
aHamsa.

Pe3yJ'[I)TaTI)I U UX 06cyme}me

B nmanHOM ncciienoBaHum coBooOpa3oBareibHas NapajnrMa HHTEPIPETUPYETCs KaK CTPYKTYPHO-CEMaH-
TUYECKUU KOMILJICKC, HpeI[CTaBHCHHBIﬁ COBOKYIHOCTBIO IMTPOU3BOAHBIX KOMIIOHCHTOB KOHerTHOﬁ IIpOU3BO-
JsIeit 0a3pl M Penpe3eHTYIOMUI BO3MOXKHOCTH JIEPUBAIIMOHHOW BaJICHTHOCTH MOTHUBHUPYIOUICH JIEKCEMBI
(npedukca). [Ipon3Bonsmuii KOMIOHEHT, KaK MOCTOSHHBIA 3JI€MEHT HapaJurMbl, BCTYMAeT B pagualibHbIC
OTHOUICHUS C IYYKOM JEPHBATOB, B CTPYKTYpE KOTOPBIX B KQ4eCTBE TIEPEMEHHOHN BBICTYIAET CJI0BOOOpa3oBa-
TEJILHBINA (OPMAHT.

[IpunuMast BoO BHUMaHUE (PaKT OPUTHHATBHOCTH KX 10 OT/ICJIbHOM apaurMbl (KOHKPETHOM CJI0BOOOPa30-
BaTCJIIBHOMN MapagurMbl) IPOU3BOISIINX CJIOB, OTHOCSIIUXCS K OJTHOH JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOU TPYIIIE, BAKHO
OTMECTUTH, UTO CCMaHTHUYCCKas 0IM30CTh HCXOAHBIX DJIEMCHTOB O6YCJIOBHI/IBa€T 1 HAJIMYUC TUIIU3UPOBAHHBIX
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CJIOBOOOPA30BATENBHBIX 3HAYEHNUH, XapaKTePHbIX KaK MHHUMYM JUIS JIByX 0a30BBIX 3JIEMEHTOB CIIOBOOOpa3o-
BaTeJIbHOM MapaaurMel. B MaHHOM cilydae pedb MAeT HEe O KOHKPETHOH CII0BOOOPA30BaTENbHOM HapagurMe,
a 0 THIIOBOW KOMIIJIEKCHOH eTMHUIIE CIIOBOOOPA30BaTelIbHOM MOICHCTeMBbL. TUTOBast cioBOOOpa3oBareibHast ra-
pamurma, kak orMeuaeT E. A. 3eMckasi, «cOCTaBIIsIeTCsl COBOKYIHOCTBIO JICPUBALIIOHHBIX 3HAYECHUM, peaIn3yro-
IMXCs 0a30BBIMH CIIOBaMH ONPEAEIICHHON YacTH peud, Bxoasamumu B enunyto JICT [1ekcuko-ceMaHTHYECKYTO
rpymmy|» [2, c. 18]. CooTBeTCTBEHHO, IOl THIIOBOM CIIOBOOOPA30BaTEIbHON MapaurMoil cieayeT MOHUMATh
KOMIIJIEKC CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIX KAaTETOPU, OCHOBAaHHBIM HA IPUMEPAx y3yaJbHOTO CIIOBOIIPOM3BOJCTBA
Y UCKITIOYAIOINI aHOMAJIbHBIE SI3BIKOBBIE ()EHOMEHBI — CIIOBOOOPA30BaTEIbHbIE OKKa3MOHAIIM3MbI, 00pa3oBaHue
KOTOPBIX COIIPSKEHO CO CJIeI0BAaHHEM OOOOILEHHON AepPUBALIMOHHON MOJIEIH, C OMHOM CTOPOHBI, M CO3HATEIb-
HBIM U HEITPEMEHHBIM OTKJIOHEHHEM OT CJIOBOOOPA30BaTENIbHOTO dTalloHa — ¢ Apyroi. MHbIMU clioBamMH, OKKa3H-
OHaJIM3M 00pa3yeTcs ¢ HapyleHUEeM KaueCTBEHHbIX JIM0O KBAHTUTATUBHBIX IOTCHLUH CI0BOOOPA30BaTEILHOIO
tuna. Takum 00pa3oM, KOHCTPYHUPOBAaHHE TUIIOBOM CJIOBOOOPA30BaTENbHOM MapagurMbl MPEACTaBISIETCS BO3-
MOYKHBIM TP YCJIOBUH PETYISIPHOCTH (ITOBTOPSIEMOCTH MHHUMYM J[BaXK]Ib1) ONIPEIIICHHON CIIOBOOOPa30BaTeIb-
HOHM CEMaHTHKHU B PaMKax OJHOIO JIMOO HECKOJIBKUX MPOLYKTHBHBIX CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX TUIIOB.

B tabnuie npeacrasieHa TUIOBAs CI0BOOOpa30BaTeIbHAS TApaJAUTrMa IIIAaroJIoB 3MOIHOHATIBHOTO COCTOSI-

HUS C TIO3UIINN CHHXPOHHOTO aHaM3a CII0BOOOpa30BaTeIbHOM MOACUCTEMBI pycckoro s3bika [9; 10; 15].

Tunosas CJ10B006pa3OBaTe.]'Il)Haﬂ napaagurMa pyCcCKoOsfI3bI1HbIX IJIaroJios ¢ ceMoii ‘amMoums’

A typical derivational paradigm of Russian verbs with the seme ‘emotion’

CrnoBooOpa3oBarenbHas KaTeropHs CnoBooOpa3oBaTenbHbIH (HOpMaHT [Ipumep nepusara
63-/630- 832pyCcmumuy
603-/6030- BO3HEHABUOCHb
3a- 3azpycmume
. , 0- 02HeBambCsl
I'.I' ‘HaunHaTeNnbHOCTD
00-/060- 0b6padosamvcsi
pas-/paszo- PA360IHOBAMb
c-/co- coecumnvcs
no- nozpycmnems
Bpemennbie om-/omo- omepycmums
Moz KA nepe- nepebedosambs
I' T" ‘noBecTH aeiicTBHE 4O KOHIA
n s pas-/paso- pasnobums
WIH 0 KaKOTo-THO0 mpeaesna
0o- donnaxkamo
8bl- BLINIAKAMD
I',I" ‘coBepmmTh AeiicTBHE B TEUCHUE
s no- nozpycmums
HEMPOJOKUTENLHOTO BpEMEHH
npo- npoepycmumay
I',I" ‘coBepmnTs neiictere
s nepe- nepemasmocs
B T€UEHUE JJIUTEIBHOIO BPEMEHU
om-/omo- omniakamo
I' I" ‘HaxorIeHue pesynsrara ISUCTBUS | Ha- HabeooKypumas
3a- 3auenCUms
nepe- nepesorIHO8ambCs
Ha- HAMUIO8AMbCSL
us-/uzo- U303TUMBCSL
Monubukauun I' I' ‘“HTEHCUBHO COBEPIIUTH
AupuKan T, s P pas-/paso- pacxeanumo
110 CTEIICHU ACUCTBUC
UHTEHCUBHOCTHU y- Joicanents
om-/omo- OMMCypumo
8bl- 8bicmpadamo
npe- nperbemumy
I',I" ‘coBepummnts neiicTBrEe npu- npucposumoe
C HCSHa‘IHTCJ'ILHOfI I/IHTGHCI/IBHOCTBIO, no()_/noao_ noageceﬂumb
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Ending table

CroBooOpazoBaresibHast KaTeropust CioBooOpa3oBaTeIbHbIH (popMaHT IIpumep nepusara
no- noonazooapums
Ha- HacMeuums
3a- 3AMAHUMb
c-/co- comiemns
0o- oobanosamucs
I',I" ‘coBepumts (m0BECTH 0- onevanumas
~ b}
MonnukarroHHbIe TIO pe3ynbTara) NCHCTBHE om-/omo- omobnazodapumau
peom s -
pas-/pazo- paspyeamvcsi
uz-/uso- ucnyaamo
npo- npocie3umas
6bl- 6bINECMOBAMb
I'.I" ‘He MOTHOCTBIO COBEPILUTH
JIEiCTBHE, HE IOBECTH €r0 Heoo- Hedocmpadamay
JI0 HEOOXOIMMOI HOPMBI®
I' I" ‘npeB3oiT TOro
n P APy N , | nepe- nepexpuyams
WCIIOJIHUTEIS HA3BAaHHOTO JIEUCTBUS
Xapakre
paxTep o I''I" ‘coBMecTHO coBepIaTh
B3aMMOOTHOIICHUN neficTBHe’ co- conepexcusamsy
cyOBbeKTa M 0OBEKTa
IeUCTBUS I',I' ‘MHOrOoKpaTHOe 1 T0OYepeHOE nepe- nepeopanums
NeHCTBUE, PacIIpOCTPAHCHHOE 6ud
Ha BCE MJIM MHOTHE 0OBEKTHI’ no- nooouoems
I'.I' ‘uHTEHCHBHO COBEPUINTH us-/uszo- usbanosamocsi
KMO;}TII/JII(EEEEEI;OHHLE (moBecTH 10 pe3ynbTara) IEHCTBHE | gp;- GOIXONUNTD
I' I" ‘“HTEHCUBHO HIJIH PE3KO
SHAICHMS n 1 pesKo, 63-/630- 636b1Mb
BHE3AITHO HayaTh JEHCTBHE
MyTaluoHHO€E I' I" ‘“HeraTUBHOE BO3JEHCTBHUE
n
s Hao-/Haoo- Haopyaamucs
3HAYEHUE Ha 00BEKT

B Tabmune He mpeacraBieHa CI0BOOOpa3oBaTeNIbHAsI KATErOPUsSl «3HAYCHHUE COBEPLICHHOIO BHIA», YTO
00yCIIOBJICHO YMCTOBHIOBBIM XapaKTEpPOM CIOBOOOpa30BaHMA: MPUCOCAMHEHNE NpeduKca HE BIICUET H3Me-
HEHMs JIEKCHYECKOTO 3HaYeHus aepusara. Koppenupyromue Mexy co0oi B paMKax BHIOBOH Mapbl IJIAarojbl
OTJIMYAIOTCS JIMLIb HAJTMYUEM WM OTCYTCTBHEM Ipelielia pa3BUTHs SMOLMOHAIBHOIO COCTOAHUS. B naHHOM
(YHKIIMH MOXKET BBICTYTNATh (PaKTUYECKH KaXKIbIH MPEeUKC, IBIISIOMUICS B CTPYKTYpe KOHKPETHOTO IepHBa-
Ta rpaMMaTHKaJIU30BaHHBIM [16]: 6anosamv — coanosams, eecenums — ygecenums, KOpums — YKOpUmso, 60p-
yamv — HABOPUAMb, KPULAMb — HaKpuuams, dypems — ooypems (CCPS) u np.

Y4YuTeIBas MOIETHPOBAHHOCTHh W OOOOMIAIONINI XapaKTep THIIOBOM CI0BOOOPa30BaTENbHON MapaiTrMbl,
CTOMT OTMETHTh, YTO B CTPYKTYpPY THUIM3HPOBAHHON KOMIIJIEKCHOW €IMHHLBI CIOBOOOPAa30BaHMsI HE BKIIIO-
YaloTCsl €AMHUYHBIC I€PUBALIMOHHBIE 3JIEMEHTbI, aCUCTEMHBIE Ul MPOLECCOB CIOBOTBOPUECTBA B paMKax
JAHHOW JIEKCHKO-CEMaHTUYECKOW IPYIIbl. ACUCTEMHOCTb NMOJOOHBIX NPOM3BOAHBIX 00YCIOBJIEHA UX HEpe-
TYJISIPHOCTBIO: Y APYTHUX WICHOB JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOHM IPYMIIBI IJIAr0jI0B AMOIIMOHAIBHOTO COCTOSHUS MO~
IIoOHOE cITOBOOOpa30BaTeIbHOE 3HAUEHUE OTCYTCTBYET JHO0 BRIpAKEHNE TUITMYHOTO CII0BOOOPA30BaTEILHOTO
3HAUEHMS OCYILIECTBISIETCS IOCPEACTBOM HETUIIMYHOTO JUIs IAHHOTO 3HaueHus: popmanra. [lepusar euooums
‘COBEpIINTH (JIOBECTH JI0 pE3yibTara) AeCTBIE, Ha3BaHHOE MOTHBHUpYOmnM Titarosiom’ (PI') siBisercs okka-
3MOHAJILHBIM, TaK KaK B PaMKaxX MOTHBHOIO IIAr0JIbHOTO CI0BOOOPA30BaHusl MPEe(UKC 6- HE MPOSBISIET IPO-
OyKTUBHOCTH. K 110JOOHBIM HETUITMYHBIM CIIy4YasiM MOKHO TaK)K€ OTHECTH 00pa30BaHUE [JIAroya CHEJHCHUYAMb
‘1. IIposIBUTH M3IHIIHIOW HEXHOCTh B oOpameHnn. 2. Cka3arh 4To-JI. ¢ m3nuniHeid HexHocThio  (CTCPS)
IIOCPENCTBOM IpedUKca ¢c- CO 3HAUCHUEM MHTEHCUBHOCTHU; ymepnemy ‘TEPIEINBO IEPEHECTH, yAEPKaThCs
ot nposiBneHus yero-i.” (CPS) mpu momomu npedukca y-, KOTOPBIH B JAHHOM CIIydae SIBIISIETCS HOCUTENEM
pe3ynbpTaTuBHOTO 3HaueHus [17]; nmpedocmepeusr ‘3apaHee MpeaynpeanTb O HEOOXOTUMOCTH OCTEPEYbCs’
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(CPs) mocpencreom npedukca npedo- ‘3apaHee, Hanepes, 3a0JIarOBPEMEHHO COBEPIIUTh (MM COBEPIIATH)
JeiicTBre, Ha3BaHHOE MOTUBHUpYIOMHM aroiom’ (PI).

B kOHTEKCTE TIaroibHOTO Npe(UKCaTLHOTO CIOBOMPOU3BOJICTBA K HETUITMYHBIM JICPUBAIMOHHBIM (hDEHO-
MEHaM CIIelyeT OTHECTH (PakThl MyTaIlUil JIEKCHYIECKUX 3HAUYEHUH MMPOM3BOIHBIX EIWHUI] ITyTeM IPHCOEIH-
HEHUS ONPEACICHHOTO CI0BOOOpa30BaTelbHOrO (opmMaHTa. MyTallMOHHBIE CIOBOOOpA30BATEIbHBIC 3HAYEC-
HUS BKJIFOYAIOT B)KHBIC CEMAHTHUYCCKUE MPUPAILCHHUS TaK, YTO MOTHBAIIMOHHAS CBSI3b MEXK/TY TPOU3BOIHBIM
Y TIPOU3BOJIAIIMM CJIOBaMH MPEKpaIlaeT ONlyaTbCcs HOCUTENEM s3biKa. [1o cyTH, MyTalust HHIUBUIyaJIn3H-
PYeT 3HAYEHUS [Iar0JbHBIX SMOTHBOB, MPEISATCTBYS TEM CaMbIM UX T3, CTOUT MOSCHUTD, YTO OTHECE-
HUE CI0BOOOPa30BATEIBHBIX CTPYKTYP K TUTIOBBIM KOHCTPYKIIHSAM O0YCIIOBIMBAETCS UX PETYISIPHOCTHIO U TI0-
BTOPEHHEM CXOXHX CJIOBOOOpA30BATEIbHBIX ()PArMEHTOB MUHHMYM JIBRXKJIbl. Tak, MPU aHaIU3e SI3bIKOBOIO
MaTepuasia ObIJIO BBISBJICHO JIMIIH OJHO THITMYHOE MYTAllMOHHOE 3HAYE€HHE, NPEACTABIEHHOE B CTPYKType
JBYX MPEePUKCAITBHBIX 3MOTUBOB: HAOPY2amuvcsl, Haocmesamocs. Jlpyrue oOHapyKeHHbIE MYTallMOHHBIC 3HA-
YCHMsI TIPEACTABIISIOT COOOW €IUHUUYHBIC SI3BIKOBBIC (DAKTBI, UTO MPEMATCTBYET MX BHECEHHUIO B CTPYKTYPY
TUTIOBOH CII0BOOOPA30BaTENbHON MAPAJUTMbL: 1epedpasHums ‘TIoApaxkas KOMY-H., TIPEACTaBUTh B CMEIITHOM
Bune’ (CPA); okpuxnyms ‘BO3rMacoM WM Ha3bIBas 10 MUMEHHN OCTaHABIUBATH, ITO/[3IBATh KOT0-JI., IPUBJIEKaTh
ybe-11. BauManue’ (CTCPS); onnakams ‘Timakars 1o MOBOAY YbEH-JI. CMEPTH, KAKOH-JI. YTPaThl MIIH KaKOTO-II.
Hecuacthsi’ (CTCPA); nokopume ‘nogumuunth cBoed Binactu, 3aBoeBarh’ (CTCPS). YHUKaJIBHOCTh M HETH-
MUYHOCTh MYTAIIMOHHOTO CIIOBOOOPA30BaHMS MIPOSIBISIETCS] B pAMKaX IJIaroJIbHOTO CJIOBOIIPOU3BOJICTBA, YETO,
K [IPUMeEPY, Helb3s CKa3aTh 0 cyOcTaHTHBHOH nepuBanui. CyOCTaHTUBHBIC CIIOBOOOPA30BATEIIBHBIC MTAPaIUT-
MBI OOHAPYKHUBAIOT CIIEYIOLIME THITIOBBIE peann3alui: 0003HaYeHUE JINIA KaK HOCUTEISl IPEAMETHOTO MPH-
3HaKa ((POKYCHUK, MPaAMBAUUUK, NeXOMUHel, MOPAK, CKDUNAY, UMPULSAH. , HCYDHAIUCHL, OOKCeP), IBOTHOTO
(kpanusnuk, pvicak, Kodjicau, neckapsp), cocyna (caramuuk, CynHuya), IoMeleHus: (KoposHuUK, ncapHs), Ha-
YYIHOTO HamlpaBIIeHUs, Chephl 3aHIATHIA, CKIIOHHOCTH (J1UHe8UCMUKA, ACIMPOHOMUSL), TIPOCTPAHCTBA (Oepe3HUK,
nenenuue, HU3UHA) U JIp.

Takum 00pazoM, THIIOBas CIOBOOOpa3oBaTeNIbHAS MMapajurmMa, Kak 3TajJoH B paMKax CIIOBOOOpa30BaHUS
AIIEMEHTOB OIPE/IEIIEHHON JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOW TPYIIIBI, OMPEeNseT TPAHUIIBI BO3MOKHOTO, YTO, C OJI-
HOUW CTOPOHBI, MOCPEICTBOM THITU3AIMN CIIOCOOCTBYET yCTOWYMBOCTH JICPUBALIMOHHON CHUCTEMBI, a C JPYToi
— 3a CUET WTHOPHUPOBAHUS ACHCTEMHBIX OKKA3MOHAIBHBIX DIIEMEHTOB IPETSITCTBYET PeaM3alii CKPBITHIX
MOTEHIUH S3bIKA.

3aKOHOMEPHO, YTO KBAHTUTATUBHBIN W KaUeCTBEHHBIA COCTAB JICMEHTOB THIIOBOW M KOHKPETHOU CJIOBO-
00pa3oBaTeNbHON MapaJiurM 3a4acTyr0 He coBmanaeT. Mcxomst u3 3Toro, KOHKpETHasi CJI0BOOOpa3oBaTelbHas
napajgurMa, mojo0HO THUIIOBOW, MOYKET SIBJISATHCS MOJIHOM W HenojiHou. [IpoaHanu3upoBaB ciioBooOpa3oBa-
TEJIbHBIE MapaIuTMbI MTPEPUKCATEHBIX SMOTHBOB, MOKHO OTMETHTh, YTO KOMIUIEKCHOHW CIIOBOOOpA30BaTEIh-
HON CTPYKTYpBHI, BKJIIOYAIOIICH MOJHBIA HAa0Op NEepUBAIMOHHBIX 3HAUCHUH, MPEACTABICHHBIX B THIIOBON
CII0BOOOpa30oBaTeNIbHON MmapagurMe, oOHapykeHo He O0but0. OMHAKO BO3MOXKHO BBIJCIIUTH HECKOIBKO CIIOBO-
00pazoBaTeNbHBIX MAPATUTM, CTPEMSIINXCS K a0CONIOTY: Opanums — 6030panums, GblOPaHUmMb, 3a0paHumb,
uU3OpaHums, HAbPaAHUMsb, OMOPAHUMb, NePeOPAHUMb, NOOPAHUMb, NPUOPAHUMb, PAZOPAHUMb;, MYYUUMb — Gbl-
MYUUMb, OOMYHUUMb, 3AMYYUMb, USMYYUMb, HAMYYUMb, OMMYYUMb, NePeMydums, HOMYYUMb, NPUMYYUND,
NPOMYHUUMb, PASMYYUNb, CMYYUMb, YMYUUMb; PY2AmMbCl — 8blpYyeamuvCs, 00pY2amuvcs, 3apyeamvbCs, uspy-
2amuCsl, Hapy2amuvcs, Ha0py2amvCs, 00pyeamvcs, nepepyeamocs, HopyeamsCs, pa3pyeamoscs; MmoMums — 3d-
MOMUMb, UCTIOMUMb, HAMOMUMb, NEPEMOMUMb, NOMOMUMb, NPOMOMUMb, NPUMOMUMb, PACIOMUMb, YMO-
MUMb, NePemoMUmMb; X8AIUNMb — B0CXBANUMb, BbIXEANUMb, 3AXE8AIUMb, 3AXEANUMNb, HAXEAIUMb, NEPEXBATUNDb,
noXeanumy, nOOX6anumy, npuxeaiums, pacxearums (CCPS) u ap.

VYuauTeiBas M30MOPQHBIA XapakTep MOP(OIOTHUECKON U CIIOBOOOPA30BaTEIBHON MapaaurM M, clieoBa-
TEJIHHO, BOBMOXKHOCTH TIEPEHECEHUS XapaKTePUCTUK NMEPBUYHON MapaJIuTMaTHIEeCKOH CTPYKTYpHI Ha CIOBO-
00pazoBaTeNnbHYIO apaAurMy, aBTOP HACTOSILEH CTaTbU BBIIEINISIET ellie OAHY Pa3HOBUIHOCTD JIEPUBAIIMOHHOM
KOHCTPYKINHU — Ne(EeKTHYIO CI0BOOOPA30BATENHHYIO MAPaTUTMY, B COCTaB KOTOPOIl BXOAST aCHCTEMHEBIE dJ1e-
MEHTBI, WJIH CIIOBOOOPA30BATEIIbHBIC OKKa3UOHAIM3MBL: IF0OUMb — GIH00UMb, 803MH00UMb, 3AI0OUMb, 340~
oums, U3I0OUMb, HeE3OUMb, 00I0OUMb, OMIIOOUMb, NEPenOUMb, NOIIOUMb, NPUIOOUMb, NPOTIOOUNb,
pasznobums;, mepnems — blmepnens, 0omepnems, He0omepnems, nepenepnems, nomepnens, npenepnems,
npomepnemow, cmepnemo, ymepnems (CCPS) u ap.

CymecTBoBaHNE H30BITOYHON CIIOBOOOPA30BaTEIbHON MapaJuTMbl 00YCIOBIEHO OTHOIIEHHUSMH CHHOHH-
MUH CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX (JOPMAHTOB B PAMKaX OJTHOW KOMILJICKCHOH JICPUBAIIMOHHON SAMHUIIBL. 3a4aCTyHO
B CHHOHMMUYECKUE OTHOIICHHS BCTYMAIOT MPEPHUKCHI C CEMAHTUKONW HHIPECCUBHON U MHXOATHMBHON HaYMHA-
TEIBHOCTH (832pyCcmums — 3a2pyCmums, 02HE8AMb s — PA3CHEBAMbC — 3A2HeB8AMbCsl, 803PA00BAMbCI — 3a-
paoosamscsi — 06pacoeamvcsi), a Takxke ¢ GUHUTHUBHBIM (no2youms — ceybumo, 0ocmpadams — nepecmpa-
damy), pe3yNbTaTUBHBIM (130a108amb — pazbanosams, 3aMy4ums — CMY4Ums — U3My4ums) i AHTEHCUBHBIM
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(Habpanume — omopanume, evixeanums — 3axsaiums) 3HadeHusMu (DCPS). OOHapyKeHHEe CHHOHUMHYECKHUX
OTHOIIIEHUI BHYTPHU CIIOBOOOPA30BATEIBHON MapaurMbl COTIACHO TPUHIUITY CHCTEMHOCTH CHTHAIH3HPYET
0 BEPOSITHOCTH CYIIECTBOBAHMUS CIOBOOOPA30BATEIILHOW OMOHMMHUHM M aHTOHMMHUHW. Tak, Hamuuue npeuk-
COB C MHXOATUBHBIM ¥ WHTPECCUBHBIM 3HaUeHMSIMH [ 17] mpearmonaraet mpucyTCTBUE CII0BOOOPa30BaTEIHLHOTO
(dopmanTa ¢ GUHUTUBHO-PE3YIBTATUBHBIM CEMaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM: 3a2pyCInums — OMepyCcmumay, 3a-
becumbvcs — ombecumsbcs, 3an1aKams — OMNIAKaAmMs, 83Pe6emsb — OMpPesenb, 3ACMeamMbCa — OMCMeSAMbCs
(CCPs) u mp. llpeduxc 3a- co 3HaUCHHEM HAUYMHATEIBHOCTH B paMKax OJHON KOHKPETHOW cJI0BOOOpa3oBa-
TEJILHOW MapairmMbl y IPOU3BOAHBIX OT TIIATOJIOB OPA3HUNb, X8AIUMb OOHAPY)KUBAET OMOHUM C CEMaHTUKON
WHTEHCUBHOCTH.

VYuuThiBas crieHU(pUKY SMOTHBHBIX TJIAr0JOB C TOUKH 3PEHHS UX CEMAHTUYECKHX XapaKTePUCTUK, BaXK-
HO OTMETHTD, YTO OIIEHKA COCTOSHUS KaK IMOJIOKUTEIFHOTO WM OTPHIIATEIbHOTO OKA3bIBAET BIUSHUE HA Ce-
MaHTHYECKOE HAIlOJIHEHHE CII0BOOOpa3oBaTeabHOM napaaurMel. Tak, nmpeduKCcs ¢ GUHUTHBHBIM 3HAYCHUEM
3a4acTyl0 OTCYTCTBYIOT B KOHKPETHOH CIIOBOOOPA30BATEIILHON MMapaJiurMe IIaroyioB MOJIOKHUTEILHOTO dMO-
IIUOHAJILHOTO COCTOSIHUS: OIANCEHCMBOBANb — 3A0NIANCEHCNB08AMb, NOONANCEHCMBOBAMDY;, BECEIUNb — B36€-
cenumo, 8038ecelumy, NoGecelums, noogecelumn, pazgecenums, ygecenums (CCPS).

HeoOxoamMo mog9epKHyTh, 9TO B CTPYKTYpE TPOU3BOIIICH €AMHUIIBI MOKET MPUCYTCTBOBAThH JIEPHBa-
LHOHHBIN ()OPMAHT — HOCUTENb ONPENEIIEHHOTO CII0BOOOPA30BaTeIbHOTO 3HAYCHUS, IPETATCTBYIOIIETO MPH-
BHECCHHIO B CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpPY JiepuBara OJHOTEMATHUECKUX CEMaHTHYECKUX KOMITOHEHTOB. Tak,
B OTabEKTHBHBIX TJIArOJIaX TUIIA 2pycCmHems, seceiemsb CyD(PUKC -e- BBICTYIIAET HOCUTENIEM 3HAYCHUS CTa-
HOBJICHHSI COCTOSTHUSA [10], CONMPSIKEHHOTO ¢ CEMaHTUKOM MHTPECCUBHOCTH. B CBS3U ¢ 3THUM, 110 MHEHUIO aB-
TOpa HACTOAIIEH CTaThH, BKIFOYCHHUE B CTPYKTYPY MPOU3BOIHON SAMHUIIBI IPYTHX BPEMEHHBIX KOMIIOHEHTOB
3HAUEHHS CO3J]aCT CEMAaHTUYECKYIO MePerpyKeHHOCTh, YTO 00YCIIOBIMBAET OOHAPYKEHUE B COCTaBE CIOBO-
00pa30BaTeNbHBIX MapaJnTM MOJOOHBIX EAMHULL OAHOTO JeprBaTa ¢ Mpe(ruKCOM no- — HOCUTENIEM OTHOMMEH-
HOTO MHTPECCUBHOTO 3HaueHus [17].

IToMmuMO CeMaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH, a Tak)Ke CIOBOOOPA30BATEIIBHON CTPYKTYPHI TPOU3BOISIIETO
KOMITOHEHTa, BR)XHBIM 3HAU€HHUEM B BOINPOCAX MPOIYKTHBHOCTH CIOBOOOpA30BATEIBHOTO THIIA O0JaJaeT
rpaMMaTH4YecKasi KaTeropusi BO3BPaTHOCTH. Eciii cpaBHUBATH KBAHTUTATHBHBIC XapaKTEPUCTHKA KOHKPETHON
CIIOBOOOpa3oBaTeIbHON MapaAurMbl C HEBO3BPATHBIMU M BO3BPATHHIMH (TIPOM3BOJHBIMU OT HEBO3BPATHBIX)
IJ1aroJiaMH KaK BepIIMHAMHU KOMIUIEKCHBIX CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIX €ANHUILL, TO MOXKHO OTMETUTH UX HECOBIIA-
nenne. Tak, B OJHUX CITydasX rpaMMaTHUecKasi KaTeropusi BO3BPATHOCTH CO3AET «OJIaroNnpHsTHYIO TIOUBY»
JUIsL CIIOBOOOpa30BaHUsl MyTeM Mpedukcanuu: oypauums — 00ypasums, nooypayums, npooypadums (3 mpe-
(bUKCaJBHBIX JACPUBATA) U OYPAUUMBC — 3A0YPAYUMBCIL, HAOYPAYUMBCSL, NOOYPAUUMBCS, NPOOYPAYUNBCSL,
pazoypauumsvcs (5 peUKCANBHBIX IEPUBATOB); BOIHOBANb — 8360IHOBAMb, 3A60THOBAMb, NEPEBOIHO8AMD,
no8oNHOBAMb, pa3eoaHosams (5 Mpe(UKCATLHBIX ICPUBATOB) U BOIHOBAMBCS — B360THOBAMBCS, 3A60IHO-
8aMbCsl, U3BOIHOBAMBCS, OMBOIHOBAMbCS, NEPEBONIHOBAMbCL, NOBOIHOBAMbCA, passonHosambcs (7 peduk-
CaJIBHBIX JIEPUBATOB); neuanums — onevaiums (1 npepuKcaIbHbIA IepUBAT) U NEUAIUMbCsL — 3ANeYaiumscsl,
noneuarumocs, npunevaiumsca (3 npedpukcanpubix nepusara) (CCPS). B mpyrux cimyuasx BO3BpaTHOCTH
CTaHOBHTCS MIPETIATCTBUEM ISl TIpe(PUKCATbHON JAEPUBAIIH: MYUUMb — GbLMYYUNDb, OOMYYUMNb, 3AMYYUMND,
UBMYYUMb, HAMYYUMb, OMMYYUMb, NEPeMydumb, NOMYYUMb, APUMYHUMb, NPOMYUUMb, DASMYYUMb, CMY-
yumo, ymyuums (13 mpeQuKCaTbHBIX IEPUBATOB) U Myuumscsa — nomyyumsca (1 mpeQuKcanbHbIA 1epUBar);
Opanumv — 8030paHUMb, GbIOPAHUMb, 3A0PAHUMb, U3OPAHUMb, HAOPAHUMb, OMOPAHUMb, NEPeOPAHUMDb,
nobpanums, npuobpanums, pazopanums (10 npe@uKcaTbHBIX IEPUBATOB) U OPAHUMbCA — BbLOPAHUMBCSL, 3A-
Opanumscs, HAOpaHUMbCA, OMOPAHUMBCA, NepedpaHumvcs, nobpanumscs (6 npeduKcalbHbBIX IEPUBATOB);
Masmo — 3aMAsAMb, USMASIMb, HAMASMb, NOMASNb, NPOMASIMb, PA3MASIMb, CMAAMb, yMaams (8 npedukrcas-
HBIX JIGPUBATOB) U MAAMbCA — OMMAAMbCA, NEPEMAAMbCA, NOMAAMbCs, npomaamecs (4 npeduKcaabHBIX
JIepUBaTa); X6AIUMb — B0CXEANUNMb, BLIXBANUMb, 3AXEANUMb, 3AXEANUMb, HAXEANUNMb, NEPEX8AIUmb, NOX6A-
AUMb, NOOXBANUMb, NPUXEATUMb, pacxeaiums (10 mpeduKcaNbHBIX TEPUBATOB) U X8AIUMbC — OOXBATUNBCAL,
3axX6ANUMBCS, NOX6AAUMBCS, pacxearumbes (4 npedukcanbubix gepusara) (CCPA). B cemanTnyeckoe none
BO3BPATHOM €MHMIIBI IOCT(UKC -¢s1 BHOCUT COOCTBEHHO-BO3BPATHOE U B3aMMHO-BO3BpaTHOE 3HaueHus [10],
YTO CONPSDKEHO C JIMHTBOIIPArMaTHIeCcKol KaTeropuei nepcoHanu3anui. BBejeHrne B CeMaHTHUECKYIO CTPYK-
Typy JieprBaTa co 3HaueHUEM Jinla (CyObeKTa COCTOSHUS) OTpaHUYMBAET MOSBICHNE HEKOTOPBIX CI0BOOOpa-
30BaTeNbHBIX 3HAYSHHIA, 0COOCHHO €CIIM PEeYb HJIET O HETaTUBHOM XapakTepe sMoIun. V3 aToro ciemyet, 9To
00pa3zoBaHue OT TIIAT0JIa 80THOBAMBCSA ACPUBATA OMBOIHOBAMbCA ¢ (UHUTHBHBIM 3HAYCHHEM HOCHUT 3aKOHO-
MepHBIH xapakTep. M, Ha000poT, OTCYTCTBHE B NMIPOU3BOIHOM DSy C BEPUIMHOW MAsmbcs SAMHUIBI ¢ Tpe-
(uKCOM 13- ‘IOBECTU 10 HEXKENATEIHLHOTO COCTOSHUS C TIOMOIIBIO ACHCTBHSA, HA3BAHHOIO MOTHBUPYIOIIUM
miarosioM’ [ 15] B OTAHUME OT TapaIurMmbl 0eCroOCTPHUKCATBHOTO KOPPEIISATA MAsAmb, 00YCIOBICHO HEKEeIaHHEM
cyOBbeKTa BOCIIPUHUMATE KpaifHe HeTaTHBHOE 3MOITMOHAIBHOE COCTOSHUE.
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B xone ananm3za cocraBa clI0BOOOpa30BaTENFHON MapaJurMbl SMOTUBHOH TIIaroJibHOM JIGKCUKH OBUTH 00-
HapyXCHBI IJIAroJIbHbIE SMOTHBBI, OTIMYAIOIINECS «CI0BOOOpa3oBaTeIbHbIM Oecroguem» [18] B KoHTeKcTe
npedUKCcaILHOTO CIOBONPOM3BOACTBA. Hanboee 00beKTUBHBIM 00BSICHEHHEM TaHHOTO (DeHOMEHa, 10 MHe-
HUIO aBTOPA HACTOSALICH CTAThU, SIBJISETCS BOCIPUSTHE HOCUTEINEM SI3bIKA MOJOOHBIX IIAaroIoB ¢ TOYKH 3PEHUS
UX CTPYKTYPBI KaK CIOKHOTO MOP(HEMHOT0 KOMIUIEKCA. Y TJIArojoB yopyuums, cobon1e3H08amy, COONAZHUMD,
Hacnaoumy, 000#camyb, 0OCKOPOUMb, OMUASIMbCS, NPedams TIEPBBIA CJIOT KOPHEBOW MOp(EMbI HCTOPHUECKU
spisuics npedukcom (DCPA). YenosHast monunpedukcanys B OTHOIECHUH JaHHBIX SAUHUL MOXKET IPUBECTH
K HeOJIaro3By4unio. BaykHo OTMETHTB, 4TO peabHas MOTUIpePHUKCAIHs KaK cJI0BOOOpa3oBaTelbHbIN ()eHOMEH
B paMKax JepUBALMHU y3YyaJIbHBIX TJIArOJbHBIX SMOTHBOB JOBOJIBHO PEIKO, O YEM CBUAETEIBLCTBYIOT KOJIMYe-
CTBEHHBIC 10Ka3aTeu 00HAPYKEHHBIX NONUIPE(UKCAIBHBIX IPOU3BOIHBIX (5 IEpUBATOB): HAMeEpNembes —
NOHAMepnemuvCsi, YMoMumscs, — NOYMOMUMbCs, HAXMYPUMb — NPUHAXMYPUMb, COYPemb — NOcOypemb, Jio-
oumv — neg3nodums. B 1uanekTHOM cI0BOOOPAa30BaHMH, B CBOIO Ouepe/ib, HaOII0#aeTCs MPOTHBOIIONOKHAS
TEHJCHIMSA: 3apaAcnIaKamscs, 3ano6aueamscs, 3a003a6uU006amy, 3aHe0080IbHUNAMb, 3A8bI20BAPUEAMb, 3A-
cokpyuiumucs, sanodcarems (CPHI') u ap.

3aKjaoueHune

JloMuHMpOBaHKE B TMHTBUCTHUKE CUCTEMHOTO TIOAXO0/1a, CBI3aHHOTO TIABHBIM 00pa30oM ¢ IpoOIeMaMu sI3bI-
KOBOW THITOJIOTHH, OOYCJIOBIMBACT CTPEMJICHHE HMCCIIENOBaTeNel K BBISBICHUIO HM30MOp(hH3Ma pasIUIHbIX
MOACUCTEM sI3bIKa. Pe3ynbraTtoM moucka moJoOHbBIX COOTBETCTBHM CTAIO BBEACHHE MMOHATHUS «CII0OBOOOpa3oBa-
TeJbHAS MapaJuTMay, COPMYINPOBAHHOTO IO aHAJIOTUH C TIOHATHEM «Mopdonornyeckas napagurmay. [lo-
J00He CTPOCHUSI M COOTHOIICHHS AIIEMEHTOB YKa3aHHBIX MapagurMaTHUYECKUX CTPYKTYp BeleT K MEepPeHOCy
HEKOTOPBIX XapaKTEPUCTUK, CBOHCTBEHHBIX IEPBUYHON KOHCTPYKITUH, B YHCIIE KOTOPHIX MOYKHO YKa3aTh ITOJI-
HOTY — HETIOITHOTY, 1e()eKTHOCTH (BKJIFOUEHNE B CTPYKTYPY CIOBOOOpPA30BAaTEIHHON MapagurMbl aCHCTEMHBIX
3JIEMEHTOB) U M30BITOYHOCTH (OOHAPYKEHHE CHHOHUMHUYHBIX Pe(UKCATBHBIX AEPUBATOB B PAMKaX KOHKPET-
HOH CJIOBOOOPA30BATEIHLHOM IMapaiuTrMbl).

KauecTBeHHBIC M KBAaHTUTATUBHBIE XapaKTEPUCTUKU KaKIOH KOHKPETHOH cI0BOOOpa3oBaTelbHON Mmapa-
JUTMBI B TIpEJIeNax OJHON JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM TPYIIBI 3HAYUTEIFHO OTIMYAIOTCS M 3aBUCAT OT CEMaH-
THYECKUX OCOOCHHOCTEH (OLIEHKH dMOIIMOHALHOTO COCTOSIHUSA), CIOBOOOPA30BaATEIHHONU CTPYKTYPHI (HaIH-
YHsl CJI0BOOOPA30BaTEIbHOTO (pOpPMaHTa, MPEMATCTBYIOLIETO IPUCOCIUHEHHIO NpeUKca OTHOTEMAaTHYECKON
CEMaHTHKH) U TPAMMATHYECKHX XapaKTEPUCTUK (KaTerOPHH BO3BPATHOCTH) MpoM3BosAiiei 6a3sl. [Ipu Beeit
Pa3HOCTH KOHKPETHBIX CIIOBOOOPA30BaTENbHBIX MapaJurM CEeMaHTHUYECKasl OJIM30CTh MOTHBHPYIOLIMX JICK-
ceM (OTHECEHHE K OJTHOH JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOW TpyIIie) 0O0yCIOBINBACT HAWYHE THITM3UPOBAHHBIX CIIO-
BOOOpa30BaTeIbHBIX 3HAUYCHHM, MOJOKEHHBIX B OCHOBY KOHCTPYHPOBaHUSI WHBAPHAHTHOHN JepHBAIlMOHHON
CTPYKTYpPBI — THIIOBOW CIIOBOOOpA30BATENBHON MapaaurMbl. BeiieneHne cloBooOpa3oBaTeNbHBIX MoOeei
OoJiee BBICOKOTO YPOBHS a0CTpakIMU CIOCOOCTBYET YIOPSIOYMBAHHIO CIOBOOOpA30BaTEIbHON CHCTEMBI,
¢dopMupoBaHHI0 HanOonee OOBEKTUBHBIX MPEJCTABICHUH O MOTEHIUAX CIOBOOOPAa30BaHUS B paMKax OIpe-
JIEJIEHHON JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOW TPYIIIBI, a TakKe AEMOHCTPUPYET Hamboiee akTyalbHbIe UII CyObeKTa
pedeTBopuecTBa (hparMeHThl BHES3BIKOBON IEHCTBUTEILHOCTH.

Coxpamenust

PI' — Pycckas epammamura. Tom 1. @onemuka. @ononoeus. Yoapenue. Hnmonayus. Cnosoobpazosanue. Mopgonocus | peiKoi.:
H. 1O. llIBenosa [u np.]. M. : Hayka, 1980. 789 c. ; CPHI" — Crogapwv pycckux napoonwsix cosopos. M. : Uzn-Bo Axazn. nayk CCCP,
1965-2007. Beim. 1-41 ; CPS — Oorcezos C. U. CnoBaps pycckoro s3bika. M. : Pyc. s13., 1986. 797 c. ; CCPS — Tuxonos A. H. Cino-
BOOOpa30BaTENbHBIN CIOBaph PYCCKOTO si3bIKa : B 2 T. M. : Pyc. s13., 1985. 2 1. ; CTCPS — E¢ppemosa T. @. CoBpeMEHHBIN TOTKOBBIN
cioBapsb pycckoro s3bika : B 3 T. M. : ACT, 2006. 3 1. ; TCIKBP — Jans B. 1. TonkoBBIH cI0Baph )KHUBOTO BETUKOPYCCKOTO SI3BIKA : B 4 T.
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bubauorpaduyeckue ccblIIKH

1. Jlomarun BB. CrnoBooOpa3oBanue kak 00beKT rpammarmyeckoro onucanus. B: IlIsenoBa HIO, pemakrop. I pammamuyeckoe
OnUcanue CIaBaHCKUX A3bIK08. Konyenyuu u memoosi. Mocksa: CnassiHckue s3biku; 1974, ¢. 47-60.

2. 3emckast EA. Crosoobpaszosanue xax desmensnocms. Mocksa: KomKaura; 2005, 224 c.

3. Manyuapsia PC. HexoTopbsle BOITPOCHI COTIOCTABIECHHUS CIOBOOOpa3oBaTebHbIX Kareropuil. B: Comrues BM, penakrop. [po-
onemovr cemanmuku. MockBa: Hayka; 1974. ¢. 65-83.

4. Ky6psixoBa EC. O cooTHOImEHNH NTapaJurMaTHIeCcKUX U CII0BOOOPa30BaTENIFHEIX PSIJIOB B TePMaHCKUX s3bIkax. B: SIpuesa BH,
penaxTop. Mcmopuko-munonocuieckie uccie008anus Mophonocuieckoeo cmpos 2epmanckux A3vikos. Mocksa: Hayka; 1972. ¢. 21-34.
5. Manyyapsia PC. Crnosoobpazoeamenshule 3nauenus u ghopmol 6 pycckom u apmsnckom ssvikax. Epesan: Jlyiic; 1981. 314 c.

6. TuxonoB AH. IIpobnembr cocmasnenus eHe3008020 c108000paA306amMenbHOC0 COBAPS COBPEMEHH020 pyCccKoeo A3bika. Camap-
kaua: M3narenscTBo CamMapKkaHACKOTO rOCyIapcTBeHHOro yHuBepeureta; 1971. 388 c.

60



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

7. Ky6psikoBa EC, Cobonesa [1A. O monsaTHM napagurmsl B popmooOpa3oBaHuy U cinoBoodpaszosanun. B: ['puropses B, penak-
Top. Jlunesucmuxa u nosmuka. Mocksa: Hayka; 1979. c. 5-23.
8. Hemuenko BH. Ocroguvie nonamus cnosoobpasosanusn ¢ mepmunax. Kpamxuil cniosapv-cnpasounux. KpacHosipek: M3narens-
ctBO Kpacnosipckoro ynusepcutera; 1985. 204 c.
9. TuxonoB AH. Crnosoobpazosamenvhbvlii ciosaps pycckoeo azvika. Mocksa: Pycckuit si3bik; 1985. 2 Toma.
10. lIBenosa HIO, Apytronosa H/I, Bornapko AB, MiBanos BB, Jlonaria BB, Yinyxanos VC u np., penakropsl. Pycckas epammanmu-
xa. Tom 1. @onemuxa. @ononocus. Yoapenue. Hnmonayus. Cnosoobpasosanue. Mopghonozus. Mocksa: Hayka; 1980. 789 c.
11. Eppemora TD. Cospemennuiii monxoswiii cnosaps pyccrozo sizvika. Mocksa: ACT; 2006. 3 Toma.
12. Hane BU. Torkoswiii ciosaps srcusozo senuxopycckoeo sa3vika. Mocksa: poda; 2011. 4 Toma.
13. Oxero CU. Crnosape pycckoeo azvika. Mocksa: Pycckuit s13b1k; 1986. 797 c.
14. ®acmep M. Dmumonozuueckuil cnosaps pycckoeo szvika. Mocksa: ACT; 2004. 4 Toma.
15. 3amusnsx AA, LlmeneB AJl. Beedenue 6 pycckyio acnekmonozuio. Mocksa: SI3siku pycckoit kyaptypsr; 2000. 226 c.
16. Bybee J, Perkins R, Pagliuca W. The evolution of grammar: tense, aspect and modality in the languages of the world. Chicago:
The University of Chicago Press; 1994. 441 p.
17. TareBocoB CI. MHoxecTBeHHas npedukcanus u aHaromus pycckoro riarona. B: Kucenesa KJI, [Tmynarsa BA, Paxunmuna EB,
TareBocoB CI, penaxkropsl. Kopnycusie uccieoogsanus no pycckou epammamuxe. Mocksa: IIpo6emn; 2009. c. 92—156.
18. ®mmmank FOP. OcobenHocTn o6pa3zoBaHust U (QYHKIMOHHPOBAHHS OKKA3HOHAIBHBIX MTPOM3BOAHBIX B KOMMYHHKAaTHBHOM
MIPOCTPAHCTBE s3bIKa. Becnik bpacykaea yrieepcimama. Cepuisa 3. @inanoeis. Iledaecozika. Ilcixanoeia. 2020;2:53-59.

References

1. Lopatin VV. [Word-formation as an object of grammatical description]. In: Shvedova NYu, editor. Grammaticheskoe opisanie
slavyanskikh yazykov: kontseptsii i metody [A grammatical description of Slavic languages: concepts and methods]. Moscow: Sla-
vyanskie yazyki; 1974. p. 47-60. Russian.

2. Zemskaya EA. Slovoobrazovanie kak deyatel’'nost’ [Word-formation as an activity]. Moscow: KomKniga; 2005. 224 p. Rus-
sian.

3. Manucharyan RS. [Some questions of comparison of word-formation categories]. In: Solntsev VM, editor. Problemy semantiki
[Semantics problems]. Moscow: Nauka; 1974. p. 65—83. Russian.

4. Kubryakova ES. [On the ratio of paradigmatic and derivational series in Germanic languages]. In: Yartseva VN, editor. Is-
toriko-tipologicheskie issledovaniya morfologicheskogo stroya germanskikh yazykov [Historical and typological studies of the morpho-
logical structure of the Germanic languages]. Moscow: Nauka; 1972. p. 21-34. Russian.

5. Manucharyan RS. Slovoobrazovatel'nye znacheniya i formy v russkom i armyanskom yazykakh [ Word-formation meanings and
forms in Russian and Armenian languages]. Yerevan: Luis; 1981. 314 p. Russian.

6. Tikhonov AN. Problemy sostavleniya gnezdovogo slovoobrazovatel’'nogo slovarya sovremennogo russkogo yazyka [Problems
of compiling a nested word-formation dictionary of the modern Russian language]. Samarkand: Samarkand State University Publishing
House; 1971. 388 p. Russian.

7. Kubryakova ES, Soboleva PA. [On the concept of paradigm in shaping and word formation]. In: Grigor’ev VP, editor. Lingvis-
tika i poetika [Linguistics and poetics]. Moscow: Nauka; 1979. p. 5-23. Russian.

8. Nemchenko VN. Osnovnye ponyatiya slovoobrazovaniya v terminakh. Kratkii slovar’- spravochnik [Basic concepts of word
formation in terms of. Brief dictionary-reference]. Krasnoyarsk: Krasnoyarsk University Publishing House; 1985. 204 p. Russian.

9. Tihonov AN. Slovoobrazovatel nyi slovar’ russkogo yazyka. [ Word-formation dictionary of the Russian language]. Moscow:
Russkii yazyk; 1985. 2 volumes. Russian.

10. Shvedova NYu, Arutyunova ND, Bondarko AV, Ivanov VV, Lopatin VV, Ulukhanov IS, et al., editors. Russkaya grammatika.
Tom 1. Fonetika. Fonologiya. Udarenie. Intonatsiya. Slovoobrazovanie. Morfologiya [Russian grammar. Volume 1. Phonetics. Phono-
logy. Accent. Intonation. Word formation. Morphology]. Moscow: Nauka; 1980. 789 p. Russian.

11. Efremova TF. Sovremennyi tolkovyi slovar’ russkogo yazyka. [Modern explanatory dictionary of the Russian language]. Mos-
cow: AST; 2006. 3 volumes. Russian.

12. Dal’ VL. Tolkovyi slovar’ zhivogo velikorusskogo yazyka. [Explanatory dictionary of the living great Russian language]. Mos-
cow: Drofa; 2011. 4 volumes. Russian.

13. Ozhegov SI. Slovar’ russkogo yazyka [Dictionary of the Russian language]. Moscow: Russkii yazyk; 1986. 797 p. Russian.

14. Fasmer M. Etimologicheskii slovar’ russkogo yazyka [Etymological dictionary of the Russian language]. Moscow: AST; 2004.
4 volumes. Russian.

15. Zaliznyak AA, Shmelev AD. Vvedenie v russkuyu aspektologiyu [Introduction to Russian aspectology]. Moscow: Yazyki rus-
skoi kul’tury; 2000. 226 p. Russian.

16. Bybee J, Perkins R, Pagliuca W. The evolution of grammar: tense, aspect and modality in the languages of the world. Chicago:
The University of Chicago Press; 1994. 441 p.

17. Tatevosov SG. [Multiple prefixation and anatomy of the Russian verb]. In: Kiseleva KL, Plungian VA, Rakhilina EV, Tate-
vosov SG, editors. Korpusnye issledovaniya po russkoi grammatike [Corpus studies in Russian grammar]. Moscow: Probel; 2009.
p- 92-156. Russian.

18. Filipchik YuR. [Features of the formation and functioning of occasional derivatives in the communicative space of the lan-
guage). Vesnik Brjesckaga wniversitjeta. Seryja 3. Filalogija. Pedagogika. Psihalogija. 2020;2:53-59. Russian.

Cmamus nocmynuna 6 peoxonneeuio 24.11.2021.
Recieved by the editorial board 24.11.2021.

61



ZKypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepcurera. ®unosorus. 2022;1:62—69
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2022;1:62—69

VIK [811.161.3+811.111]371(045)

IOKCIIAUKALIMA CTEIIEHUA KAYECTBA B ABTOPCKUX CPABHEHHMAX
BEAOPYCCKOI'O 1 AHTAMNCKOI'O {13bIKOB

A. B. KOBAJIEHA"

YMunckuii 2ocyoapemeennviii tunesucmuueckutl yuusepcumem, yu. 3axaposa, 21, 220034, 2. Munck, Berapyco

PaccmarpuBaeTcst SKCIUIMKAIMS CTETICHH KauecTBa B aBTOPCKUX CPAaBHEHUSIX, B KOTOPBIX COJEPIKATCsl 00pa3bl OKpy-
xaromteit cpenbl. [Ton oxpyxaromieil moHuMaeTcs Kak pusndeckas (0COOEHHOCTH JaH madTa, KIMMaTHICCKUE YCITOBHS,
pacTUTENbHBIN U KUBOTHBIH MHp), TaK M COLMalIbHAs (apTe(akThl, HOPMBI MOBEICHHS, YCTAHOBICHHBIE B OOIIECTBE,
MOpailb, penurus) cpena. BeisgBieHa posb 00pa3oB OKpPyXKaoMIEH Cpeibl B AKCIUIMKAINU CTETICHU KadecTBa YeIOBEKa.
Hcrounnkom marepuaia AJisl UCCICOBAHMUS TTOCIYXKUIa BHIOOPKA aBTOPCKUX CPABHEHMH M3 HALIMOHAIIBHBIX KOPITYCOB
0eIIopYCCKOTO M aHIIMHCKOTO S3bIKOB. OIpe/ieieHbl OCHOBHBIE TUIIBI KaU€CTB, KOTOPBIE OMMCBHIBAIOTCS TIPH MOMOIIN Ha-
3BaHMH AJIEMEHTOB OKpYJKarollel cpenbl. BhljeneHsl TeMaTndecKue KaTeropuy TaKuX 00pa3oB, MCIIOIb3YyEeMBIX MPEa-
CTaBHUTEISIMH STHOKYJBTYPHBIX COOOIIECTB B CPAaBHEHUSX IS SKCIUIMKALMK CTereH: KadecTsa. CoracHo pe3ysbraTaM
HCCIIEIOBaHNUS, COLMATIbHAS U (PU3UUIECKas Cpelia, B KOTOPOH )KUBET HHANBU, OKa3bIBACT BIMSIHUE HA TO, KAK OH WICHUT
1 BOCHPUHHUMACET OKpYKaromui Mup. OHAKO aBTOPCKHE CPABHEHMS BKJIIOYAIOT B ce0s JIMIIb TE IEMEHTHI, KOTOPbIE
00J1a/Ia10T COIMAIbHON 3HAYUMOCTBIO JJIsl TIPEICTABUTENS KYJIBTYpbl. YCTQHOBIICHO, YTO TPH HCIIOIb30BAaHUU TaKUX
9JIEMEHTOB NMPOUCXOAUT OTKIOHEHHE ONUCHIBAEMOr0 KadyecTBa B OTPHULIATENILHYIO MIIH MOJIOKUTENIBHYIO CTOPOHY. Takum
00pazom, 3a cHeT yroTpeOIeHUs B aBTOPCKOM CPaBHEHUH MOI0OHOTO 00pasa OIMChIBaeMOE KaueCTBO UMEET MaKCUMaJb-
HYIO WJIM MAUHUMAJIBHYIO CTEIICHb BBIPQKEHHOCTHU (HAIPUMED, YIHCACHO KPACUBLLIL TN YocacHo 6e300pasnbiil). BoisiBie-
HO, 9YTO OCHOBHBIMH HCTOUYHHKAaMH ()OPMHUPOBAHHS 00PA30B CITYXKAT TAKHUE AEMEHTHI OKPY’>KAIOIIEH cpe/bl, Kak IPUpPOAa,
KMBOTHBIN U PACTUTEIBHBIM MUp, BaXKHEHIIINE NCTOPUUECKUE COOBITHS, TTOMUTHIECKUE (DUTYPBI, TEPOU JTUTEPATYPHBIX
MIpoM3BeACHHI U (oibKiiopa. Pe3ynbrarhl Hecae0BaHus TTO3BOJIAT H30€KaTh MEKKYJIBTYPHBIX KOH(MIIUKTOB U HAJIaUTh
YCIIEITHY0 KOMMYHHKAIUIO C TPEACTABUTEIISIMHI HAIIUK B TIPOLIECCE JIETIOBOTO OOILEHHSI.

Knrouesvie cnosa: Ka4CCTBO; OLCHKA; KYJIbTypa; aBTOPCKUC CPABHCHUS; 6CJIOPYCCKI/II\/'I SA3BIK; AHTIIMHCKUI S3BIK.

OKCITAIKALIBIA CTYIIEHI IKACHI Y AYTAPCKIX ITAPAYHAHHSAX
BEAAPYCKAM I AHTAIMCKAY MOY

A. B. KABAJIEHA"

" Mincki 03apacaiuot ninesicmotunst yrisepcimoam, eyi. 3axapasa, 21, 220034, 2. Mincxk, Berapyce

Pasrsamaeniia SKCIUTIKANBIA CTYTICH] AKACI ¥ ayTapcKix mapayHaHHSX, SKifd YTPBIMIIIBAIOIb> BOOPa3bl HABaKOJIbHATA
acsponassi. [1ag HaBakolibHBIM pa3dymeeliia sik ¢iziunae (acabumiBacii Janamadry, KIiMaTbIYHbISI YMOBBI, PACITIHHBI 1 JKbI-
BENBHBI CBET), TAK 1 calplsuibHae (apTa(aKThl, HOPMBI IABO/I31H, YCTAHOYJICHBIS ¥ TpaMaJICTBe, Mapalb, pAJIiTis) acsipoa-
n3e. Beiznagana posnst BoOpasay HaBakoJIbHara CBETY ¥ AKCIUTIKAIbI CTyTIeH] sikacii yanaBeka. KpbIHinait MmaTapsisia uis
JaciielaBaHHs MACTy)KblIa BEIOApKa ayTapcKixX mapayHaHHSY 3 HaBLTHATBHBIX KapIycoy Oenapyckai i aHIIiiicKall MoOY.
BrI3nauanbl aCHOYHBIS THIEI IKACIICH, SKis alTicBaloLIa P TaraMo3¢ Ha3Bay 3IeMeHTay HaBaKoJIbHAra acsipoaa3s. Beii-
3€JIeHBI TOMATBIUHBIS KaTATophli TaKix BOOpasay, siKisi BRIKAPBICTOYBAIOIIIA TPaJICTayHIKaMi STHAKYJIBTYpPHBIX CYIOIbHAC-
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e ¥ napayHaHHsIX JUIs DKCIUTIKAIbI cTyneHi sikacii. [TaBojuie BeIHIKAY acieqaBaHHs, calbisuibHae 1 (i3iuHae acsiposi-
I13¢, ¥ SIKIM JKBIBE 1HABIBIM, YIITBIBAC Ha TOE, K €H OAYBIIlh HABAKOJIBHEI CBET. ATHAK ayTapCKis MapayHaHHI YKIIIOYAOhb
y cs0€e TOJIBKI THISl JIIEMEHTHI, SKis Malollb CalbIIbHYIO 3HAYHACIH JUIS TPaJICTayHIKa KYJIBTYpHl. YCTaHOYJIEHa, MITO
MPbI BBIKAPBICTAHHI TaKiX JIEMEHTAY aJ0bIBacIIa aX1JICHHE armicBacMail sKacIl ¥ aqMOyHbI 200 cTaHOYUbl OOK. Takim
YbIHAM, Y)KbIBAaHHE Y ayTapcKiM MapayHaHHI raTara BoOpasza Hajae siIkaclli MakCiMalbHYI0 ab0 MIHIMAJIBHYIO CTYINEHb
BBISYIIEHACI] (HANIPBIKIIAM, JHCYOACHA NPbIe0dCchl T JHCYOACHA naysapHul). BBIAYIIEHA, MTO aCHOYHBIMI KPBIHILIAMI
(bapmipaBaHHs BOOpasay ciryskalb Takisi 3JIEMEHTHI HaBaKoJIbHAra acsipoI3s, SIK TIPBIPO/A, KBIBEIBHBI 1 PACITIHHBI CBET,
HalBa)KHEHIIBISI TiCTApBIYHbIS Ma/13€1, MTaTITRIYHbI (Irypsl, Tepoi JiTapaTypHbIX TBOpay 1 Ganbkiiopy. Beiniki naciena-
BaHHS JIa3BOJIALL NMa30€rHyIlb MDKKYJIBTYPHBIX KaH(IIKTaY 1 Hanaa3ilb NaclsIXOBYI0 KaMYHIKAIIbIIO 3 TpaJCTayHiKaMi
HAIBIl ¥ TIparce A3eIaBbIX 3HOCIH.

Knrouaswvia cnoewl: sxactp; alpHKa; KyJIbTYpa; ayTapcKis mapayHaHHI; Oexapyckas MOBa; aHTITICKas MOBA.

EXPLICATION OF THE DEGREE OF QUALITY IN AUTHOR'S COMPARISONS
OF THE BELARUSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

A. V. KOVALENIA®
*Minsk State Linguistic University, 21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

The article examines the explication of the degree of quality in the author’s comparisons, which contain images of the
environment. The environment is understood as the physical environment (landscape features, climatic conditions, flora
and fauna) and social (artefacts, norms of behaviour established in society, morality, religion). The role of environmental
images as an explication of quality in the author’s comparisons of the Belarusian and English languages is revealed. The
research material includes examples of the author’s comparisons from the national corpora of the Belarusian and English
languages. There have been highlighted the main types of qualities, which are described by using the names of the
elements of the environment. Thematic categories of the names of environmental elements in the English and Belarusian
languages are highlighted, which are used by representatives of the ethnocultural community in comparisons to explicate
the degree of quality. According to the results of the study, the social and physical environment in which an individual
lives influences the way he or she perceives the world around him or her. However, the author’s comparisons include only
those elements that have social significance for a representative of culture. It was found that when a socially significant
element of the environment is used in comparison, the described quality deviates to the negative or positive side of the
value scale. Thus, due to the use of such an image in the author’s comparison, the described quality has a maximum or
minimum degree of expression (for example, terribly handsome or terribly ugly). It was revealed that the main sources
of the formation of images are such elements of the environment as nature, representatives of flora and fauna, the most
important historical events, political figures, heroes of literary works and folklore. The results of the research obtained
will allow avoiding intercultural conflicts and establishing successful communication with representatives of the nation
in the process of business communication.

Keywords: quality; grade; culture; author’s comparisons; Belarusian language; English.

BBenenune

OnuH 13 0CHOBOIOJIATAIONINX ACMIEKTOB [T03HABATEIHHOMN ACATEIHLHOCTH YEJIOBEKA — BBIJICIICHNE Y 00BEK-
TOB U SIBJICHUH OKpY’Karollei NeiCTBUTEILHOCTH XapaKTEPHBIX CBOIMCTB, KaueCcTB. DTO MOATBEPK/IAETCS TEM,
YTO KaTeropHs Ka4eCTBa BXOJUT B YUCIIO IEHTPAIbHBIX (PHIOCO(CKHUX TOHATUH U BBI3BIBACT OOJIBIIION WHTE-
pec y muHTBUCTOB. Tak, aHTHUHBINH GHUIIOCO( APUCTOTEIH TOBOPUT O TOM, YTO KATETOPHsI KAYeCTBA YKa3bIBACT
Ha OTIpe/IeTICHHBIE CBOMCTBA MPEIMETOB. MBICTUTEND BBIACIACT JBa THUIA KAYeCTB: MOCTOSHHBIE W HETIOCTO-
stHHbIe. K OCTOSIHHBIM KauecTBaM OTHOCSITCS, HallpUMep, 3HAHUS U JJOOPOJIETEIN, K HENOCTOSIHHBIM — TETLIO
1 xoJof, 310poBbe u Oonesnwm [1]. Cormacuo I'. I'eremro, sl KaTerOpUM KauyecTBa XapaKTePHBI TAKHE CBOM-
CTBa, KaK HEKOTOpasi OMpeaesIeHHOCTh ((hopMa, [IBET MpeIMeTa) U CIIOCOOHOCTh M3MEHSAThCS (Kapa M XOJION)
[2, c. 172]. Tak, mbicaawuii pazym OTINYACT, IO MHEHUIO HEMEIIKOTO (pruocoda, 4elioBeKa OT dKUBOTHOTO [2].
®. DHreNbC MUIIET O TOM, YTO KaTeropHsl KauecTBa MMEeT MHOKECTBO Tpaialinii (HalpuMep, OTTEHKH [[BETOB,
YKECTKOCTh M MATKOCTb, JIONITOBEYHOCTH) [3, c. 186]. C. I'. lIInaxTeHKo BBIAENSAET CIeIyIolIne ClIoCOOb! OIpe-
JIEJIEHUS] KaYeCTBEHHOM XapaKTePUCTHUKH TIPEIMETa: Yepe3 OIyIIeHHe 1 BOCTIPUATHE (HarpuMep, crienndude-
CKHH BKYC COJIM), BHEIIIHEE CBOHCTBO MPEAMETOB (CIIOCOOHOCTH MTHUII K TIOJIETY) U IePEYUCICHUE CIararonx
ero aneMeHToB (Harpumep, ConHeuHast cuctema coctouT u3 ConHIa U psfa mianer) [4, c. 12].
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XapaKkTepuUCTUKH TPEAMETOB WM JIIOACH SKCIUTUIMPYIOTCS MPEXKJIe BCETO NMPH MOMOIIM Ka4eCTBEHHBIX
npwiaratenbHbiX. [IpunaratenbHbie BRIpaXKarOT OOMIYIO OIEHKY 00BhEKTa BBICKa3bIBAHUS KaK XOPOIIETO WU
TJIOXOTO, BPEIHOTO WIIH TTOJIE3HOTO, KPACHBOTO MIJIH 6€300pa3HOTO0, XapaKTepPU3YIOT CBOHCTBA U COCTOSTHHE Ye-
JIOBEKA M KMBOTHBIX, a TAK)KE KayecTBa MPEIMETOB, BOCIIPUHUMAaEMbIe OpraHaMy 4yBCTB (Hanpumep, muxui,
epomKuil, 2opbkuil, kKucawlil) [5; 6].

Kpome Toro, cTenenp kauecTBa MpeaMeTa BbIpa)kaeTcs 3a CYET MCIOJIb30BAHUS CPAaBHUTENILHOM CTETeHN
npmiaratensHoro. F0. JI. AmpecsH mumieT o ToM, 94TO CYIIECTBYET Il Psi/i PeIeIbHBIX MMPUIaraTelbHbIX,
TaKUX KaK HU3KULL, V3KULL, KOPOMKULL, MeaKuUll, KOTOpPBIC, TIOMOOHO CIIOBAM 8bICOMA, WUPUHA, OTUHA, 2TYOUHA,
3aJar0T KAy COOTBETCTBYIOLIETO mapaMeTpa. Hopma pacronaraercsi B HEHTpE IIKaJbI, a JII000e CpaBHEHUE
paccMmarpuBaeTcs Kak OTKIOHEHHE OT HOPMBI B OONAacTh HM)KE HOPMBI — BBIIIIE HOPMBI: 8bICOKULL (HUZKULL)
‘BhlIIe (HUXE) HOPMBI’ [7, ¢. 66]. Eile oguH crioco0 BhIpaKeHUs CTEIICHU Ka4eCTBA 3aKIIF0UYACTCs B UCIIOIb30-
BaHUU HApEUHid ¥ MPEAIoiaraeT SKCIUTMKAIIMIO CTEIIeHN Ka4eCTBa, BO-TIEPBBIX, 33 CUET YIOTPEOISHHS CpaB-
HUTEJIBHOH CTeneHu (sipue, Ovicmpee), BO-BTOPHIX, NIPU MOMOIIY TPUCOSIUHECHUSI K HAPEUHUSIM NPEPHUKCOB
CO 3HAYCHHEM YCHJICHHUS (npedypayki, npeovbsigonbCKu, ceepxyoapHo, apxuresepto) [8, c. 288], B-TpeTbux,
MTOCPEACTBOM JI00aBIICHHSI HAPEUNH C CEMAHTUKOW YCHIICEHUSI U MHTEHCUBHOCTH (HACMONIbKO, Ype3mepHoO, Ka-
macmpoguuecku) [8, c. 84].

[NomuMoO rpaMMaTHUYECKOTO CTIOC00a BRIPAKEHHS CTETICHH KaueCTBa, TPUMEHSETCS JIEKCUIEeCKIH. DKCIUTH-
Kalus CTeTIeHN KaueCTBa OCYIIECTBIISETCS 3a CUET CIIEUAIbHBIX JIEKCHYECKUX CPEJICTB C OLIEHOYHON CeMaH-
TUKOMU (Harpumep, Xxmuips, obopmom, podxca v ap.) [9, c. 169].

Brigensiercst Takke pUTOPUYECKHI CIOCOO BBIpAKEHUS CTETIEHHW KadecTBa, KOTOPBIM MpEeAroiaraeT muc-
M0JIb30BaHKUEe MeTadop, MOCIOBHIL X TIOTOBOPOK, aBTOPCKHUX CpaBHEHUH. B TaHHOM HcClleIoBaHUH paccMaTpu-
BAalOTCS aBTOPCKHE CPABHEHHUS KaK PUTOPUIECKHUH CITOCOO IKCIIIMKAIIMA CTETIeHN KadyecTBa.

B Hacrositiee Bpemsi HaOIIOIAeTCS OTUETIMBAS TEHACHIHS OOBSICHSITH MHOTHE SIBJICHHSI YeJIOBEUECKOH 11~
BWJIN3ALMK KaK Pe3ynbTaT Bo3AeicTBUS okpysKatowel cpeasl [10, ¢. 270]. C 370l Touku 3peHUsl ee BIUsSHUE
OoTpakaeTcsl U B si3bIke. bonee Toro, cornocTaBieHue A3BIKOBBIX €IWHUI] MO3BOJIIET OOBSCHUTH MPUUUHY, 110
KOTOPOH Ha3BaHUE OIIPECICHHOTO IEMEHTA UCTIOJIB3YETCS B TOM WIIM MHOM SI3bIKE. AMEPUKAHCKUHN JTMHTBUCT
3. Cenup BBIIEISICT IBA THIIA CPEAbl. B mMoHsATHE (DM3UUECKOH Cpellbl BXOIAT reorpaduaeckne 0CoOOEHHOCTH,
HarmpuMep Tororpadus cTpaHsl, KIuMar, ¢iopa, ¢payHa, MUHEpaiIbHbIe pecypcesl 1 ap. [10, ¢. 271]. Counains-
Has cpea BKIIIOYaeT B ceds pasHOOOpa3Hble 00IIecTBeHHBIC (haKTOPBI, KOTOPbIE POPMHUPYIOT 00pa3 KU3HU
Y MBILIJICHHE KAXIO0TO OTAeNbHOTO MHAMBHIA. Cpean Hanbolee BaKHBIX COIMAIbHBIX (DAKTOPOB BBIIEISIOTCS
penurus, Mopaib, GOPMBI IOJUTHYECKON opraHn3anuu oomiecTsa u uckycctso [10, c. 271]. B 1r000M si3bike
HaXOJIAT OTpaxkeHue o0e cpelibl, OTHAKO (pru3nvecKas cpejia peannu3yercsi B 3bIKe TOJIBKO Yepe3 COIUAIBbHYIO,
TaK Kak Jr000e SBICHUE AEHCTBUTEIILHOCTH MOXKET OBITh UCIIOJIB30BaHO B Ka4eCTBE 0003HAYAIOIIEI0 CUMBOJIA
TOJIBKO B TOM CITydae, €CII OHO SIBIISICTCS 3HAYMMBIM IS TIpeAcTaBuTenei Hapona [10, c. 272].

B xax/oMm s3bIKe CYIECTBYIOT CpaBHEHMSI, KOTOPBIE SBJISIOTCS XyJ0KECTBEHHBIM COITOCTABIEHUEM OJTHOTO
MpeaMeTa ¢ APYTUMHE U TIPUAAI0T OMUCAaHHUIO0 M300pasuTenbHocTh [11, ¢. 85]. CpaBHeHHS MOTYT OBIThH OOIIIe-
SI3BIKOBBIMHU 1 aBTOPCKUMU. HanbonbIuii mHTEpecC MpeaCcTaBIIsIOT MOCIEHIE, TOCKOIBKY OHU OTPaXKaroT ObIT
1 BIIEMEHTBI OKPY’KaroILei cpelibl, B KOTOPOH KHUBET NPEACTaBUTENb KyIbTyphl. W. B. ApHOIBI TOBOPUT O TOM,
YTO TSI HHTEPIIPETAIIN HAMEPEHUH aBTOpa HEOOXOMNMO 3HAThH JTUTEPATYPHBIA, KyJbTYPHBIA, COITMATBHBIN
Y TMOJINTUYECKUI KOHTEKCT 3moxu [12, ¢. 29]. MicrouHrKamMu aBTOPCKHX 00pa30B MOTYT OBITh MIPUPOJIA, UCKYC-
CTBO, BOWHA, CKa3KH, MA(DEI, Hayka u ap. [13, c. 73]. [IpennonaraeTcs, 4To onpeneneHHbIe 00pa3bl aBTOPCKAX
CpaBHEHUH HETIOCPEACTBEHHO OTPaXKAIOT TY CPEY, B KOTOPOH )KUBET MHIUBH/I, U TIOCPEACTBOM TaKUX 00pa3oB
MIPOSIBIISIETCS HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHAS CHEIH(UKa Hapo/a.

b. B. TomarmeBckuii BBIAENSET JIEMEHTHI CTPYKTYPBI CPAaBHEHHSI: TIPEIMET (TO, YTO CpaBHUBAETCs ), 00pa3
(TO, C YeM CpaBHUBACTCS) U MPU3HAK (HA OCHOBAHWU YEro MPOUCXOMUT cpaBHeHue) [14, ¢. 209]. CpaBHeHue
MOYKET OBITh BBIPAKEHO CIIOBOM, CIIOBOCOYETAHHEM, CPAaBHHUTEIHHBIM 00OPOTOM, MPHUIATOYHBIM WU CaMO-
CTOSATEILHBIM TMPEIJIOKEHUEM, a TaKXKe CIOKHBIM CHHTaKCH4YecKuM IienbiM [15, c. 141]. U. P. INanenepun
BBIIETISIeT OOBIUHBIC (aHIVI. comparison) W CTHIUCTHYECKUE (aHTI. simile) cpaBHeHHs. OObIYHOE CpaBHEHUE
MIpearnosaraeT OTOX/IECTBICHNE JBYX OOBEKTOB, KOTOpBIE MPHHAJIEkKAT K OAHOMY KJIacCy BEIIeH, B LIEJsIX
YCT@HOBJICHHUS UX CXOACTBA WU paziauuust (the boy seems to be as clever as his mother ‘MalbdMK KaXeTcs
TaKUM K€ YMHBIM, KaK U ero MaTh’ ). CTHIIMCTHIECKOE CPaBHEHHE 3aKIII0YACTCsl B CPABHCHHUH JIByX OOBEKTOB
pa3HbIX K1accoB (maidens like months ‘ neByniku kak MoTbuibkn’) [16, . 153].

B ocHOBe cpaBHEHHSI (COTTOCTABICHIS ) TIPEAMETA HITH YeTIOBEKa C HEKOTOPBHIM 0OBEKTOM JISKUT KaKOe-JIH00
KauecTBO (HanpuMmep, KpacoTa WM YPOJCTBO, 100pOTa WK 310CTh). [0 MHEHUIO aBTOpa HACTOSIIIEH CTaThy,
3a cYeT CpaBHEHHMs YeIOBEKa MM MpeIMeTa ¢ KaKUM-ITH00 00pa3oM, KOTOPEI HMeeT KyJIbTypHYIO IIEHHOCTh
Y 3HAYUMOCTb, OIMCHIBAEMOE KaueCTBO MPHOOPETaeT MaKCHMAJIbHYIO CTETICHh BRIPAKCHHOCTH M B 3aBHCH-
MOCTH OT acCOITUAIINH, KOTOpbIe BOSHUKAIOT Y TPEJCTaBUTEIIEH 3THOKYIBTYPHOTO COOOIIECTBa, MOXKET OBITh
MTOJIOKUTEIbHBIM WM OTPUTIATEITEHBIM.
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ABTOpCKHE CPaBHEHHS, KaK PUTOPHUUECKHUN CIIOCOO OMHMCAHUS CTENEHH KayecTBa, MPEACTaBISAI0T cOO0H
aKTyaJbHYIO 00JIaCTh MCCIIEOBAHUS, TIOCKOJIBKY B Pe3yJbTaTe COMOCTABICHNUS HECKOJIIBKHX SI3BIKOB BBISBIIA-
eTCsl HaI[MOHAIBHO-KYJIBTYpHas crienrdurka Hapoaa. Llemb HacTosIIero nccieaoBanus — BBISIBUTH U ONHCATh
0COOEHHOCTH HMCIOJIB30BAHUS aBTOPCKUX CPABHEHHH JUIS SKCIUIMKAIIMU CTETNIeHM KadecTBa B OEIOPYyCCKOM
¥ aHTIMICKOM si3bIkax. COMyTCTBYIONIUE 33/]adl 3aKJII0YAIOTCS B BBISIBICHUH 00pa30B OKPY)KAOIIEH Cpe/ibl,
KOTOPBIC HUCTIONIL3YIOTCSI TIPEJICTABUTEISIMU KYJIBTYpBl B CPABHCHHUSIX MPU OMUCAHWU KaKOTO-JIMOO KavyecTsa,
U B BBIJICJICHUH KJIIOYEBBIX KOHIIETITOB PACCMaTPHUBAEMBIX KYJIBTYD.

MaTepHaJ'lbl U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

MarepuajioMm HCCIIEI0BaHUs TOCIYXKHJIa BIOOPKA aBTOPCKMX CPABHEHWH M3 HAIMOHAJILHBIX KOPITYCOB
0eJI0pyCCKOro M aHTIIMICKOTO SI3BIKOB. B X0/e HMcciieioBaHus aHaTM3UPOBAINCH aBTOPCKHE CPaBHEHHS, OT-
HOCSIIIMECS K JBYM KpPalHUM TOYKaM OLICHOYHOW IIKAaJbl U MPEIIOJIararollie ONpe/IeICHHbIA MPEeIei Bbl-
PaKEHHOCTH TPU3HAKa, T. €. BBICIIYIO M HU3NIYIO cTerneHb nHTeHcupukammu [17, c. 48—49]. Merox uccie-
JIOBaHUsI — KOHTEHT-aHanu3. Kaxxioe aBTopckoe cpaBHEHHE BBIPAYKACT OMPE/ICIICHHYO OLICHKY. Brinenstorces
CJIeMYIONINEe KOMITOHEHTHI OLIEHKH: CyOBEKT, IpeaMeT, Xxapakrep u ocHoBanue [18, c. 13]. Ilom mpeamerom
OIICHKH TIOHUMAIOTCSI T€ OOBEKTHI, KOTOPHIM MPHUITMCHIBAIOTCS IICHHOCTH. XapaKTep OLEHKU OIpeeIseTcs
KBaM(UKAIMeH TpeJMeTa KaK XOPOIEro, IIOXOro MM 0e3pa3IHyHOro JIMO0O YCTaHOBICHHEM MPEBOCXO-
CTBa OHOTO mpeameTa Hax apyrum [17, c¢. 21]. OcHoBaHME OLEHKH MO3BOJSET BBISICHUTH, C TOUKH 3PCHUS
yero npousBoautcs cpaBHenue. E. M. Bonb( mox cyObekToM OIIEHKH TIOHUMAET «JIHI0, YaCTh COIUYMa WU
COLIMYM B LIEJIOM, C TOYKH 3PEHHsI KOTOPOIO MPOM3BOAUTCS oreHka» [17, c. 68]. Takum oOpa3om, oleHKa
3a CUET MCIOJIb30BAHUS B CPABHEHUHU KYJIBTYPHO 3HAYMMOTO 00pa3a KBaTU(UIIMPYET OOBEKT BhICKa3bIBAHUS
KaK MaKCUMAJIbHO IIJIOXOW WJIM XOpOouIui. B maHHOM HMCCiIeI0BaHUN aHATU3UPOBAIMCH aBTOPCKUE CPABHEHUS,
KOTOpBIC OMMCHIBAIOT KaueCTBa YEJIOBEKA: €ro BHEIIHHMH BUJ (KpacoTa — YPOJACTBO), BHYTPEHHHE KauecTBa
(mobpora — 3710CTh), BHYTPEHHEE COCTOSIHUE (PaJIOCTh — TOpE).

Pe3yJ'[I)TaTI)I H UX 06cyme}me

B xone uccnenoBanust ObLIH NMPOAHATU3UPOBAHBI 332 aBTOPCKUX CPAaBHEHHUS B OEOPYCCKOM si3bIke u 351
ABTOPCKOE CPaBHCHUE B aHIVIMKCKOM sI3bIKE. Pe3yibTarhl MCCiieOBaHUS TIO3BOJISIIOT BBLICIHUTH CIICAYIOIIUE
IPYIIbI KAYESCTB:

e BHEUIHUI BUJI YesIoBeKa: 0. 6oubl, sik y xeopail kapoewvl (BNK); 0zsyuvina, sik manina (BNK); orcanuvina
3 COpaK, NYIbXHAsl, HIObL NPLICLINHASL NONENAM, SHA Hazadsana Oickeim y yykposaii nyopel (BNK); anri. eyes
like wet grapes (BNC) ‘miasa, kak BlaxHblil BuHOTpan’; face like a dead potato ‘nuuo, kaKk CTHUBIIAS Kap-
tomrka’ (BNC);

® NoBeJeHNe, XapaKTep YejoBeKa: Ocil. x1onusvik, sik éicéika (BNK); mol, sx eocenvckas myxa, cin ne
maew, ane eyosiu (BNK); anri. behave like wolves and look like dogs ‘BwITysiieTh Kak co0aKku, HO BeCTH ce0st
no-Bonrusk’ (BNC); you are a Peter Pan ‘1ol kak [Iutep IIsn’ (BNC);

® YMCTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH: O¢n. Jdypuas moi, sk cmonmanwvt bom (BNK); anmi. smart as two brass
buttons ‘ymeH, kak nBe mennbie kHoniku® (BNC); clever as king Solomon ‘ymeHn, kak 1iaps Cosmomon’ (BNC);

e cuua: Oen. oyocel, sax Lnist Mypamey (BNK); aurn. strong as railway porter ‘cujieH, Kak ®eJe3HOIOPOXK-
HbIl Tpy3unk’ (BNC).

Jonst aBTOPCKUX CpaBHEHHH, KOTOPBIE OMHICHIBAIOT BHEITHOCTH YETIOBEKA, COCTaBiseT 66,0 % B Genopyc-
CKOM s13bIKe U 43,6 % B aHIIMIICKOM SI3BIKE; OJISI aBTOPCKUX CPABHEHHH, KOTOPHIE OMUCHIBAIOT XapaKTep, —
18,0 u 30,8 % cOOTBETCTBEHHO; /10JI1 aBTOPCKUX CPAaBHEHUH, KOTOPHIE ONMUCHIBAIOT UHTEIIEKTyaJ bHBIE CIIO-
cobnoctu, — 10,0 m 15,4 % COOTBETCTBEHHO; JOJsI aBTOPCKUX CPABHEHHH, KOTOPHIC OMUCKHIBAIOT cUiy, — 6,0
u 10,2 % coorBercTBeHHO. [loyueHHbBIE TaHHBIC MTO3BOJISIOT TOBOPUTH O MPEOOIIaaHuN KaK B OCJIOPYCCKOM,
TaK ¥ B aHIVIMICKOM SI3bIKaX aBTOPCKUX CPABHEHHM, KOTOPbIC XapaKTCPU3YIOT BHEIIHUE apaMeTpPhl YeJI0Be-
ka. Mcronb3oBaHue onpeesieHHbIX 00pa3oB MPUIaeT ONMUCHIBAEMBIM KaueCTBaM KaK MaKCUMAallbHO MOJIO0KH-
TEJIbHYIO0, TAK U MAKCUMAJIbHO OTPULIATEIIbHYIO BRIPaXKCHHOCTh. VIHTeHCH(DUKALIMS Ka4eCTBa 3aBUCUT OT TOTO,
KaKHe acCOIUAINU ¢ 0OBEKTOM COMOCTABJICHHUS BOBHUKAIOT Y MPEACTABUTENSI STHOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

[IpoBeneHHoe Mccae0BaHUE TO3BOJISIET BBIICIUTD Psijl 3aKOHOMEPHOCTEH 1 0COOCHHOCTEH B AKCTUTUKAIINT
CTETICHH KaueCcTBa MPHU MOMOIIH aBTOPCKUX CPaBHEHHH B OEIOPYCCKOM M aHIIIMICKOM si3bikax. Cpeu o0mmx
3aKOHOMEPHOCTEH BBIJICNISICTCS UCIOIB30BaHUE Ha3BaHWH HEOECHBIX CBETHJI M aCTPOHOMHYECKUX OOBEKTOB.
Tak, Harpumep, 00pa3 COJTHIIA aCCOIMUPYETCS C TIIOM U KpacoToii: 0en. meapwix — sik conetixa sichae (BNK);
sk conetixa, mol i epreut, mol i ceeyiw (BNK); yemewxa, sik conevika (BNK); anrn. like the sun peering from
behind a cloud, Arty began to brighten and beam again ‘xak COJHIIE, BBITNIA/IbIBAIOIICE U3-3a 00aKa, ApTH
cHoBa Havas cBetuThes U custh’ (BNC); like the sun his blazing hair ‘kak COJHIIE €r0O MBUIAIONIUE BOJIOCHI
(BNC); ob0pa3 snyHbl — ¢ KpacoToii: 0ei. ycs sax mecsy y simuim eaio (BNK); anri. Bathsheba shone like the
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moon on a dark night ‘barme6a cusita, xak iyHa B TeMHyt0 Houb’ (BNC); he said that Fatima’s beauty was
like the moon and the stars ‘on ckazai, uto kpacota @arumsl Obi1a Tono0Ha JyHe U 3Be31am’ (BNC). Onnako
B OEIOPYCCKOM SI3bIKE 00pa3 JIyHBI aCCOLMUPYETCS TAKKe C CHIIBHBIM OJMHOYECTBOM W OJETHOCTHIO: Oell.
sk mecsy oaeonst, 6ena (BNK); aosinoki, six mecay nao nieami (BNK). [Tpumeuarenen takke o0Opa3 3Be3/Ibl:
0en. aceayiy scviyyé mae, sk 30pKa; nHedacseanvhas, ax sopka (BNK); uapoyuas, ax 3opxa (BNK); anri. her
little gold necklace twinkling like a star round her neck ‘ee ManeHbKOE 30JI0TOE OKEpENIbe, MepIiarolee, Kak
3Be3na, Ha ee mee’ (BNC); each with a jewel in his forehead like a star ‘kaxnpli ¢ JparolcHHBIM KAMHEM BO
10y, kak 3Be3na’ (BNC); his gaze is like a star ‘ero B3risag moxox Ha 3Be3ny’ (BNC). Kak B 6enopycckom, Tak
Y B aHIIMICKOM $I3BIKaX 00pa3 3BE3/bl aCCOLMUPYETCS C SAPKOCThIO W KpacoToi. Co 3Be3m0i CpaBHHUBAIOT-
sl KpacuBbI€ IV1a3a, YJIbIOKa MM YEJIOBEK B LIEJIOM, a TakkKe spkuil Oneck npenmera. B OenopycckoM si3bIke
B 44 % cirydaeB 00pa3 3BE37Ib aCCOITUUPYETCS TAKKE C YEM-TO HEJIOCITAEMBIM.

Eme omHa 3aKOHOMEPHOCTHh HAOIIOAAETCS B MCIONB30BAaHUM 00pa3oB pacTteHHid. Tak, MOJOABIE JepeBbs
U 3€JICHBIE ATOJbl ACCOLUHUPYIOTCS C MOJIOAOCTBIO M TIIYIOCTBIO, @ PACITyCTUBIINECS LIBETHI CUMBOIM3UPYIOT
pacIBeT KpacoThl: OCll. nawi gviensoae Hiowl pysca y noyuvim keeye (BNK); oypusi, sk konac nacnenvt (BNK);
manaowl, sik oyoox y noni (BNK); anrn. she’s like a tulip about to blossom ‘OHa Kak THOJIbIIAH, KOTOPBIN BOT-
BoT pacnyctutcs’ (BNC); she’s like a rose that’s forever in bloom ‘oHa xak po3a, uto Beuro 1seretr’ (BNC).
Crenyer OTMETUTh, YTO B aHITIMHCKOM SI3bIKEe aBTOPCKHE CPAaBHEHHUs C 00pa3aMu pacilyCTUBIIUXCS [IBETOB CO-
craBisitoT 78 %, ¢ 0Opa3aMu 3eneHbIX epeBbeB — 16 %, ¢ 0Opa3zamMu MyCThHIX 3epEeH, KOTOPbIE CHMBOIH3UPYIOT
OTCYTCTBHE yMa, — 6 %.

[Ipoananu3upoBaHHBIE aBTOPCKHE CPABHEHUS MO3BOJISIOT TOBOPUTH O TOM, YTO COTIOCTAaBIICHHE OJHOTO
MpeaMeTa ¢ APYruM BO MHOTHX CIIydasXx MMEET HAIMOHAJIbHO-KYJIBTYpHYIO mpupoxy. Crennduka omnpenue-
JICHHOW KYJIBTYPhl B aBTOPCKMX CPABHEHUSX COOTHOCUTCS C MOHSTHEM KYJIBTYPHOTrO Kojaa, koTopelil P. bapt
OIpeZieNsieT KaK KO/ YeJIOBEYECKHX 3HAaHMH («OOLIECTBEHHBIX MPEICTABICHNUH, OOIIECTBEHHBIX MHEHUIN»),
«BIUCBIBAIOIIMNI KaK10€ KOHKPETHOE BBICKA3bIBAHUE B MPOCTPAHCTBO KyNbTYpHI [19, c. 459]. CooTHecenune
C TeM HJIM UHBIM KYJILTYPHBIM KOJIOM COCTaBIISIET COJEpKaHUE KYJIBTYpHO-HAIIMOHAIBHOW KOHHOTauu [19],
KOTOpast IpUAaeT aBTOPCKUM CPaBHEHUSIM KYJIBTYPHO-3HAUUMYIO MaPKUPOBAHHOCTb.

B xoHHOTammu peanu3yroTcs MOTEHIIHAIBHBIE peCypChl HOMHHATHBHON CHCTEMBI SI3bIKa, TaK KaK CJIOBO
o0JaiaeT crocoOHOCTBIO HE TOJBKO CO3/aBaTh, HO U YIEPKUBATh ITYOMHHBIN CMBICI, HAXOASIIHICS B CIIOXK-
HBIX OTHOIIICHUSIX C CEMaHTUKOM, 3aKPEIUISITh €T0 B SI3bIKE, CO3/aBasi TEM CaMbIM KYJIbTYpPHO-HAIIHOHAIBHYIO
SI3BIKOBYTO KapTuHy [20, ¢. 55]. [IpuBeacHHBIC TPUMEPHI XYI0’KECTBEHHOTO COITOCTABIICHHUS B TIPOU3BEICHUIX
0eJI0pyCCKUX aBTOPOB CBUAETENIBCTBYIOT O TOM, YTO IUCATENIN UCTIOJIB3YIOT B Ka9€CTBE HCTOUYHHUKOB JJIsl 00-
Pa30B AIIEMEHTHI OKPYKAIOIIEH cpelbl (HAIPUMED, 8ACHOBbLA PYUAliKi, KIIEH Y CAKABIKY, 8ACLIbKI, 2aniHKa 033,
6bI2APANASL HA COHYbL NUUAHIYA, OAPO3KA, NYWYAHCKI 3Y0p, myp | 1p.). B aHMHIICKUX UCTOYHUKAX MO00HBIE
MIPUMEPBI OTCYTCTBYIOT, TIOCKOJIbKY Ha3BaHHBIE MTPEIMEThI OKPYKAIOLIeH Cpesbl IU00 HEe CYLIECTBYIOT TaM,
TJIe )KUBET aBTOP, JIMOO0 HE BBI3BIBAIOT HHTEPECA Y ATHOKYIBTYPHOTO COOOMIeCTBa. 3aT0 B aHITIMHCKUX UCTOY-
HUKaxX YIIOMHHAIOTCS B CPAaBHEHUSIX TaKHE 3JIEMEHTHI, Kak ploughed field ‘Bcriaxannoe nose’ (BNC); a huge
Sfountain of water gushed a hundred feet into the air ‘orpoMusbIii poHTaH B CTO (YyHTOB BOJBI XJIBIHYI B BO3/LYX’
(BNC); a long drive down desert * nonruii myTh 110 myctbine’ (BNC) u ap.'

Kaxnpiii 00pa3, BXOIAIIMI B COCTAaB aBTOPCKOTO CPaBHEHHsI, IMEET B KYJIBTYpE CBOM aCCOLMALUN U He-
TaTUBHYIO JTHOO TIOJIOKHUTEIbHYI0 KOHHOTAINI0. COOTBETCTBEHHO, 3TH YK€ KaueCTBa MPUITUCHIBAIOTCS 00BEK-
Ty, ¢ KOTOPBIM NPOBOJMTCSl CpaBHEHHE. B KakIOM U3 paccMaTpuUBaeMbIX SI3BIKOB €CTh MPHMEPBI, KOTOPhIE
SIBJISIFOTCSL THIIMYHBIMU TOJIBKO JIJIsI OTIpesiesieHHOH o0mHocTH. OHU OTPaXkaloT KIIIOUYEBbIe IOHSITHS U YeJIOBE-
YecKne KadecTBa, MpeBaIHpYIoNie B KyiIbType. Cpenn pacCMOTPEHHBIX aBTOPCKHUX CPaBHEHHUU BBIIEISACTCS
CeMb TeMaTHYECKUX KaTeropHii, MPeICTaBICHHBIX Ha pucC. 1.

Temarnueckast Tpynna <«KUBOTHBIM MUP» BKIIoUaeT B cesi 136 aBTOPCKUX CpaBHEHUH, Ipyla «pacTu-
TeTBHBIN MUP» — 132 aBTOPCKUX CpaBHEHUS, TPyNIa «BOWHBD — 44 aBTOPCKUX CPaBHEHWS, TPYIIIA «PEKU
1 03epa» — 9 aBTOPCKUX CPaBHEHMH, TPyIIa «BbIIEUKa» — 6 aBTOPCKUX CpaBHEHUH, rpymma «YepHOObLUIb —
5 aBTOPCKHX CpaBHEHUHU. B TeMaTH4eCcKyIo rpynity «pa3Hoe» BXOJST T€ aBTOPCKUE CPABHEHUS, KOTOPBIE TIPE/I-
CTaBJICHbI MEHEE YeM YEThIPbMS SAMHUIIAMU U HE OTHOCSTCSI HA K OJIHOW U3 MEePEUHCIICHHBIX TEMATHIECKUX
rpymn (HarmpuMep, CpaBHEHUS ¢ OEJIOPYCCKUMH yUSHBIMH, MPEICTABUTENISIMU COCEHUX CTPaH, MepCOHaXa-
MH (HHITBMOB, TIPEAMETaMHU OACKIbI). BOHEI, B3phIB Ha UepHOOBIIHCKONW aTOMHOM SJIEKTPOCTAHIINN HAIILTH
CBOE OTPa)KCHUE B CJICIYIOIINX aBTOPCKUX CPABHEHHSIX: O€J1. 8oubl, 5K y muix uaprooviivckix ozsyet (BNK);
a eouvl, ax aeui Ha oarékai ninii (BNK); oviyyam nemey xned aobdieae (BNK); mo1, berapycei, yanep ne moxi
03eyi xamuinovckis, Ho i xipacimekisa (BNK); ozetinivae, sixk na ¢oponye (bBNK); ensoziw, six I'imnep (BNK) u ap.

'B AHIITHE HeT TyCTHIHB. BO3MOKHO, KOJTOHM3aIHs BemmkobpuTanmeii CTpan ¢ MoJ0GHEIME TeorpaduIecKHMH YCITOBHAMH 06yc-
JIOBHJIA CO3/1aHKE 00Pa30B Ul aBTOPCKUX CPABHEHUH.

66



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

Pasnoe
Boiinst
JKuBoTHBIi MEP

PacturenbHblii MUp

Pexu u o3epa

Breimeuka

YepHOOBUIL

Puc. I. TemaTnka aBTOPCKHUX CpaBHEHHUIT B OEIIOPYCCKOM S3bIKE, Yo
Fig. 1. Subjects of author’s comparisons in the Belarusian language, %

14

Pasnoe

Dunancer
JKuBoTHBINA MUP
PacturenbHslil MEP
Boga, 6acceitn

Ena

IMepconaku GpUILMOB U MyNIBTGUILMOB

Puc. 2. TemaTrka aBTOPCKUX CPAaBHEHUH B aHIVIMICKOM sI3bIKE, %o
Fig. 2. Subjects of author’s comparisons in English, %

[Ipoananu3upoBaHHbIE aBTOPCKUE CPABHEHUSI ITO3BOJISIOT BBIICIHTH TAKHE KITFOUEBbIC KauecTBa OEIopyCcCKoi
KYJBTYPBI, KaK TEPIUMOCTb, TOCTEIIPUIMCTBO U MUPOITIOOHE.

B aHMIOSA3BIYHBIX UCTOYHUKAX TAKKe OBLIH BBIJCICHBI CEMb KIIOUEBBIX KAaTErOpHUil, TPEICTABICHHBIX Ha
puc. 2.

Temaruyeckas rpyIina «KHBOTHBIA MUP» BKIIFOYaeT B ce0st 133 aBTOPCKUX CpaBHEHHS, TPYIINa «PacTHTEIb-
HBIA MUP» — 124 aBTOPCKHUX CpaBHEHWUsI, TPYIIA «IEPCOHAXH QUIBMOB H MYIBTOHIBMOBY — 64 aBTOPCKHX
CpaBHEHHs, rpymna «(QUHAHCH — 14 aBTOPCKUX CpaBHEHMH, IpyIIa «Boja, daccein» — 9 aBTOPCKUX CpaB-
HEHUH, rpynna «eaa» — 7 aBTOPCKUX cpaBHEHMU. B Temarmueckyto rpymiy «Pa3Hoe» BXOAST T€ aBTOPCKUE
CpaBHEHWUsI, KOTOPBIE MPEACTaBICHBI MEHEE YeM YETHIPhMSI €IMHUIIAMHI U HE OTHOCSITCSI HU K OJTHOM U3 TIepevrc-
JICHHBIX TEMAaTHUYECKHUX TPYIII (HAIpUMep, CPaBHEHHUS C IPEACTABUTEINSIMH OTIPEIeNICHHON POQeCCHH, TONTUTH-
YECKUMH JICSITEIISIMUA WM C KAKUMU-JIN00 TipeaMeTaMu): he was like a boat without a rudder, drifting aimlessly
in a river ‘oH OBUI Kak Jiozka 0e3 pyist, 6eccMbIciieHHO ibiBymas o peke’ (BNC). B aHmmiickux UCTOYHUKAX
BCTPEUAIOTCS] aBTOPCKUE CPaBHEHMSI, B KOTOPBIX (PUI'YPUPYIOT MMEHA M3BECTHBIX MOJUTHYECKUX (Quryp mim
IIpe/ICTaBUTENICH KOPOJIEBCKOM ceMbr. Hanpumep, nmst Meran Mapxi (Meghan Markle) crano HapunatenbHbIM
1 HMCIOJIB3YEeTCs B aBTOPCKUX CPABHEHMUSIX JIJIsI OITUCAHUSI YEJIOBEKa CO 3I0POBBIM STOM3MOM, KOTOPBIH HEHUT
ce0sl ¥ TOTOB TIOKHHYTH B JIFOOOH MOMEHT MEpOIPUSITHE, €CIIH YyBCTBYET, YTO €My TaM He pansl: You behave
like Meghan Markle! “Tol Beneus ce0st kak Meran Mapki!” (CED); 1'd better Meghan Markle than staying in
this loveless work marriage ‘Jlydine s Oyay MeraHMapKJICHHTh, YeM OCTaHyCh Ha 3TOW HeOaroaapHou padore’
(CED). Ilpoananu3npoBaHHbIC aBTOPCKUE CPABHEHHSI TIO3BOJISIFOT BBIICTUTD TAKUE KITIOUEBhIC KaUueCTBA aHTIINN-
CKOM KyJIBTYpBI, KaK He3aBUCUMOCTb, CHJIa H CBOOO/IA.
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3aKjaoueHune

B anrmmiickoM 1 GeTOpPYyCCKOM SI3BIKAaX MPEBATUPYIOT aBTOPCKUE CPABHEHUS, COMEPIKAIINE TEMAaTHICCKIE
KOMIIOHEHTHI PACTUTEIHHOTO MJIM )KUBOTHOTO MUpa. B Ka)K710M U3 paccMaTpuBaeMbIX SI3BIKOB €CTh sl Ha3Ba-
HUH DJIEMEHTOB OKPYKAKOIIEH CPe/Ibl, KOTOPBIC XapaKTEPHBI ISl OTPEACICHHOTO ATHOKYIBTYPHOTO COO0IIIe-
ctBa. Hampumep, B OEIIOPYCCKOM KyIIbTYpe TAKUMH 3JIEMEHTaMU SIBIITFOTCS 00pa3bl pACTUTEILHOTO MUPA: Md-
JIUHA, CUpeHb, bepesa, KlleH, nueHuya, sacuivku. Kpome Toro, B 6€10pyCCKOM s3bIKE B aBTOPCKHUX CPABHEHUSAX
BCTPEYAIOTCS YHUKAIBHBIC 00pa3sl: @Ppanyuck Cropuna, @panyuck boeywesuy, Taoeyur Kocmiowko n ap. Ix
YHUKAJIBHOCTH 3aKJIF0YAETCsl B TOM, UTO 3TH UMEHA U 00pa3bl IIUPOKO U3BECTHBI B benmapycu. B mpyrux si3pikax
OHM JIN0OO HE BCTPEUArOTCs, 100 yrnoTpeOisitoTes Kpaitie peako (3 %). B aHmmiickoM si3bIKEe B TEMaTHYECKON
rpymnre «PacTUTenbHbIl MUPY MPEBAIMPYIOT TaKue 00pa3bl, Kak auius U euHoepad. Cpenu yHUKAIBHBIX 00-
Pa30B BCTpEYArOTCS Takue, Kak Mezan Mapka, koponesa Enuzasema, kopois Apmyp v Ap., ¥ 3TO IOATBEPIKIAET
TOT (DaKT, 4TO B CPAaBHEHUAX UCTIOIB3YIOTCS KOMIIOHEHTHI, KOTOPbIE XapaKTePHBI JIJIs OMIPEIEIEHHON MECTHO-
ctu. Hocutens si3bIka IMeeT BO3MOKHOCTh HaKaITNBaTh HH(OPMAITHIO O TOM, YTO OH BHJIUT HA MPOTSHKEHUU
JUTITEIILHOTO BpeMeHH. V3 MOKOJIEHNUS B TIOKOJICHHUE TIEPEIAIOTCS 3HAHUS O BAXKHBIX HCTOPHUUCCKUX COOBITUIX
Y MTOJIMTUYECKUX JISATEIISX, COONTFOIAI0TCS OMPE/ICIICHHbIC TPAAUIMU. Bee 3TO He MOXKET HEe OTPa3UThCSI B SI3bI-
ke. MIMes yeTkoe mpecTaBlieHue 00 2JIeMEHTaX OKPYXKAIOIIeH Cpeiibl, MHINBUJI ICPSHOCUT UX KauecTBa Ha
JpyTHe IIPEeIMETHI, B TOM YHCIIe Ha YenoBeka. [[posBiieHne MHOTHUX Ka4eCTB JJMYHOCTH aCCOIIMUPYETCS C COIIH-
AIBHBIMH POJISIMH, XapaKTePHBIMU TSI ONTPEIEIIEHHOTO dTarna HCTOPUIECKOTO Pa3BUTHA KyIbTYpbl. Hampumep,
TPYHAOTIO0NBAs KEHIITIHA B O€ITOPYCCKON KYJIBTYpe aCCOITMUPYETCS ¢ KPECThSIHKON, B aHTIIMHCKOM — C )KCHOH
tdbepmepa. Takum 00pa3oM, B aBTOPCKHUX CPABHEHUSIX IS SKCIUTUKAIIMK CTEMIEHN KauecTBa MJIEMEHTHI OKpY-
JKaromieu cpessl (Kak (u3ndeckue, Tak U reorpaduyeckre) MposBIsIOTCS B KOMIUIeKce. [Ipu ucrnonbp3oBaHuu
B CPaBHEHUU COLIUAJIBHO 3HAUMMOT0 JIEMEHTA OKPY>KAIOIIEH Cpelbl MPOUCXOAUT OTKIOHEHHUE OMUCHIBAEMOTO
Ka4eCTBa B OTPUIATEIHHYIO WM MOJIOKUTEIBHYIO CTOPOHY KAl HHTEHCHU()UKAIINN KauyeCTBa.

Coxpamenust

BNK — benapycki N-kopmyc [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: https://bnkorpus.info/ (nara oopamenns: 04.03.2021) ; BNC — British
National Corpus [Electronic resource]. URL: https://www.english-corpora.org/bne/ (date of access: 18.03.2021) ; CED — Collins
English Dictionary [Electronic resource]. URL: https://www.collinsdictionary.com/ (date of access: 20.02.2021).
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HEKOTOPBIE ITPOBAEMHBIE BOITPOCBI U3YUEHUA TPACAHKU:
1O UTOTAM OABAEHBYPICKOTIO ITPOEKTA

C. H. 3AIIPYJICKHH"

Y Benopyccruii 2ocyoapemeennviii yuusepcumem, np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

PaccmarpuBatoTcs mpoOiieMbl HACHTU(PHUKAIINNA TPACSHKA B CBS3U C CYIICCTBYIOIIUM O HEl HAYYHBIM JHUCKYpPCOM,
MIPEXk/Ie BCETO B COOTHECCHNHU C UTOTOBOU cTarbell « OMMHHAIATH BOIPOCOB M OTBETOB IO MOBOIY OEIOpycCKOr “Tpa-
CSHKH» PYKOBOIUTENS ONbACHOYPICKOTO MPOEKTa IO HCCIEJOBAHUI0 OEOPYCCKO-PYCCKOM cMermaHHoi peun [ep-
na Xentiens. OOCYyKIal0TCsl UCIIONB3YIOLIAsACs B paMKax JaHHOTO MCCIIEIOBATEIbCKOTO HapaBJIeHUS! TEPMUHOJIOTHUS,
ne(UHHUIUN TPACSHKH, IIpodlieMa BpEeMEHH BOZHUKHOBEHUS JaHHOTO (DeHOMEHa, METOJIbI ero u3yuyeHus. Ha 3aBepiaro-
el CTaauy MPOCKTa OBUT M3MEHEH KITIOUCBOW TePMHUH (BMECTO CJIOBA «TPACSHKA» CTAJIO HCIONB30BATHCS BBIPAKCHUC
«Oenopyccko-pyccKasi CMEIIaHHAS PEUby), YTO UMENI0 HEOAHO3HAYHBIC MOCIEACTBUS BBUAY UPE3MEPHON MIMPOTHI TO-
CJIeHETO TMOHATHA. B mporecce pa3paboTKi COOCTBEHHO JIMHTBHCTHYECKOW YAaCTH MPOEKTa HE CTAaBWIACH 3a[ada JaTh
00110 AC(PUHUIIUIO TPACSHKH, YTO CYy3UJIO SBPUCTUUCCKHIA MOTCHIIMA 3TON YaCTH MPOeKTa. [[0CTYIUPOBAHUIO 3apPOXK-
nennst TpacsHkd B XVIII B. mpensiTcTByeT Kak OTCYTCTBUE HA/ICKHBIX CBEICHUH 00 YCTHOW OEIOpPYCCKOM peur B KOHIIE
XVII - XIX B., Tak U Apyrue METOJOIOTMYCCKUE 3aTPYIHCHHS, CBSI3aHHBIC C TEM 00CTOSATEILCTBOM, YTO HA MPOTSHKCHUH
ATOTO ¥ TIOCJICIYIOMIETO BPEMECHU OSITOPYCCKHUH S3BIK HE UMEIT CTAOMITBHOM ()OPMEI M TIPEOBIBAI B IIOCTOSTHHOM JHHAMHUKE.
CaMmo ompeneneHne HeKoel pasHOBHIHOCTH OeIOpyCCKON pedr KaKk CMEITaHHOW HayIHBIM COOOIIECTBOM FITH KaKOW-JTH-
00 3HAYUTEIHHOM YacTHIO COLMYMa MOTIIO TTOSIBUTHCS HE PaHee YTBEPKICHUS TUCKYpca O JTUTEPATYPHBIX A3bIKaX C MPH-
CYLIMM €My MOHSTHEM HOPMbI, BOBHUKHOBEHHS U COIHAIIM3AIMN TUCHUIUTHHBI «KyibTypa pedny, a Takke 0ojee Win
MeHee Pa3BUTOr0 HaI[MOHAJIBHOTO CaMOCO3HaHMs. B mporiecce pa3paboTKH METO/I0B JIMHIBUCTHUECKOH KBaTU(pUKAILIMN
(haKTHUYECKOTO S3BIKOBOIO MarepHaja IPU MOMOIIM KBAHTHTATHBHON METOJOJOrWU (YTO caMo MO ceOe SIBUJIOCH OYe-
BHJIHBIM JIOCTIIKCHUEM IPOEKTa) MPOOIEMHBIM MOMEHTOM CTajla HeOOXOAUMOCTh OMHOBPEMEHHOTO M «HHKITFO3HBHOTOY
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ydeTa BCeX IIaBHBIX MapamMeTpoB, UMEIONINX OTHOIIEHHE K Pa3HBIM SI3BIKOBBIM YpOBHsM. KBamuduxamus sS36IKOBOTO
Marepuaia Oblia IIpoBeeHa B 3HAYUTEIILHOI Mepe ¢ ONOPOi Ha CYIIECTBYIOLINE HOPMAaTHBHBIE U, KaK CIICJICTBUE, U/IC0-
JIOTH3UPOBAHHBIC MIPEJICTABICHUS O OCJIOPYCCKOM SI3BIKE U B II€JIOM HE B MOJHOM Mepe COYeTanach ¢ COIMOIOTHICCKON
4acThI0 IPoeKTa. [10 pa3HbIM MPUYHHAM MOTHOIIEHHAS SKCIIEPTH3a COMOIOTHUYCCKOI YacTH IIPOEKTa CO CTOPOHBI OeITo-
PYCCKUX JTHHTBUCTOB B HACTOSIIEE BPEMs €Ba JTH BO3MOXKHA.

Knioueewie cnosa: TpacsiHKa; CMEIllaHHAs pedyeBasl pa3HOBUIHOCTb; HAayUHBIH JUCKYpPC O TPACSHKE; A3bIKOBOM KOH-
TaKT; OEIOPYCCKUI S3BIK; PYCCKHUI S3BIK.

HEKATOPbBIA ITPABAEMHDBIA IIBITAHHI BBIBYUSHHS TPACAHKI:
ITA BBIHIKAX AABADHBYPI'CKATA ITPAEKTA

C. M. 3AITPYJICKI"

" Benapycki 03sapocaynvl yuisepcimom, np. Hezaneacnacyi, 4, 220030, 2. Minck, benapyce

VY apThIKyne pasnisaaronua mnpadieMbl IAIHTHI(IKALBI TpacsHKI ¥ CyBs3i 3 iICHYIOUBIM IIpa sie¢ HaBYKOBBIM JbIC-
Kypcam, Iepmr 3a ycé ¥ cyaqHsACeHHI Jla BBIHIKOBara apThIKyiaa «A3iHaIUanb NBITAHHIY 1 ajKa3ay HaKkoHT Oemapy-
cKail “TpacsHKi”» KipayHika ampI HOyprckara mpaekra ma JaciielaBaHHI Oemapycka-pyckara 3MeliaHara MayJieHHS
T'epaa T'enusssi. AOMsIpkOYBaroIlila BhIKAPHICTOYBacMasi ¥ paMKax Jajg3eHara jaacjieqyara HampamKy TIPMIHAJIOTIs,
JTPQIHINBI TpacsHKI, mpabjiemMa yacy Y3HIKHCHHs ratara (JeHOMEHa, MEeTalbl BhIByuSHHs. Ha 3aBspiianbHail crajbli
rpaekta Obly 3MEHEHBI KJIIOYaBbl TAPMIH (3aMECT CJIOBa «TPACSIHKa» CTay BBIKAPBICTOYBAILlA BIpa3 «Oenapycka-py-
CKae 3MellaHac MayJICHHEe»), IITO MeJa HeaJHa3HAYHBIS HACTYTICTBHI 3 MPBIYBIHBI Taro, IITO aroNIHsAE TaHs;NIe 3a-
HajTa IIbIpoKae. Y Tpansce pachparoyki yiacHa JIHTBICTBIYHAM YacTKi MPAGKTa HE CTaBilacs 3ajada BHINpalaBallb
aryapHYIO I3(IHINBIIO TPACSHKI, IITO 3BY3ilTa SYPHICTHIYHBI TATIHIIBLUT IITAll 9acTKi mpaekTa. IlacTymipaBaHHIO 3apa-
s*dHHA TpacsHki ¥ XVIII ct. mepamkamkae Sk aJcyTHACIb HaA3eHHBIX 3BecTak ab BycHall Oemapyckail MOBe § KaHITBI
XVIII — XIX crt., Tak i iHIIBIA METaAaIariqHbIsl ISDKKACIT, 3BA3aHbIA 3 TOW aKaJIiuHACIo, IITO Ha MpaIlry rarara i Ha-
CTyIHara 4yacy Oelapyckas MOBa He Mena cTaOinbHAll GOopMBbI i 3HAXOA3LIACS ¥ macTasHHAW JbiHaMilbl. CaMO BBI3HA-
YsHHE HelKall pa3HaBigHaci Oenapyckara MayJaeHHs SK 3MellIaHara HaByKOBai CyMOJIBHACIIIO 11i SIKOH-HeOya3b 3HauHal
YyacTKai rpamMaJICTBa Mario 3’sBilllja HE paHEel 3aMallaBaHHs JBICKYpcy a0 JITapaTypHBIX MOBax 3 yJACUiBBIM sIMY Ia-
HAIIEM HOPMBI, Y3HIKHEHHS 1 CaIbIsTi3albli ABICHBILIIHGL «KymbTypa MayIeHHs », a Takcama OOJIBII Il MEHII pa3BiTai
HallbITHAJIbHAN camacBsiioMaciii. Y mparpce pacrpanoyki MeTaaay JiHrBiCThIuHAN KBamidikalpbl (pakTeyHara MoyHara
MaTapbIsUTy TPbI lallaM0o3€ KBaHTBITaThIYHAll MeTaqasorii (ITo camo na cade 3’sBliacst BiJaBOYHBIM JACSTHEHHEM I1pa-
eKTa) npablieMHbIM MOMaHTaM CTajla HeabXOHACIb a/IHAaYacoBara i «iHKIJII03iyHaray YKy yCixX rajoyHbIX napameTpay,
SIKisT Marollb JadblHEHHE J1a PO3HBIX MOYHBIX y3poyHsy. KBamiikamplst MoyHara Marapeisily ObUIa mpaBe/i3eHa Y 3Had-
Hall MepHl 3 aropail Ha iICHYIOUYBI HAPMATHIYHEIA i, K BBIHIK, 117anarizaBaHbll VsayiaeHHi ab Oemxapyckail MoBe i ¥ 13-
JBIM HE ¥ TIOYHAl MephI crianydaiacs 3 calbiularidHail 9acTkai mpaekra. 3 pO3HBIX NPBIYBIH NayHAIPHHAS SKCIePThI3a
calpisIariuHai 4acTki nmpaekra 3 00Ky OeJapycKix JITHTBICTAY LisTIep Haypa MardbiMast.

Knrouagwia cnogwl: TpacsiHka; 3MeIIaHasi MayyeH4as pa3HaBiIHACIb; HABYKOBBI ILICKYPC a0 TpacsHIIbI; MOYHBI KaH-
TaKT; Oenapyckast MOBa; pycKasi MOBa.

SOME PROBLEMATIC ISSUES OF THE STUDY OF TRASYANKA:
SOME RESULTS OF THE OLDENBURG PROJECT

S. M. ZAPRUDSKI*

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The article deals with problems of the identification of trasyanka with regard to the existing discourse, primarily in
connection with the concluding article «Eleven questions and answers about the Belarusian-Russian mixed speech (“Tra-
syanka”)» published by Gerd Hentschel, head of the Oldenburg project for the study of the Belarusian-Russian mixed
speech. Terminology used in the area of research, definitions of trasyanka, the problem of its coming into existence, as
well as research methods are discussed. At the final stage of the project the key term was changed. The term «trasyanka»
was replaced with the expression «Belarusian-Russian mixed speech» which had some dubious results since the latter
concept is too broad. The object of producing a common definition of trasyanka was not set during the development of the
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linguistic part of the project, which narrowed the heuristic potential of this part. The postulated emergence of trasyanka in
the 18" century, which is rightly disputed by the leader of the Oldenburg project, raises doubts due to the lack of reliable
information about the Belarusian language as used at the end of the 18" — 19™ century, and by other methodological diffi-
culties associated with the fact that Belarusian language did not have a stable form and was found in permanent dynamics
during this and especially subsequent periods. The very definition of a certain type of the Belarusian speech as a mixed
one given by either the scientific community or any significant social group could appear no earlier than the establishment
of a discourse on literary languages with its inherent concept of norm, the emergence and socialisation of the culture
of speech discipline, as well as a more or less developed national consciousness. In the process of developing methods
for the linguistic qualification of the language material by means of the quantitative methodology, which by itself was
an obvious achievement of the project, the necessity to take into account — simultaneously and «inclusively» — all main
parameters related to different language levels became a problematic aspect. The qualification of the language material
was largely based on the existing normative and, as a result, ideologised representations of the Belarusian language and
as such was not fully adapted to the sociological part of the project. At present, due to a variety of reasons, a complete
exploration of the sociological part of the project by Belarusian linguists is hardly possible.

Keywords: trasyanka; mixed speech variety; scientific discourse about trasyanka; language contact; Belarusian lan-
guage; Russian language; Oldenburg project on the Belarusian-Russian mixed speech; Gerd Hentschel.

BBenenue

Wzyuenne TpacsHKM HE UMECT JIaBHEeW Tpaauiyn. [lepBbie myOnuKayuy 1Mo JaHHOW TeMe MOSIBIIUCH TOJIb-
Ko B 1990-X IT., M U3 HUX CIIEIOBAJIO, YTO AaHHOE SABJICHUE 0KA3aJI0Ch [T O€JI0OPYCCKUX TYMaHUTapUEB BEChbMa
HenpocThM [1; 2]. MccnenoBanue sI3pIKOBOIO KOHTAKTa U JIBYs3bIUMA B benapycu pa3BopaunBaceTCsl MeJJICH-
HO [3]. Benopycckue IMHrBUCTBI ITPEYCIENH B UCCIES0BAHUN IUAJIEKTOIOT UM, OTHAKO TPaIULIMOHHOE H3yUCHUE
JMAJIeKTHOW peyr Ha OCHOBE 3alMCel TINATEIbHO MONO0OPaHHBIX 00pa3LOBEIX HHPOPMAHTOB KaTErOPHUECKU
OTJIMYaeTCs OT MPUCYIIETro TaK Ha3bIBAEMOW TOPOJCKON ANAJIEKTOIOTUN MUCCIIEIOBAHIS BAPLUPOBAHNS B PEUU
HOCHTENEeH HEKaHOHWYECKUX Pa3HOBUAHOCTEH S3bIKa, *KUBYIIHUX B peXHUME «pazHopeuus» (TepmMuH M. bax-
TuHa). B benapycu HeT HM OHOTO HayYHOTO MIIH y4eOHOTO YUPEKACHUS, B KOTOPOM HCCIIEIOBAHUE TPACSHKU
MIPOBOAMIOCH OBl KAaKUM-THOO KOJUIEKTHBOM YYEHBIX B KaueCTBE OTIEJILHOTO IulaHoBoro 3ajganus. Ilo ceit
JIeHb 3TOT NIPOTUBOPEUUBBIA ()EHOMEH HCCIEOYeTCsI B pe3yJIbTaTe HEMHOTOYMCICHHBIX MHUIUATHB OTIEIIb-
HBIX yueHbIX. KosmuecTBo criennanbHO MOCBALICHHBIX TPACsSHKE W HaleuaTaHHbIX B bemapycu crareil ore-
YECTBEHHBIX aBTOPOB €/1Ba MPEBBIMaeT AecATOK [1; 4—8]. CyIecTBeHHBIM HEI0UYEeTOM OeIOPYCCKHUX PaboT 1Mo
TpacsiHKe SBISIETCS HEJJOCTaTOuHOE OOpalieHue K GpakrnaeckoMy Marepuaiy. [lo MHEHHUIO pelieH3eHTa OJJHON
W3 KHHT 110 TpacsiHke u cypxkuky [l. LltepHa, y)ke mpHIILI0 BpeMs HCCIe0BaTh 3TH (heHOMEHBI C HCIIOIb30Ba-
HHUEM TIOJIEBBIX 3allMCEH, MPeNnoYnTas «3ApaBoid HAyYHOW MHTYHULUH ¥ HENPaBIONO100HOMY HAOIIONECHHIO
TIIATENbHBIE SMIIUPUUECKHE UCCIIEIOBAHUS [9, c. 133].

Wuave Bemmsinut cutyarus B [ epmannu, roe B Onpaenoypre ¢ 2008 mo 2014 1. o pykoBoIcTBOM podec-
copa OnbaeHOyprcekoro yauBepcutera ['epia XeHriens pa3padarbiBaiics moaaepatabiii poxmgom «Dosbke-
BareH» MccieoBaTeNbekuii mpoekT « Tpacsinka B benapycu — “cmenianHasi pa3HOBUIHOCTD KaK MPOJYKT Oe-
JIOPYCCKO-PYCCKOTO S3BIKOBOTO KOHTAKTA: SI3bIKOBOE CTPYKTYPUPOBAHUE, COLMOIOTHYECKAs! NIACHTHU(QHUKALIUS
MEXaHM3MOB M COLIMAJIbHAS YKOHOMHMS SI3bIKa». YKe B MEPBBIX CBOMX myOnukanusx 1. XeHTmens oOpaTui
BHHMaHHE Ha HeOCTaToK B bemapycu smmuprnyeckux nccienosanuii [10, c. 85]. CoOcTBeHHO, B OCHOBE JaH-
HOTO IIPOEKTa B 3HAYUTEIILHON MEpE JIeKAaJI0 CTPEMIIEHUE YHTH OT OLICHOUHOCTH U HEKOET'0 HKCIIPECCUOHU3MA
B HAyYHOM HCCJICIOBAHUU. J[JIsl JTOCTHXKEHUSI ATOH 1en ObUT N30paH KBaHTHTATHBHBINA IMOJXOMA. 3a BpeMs
MPOBEJICHHS TIPOCKTA €0 yYacTHUKaMu ObLTH ommyOnrkoBaHbl okoio 80 crareit, 3 coopuuka [11-13], 3 MmoHO-
rpaduu [14-16]. [TlapannenbHO TMHTBUCTHYECKOMY MPOBOAMIOCH COLIMOJIOTHYECKOE UCCIIeIOBaHUE, BIIIE -
mee B cBeT B 2018 1. [17]. Cam I. Xenrtmens B 2006—2018 rr. onyOamkoBai (B psiie cliydyaeB B COABTOPCTBE)
o paccmarpuBaemoii Teme 37 crareit (11 u3 koTopsix BeLM B benapycu), Obi1 coaBTropoM 2 MoHOTpaduit
U pelakTopoM 3 cOOPHUKOB. BaskHBIM JOCTHIKEHHEM ITPOEKTA SIBJIETCS HaJInure cOOPaHHOTO B IIPOLECCe I0-
71eBOT pabOTHI A3BIKOBOTO MaTepHaa, MPeICTaBIEHHOTO B BHJIE KOpITyca’.

Mmuorue crareu 6enopycckux aBropoB 2008—2014 rT. ObUIM HamKMCaHBI MMOJ] BIMSHUEM OJbACHOYPTCKO-
ro mpoekTa. . XeHTIenb cTUMYIUPOBal aKTUBHOCTh IMEPBBIX OENOPYCCKUX MCCIIEAOBATENCH TPACsSHKH —
I". pixyna u H. MeukoBCcKoH, a Taxke NPUBJICK K M3YUYECHHUIO JTaHHOTO ()eHOMEHA HOBBIX YUCHBIX (Cp., HAIPU-

"3nece u naee nepeBox Hamt. — C. 3.

Hentschel G., Zeller J. P, Tesch S. Das Oldenburger Korpus zur weiBrussisch-russischen gemischten Rede. OK-WRGR [Electronic
resource]. URL: www.uni-oldenburg.de/ok-wrgr (date of access: 12.01.2022) ; Xenmwens I, Lennep A. I1., Tew C. OnbaeHOyprekuit
xopmyc Oenopyccko-pycckoit cmenrannoit peun. OK-BPCP. Jlokymenranus [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: http://oops.uni-oldenburg.
de/2629/1/HentschelZellerTesch 2016_OK-BRSR.pdf (nara obpamienus: 12.01.2022).
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mep, [1; 2; 6; 8; 18-23]). B 2007 u 2011 rr. B OnbaeHOypre ObUTH MPOBEICHBI IBE KOHPEPEHIINH, MaTEePUAIIbI
riepBoit n3 HuX u3gansl B 2014 1. [13]. B I'epmanum B 2013 1. kak oTaenbHBIN HOMep kypHana «Studia Slavica
Oldenburgensia» 0bu1 omyonukoBan coopHuk crarei [. Lpixyna «MccnenoBanus o “rpacsuke” («lLtynpii
mpa “TpacsHKy”») ¢ npeauciaosueM I. Xenrmens [24].

B cenrsa6pe 2014 . Ha CynpyHOBCKHMX YTEHHUSX B MHHCKe B OTCYTCTBHE aBTOpa OBLI OIVIallieH JO0KIa
I. Xentmens «bemopyccko-pycckasi cMemanHasi pedb (“TpacsHka’): BOCEMb BOIPOCOB U OTBETOB» [25], ko-
TOPBIN Ha YTCHHUAX HE 00CYXmajcs. DTOT JOKIaJa B CYIIECTBEHHO JIOTIOJTHEHHOM H JIOpa0OTaHHOM BHUE OBLI
omyonukoBas B 2017 . mox HazBaHueM «OTMHHAIATH BOIIPOCOB M OTBETOB 110 TIOBOY OEIOPYCCKOM “TpacsH-
k" (nanee — « OQMHHAIIATH BOMPOCOB U OTBETOB...») Ha aHIJIMICKOM sI3bIKe B JKypHase «Russian Linguis-
ticsy» [26]. 3aTeM B TOM ke Toxy (C HEOOIBITMMH H3MEHEHHSIMH TI0 CPABHEHUIO C aHTJIOS3BITHON BEPCHEH ) 10-
KJIa/1 BBIIIIEN B CBET HA PYCCKOM SI3bIKE B MOCKOBCKOM KypHalle «Pycckuil s3Ik B HAy9HOM OCBEIIeHUN» [27].

B crathe «OMHHAANATH BOIPOCOB U OTBETOB. ..» 0OCYKIAIOTCA CIIEAYIONIHE BOIPOCH :

1) xora BO3HMKIIA TpacsHKa?;

2) KaK MOSIBIJIACH TPACSHKA M KaK IMMPOUCXOJNT MPOIECC €€ YCBOCHU?;

3) sBisieTcs U TpacsiHKa (POpPMO pedu MaiooOpa30BaHHBIX JTFOIEH?;

4) ecTb 1M y TPACSHKH YTO-TKO0 o011ee ¢ MUHKHHAME, KPEOJIIbCKUMH WIIN IPYTUMHU «CMELIaHHBIMU SI3bI-
KaMu»?;

5) sIBIISIeTCS M TpacsHKAa TPUMEPOM TIePEKITIOUCHHs KOMOB (code-switching), cMmemenns kKonoB (code-
mixing) WM cMemaHHoro kona (fused lect)?;

6) ecTb JIM Y TPACSIHKH y3yC WM y3yCHas HopMa?;

7) MOXHO JIM OTIIMYUTH TPACSIHKY Ha OeJIOpyCCKOM OCHOBE OT TPACAHKH Ha PyCCKOM OCHOBE?;

8) ABIAETCS JTM TpaCSHKA OCIIOPYCCKUM HITH PYCCKUM THATICKTOM?;

9) MOXHO JIM OTHUCHIBATH TPACSHKY Yepe3 KIIACCUYECKIE KOHIICTITHI AUTIIOCCHS U OUITMHTBUZM?;

10) mpeacrassieT 1 co00ii TpacsHKa BpeMEHHOE SIBJICHUE B CABHUTE OT OEJIOPYCCKOTO SI3bIKa K PYyCCKOMY? ;

11) KaKyI0 poJib MOXKET UIPaTh TPACSHKA B MOAJEPKKE UM BO3POXKICHUN OEIIOpYyCCKOTo si3bika? [26; 27].

ITo cmoBam I'. Xenrmiens, crathst «OMMHHAAIIATH BOITPOCOB M OTBETOB. ..» TIPEACTABISET UTOTH 3aBEPIICH-
HOTO MPOEKTa U UMEET OCHOBHOM IIEITbI0 «CYMMHPOBATH UJICU U HAOIFOJICHHSI, N3JI0KECHHBIE B PSJIE YXKE OIy-
ONMMKOBAaHHBIX Pa0OT IO UTOTAM OTJIEIBHBIX MOJTHOMACIITAOHBIX UCCIIeAOBaHUI [27, ¢. 210].

OnwceiBaeMOi paboTe CBOHCTBEHHBI MHOTOACTIEKTHOCTh PACCMOTPEHHUSI M OOCTOSTEIBHOCTD apryMeHTa-
nuu: B cBoed mybmukanuu [. XeHTIens CTpeMUTCS IaTh «MCYEPIIBIBAIOIINE» OTBETHI Ha TIOCTABJICHHBIE BO-
npockl [27, ¢. 210]. bubnmorpaduuecknii ciucok B padoTe cocTaBisroT 97 mo3unmii. MOXXHO MTPEIBUAETh, YTO
JaHHOMY TpyZy OyIIeT Cy>KACHO HaJJOJITO CTaTh CBOCOOPa3HBIM ITYHKTOM COOTHECEHUS 11 MHOTHX MOCTICIYI0-
X 00CYXKJICHUH TPACSIHKH.

B 2008-2014 rT. 10 KpaifHEeH Mepe HEKOTOPBIE OCITOPYCCKUE JTMHTBUCTHI TaK WIJIM WHAUYE COOTHOCHIIA CBOU
CYXJICHUS O TPACSHKE C UCCIICAOBAHUSIMHU, IIPOBEICHHBIMHU B PaMKaX OJIbJICHOYPICcKOro IpoekTa. BIoxHOBIEeH-
Has mpuMeHeHueM [. XenrienemM KBaHTUTATUBHOTO moaxoaa, H. MeukoBckast B cBoux Tpynax 2007-2013 rr.
TaKKe MCII0JIb30Bajia KOJMUECTBEHHBIE JaHHBIE [6; 8], B HEKOTOPHIX €€ MyOIUKAIMsIX HAPsAMYIO TPaKTYIOTCS
OJTbJICHOYPTCKII TIPOSKT | (VUITH) TIOAXOABI K McciaenoBanutio Tpacssuku [ Xernrmens [8; 28]. B paccmarpuBae-
MoM Tpyzne I XeHTmienst ymoMruHaeTcst OONBITMHCTBO U3BECTHBIX CIHEIMAIBHBIX CTATeH O TpacsHKE, a TaKKe
OT/IeJIbHBIC TTYOIHMKAK 00 aHAIIOTHYHOM YKPaWHCKOM SIBIICHHH — CYpKHKe. TpakTyIoIas MHOTHE KITFOUEBbIC
pobIeMbl TpacsiHKH, pabota «OauHHAIIATh BOIPOCOB M OTBETOB...» MOABOAMUT YEPTY HE TOJIBKO MO OJib-
JIEHOYPTCKUM TIPOEKTOM, SIBUBIIIMM COOOH HEKMI «ocenok MeToay (H. MeukoBckast), HO B ©3BECTHOM CMBICITC
Y TI0JT BCEM IIPEBIIYIIUM U3ydeHHUEM 3TOTO KOHTpoBepcuitHoro (peHomeHa. [loaTroMy Ha3BaHHAs CTaThs Kak
HEeKoe 0000IIeHUE OJIbICHOYPICKOTO MPOSKTA 3aCIyKHBAET 0COOOr0 BHUMAHUSI.

Opnnako, 3a uckiroueHrneM crarbu H. MeukoBckoii [28], mannas pa®ota 10 CHMX TOp HE MPUBJIEKIAa BHU-
MaHHs O0EJTOPYCCKUX JIMHTBUCTOB, PE3YIBTaTOM UETO CTaJ OBl KOHKpETHBIC MyOnukamun. Y Tounss B 2018 1.

*ABTOp JTHX CTPOK y4acTBOBAN B TIPOEKTE KaK OPraHM3aTOp cOOpa A3BIKOBOTO MaTEpHaNa M COOPTAHH3ATOp KOH(bEpeHITHH
B 2007 1. OH sIBISICS TaKKe COPEAAKTOPOM IBYX cOopHuKoB (2008, 2014), HayunbiM pykoBoauteneM auccepranun E. B. JIsakeBuy
«benopycckuii sI3bIK ¥ CMEIIaHHBIE KOABI B COLMOJMHIBHCTUYECKOM U MCHXOJMHIBHCTHYECKOM AaCIEKTaX: KaTeropHsi OTHOIICHUS
K s3BIKy B oOmecTBe» (3amumieHa B Muncke B 2014 1), KoTOpasi YaCTHYHO MMeJIa OTHOIICHHE K TPOEKTy. Takxke II0J HalIuM
pyxoBoactoM B 2018 . B MuHcKe Obla 3amuiiera opmMaabHO He CBA3aHHAsA ¢ poekToM auccepranus H. B. Slnenko «BapuanTHOCTD
B T'€TEPOreHHON TOpOJCKON pedr (Ha Marepualie 3ammcedl B I. 1. XOTHMCKE)», B KOTOPOH B TOM YHCIIE HCIIOJIb30BAINCH 3aIlVCH,
C/IeJITaHHBIE BO BpeMs TT0JIEBOH pabOTHI B OJIBACHOYPICKOM ITPOEKTE.

*C 2012 r. T. XeHTIemp HOMHHAILHO OTKA3alCs OT TEPMHUHA «TPACSHKA» B MOJB3Y TEPMHHA «OEI0PYCCKO-PYCCKas CMElTaHHas
peus» (BPCP). B HazBanusix Borpocos B crarbe 2017 1., 32 HCKITIOYEHHEM OJTHOTO CITy4as, OH HCIIOJIb3yeT UX KaK B3auMO3aMeHsIEMBbIE.
JU71st IpOCTOTHI M3IIOKSHUS TIPH HIDKECIIETYIOMIEM TTepeckase cTaTbu « OIMHHA/IATE BOIPOCOB X OTBETOB. ..» TIPH YCIOBHHU Iapaeb-
HOTO UCIIONb30BaHMS TEPMUHOB «OET0PYCCKO-PYCCKasi CMEIIAHHAS PEeUb» M «TPACSIHKa» MbI IPUMEHSIEM MOCIEAHIN TEPMUH.
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B CBOEII cTaThe cOOCTBEHHYIO MO3UII0, H. MeukoBckast 0THOBPEMEHHO OLIEHHJIa 0COOCHHOCTH OJIbCHOYPT-
ckoro mpoekra. Eme B crarbe 2013 1. 0oHa yKkasala, 9TO MIPOEKT MOXKET CIY>KUTh «00pa3oM | IIKOIOW» CO-
BPEMECHHOH JIMHTBUCTUYECKON METOOJIOIHHU, M MOJATBEpAMIIA 3T0 CBOe MHeHHE B myOnukaiuu 2018 . B T0o
e Bpems B cTathe «bernopycckas “TpacsHka’” Kak sI0JI0KO pa3aopa U Kak OCEJIOK METO/a» OBbIJI0 OTMEUYEHO,
YTO B Ipolecce pa3paboTKH OJIbJeHOYPIrCcKOro MpoeKTa Tak M He ObUIO BHIPA00TAHO OMpeAeTICHHE MOHATUS
TpacsHKH, OOBEKT HAOMIONCHNUS «3aCTIOHIIT OoJiee HUPOKYIO PealbHOCTh», TIPOCKTY CBOMCTBEHHA HEKOTOpAs
«a0CTPaKTHOCTBY, MIPEMET PACCMOTPEHUS «CYXKEH», TIOTYUCHHBIN «HEOUEBUAHBIM 00pa30oM Ha OCHOBE TPY-
JIOEMKHX U TTIOTOMY HECHUCTEeMAaTUYECKUX mocueToB» BEBOM I. Xentmenst obpasia 2013 1. 0 HecymiecTBoBa-
HUU OJTHOTO TOMOTE€HHOTO CMEIIAHHOTO OeI0PYCCKO-PYCCKOTO HAMOMa KaK OTHOCHUTENIbHO CTa0MIIBHOTO CMe-
IIAHHOTO KOJIa, UCIIOJIb3yeMOTo 1o Bcel benapycu, ObuT u3BecTeH OejopycckuM aBropam eie B 1990-x rr.
u mip. [28]. Peakuuro Ha HEKOTOPBIE 0COOEHHOCTH OJBACHOYPICKOTO MTPOEKTa HAXOAUM B HEMaBHEH padore A.
BapkoBrua (Bo3poxaarolieil mpu pacCMOTPEHUH TPACSHKH OTBEPTHYTBHIM TEPMUH «HHTepdepeHIus») [29],
OITHAKO aBTOP cchutaetcs Ha padotel I. Xentmens 2011 u 2013 1T, a Takke Ha )KYPHATUCTCKUE TIPEICTaBIIC-
HUS TIPOEKTa B UHTEPHETE, HO HE paccMaTpuBaeT nmyonukanuio 2017 1.

Llenbro TaHHOM CTAThH SIBISIETCS CTUMYJIMPOBAHHOE MyOJIMKAIMEH UTOTOBOW PabOThl PYKOBOIUTEIS OJIb-
JICHOYPrcKOro MpoeKTa 00CyKIICHHE HEKOTOPBIX MPOOJIeM HICHTU(PHUKAIIMN TPACSIHKH B CBSI3U C CYIIECTBYIO-
UM O HeW HayYHBIM AMCKYypcOM. 3ajnada padoThl — 00CyXJAeHHE HEKOTOPhIX 0COOEHHOCTEH HEeMelKo-
Oenopycckoil HaydHOW KOH(pOHTAMU B cTarthe «OJUMHHAANATE BOIPOCOB M OTBETOB. ..», UCTIOJIB3YIOIHXCS
B paMKax JAHHOTO MCCIIEeIOBATEIHLCKOTO HANpaBJeHUs Ae(QUHUINN TPACSHKH, CYNIECTBYIONICH TEPMHHOIIO-
T'HH, BpEMEHH U MEXaHW3Ma BO3HUKHOBEHHUS TPACAHKH, METO/IOB €€ M3yUEHHUSI.

Pe3yabTarhbl 1 HX 00Cy:KI€eHHE

Crarbsi «OAMHHAAUATH BONPOCOB M OTBETOB...» KaK BbI30B 0eJIOPycCKOil COMOJMHTBUCTHKe. Vc-
KITIOYUTEIBHO MPOAYKTHBHOE COTPYAHHYECTBO [. XeHTmiens ¢ 0eIopyCCKHMMHU YYEHBIMU B cdepe uccieao-
BaHMsI OEJIOPYCCKO-PYCCKOTO SI3BIKOBOTO KOHTaKTa Hayanock oceHbio 2006 . OqHako eule Ha paHHeH cTaauu
BBITIOJTHEHHUST [TPOEKTa OOHAPYKWIIMCH POTUBOPEUHS, KOTOPBIE MOCTENIEHHO OTPAa3HIUCh B OTAEIBHBIX ITy-
omukanusx. B 2013 1. B crarbe H. MeukoBckoii Hapsily ¢ MHOTOUUCIICHHBIMU TTOJIOKHUTEILHBIMU OLICHKAMH
MpOeKTa ObUIH BBIPaXKEHbI HEKOTOPhIE COMHEHUS B TUIOJOTBOPHOCTH MpHUHsTOT0 B OnbaeHOypre nojaxoaa [8].
B gactHOCTH, HMENH MECTO 3aMedaHus 110 MOBOY BOIPOCa O HAJIMYMM Y TPACSIHKH y3yca, YCIIEUIHOCTH pa3jie-
JICHUs] TPACSHKU U HETPACSIHKU B paMKax BBIIIOJTHEHUS IPOCKTa, UTHOPUPOBAHUS B TIpoLiecce 00pabOTKH MaTe-
puana (POHETHUECKOTO YPOBHS, BKIIOUCHHS B COLIMOJIOTMYECKIE aHKETHI BOIIPOCOB O CMEIIAHHOM $SI3bIKE H TIP.

B cBoto ouepenp, B myonukanusax . XeHTIens NoCcTeneHHo CTal! MOSIBISTHCS KPUTHUECKUE, HHOTIA MO~
LIUOHAJIBHBIE 3aMeYaHusl TI0 IOBOAY padoT Oesopycckux uccnenopareneid. Tak, B J0KIa] pyKOBOTUTES OJib-
JeHOYprcKoro MpoekTa, cienanubiii B MuHcke B 2014 1., 01 BKItoueH paszaen «Kax Boznukia BPCP u kak ee
“u3yyaror’» (B 3arojoBKe MCIIOIB30BaHbl MOJANIbHbIE KaBbIUKK) [25, c. 175]. IlpaBaa, Te3uc o HEy10BIETBO-
PHUTEIBHOM H3YyUCHHHU TPACSHKHU B OMyOJIMKOBAaHHOM TEKCTE JOKJIana He OblT pacKpbIT. OTAeIbHbIE KOHKPET-
Hbie no3uiuu H. MeukoBckoit u . I[pixyHa MO3BOJIMIM PYKOBOJUTENIO OJIbJICHOYPICKOTO MPOEKTa Cleiarh
3aKJII0OYEHHE, YTO MEPBBIA aBTOP HE MPUHHUMAET BO BHUMAHHUE «JIOCTHKEHUS COLIMOIMHTBUCTHYECKOH Teopun
Y METOJOJIOTHH 32 MOCIEAHUE MATb-IIECTh ACCATHICTU» [27, ¢. 223], a BTOpOii ucciaenoBaTelb HE YUUTHI-
BaeT «Pa3BUTHE COBPEMEHHOM (HaJO MPU3HATh, 3aMa/JIHOM) COLMOIMHTBUCTUKM» [27, c. 224]. . XeHruiens
oTHocuTenbHO moaxona I [lpixyHa mo0aBiisieT, 4TO MO3MILHUS ATOT0 OEJIOPYCCKOTO aBTOpA <JICKHUT B pycie
EBpPOIEHCKOH JIMHIBUCTHYECKOW TpaJWIK MEePBOi MONOBUHBI XX BeKa, B paMKax KOTOPOH B KauecTBe 00b-
eKTa Ul U3y4eHHs pacCMaTpPUBAJINCH JIUILb JIUTEPATyPHbIE S3bIKU U “‘CTapble’” AMAJEKThl, HO HE COLUAIbHO
00YCIIOBJICHHBIC SI3BIKOBBIC MTPOsIBICHUSD) [27, c. 224].

Kak BuauM, OCHOBHBIE IPETEH3UH PYKOBOJUTEINS OJIbACHOYPICKOrO MPOeKTa K paboTam OeIopyCCKUX aB-
TOPOB B LIEJIOM CBOJISITCS K TOMY, YTO B HUX HE YUUTBHIBAIOTCS JOCTUKEHUSI COBPEMEHHOM COIIMOIMHTBUCTUKH.
Criop BO3HHK B CBSI3U C TEM, YTO HEKOTOPBIE OEIOPYCCKHE YUCHBIE HE Pa3lelisuld TOUKY 3PEHHUsS] PYKOBOJIU-
TeJs OJIbACHOYPICKOrO MPOEKTa O HAJIMYMHU B TpacsHKe y3yca. TOJIbKO OAMH OEJIOpyCcCKHM HCClienoBaTellb
(M. Knmumog), no cinosam I. XeHtmens, nojaepkai ero No3uu0 OTHOCUTEIBHO MOJ0KHUTEIBHOIO pa3periie-
HUS IECTOTO BOMPOCa U YBUAEH B OEOPYCCKO-PYCCKOM CMENIAHHON pedr KOHBEHLMOHAIN3UPOBAHHBINA KOJ
[27, c. 223].

3HauMTENbHASI YaCTh BONMPOCOB B cTaTbe «ONMHHAALATH BONPOCOB U OTBETOB...» HAYMHAETCSA CO CBOE-
00pa3HOTO aHTUTE3HCa, KPUTHKH U ONPOBEPIKEHHS B3IVISIOB Pa3HbIX aBTOPOB.

Hampumep, B crarbe ocniapusaercsi MHeHHe H. MeEUKOBCKON O BO3ZHMKHOBEHMM TPACSHKU HA IIEPEIOME
XVII-XIX BB. (mepsblii Bompoc). PaccmarpuBasi Hainu4ue y TpacsHKU 4ero-Jinbo oOmiero ¢ MmuaKHHaMU
1 KPEOJIbCKUMH SI3bIKAMHU (Y€TBEPTHIN BOIPOC, PACKPBITHIN B CTaThe C 0COO0H TIIATEIbHOCTHIO), [ XeHTens
HCXOIUT B TOM YHCIE U3 TOTO, YTO TEPMHH «KPEOJIM3UPOBaHHBIN) ynorpeOisu1 B 1998-2014 rr. I LpixyH.
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[Tpu 06y ieHrH CeBLMOTO BOTIPOCa PYKOBOJUTEINb OJIbJICHOYPTCKOTO IIPOEKTa BO3PAXKAET aBTOPY ATHX CTPOK
0 BO3MO)KHOCTH BBIJICIICHHUS HAPSI/Ty C TPACSHKOM Ha OEI0PYCCKOM 0CHOBE TaK)Ke TPACSHKH Ha PyCCKOM OCHOBE
U 1p.

OOparmmaer Ha ceOs BHUMAaHUE TO OOCTOSATENHCTBO, UYTO WHOTIA OEJIOPYCCKHE aBTOPHI HE BBIPAKAIH
KaKyI0-TO CIeHU(PHUUYECKYI0 OEIOPYCCKYIO0 TOUYKY 3PEHHsI, OHAKO B c(epy KPUTHUECKOTO aHaju3a MOoNasin
MMEHHO OHHU.

Yro kacaercs, HapUMep, MHEHHSI O BOSHUKHOBEHUH TpacaHkH Ha nepenome X VIII-XIX BB., To anamo-
THYHBIE CYXKICHHS IO MOBOJY Cyp)KMKa HEOJHOKPAaTHO BBICKA3bIBAJIM YKPAHMHHUCTBI, B TOM YHCJIE 3araHble
[30; 31]. T'oBOpst B KOHTEKCTE OOCYKISHHS TEMBI BOSHUKHOBEHHS Y BOCTOUHBIX CIIaBSH «CMEIITAaHHBIX S3BIKOBY
0 «IOBOJBHO JIOJITOM KOHTAKTE» MEKIY PYCCKHM, C OJJHOH CTOPOHBI, U YKPAaUHCKHM U OEOPYCCKHM SI3bIKa-
mu — ¢ apyroii, FO. Becrep-Jlunrepc yTBep:KaaeT, 4TO STOT KOHTAKT «CTal euje bonee UHmeHCUSHbIM® T
YKPauHCKOTO si3bIKa ¢ 1654 rozna, Korna BOCTOUHAS YacTh MEpelIa Moj PyccKoe TOCIOACTBO, a 1Jis Oenopyc-
CKOTO AI3bIKa B Pe3yNbTaTe Tpex MONbCKUX pa3enoB (koHer 18-ro Beka)»® [32, S. 13].

OO0cyxaasi MHEHHE O BO3MOKHOCTH BBIJICIICHUS HAPSILYy C TPACSHKON Ha OEJIOPYCCKON OCHOBE TaKKe Tpa-
CSIHKM Ha PYCCKOM OCHOBE, aBTOp cTaTbl «ONMHHAALATH BOIPOCOB M OTBETOB...» HE YIOMHHAET, YTO aHa-
JIOTHYHBIM 00Pa30M CKJIOHEH pa3rpaHW4HBaTh OEOPYCCKHE Pa3HOBUAHOCTH TPACSHKH aBCTPUHCKUN HCCie-
nosarenb I. bugep [35]. Cpenu yKpaHHCTOB OCHOBaHHBIE HA PYCCKOM SI3BIKE THIIBI CYp’KUKOB BBIJIEISIET
aMepuKaHcKas uccienoBatenpania JI. bumanrok [36].

[Ipu oTBeTe Ha BOMPOC O HAMYWH Y TPACSHKH OOIIUX YePT C MAHKHHAMH U KPEOITbCKUMH SI3bIKAMH B CTaThe
I'. XenTiienst He yKa3bIBa€TCs, YTO OJHUM U3 MIpeAlIecTBeHHUKOB . L{pIXyHa B HAMMEHOBAHUM TPACSIHKU Kpe-
OITM30BAHHOM Pa3HOBUAHOCTHIO ObLT iBeACKWi cimaBucT C. ['ycTaBccoH — aBTOp ABYX myOnmukarmii (1995,
1999), mpudem Bropast MyOIMKaI¥sl BBILLIA B CBET B aBTOPUTETHOM MEYKIYHAPOIHOM CIipaBoYHMKE «KOHTaKT-
Has muHTBHCTHKAY [37]. Ilo oTHOMEHMIO K TpacsHke C. ['ycTaBCCOH YIMOTPeOIsUT TakyKe TEPMHUH «IIOTYSI3bI-
gue» [38, p. 54]. Bopouem, B 2005 r. u cam I XeHTmens npearnosarai, 4To OJHUM U3 HalpaBleHUH paOOTHI
BO3TIIaBIICHHON UM KomHcCHH 10 SI3BIKOBBIM KOHTaKTaM MpH MeXIyHapOAHOM KOMHTETE CIaBHCTOB OyneT
W3ydeHHUE «IHDKUHU3AINH U KPEOIIN3allii B CIaBIHCKUX S3BIKOBBIX KOHTakTax» [39, c. 20], mpasnaa, 1o mpo-
IIECTBUH BPEMEHHU TPYJHO OIPEJIENIEHHO CYANTh, YTO UMEJIOCH B BU/1Y B JIAHHOM CIIydae.

[Ipu 06cy)aeHnH MATOTO BOMPOCaA, TPAKTYIOIMIETO B TOM YHCIIe HH(POPMAIIHIO O TOM, SBISIETCS JIM TPACSH-
Ka IIPUMEPOM MEPEKIIIOUEHNUS KOJO0B, BCKOJIb3b KPUTHKYETCS OIHO U3 YacTHbIX MHeHuH U. Jluckosen, Ho npu
9TOM HE YIIOMUHAETCS CIeIuaIbHas CTaThs Ha 3Ty TeMy E. ['omosxko [40].

HezaBucuMo OT OMIMOOYHOCTH MM BEPHOCTH KPUTHUKYEMBIX B cTarbe « OJMHHAIIATH BOIIPOCOB M OTBE-
TOB...» MHEHUH OJIOPYCCKUX M APYTUX YUYEHBIX (K BOIPOCY O BPEMEHH BO3SHUKHOBEHUS TPACSIHKH MBI Bep-
HEMCS HU)KE) TTPEJICTABIISIETCS, UTO B PsJIe CIIydaeB HEKOTOPBIE CYXKIACHUS paCCMaTPHUBAIOTCS O€3 TPUBICYECHHUS
Oosiee mupokoro koHTekcTa. Ocoboe BHUMaHMe [ XeHTIens K TpyaaM HEKOTOPBIX OCIOPYCCKHX YUEHBIX,
BOJIbHAS MJTM HEBOJIbHAS (DUKCAIHS MPEKE BCETO MX HEIOYETOB B MCCIEIOBAHMAX B COBOKYITHOCTH C IPH-
HATOH (OPMON HEKOEro MOYYAIOLIETO «KaTeXM3HUCa» B psiie PparMeHTOB MPHUIAIOT CTaThe crenuduaeckuit
xapaxTep .

B crarbe «OnuHHAAIIATH BOTIPOCOB M OTBETOB...» HE MPOCTO NPEACTABIEHBI JOCTIKEHHS MPOEKTa, HO
Y HCTOJIKOBAHBI aCTIEKThI, KOTOPBIE B XO/I€ BBITIOIHEHNUS MPOEKTa CIEIMAIBLHO HE U3y4Yalnch (TIepBBIN, BTOPOH,
NIEBSATHIHN, TECATHIN M OMMHHAIATHIA BOIIPOCH).

[lepBriif 1 BTOpPOH BONPOCHI MOYTH LETUKOM HMCTOPUYECKHE, B PAMKAX BBINOJIHEHUS CHHXPOHHYECKOTO
OJIbJIEHOYPrCKOTO MPOEKTa MX pa3paboTKa He MpeaycMaTpuBasach. JIeBsITHI BOMPOC BMECTE CO CIIOCOOOM
ero opmynuposanus («MoxeM u Mbl ToHUMaTh BPCP/TpacsHKy ¢ HOMOIIBIO TAaKUX CTapbIX MOHITHH, KaK
“murnoccus’ U “OMIMHTBU3M 7)) U MIPEAJIOKEHHBIM OTBETOM BO3HHUK Y aBTOPA IO 3aBEPIICHUH ITPOEKTA B pe-
3ynbTaTe pa3MblinieHui nocie npoutenus ctarbu 2017 . FO. Scnepca «/luroccus u 3a ee npeaenammny» [42],

*3neck u ganee Boineneno Hamu. — C. 3.

®CormacHo GemopycCKMM HCTOYHHKAM, Hadano (GOPMHPOBAHMS GEIOPYCCKO-PYCCKOTO JBYSI3BIUMS KaK «PEANBHOTO, COIHANBHO
3HAYUMOTO SIBIICHUs» BocxomuT K 1830-m rT. [33, c. 5]. B oTHOIIEHHN 53bIKa, HATPUMED, MEJIKOH MUISXTHI 3aMEYEHO, YTO MMPOHUKHO-
BEHUE PYCCKOH JIEKCHKH M BIMSHUE PYCCKOTO SI3bIKa HA PEUYEBYIO MPAKTUKY JAHHOM IPYIIIBI OTHOCATCS KO BTOpo# nojosuHe XIX B.
[34, c. 257, 261].

Tlo kpaitHeii Mepe, HEKOTOpEIE accomuupoBanEbie ¢ I. XeHTeneM yueHse 0CO3HAIOT KOH(PPOHTAIIMOHHOCT TIOJOXKEHHI, BHI-
JIBUHYTHIX B paMKax OJbICHOyprckoro npoekra. OOpaTuB BHUMAaHUE HAa TO OOCTOSTEIBCTBO, YTO OJIbACHOYPICKUE aBTOPHI COLHOJIO-
rudeckoil kauru 2018 . TPakTyIOT TPACcsIHKY Ha S3BIKOBOM YPOBHE (TO €CTh HE TaK, Kak OOBIYHO IPHHSTO) U CTABST €€ B OJUH PsiJ
CO CTaHJApPTHBIMH PYCCKUM U OEIIOPYCCKUM SI3BIKAMH, TepPMAHCKHE PELEH3EHTHl KHUTH B YKPAHHCKOM KypHaie «MOBO3HaBCTBOY
A. 3unkesnu u M. IIpenHep NpeamnonoKHiIn, YTO 3TO 0OCTOATETBCTBO MOJKET BBI3BATh «HAYUHYIO KOH(POHTAIMIO C SI3BIKOBEAAMH,
0CcOOCHHO CO MHOTMMHU OeI0pyCCKUMH JIMHTBUCTaMuy [41, ¢. 74, 79]. Bupouewm, CUUTAIOT PELIEH3EHTHI, 3Ta JIUCKYCCHSI MOXKET OBITh O~
JIe3HOH, BEJ[b OHA, BO3ZMOXKHO, «OTKPOET IJIsl OCIOPYCCKOTO SI3BIKO3HAHMUS TeMY ““TPACSIHKK ™ HE B CyOBEKTHBHO-OIIEHOYHOM KOHTEKCTE,
a B CTPYKTYpPHO-MOP(OIOTHIECKOM, CHHTAKCHYECKOM M TEKCTOJIOTHYECKOM pakypcax» [41, c. 79].
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Ha KOTOPYIO aBTOp cTaThil « OMHHAIATE BOIPOCOB M OTBETOB...» MHOTOKPATHO cchiyiaeTcd. JlecsaTriil Bonmpoc
BTOpraercsi B chepy QyTyposorHH, OMMHHAANATHIA TPAKTYeT MaTeprIo, KOTOpas JIMIIeHa SMITUPHYECKOH Oc-
HOBBI. DTH BOIIPOCKHI BOOOIIIE BPS/I JIM MOTYT OBITh pa3pelIeHbl Ha Hay4YHOW OCHOBE.

B ntoroBoii craTbe pyKOBOAWTEINS MTPOEKTA, U3BECTHOTO CBOEH MPUBEPKEHHOCTHIO AMITMPUIECKIM HCCIIe-
JIOBaHUSAM, OOCYX/IAl0TCS U BOIIPOCHI, HE SBISIOLINECS B paMKaX NMPOEKTa MPEIMETOM CIEHaTIbHOTO U3yde-
HUS. DTO MOXET CBHJIETEIbCTBOBATH O TOM, YTO KaKHE-TO BayKHBIE MOMEHTHI M3yUEHUS TPACSIHKH IIPOEKTOM HE
OBLTH OXBAYCHBIL, U (MJIM) O TOM, YTO ¥ Ha JJAHHOM 3TaIle UCCIIEIOBAHUS ATOTO KOMITJICKCHOTO SIBJICHHUS BCE €IIe
MOTYT UMETh HE TOJILKO MECTO, HO ¥ 3HaYCHHE HE B TIOJIHOI Mepe onuparomyecs Ha SMIMPUIECKUI MaTepHrat
CYXJIEHUS, TUCKYpPC, OCHOBAHHBIN Ha aHAJU3€ AUCKypca APYTUX aBTOPOB.

B crarbe «OauHHAIIIATE BOIIPOCOB M OTBETOB...» |. XeHTIIeNnb yMECTHO MoKa3aJl, 4YTO MHOTHE, B TOM YHC-
Jie HEKOTOPBIE «OHTOJIOTMYECKHE», MPOOIEMbI H3YUEHHsI TPACSIHKH JI0 CUX MOp He paspelieHsl. Bee eme Her
HEKOero Habopa 00s13aTeNIbHBIX KOHBEHIIMH, KOTOPBIE COOJIOIanu Obl €CIM HE BCE, TO XOTS Obl OCHOBHBIC
WIPOKH HA TIOJE TOr0 HOBOTO HATIPABJIECHHS, M3y4YalOIIero TPAacAHKy'. Pa3HHMIA B MOHMMAHWH HEKOTOPBIX
YACTHBIX MPOOJIEM HE SIBIIETCS KPUTHYHOM Ui 00IIero mporpecca B pa3BUTHM JaHHOTO HarpasieHus. On-
HaKo JIOCTH)KEHHE OoJiee MIM MEHee eJMHOTO TO/X0/a K MPUHIMITHAIBLHBIM ITyHKTaM HeoOxoanmo. K HuM,
KOHEYHO, OTHOCHUTCSI (He cQOopMynMpoBaHHBIH B craThe «OJMHHAIIATH BOMPOCOB M OTBETOB...») BOMPOC
0 TOM, YeM K€, COOCTBEHHO, SIBJISIETCSI TPACSHKA W MOXKHO JIM €€ OTIMYHUTh OT JPYTHX OCIOPYCCKUX PEUeBBIX
Pa3HOBHUIHOCTEH, H300MITYIONINX TPU3HAKAMH PYCCKOTO BIUSHUS (HaripuMep, 0eopyccKoil THaleKTHOW Wi
pasroBopHoOii peun). EcTecTBeHHO, MEpBOCTENIEHHOE 3HAUEHUE UMEIOT Tak)Ke MEepBbI U BTOPOW 3aJaHHBIC
PYKOBOJMTEIIEM OJIBJICHOYPICKOTO MPOEKTA BOIPOCHI: KOT/IA U KaK TPacsHKa BO3HUKIIA? KaK MTPOUCXOHUT TIPO-
1ecc ee yCBOCHMS?

Yrto Takoe TpacsiHka? Onpedenenue mpacaHku 8 0J1b0eH0ypecKkom npoekne. B oHOM U3 IEpBBIX paboT
OJIbICHOYPICKUE aBTOPHI YTBEPXKAAJIH, YTO TPACSHKA HAIIOMHUHAET MEPEKITIOYeHNE KOJOB C OYEHb OBICTPHIM
yasCUpOBaHueM (schnell-getaktetes code-switching) [44, S. 233; 45, S. 170]. O6pamasich K ONpeneacHusM,
TAHHBIM paccMarpuBaeMoMy MoHATHIO B 2012 1., repMaHCKUE y4YeHBIE OTMEYalH, YTO JI0 TOTO BPEMEHH He
CYIIECTBOBAJIO YIAOBIETBOPUTEIHHON AEPUHUIINHN, KOTOPYIO MOJKHO OBIIO OBbI ONlepallMoHaIbHO pealn30BaTh
B OMIIUPUUECKOM aHanu3e [46, S. 127-128]. BrocnencTBuu B pa3HbIX MyOIHUKALUAX OJbIACHOYPrCKOro mpo-
eKTa TpacsiHKa OIpeaessiiach 1M00 B paKypce OnepaluoHaIbHOTO HCIIOIB30BAHMSI ATOTO TMOHSTHS TIPU 00pa-
0O0TKe SI3BIKOBOTO Marepuasa, 1100 B JOBOJIBHO OOIIMX BBIPAKECHHSIX.

B crarbe «OnnHHAIIIATE BONPOCOB M OTBETOB. ..» YTBEPIKIACTCS, YTO TEPMUH «OEIOPYCCKO-pyccKasi cMe-
IIIaHHAs PEYb)» B MPOIIecCe aHaIN3a S3bIKOBOTO Marepraia «ObUT CTPOTO OMPEAEICH: OH HCITOIb30BAJICS TOJIb-
KO JUTSI TEX BBICKA3bIBAHUH B KOPITyCE, KOTOpBIE cojiep Kaiin (Ha Ooree ryOoKoM, yeM (pOHETHKa U (POHOIIOTHS,
YPOBHE) Kak OeJIOPYCCKHE, TaK ¥ PYCCKUE U (WJIN) THOPUIHBIC SIEMEHTHI (CJI0BOGOPMBI WK J1ayke MOP(EMBbI)
WM a0CTpaKTHBIE CTPYKTYphI (Hampumep, MOPQOCHHTAKCUUECKUE CBSI3U BPOJIC YIPABJICHHUS M COIIacoBa-
Hus)» [27, c. 210]. Takast popMyIHpPOBKa BOCXOAMT K «I1e(PUHUIIMOHHOMY OTpaHUYEHHIO» TpacsHku B 2012 1.
Y aBTOPOB OJIbJIEHOYPICKOM HIKOJIBI, TPECTABICHHOMY JUIS TPACSIHKH B Y3KOM CMbICie. TpacsHKa B IIMPOKOM
cMBbICiIe (MHAaYe — «CMEUIaHHbIN IUCKYpPC») MOTJIa BKITIOUYATh HE TOJBKO BBICKA3bIBAHMUS, COCTOSAIINE OTHOBpPE-
MEHHO U3 OeTOPYCCKUX M PYCCKUX CI0BOGOPM, HO U CIIyHdanl COCEJICTBYIONINX BbICKa3bIBAaHUI, KOT/Ia OHO U3
HHUX MOTJIO TIPEACTABIATH COOOM TPACAHKY B Y3KOM CMBICIIE, @ BTOPOE MOIVIO OBITh OETIOPYCCKHUM MITH PYCCKUM
[46, S. 128-129].

Kak 651 TO HU OBIJIO, IPUBEICHHOE B pacCMaTPHUBAaEMOI CTaThe OIpe/IeIeHNne MaJlo O YeM TOBOPHUT UHTaTe-
mo. [IpuHsiToe s penieHns] BHYTPEHHUX 3a/1ad 00paboTKH (haKTHUECKOTO SI3IKOBOTO MaTepHalia B paMKax
OJIbJICHOYPrCKOTO KOopITyca 0eopyCCKO-PYCCKOM CMENIaHHON pedyr, OHO 00palleHo K caMoMy cebe, «repMme-
TUYHOY». B 3TOM omnpenenennn obparniaeT Ha cedsi BHUMaHUE OTCYTCTBUE ()OHETUKHU U JIEKCHKH CPEIIH KpUTE-
pHUEB, HA OCHOBAaHUH KOTOPBIX UIECHTU(PHUIIMPOBAaHA OETIOPYCCKO-pyccKast CMEIIaHHas Peb.

OObsicHEeHHEe UCKITFOYCHUS U3 TIPHHUMAFOIIIUXCSI BO BHUMAaHHE [TapaMeTpoB JOHETUKHU eCTh B 0oJiee paHHUX
crarbsix [. Xenrmenst. B 2012 1. co ccpuikoii Ha paboty A. MapruHe «/IBoliHast I3bIKOBast apTHUKYISIHSD [47]
JUIsl aHANM3a TpacsiHKK Obuth auddepeHpoBansbl J1Ba ypoBHs. K nepBoMy OTHECEHBI JIGKCHKA, CHHTAKCHUC,
Mopdoorust 1 MOp(GOHOIOTHSI, KO BTOpoMy — (oHeTHka U (oHomorus. «PaznndeHne qaHHBIX YPOBHEH TpU
KOJIMYECTBEHHOM aHaJIN3e MO3BOJISIET ONPEICTUTh, B KaKoi Mepe OeTopyCcCKo-pyccKasi CMEIIaHHas pedb sIBIIS-
eTcs “IOBEPXHOCTHBIM ()EHOMEHOM MPOU3HOMICHUS U B KAaKOW Mepe OHa 3aTparmBaeT ‘‘TiyOMHHBIE” A3BIKO-
BbI€ YPOBHH, KOTOPbIE, pa3yMeeTcs, BHI3bIBAIOT HanOOIbIINi nHTEpecy» [48, c. 222]. Benen 3a A. MapTtuHe Bce
SI3BIKOBBIC YPOBHHU, KpOME ()OHETUKU U (DOHOJIOTHH, OBUIN OTHECEHBI K «TIEPBON apTHUKYIISIIHI», a (OHETHKA
1 (hoHOIIOTHS — KO «BTOPOM apTUKyIsiium» [46, S. 128; 48, c. 222]. [Ipu o60cHOBaHMH BTOPUUHOCTH (HOHE-

Kaxercs, MOX0XKas CHTyalus HaGITIONAETCs W B YKPAHHHCTHKE OTHOCHTENBHO TPAKTOBKH AHAJIOTMYHOTO TOHSATHS — CypPIKHKa.
Kak cBunerensctBoBana B 2014 r. JI. bunaniok, akTuBHOE 00CYXICHNE JaHHOTO ()eHOMEHA TeM He MEHee He MPHBENIO B Pe3yJbTare
K COIVIACHIO OTHOCHUTENIFHO €T0 MPHUPOABI U ponu [43, S. 27].
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TUYECKUX W (OHOIOTUYECKHX SBJICHUHN B JPyroil pabore pyKOBOIUTENsI MIPOSKTa ObLIa CliesiaHa CChUIKA Ha
MoHorpaduto 5. Marpaca «SI3bikoBoii koHTakT («Language contact», 2009) [49, c. 57].

Hwu B oiHOM, HE B PYTOM CiTydae Takue JOBOJABI HE KQKYTCs JOCTAaTOYHO yOeauTenbHbIMI. UTO Kacaercs
paboTsl A. MapTtuHe, TO, BO-TIEPBBIX, OHA MPUHAIJICIKUT K MHOM, YeM SI3bIKOBOM KOHTAKT, HAy4YHOU Mapajnurme.
JanHblil Tpya ObUT HAaITUCAH JI0 BO3HUKHOBECHHUSI COBPEMECHHOW COIMOJIIMHTBUCTUKU. BO-BTOPBIX, ITpH H3y4e-
HUH TPACSIHKH MMEET 3HauCHHE HE TOJBKO KOJMUECTBEHHBIN aHaN3. B-TpeThHX, TpacsHKa — 3TO B 3HAYUTEIb-
HOW cTerneHu (eciy He B MEPBYIO OYepenb) 36yuauyas pedb. B ycrmoBusx, Korga B OEIOPYyCCKOM U PYCCKOM
A3BIKaX CYIIECTBYET HEOOJIBIIIOE KOTMUYECTBO MOIHOCTHIO OTIIMYAIOIIMXCS CIIOB, pa3HULIA MEXKTYy HUMH, KaK 3a-
Meyall B OHOM u3 crareil cam [. XeHTIienb, B 3HAYUTEILHON CTETICHU ONPENIENSIETCS] OTIIMIHIMHU B (DOHETHKE
[50, S. 179]. Cronb Baxkasie purypsl, kak Y. JIabos u I1. Tpaarumi, B cBoux padboTax yaemsiIi IEPBOCTETICHHOE
BHUMaHUe (hoHETHKe. [[pUMEHUTENBHO K MEUTPAaHTaM, KOTOPBIE MEPEMENIAINCH B PETUOHBI, TIIE YIOTPEOISIICS
HETIOHSITHBIN s13bIK, J[k. UeMOepc NCTONIb3yeT TEPMUH «CIBIIIMMOE MEHBIIIMHCTBO» ¥ BCIOMHHAET O TOM, YTO
BO BpPEMEHA €T0 JIETCTBA CTAPUKHU BOPUAIIN, €CITH CIBIIIATHN dy)Kue cioBa Ha yaute [51, p. 98]. Ccpiky ke Ha
paboty SI. Marpaca cineayeT mpu3HaTh CaydaifHOH. B KOHKpETHOM MECTe KHUTH B KOHTEKCTE YCBOCHUS BTO-
poro (04eBHIHO, HEPOACTBEHHOTO) sI3bIKa Ha ()OHE HACYIIHOW HEOOXOIMMOCTH BHIOMpATh MPaBHIbHEBIC CIIO-
BO(OPMBI ¥ TIOIJIEP)KUBATH YCIICITHYIO0 KOMMYHHUKAIIHIO Pedb HJIET 00 yKa3aHWHU Ha BOCTIPUSITHE BTOPHYHOCTH
(hOHETHKH TOBOPSIIMMHU. DTO HAOMIOIEHUE HE 00513aTeNIbHO OBLIO OBI PEJICBaHTHBIM JIJIsl OEI0PYCCKO-PYCCKOTO
KOHTaKTa (TIe MoJiepKaHue YCIEeITHOH KOMMYHHUKAIIMN €]1Ba JIU SIBISICTCS CIIOXKHOM JUIsl peann3aiuu mpo-
051eMoit), KpoMe TOTO, OHO HE SIBJISIETCSI MICCIICIOBATEILCKUM CykaeHueM . Marpaca [52, p. 58], kak MOKHO
OBLITO OBI MOTYMATh.

B cBs13u ¢ ucxumroueHrneM (POHETUKY U3 TIPOSIBIICHU CMEIIIAHHON OEI0PYCCKO-PYCCKOM peun mpu 00paboTKe
Marepuaa MOKHO ObLTO ObI Besies] 32 H. MeuKkoBCKo# cka3ark, 4YTO TaKOH MOJIXO0J] IPUBEI K «HCKYCCTBEHHOMY
o0eTHeHNI0 KapTUHB [8, ¢. 66]. Ho Ha camoMm sene GoHeTHKa B MPOEKTEe HE MTHOPUPYETCs, OHA TO U JIENIO
o0CyXJaercsi Ipu paccMOTPEeHUH MOP(OJIOTHH, € MOCBSIIECHA O{HA U3 TTOJITOTOBICHHBIX B PAMKaX IMPOEKTa
MoHorpaduwuii [15]. BepositHo, y4eT (OHETHUECKHX JaHHBIX P 00pabOTKe Marepuaga HEM3MEPUMO YCIIOK-
HUJI OBl 3aJ1a4y IPUMEHEHUS] KBAHTUTATUBHOTO METOJIA, B CBSI3U C 3TUM (POHETHYECKHMH TIOKA3aTeIISIMU TIPH-
IIJIOCH TTOKePTBOBaTh. KOHEUHO, 3TO 00CTOSITETHCTBO OTPA3MIIOCH HA PE3yNIbTaTax MPOBEACHHBIX MTOJICUETOB.

Cchuka Ha auddepennmanio A. MapTuHe yKa3bplBaeT Ha TO, UTO JICKCHKA JIOJKHA TPUHUMATHCSI BO BHU-
MaHWe, HO B YTBEPIKJICHHON B paMKax IpoekTa padoueil nepuHumm coOCTBEHHO JIEKCHUECKUI YPOBEHD HE
YIIOMHHAETCS .

ABTOp yKa3bIBaE€T, YTO «BHIOOP CYIIECTBUTEIHHOTO B HAMMEHOBAHUH ‘‘OEIOPYCCKO-pycCKas CMEIIaHHas
peus”’ MOTHBHPOBAH TEM, YTO OOBEKTOM IMITUPUYECKOTO HCCIICTIOBAHUS, KOHKPETHBIX aHAJM30B SBISIIACH
UMEHHO cMemaHHasi peub» [27, c. 210], He s3pik. OgHAKO, KpOME TEpPMUHA «CMEIIaHHAs PEYb», B CTaThe
UCTIOJNB3YETCSl TaKKe TEePMHUH «OeIOpYyCCKO-PYCCKMI CMEIIaHHBIH WAMOMY», WM MPOCTO «uauom». bermo-
PYCCKO-PYCCKHI CMEIIaHHBIM UIMOM BO3HUKAET U3 TEPBOHAYANILHO MCKIIOUUTEIBHO CIIOHTAHHOHW Oenopyc-
CKO-pyCCKO# cMerranHoi peunt [27, ¢. 212] u npenicTaBiseT co00i HEKYI0 THOPUIHYIO CHCTEMY, KOTopast pH-
MEHSETCS B Kaue€CTBE OCHOBBI PETYISIPHOTO CMENICHHs B mporiecce peun [27, c. 210]. Hakoner, B TpeTbem
CIIydae CIIOBO «HIOM MOSIBISIETCS] KAK HANMEHOBAHUE TPACSHKY U CYP’KUKA, OHU TIPOCTO HA3BIBAOTCS HITHO-
Mamu [27, c. 223]. B Gonee mozanHeit crarbe 2018 1. aBTOp eI1ie pa3 OTOXKACCTBISICT MOHATUS «CMEITaHHAas
peUb» M «CMEIIAHHBIH UINOMY, KOT/Ia IHUIIET, YTO «00e 3Th (GopMbl (MMeroTCs B BUY ObITyromIre B benapycu
U YKpauHe TpacsiHka u cypxuk. — C. 3.) cuewanno peuu uiu CMeumanno2o uouomMa ACTONb3YI0T MIJITHOHBI
JIOfIeH B 9TUX cTpaHax» [55, c. 190]. [IpencraBineHHas B TOM YHCIIe KaK HAUOM, COOCTBEHHO KaK SI3bIK, B CTa-
The 2018 I. TpacsiHKa CTaBUTCS B OJIMH PSIII ¢ OCIOPYCCKUM M PYCCKHM SI3BIKAMH. JTO JKE JIeTaeTCs B CTAThsIX
TI0 COIIMOJIOTHH OIbIEHOYPICKOTo MPOeKTa [56] U, Kak yske 3aMedeHo BhIIIe, B HTOroBoit Monorpaduu'’. Eciu
TpacsiHKa BCe Yallle TPAKTyeTCs OJIbJICHOYPIKI[AMHU KaK s13bIK, TO HE COBCEM MOHSITHBI IPHYMHBI BEIOOpA CII0Ba
«peyb» TpU TPUHITHU TEPMUHA. B UTOTOBOM COIMOJIOTMYECKOM HCCIIEIOBAHUH OJIbJICHOYPICKOTO MPOEKTa
TpacsiHka BechbMa 00muM 00pa3oM OXapaKTeprU30BaHa KaK «Pa3IUIHbIC OCIOPYCCKHUE NUATCKThI U PyCCKUN
SI3BIK B Ka4€CTBE IVIaBHOTO Jiunesa gpanka (Hauptverkehrsprache)... cMech 0eIOpyCCKHX U PYCCKHX 3JIEMEH-
TOB U cTpykKTYp» [17, S. 17].

Ecnu Obl TpacsiHka B paMKax OJIbJACHOYPICKOTO MPOEKTa JIEHCTBUTENHFHO TTOHMMAIach KaK pedb, TO MPH
ee MHTEpIIpeTaIlMy MPHILIOCh Obl YCTaHABINBATh HEKOTOPHIC BayKHbIE OorpaHHuYeHHs. [10CKOJIBKY pedb sB-
nsieTcs Hekoel (opMoid peau3aly s3bIKa WM S3IKOBOM PasHOBUIHOCTH, IMOCKOJIBKY OHA TEM HIIM WHBIM

°B cratbe [27, . 225] aHBI CCHUTKH Ha JBE PaGOTH aBTOPA, B KOTOPHIX OMPEIeTeHBI JTeKCHIecKre TiepeMenHbIe [53; 54]. Kommue-
CTBO MPOAHATN3UPOBAHHBIX CITy4aeB CPABHUTEILHO HEOOIBIIIOE.

"Ccpinascs uHOTIa Ha PAGOTHI COMOJIOTMYECKOH YACTH OJIbIeHGYPrCKOTO POEKTA, ABTOP B LEJIOM JIEPIKUTCS B CTOPOHE OT MX 00-
cyxzaenus. [1o pa3HBIM IPUYMHAM MOITHOIEHHAS 9KCIIEPTH3a COIMOIOTHYECKOI YacTH MPOEKTa CO CTOPOHBI OeJI0PYCCKHX JINHTBHCTOB
B HACTOSIIIEE BPEMS €7IBa JIM BO3MOXKHA.
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00pazoM BOCIIPOHU3BOAUTCS B OTIPENICIICHHON CUTYaIlUH B OTIPE/ICIICHHBII MOMEHT, ITOCTOJBKY HEOJJHOKPATHBIC
paccyXJIeHus aBTOpa O TOM, YTO OT MTOKOJICHUS K TIOKOJICHUIO nepeddemcs TPacsSHKa-pedb, MPEICTaBISIOTCS
YSI3BUMBIMU.

O npomusopeuusom omHoueHuU Kk mepmuny «mpacaukay. Kak oTMedanocs BhIIIe (CM. CHOCKY 5), B CTaThe
«OauHHAIATh BOIIPOCOB M OTBETOB. ..» I\ XeHTIIeNb KpUTHUECKH OTHOCHTCS K YIOTPEOISIOIEMYCs B Teue-
Hue 30 et B paboTax JIMHTBUCTOB TEPMUHY «TPACSHKa» U JEKIAPUPYET OTKa3 OT HETO.

Jleno B TOM, coOOIIaeTcs B CTaThe, YTO HEMEIIKHE YIEHBIE MPHUIILIH K BBIBOLY O €r0 CTUTMAaTH3UPOBAHHOCTH.
ABTOp yKa3bIBaeT: Takass HOMHHAIHS PEJIIIONAraeT, YTo TPACSHKA — 9TO «peub MPOCTHIX, IPYOBIX 1 HeoOpa3o-
BaHHBIX KPECThSH, KOTOPHIE BOJICIO CyAbOBI OKa3alrch B Toponax» [27, c. 215]. B cTarbe 3aMedeHo: B paMKax
0JIbJICHOYPICKOTO MPOEKTA YKE JOITOE BPEMs UCIIONIb3YETCsl TEPMHH «OeI0pyCCKO-PYCCKasi CMEIIaHHAsI PEUb»
[27, c. 210]. ABTOp IIpemympekaaeT YUTATEIsI CTAaTbH, YTO B HEH MO OTHOIICHUIO K COOCTBEHHBIM PE3yiIbTaTaM
YIOTPEOIIIETCS] TEPMUH «OEIIOPYCCKO-PYCCKasi CMEIIaHHas Pedb», TOTAa KaK TePMHUH «TPACSHKa» Pe3epBH-
pyeTcs JUI CChUIOK Ha MCCIIEOBAHUS «APYTUX YUYEHBIX, B pad0TaxX KOTOPHIX CYIIECTBYET COOTBETCTBYIOIIAS
TEPMUHOJIOTUYECKAsl pakTuka» [27, c. 209-210].

B curyanum, Korjma «coOTBETCTBYIOIIAs TEPMUHOIOTHYECKas MPAKTHKay B OOWIINHK cyliecTBoBana (1 Cy-
IIECTBYET B HEKOTOPOM BHUJIE JIOHBIHE) B PAMKaX OJbIACHOYPrCKOTO MpoeKTa (M3-TI0f TIepa ero pyKOBOTUTENS
Ha npotsbkeHur 2006-2018 rr. Beiuwio 15 myOnukanuii, B 3arIaBUsX KOTOPBIX COIEPIKHUTCS CIOBO «TpacsH-
Ka»), B CUTyaIllH, KOT/Ia CIIOBO «TPACSHKa» YIOTPEOseTCsl MHOTA B TOM YHCie U B cTaThe «OUHHAIIATh BO-
MIPOCOB M OTBETOB. ..» HE TOJBKO «HEBOJIHHO», HO U «BOJHHO», TAKOE AMCTAHIUPOBAHKE OT JAHHOTO TEPMHHA
U er0 «IepeHa3bIBaHNe) MPEICTABIAIOTCS YIUBUTEIBHBIMHU 110 CIEIYIOIINM IPUIMHAM:

1) B cnioBe «TpacsHKa» HE COAEPKUTCS yKa3aHHsI Ha TPyOOCTh WM HE0OPa30BaHHOCT JIFOAEH, TIPUMEHSIO-
uX ee;

2) Ha HETaTUBHYI0O KOHHOTAITMIO JAHHOTO TEpPMHHA OOpaImaioch BHHUMaHUE YXKe B IEPBBHIX padorax
1990-x rr., rae on ynomuHaics [3, p. 80; 4, c. 84; 38, p. 54; 57, S. 152];

3) mpocTast 6e30roBOpOYHAs 3aMEHa OCHOBHOTI'O TEPMHHA B XOJI€ BBITTOJITHEHUS IPOCKTA HE MOXKET 00OUTHUCH
0e3 HeraTHBHBIX MOcenCTBUI. CaMbIM OYEBUIHBIM U3 HUX SBISETCS «YEPECIOIOCUIA» B TEPMHUHOIOTHH,
BO3HHUKAET NMpoOJieMa COUETAEMOCTH «CTAapPOro» U «HOBOT0» TEPMUHOB;

4) mpenmoxxeHHbIH . XeHTIIeIeM B Ka9eCTBE IMOHATHS «TPACSIHKA» SKBUBAJICHTHBIM TEPMHH «OEJI0PYyCCKO-
pyccKasi CMEIIaHHAs Peub), OYEBUIHO, TAKOBBIM SIBIISIETCS HE B ITOJHON MEPE;

5) TEPMUH «TpacsHKa» yiKe MPEooe]l PAaMKH CIAaBUCTHKH, OH YIIOTPEOISIETCSl HEKOTOPBIMY KBATU(DHIIN-
POBaHHBIMH 3aMaHBEIMI HECITABUCTAMH, CTIEIUAMCTAMH TIO S3IKOBOMY KOHTAKTY ' ;

6) IOXOYKUE TEPMUHBI B OOWJIMHU CYIIECTBYIOT B IPYTMX HAIIMOHAIBHBIX JIUHTBUCTUYCCKUX TPAIUIIHUSX, Ha-
MIPUMEP UTAITBSIHCKO-UCTIAHCKHIA WMJIH UTaTbTHCKO-TIOPTYTANBCKHH cocoliche, MTOPTYTallbCKO-UCTIAHCKHH fron-
terizo (fronterico), TATUCUICKO-UCTIAHCKUH U MCTIAHCKO-TATMCUHCKUH castrapo n chapurrao, KaTalaHCKO-HC-
TIAHCKUH catarniol, portuiiol B YpyrBae, €Cli OTpaHUINBATHCS TOJIBKO POMaHUCTHKOM.

Hakonen, npousomenimuii Ha HalIUX IMa3ax CABUT B TEPMHUHOJIOTHU IO HANPABICHUIO K TPACSHKE KAk
0eI0pyCCKO-PyCCKON CMENIaHHON pedd IIOX0 COINIACYEeTCs ¢ OJHOBPEMEHHO MPOUCXOAAIIMM Aperidom nH-
TepIpeTaINH B PaMKaX OJIbJIEHOYPICKOTO MPOEKTa MPSIMO B IIPOTUBOTIOIOKHOM HAIPABICHUU.

B curyanum, xorna B Hayke HET IPUEMIIEMOTO OE301IEHOYHOTO TEPMHHA, B HAYYHOM AUCKYPCE MOXKET YIIO-
TpeOnmAThCs MeTadopuIeCKuii TepMUH (TpacsHKa). B yCoBHsX, Korma 3TOT TEPMUH B TOH WM WHOW Mepe
MIPOIOJDKAET UCIIOIB30BATHCS YUACTHUKAMH OJIbJCHOYPIrCKOrO MPOEKTA, BKIFOUAst PyKOBOIUTENS (Cp., HAIIPH-
Mep, [55; 60]), B TOM uncie Ha TIOCIETHEM Che3lie CIaBUCTOB B benrpaze, B cutyaruu, koraa [. XenTmens
B TIOCJICTHUE TOJIBI TTOTB3YETCs IIOXOKUM TEPMUHOM «CYPIKUK», TUCTAHITUPOBAHHE OJIbICHOYPICKOTO YUEHOTO
OT TEPMHUHA «TPACSHKA» BBIIISIIUT KaK HEKUI TaKTHYECKHI JTMO0 PUTOPUUECCKHI TIPUEM.

Bpemsa u mexanusm 803HUKHOBEHUA MPACAHKU, ee yceoeHue. Y WCCIENOBaTeNell TPaCIHKH HET TOJ-
HOTO COIVIacHsl 1O MOBOJY MPHHIUIIHAIBHOTO, IEPBOTO M3 CHOPMYTUPOBAHHBIX B cTaThe «ONUHHAIIATH BO-
MIPOCOB M OTBETOB...», ITyHKTAa: KOTJa BOSHUKIJIA TpacsHKa (WM, 10 XEHTIIeN0, OeI0oPyCCKO-pyccKasi cMe-
IaHHas peyub)? ABTOP OroBapuBaETCs, YTO 3TOT BOIPOC CIEAYET PellaTh HE CTOJIBKO IyTEM 3MIIUPHUYECKOTO
HCCIIEJIOBAHUSI, CKOJIBKO MOCPEICTBOM MPUHATHUS TOM WM MHOM TOYKHM 3peHUsl B KauecTBe McXoqHOU. Ilpu
OTBETE Ha ATOT BOIMPOC B CTaThe OCIMAPHBAETCS MHEHHE O TOM, YTO TpaCsSHKA MOIJIa BO3HHUKHYTh B KOHIIE

""Tax, Hanpumep, B OJIHOI W3 CBOWX cTaTeit TpacsHKY Hapsmy ¢ Missingsch (OKpalleHHAS HHKHETEPMAHCKHMHI OCOGEHHOCTSIMH
Pa3HOBHIHOCTH HEMELIKOTO s3bIKa) B ceBepHOU ['epmanuw, italiano popolare («HapomaHbIi» HTaNbstHCKUN) B Wtamuu, kydkki («kyXoH-
HbI» QuHCKHil) B XenbcuHKN ynoMuHaeT I1. Aysp B KOHTEKCTE TeMbl 00 00pa3oBaHUK HEKOETro pojia PasHOBHIHOCTEH cTaHaapTa
B YCTax OCBAaMBAIOLIMX BTOPOH SA3BIK CEBCKUX MHUTPAHTOB B ropoaax [58, p. 17]. CoctaButenu keMOpUIKCKOro ydyeOHHKa 10 Tepe-
KJIFOYEHHIO KOJOB, POMAHUCTHI 10 oOpaszoBanuio b. Bymiok n A. TopuOno ynoMuHaIOT TPAcsSHKY Hapsiay C CypyKHKOM B Iporiecce
o0cyxaeHust MeTagOpHIeCKUX HAMMEHOBAHHUH JBYSI3bIYHBIX PEUEBBIX PA3HOBUIHOCTEH, MOMYTHO OTMEYast, YTO 3TH TEPMHHBI HECYT
neiiopaTuBHBIC KOHHOTAIMU [59, ¢. 4].
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XVII B.: «Ceromusmasisi TpacsHKa HE SBISICTCSI CICACTBUEM COIHMAIBHON MPEEMCTBEHHOCTH WU KaKOM-
00 MEXKITOKOJICHYSCKOM Tepeiayn CMEeIIeHHsT OSJIOPYCCKOTO M PYCCKOTo s3bIKOB 110 XX Beka» [27, c. 212].
Ho ecnu 651 TpacsiHka MOHMMaach Kak «Bce KOrna-ando 3a)uKCUpOBaHHbBIE CITydan CMEIIEeHHsI 0eJI0PyCCKUX
U PYCCKHX BBIP@XCHHU M KOHCTPYKIUI», pedekcupyet I. XeHTiiens, Toraa MOXHO ObLTIO OB COTITaCUThCS
¢ TeM, 4To oHa Bo3HuKJIa B KoHIle X VIII B., «ecnu He panbiie» [27, c. 211].

31ech OTPHUIIATENHHO CKAa3bIBAETCS 3aMEHAa OCHOBHOTO TepMHHA. UHMTaTenro MOXKET OBITh HE COBCEM TIO-
HSITHO, YTO OOCYJIAaeT B 3TOM BOTIPOCE aBTOp. Eciu mpoucxokienne 0eopyccKo-pyCcCKOi CMEIIaHHON pedn
B IIEJIOM TIpENIojaraeT y4eT «BceX Koraa-iudo 3a(MKCHpPOBAaHHBIX CIIydaeB CMEHICHUs», TO, KOHEUYHO, OHa
nMeeT NIyOOKYIO HCTOPHIO, U MOJKHO MPEAOCTABUTh 3HATOKaM UCTOPHUH S3bIKa M JTIOOUTEISIM TEOPETUYECKUX
06001Ie NI BO3MOKHOCTh TIOCOPEBHOBAThLCSA HA 3TOM IOJIE B yCTaHOBJIEHHH dacTHOcTe#'”. Ho ecrm aBTop
00CyX/TaeT MPONCXOKICHUE TON YaCTH CMEIIAHHOM pedH, 32 KOTOPO 3aKPEMIIOCh Ha3BaHHUE «TPACSHKA, TO
9TO, BHE COMHEHHSI, COBCEM JIPYTOH MpEeIMET.

IToaxon, cormacHO KOTOPOMY TpacsiHKa Moriia BO3HUKHYTh B KoHIIE X VIII B., OTKIIOHSI€TCSI aBTOPOM CTaThU
«OuHHAATh BOTIPOCOB M OTBETOB. ..» [0 MPUYMHAM UCTOPUYECKOTO U COIIMOIMHIBUCTUYECKOTO XapaKTepa.
Kopotko aprymentanus I'. XeHTiiens BRIVISIANT CIEAYIOMINAM 00pa3om.

B ycroBusix, Korja OTCyTCTBOBAJIO PETYISIPHOE M aKTUBHOE B3aUMOCHCTBUE MEXKIY HOCHTEISIMH OeIo-
PYCCKOTO M PYCCKOTO sI3bIKOB, B XIX B. SI3bIKOBOM KOHTAKT IIPENCTABAJ MOKA €LIE TOIbKO B BUJE «IIPOCTOU
uHTEepPEPEHITNH, TO €CTh CIIOHTAHHOTO cMemmeHus» [27, ¢. 211]. Tombko B CHUTyaIlid MacCOBBIX KOHTAaKTOB
XX B. BOHUKIJIM TPEINOCHUTKH ISl TOTO, YTOOBI JIFO/IN, CTPEMSIIUECS CMEHUTh OCTIOPYCCKHM SI3BIK Ha pyc-
CKHMi, HauaJId KCIOJB30BaTh CMEIIAHHYIO PEYb HE TOJNBKO B OOIIEHHH C HOCHTENSIMH PYCCKOTO SI3bIKa, HO
u Apyr ¢ apyrom [27, c. 212]. benopyccko-pycckoil cMeIIaHHOM peur He CyIeCTBOBAJIO 10 TEX MOp, IOKA OHA
HE cTajia UCTOJIb30BaThCS B OOIIEeHNH ¢ 1eThMU [27, ¢. 212]. Bonee TouHO BO3HWKHOBeHHE TpacsaHkH [. XeHT-
menb Beren 3a [ LIpIXyHOM U aBTOpPOM 3THX CTPOK BO3BOIWT KO BPEMEHH MHTEHCUBHOW MHUTPAIlMU B TOPO/Ia
CeNbuaH B ITOCIEBOEHHBIE TOABI. [0 ero MHEHHIO, 3TO TOKOJIEHHUE «HE MOTYUIIIO TPACSHKY H3 CBOETO OKpYKe-
HUSI, a co3iaBano ee» [27, c. 214].

B crarbe «OpuHHaIIATE BOMPOCOB U OTBETOB. ..» ONpPEAEIsIeTCsl 00Iee I MEHEe TOYHOE BPEMSI yCTaHOB-
JICHUS Pa3IUuusl MEXKIY CyLIECTBOBAHMEM HECTAOMIM3MPOBAHHOM cMelIaHHOU peur (1o XeHTIIEINo, uMela
MecTo B XIX B.) U cTaOMIM3UPOBAHHON cMemaHHON peun (kotopoit B XIX B. He Obw10). BooOtie criermanm-
CTBI TIO SI3BIKOBOMY KOHTAKTy CUHTAIOT, YTO YCTAHOBUTH MOMEHT, KOTJIa B pe3yJbrare pyTUHHOTO (ordinary)
3aMMCTBOBAaHMA (TO, YTO B cTarbe «ONMHHAANATH BOIIPOCOB M OTBETOB...» HA3BIBAETCA MPOCTON MHTEpde-
peHIIHeil) MPOUCXOIUT CMEIICHNE S3bIKOB, IOBOJIBHO TPYIAHO, YETKOM IpaHUIIBI MEXIY HUMH HeT [61, p. 294].
I'. Xenrtmento, cyas mo pazpaboTKe NepBOro MyHKTa B cTaThe « OAMHHAIIATH BOMPOCOB U OTBETOB...», yAa-
JIOCh Pa3IMYUTh MOMEHT MepeTeKaHus OJHOH B APYTYIO ellle 0ojiee TPYIHOPAa3INIUMBIX CYLTHOCTEH — HecTa-
OMITM3MPOBAHHOW CMEIIAHHOW PeYr U CTAaOMIM3UPOBAHHON cMemaHHOH peun. OOpaiaroT Ha ce0si BHUMaHUE
1 ApyTHE 00CTOATEIHCTBA.

Eme HegaBHO aBTOp OBLT CKIOHEH CKOPEE YITHHATH «POJOCIOBHYIO» TPACSHKH, HEXKEIN YKOPaunBaTh €e.
Ha sto o6crositenbcTBo oOparuia Buumanue B 2013 r. H. Meukosckas [8, ¢. 63]. B crarse 2013 1. I XeHt-
mienp nucan: «bes comnenuss, B benopyccun yorce ¢ XIX Beka cymectBoBanu GOpMBbI CMEIIEHHS ABYX SI3bI-
KOB... <...>...B mepuoa Mexxay AByMsi MUPOBBIMU BOWHAMHU B BOCTOUHOM yacTu benopyccun, ez comnenus,
CTETIeHb PAacIPOCTPAHEHHS CMENIaHHOW OeIOPYCCKO-PYCCKOM peun yBenuunBanachk» [49, c. 54]. B cutyarmn,
KOTJZIa B OOIIeM CUMUTAETCS, YTO BOSHUKHOBEHHE TPACSHKH CBSI3BIBAETCS C MIOCIEBOCHHOM ypOaHU3anuei u Mu-
rpamueii B ropoa 6eJI0pyCcCKUX cellbuaH, TOA00HbIe aKIIEHTH BOCIPHHUMAIOTCS KaK MOJIEMHYECKHe YKa3aHUs
Ha Goee NTyOOKYIO0 HCTOPHIO, HEXKENH MPHHATO TyMaTh .

?CrpemiteHne yriy6uTh pOIOCIOBHYFO TPACSHKH (CypiKHKa), OGHAPYKHBIIEECs B TIPOLIECCE PA3BEPTHIBAHNS JTAHHOM THCIIHTLTHHBI,
MOKET BEI3BIBATHECSI HE TOJIBKO 0COOOH JII000BBIO K MCTOPHHU. 3HAUCHHE TAKKe MOTYT MMETh CTPEMJICHHE TTOJBECTH IO MpeIMeT
CBOETO HCCIEeIOBaHUs Ooliee NIyOOKyI0 MCTOPHUYECKYIO OCHOBY, XKEIAaHHE B PaMKaxX MOCTKOJOHHMAIBHOTO AMCKYpCa O4epenHOH pas
YIOMSIHYTb TeMy npucoeuHenus benapycu (Yipaunsl) k Poccun, HakoHell, IPOCTO HAJIMYKE B PyKax TOIO MJIM HHOI'O HcCiIea0BaTelis
Ooree MM MeHee MOAXOIAIIEro MaTepuaa U3 c(epbl COOTBETCTBYIOMNX HCTOPHUIECKUX TTEPUOJIOB.

BMuenust 06 0c060ii HCTOPHUECKOH TTyOHHE GelopyCCKO-pyCCKOro CMEIIeHHs BhicKasbiBamuch I. Xentmenem g0 2017 r. ma-
CTOJIBKO BHSITHO U SHEPIUYHO, YTO OHM IOBJIMSUIM Ha B3IVIAJBI ApYyTrux uccienoBareneil. [IpeamnonoxuTenbHo, QUTHPOBAHHOE BbIIIE
mHenwue 0. becrepc-Annrep o ToM, uto B koHIe X VIII B. 6eopyccko-pycCcKuii KOHTAKT CTAMT «elle 001ee MHTEHCHBHBIMY, TTOSBHIIOCH
He 0e3 BiausAHUS cyxaeHuil [. Xenrmens: 3a 5TuM MHeHHeM B cTatbe 0. becrepe-Jlmirep crnenyer ccpuika Ha HEOIyOIMKOBAHHYIO
CTaTbIO OJIbJICHOYprckoro yueHoro [32, S. 13]. JIloGonbITHO, YTO P 3TOM, 10 KpaiHel Mepe, B HEKOTOPBIX CBOUX MOCIIEAHUX IIy-
Ommkanusix, I XeHTmens KyIsTHBHpYeT MHEHHE 00 0c000it HCTOpHIecKoil ITyOuHe cypKuKa. Tak, BO BBEACHHU K OIHOM MOATOTOB-
JIEHHOH B cOaBTOPCTBE ¢ A. TapaHEHKO CTaThe YKa3bIBAETCS, YTO CYP>KHK BO3HHUK BCIIEICTBHE «JIHTEIBHOTO, MPOIOKAOIIETOCS
CTOJICTUSMI» KOHTAKTa MEXIy YKPAaUHCKUM U PYyCCKUM si3blkaMu [62, p. 269]. To u CypKUK U TpacsHKa B 9TOM IUIaHE Pa3sUTEIbHO
OTIIMYAIOTCS, TO JIH, YTBEPANB OTPAaHUUCHHYIO TIyOMHY TPAcsIHKM B paMKax O€JIOPYCHUCTHKH, B YKpanHUCTHKE . XeHTIIens mouemy-
TO PELINIT BEPHYTHCS K CBOEMY TIPEKHEMY MHEHHIO 0 Oosiee AMUTEIbHON HCTOPHUH CYIIECTBOBAHUS CYP)KHKA (KOCBEHHO U TPACSIHKH).
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YTBepKAeHNE 0 HEUCTIONb30BaHUH B XIX B. cMEIIaHHOH pedn py 0OIIEHIH B CBOEM KPYT'Y MOXKHO TIOCTa-
BUTb 110JI COMHEHHE 0€3 IPOBE/ICHUS CIICIIUANIBbHOTO ucciieaoBanus. Hanmpumep, B 6e10pyCcCKol ¥ YKPaUnHCKON
JUTepaTypax XOpOIIO U3BECTHHI MapoaniiHble epcoHaku Tuna Cupuaa [onoxsoctosa, [Ipanmumika Kop-
YeBIIMKa WK TTaHa BhIKOBCKOTO (COOTBETCTBYIONINE Apamarndeckue npoussenenns M. Crapurkoro, K. Ka-
ranna u Sluku Kynaner Obutu co3nanbl B 1880-x — Hauane 1910-x T.), 01HO#M M3 0COOCHHOCTEH repoeB ObLIO
OCMESTHHOE aBTOpPaMHM CTPEMJICHHE IPUMEHSTH B CBOEM KPYTY peyb, OTIIMYHYIO OT PEYr COIHAIBHOTO CIIOSI, U3
KOTOPOTO OHU BBIILIH. BiiaieHue B TO# Wik MHOM CTENeHH OCIIOPYCCKUMHU MPECTABUTEIIMHU HU3IIETO Kiiacca
PYCCKHUM SI3BIKOM OBIJIO CBSI3aHO C MX COLMATBHBIM MPOABMKEHHUEM, CUMBOIM3UPOBAIIO €T0, SBISIOCH YaCThIO
3apoKIaroIeics (M eHNMOMN ) HIIGHTUIHOCTH JAHHOTO COCJIOBHSI. B 3TOM CMEBICIE y HUX HE OBIIO CEPhe3HBIX
MIPENATCTBUN K TOMY, YTOOBI YIIOTPEOATh PyCCKHE CIIOBA M BEIPAXKEHHS U B 00JIee TECHOM KpYTY.

YTBepkaast JOBOJIBHO CTPOTYIO TIOCIIEA0BATEIBHOCTh MPEBpAIleHus «IpocToii naTepdepentum» XIX B.
B CTAaOMJIM3UPOBAHHYIO OEIOPYCCKO-pYCCKyto cMelannyto peub XX B., I. Xenriens B ctarbe 2017 1. He nipH-
BOJUT (DAaKTHUECKUX MOATBEPKACHUI M HE JIENaeT CChUIOK Ha JINTEpaTypy, 3a UCKIIOUCHHEM PabOTHI O «IIpo-
MEXYTOUHOM si3bike» (interlanguage) JI. Cenunkepa. Mexny tem B foknaze 2014 r. 1 oCHOBaHHOM Ha HEM
crathe 2015 . B mOXOXKEeM MecTe J1aBajiach cchlika Ha paboty I1. Tpaarumia «/luanexktsl B koHTakTe)» (1986)
[25, c. 172; 63].

Jannast MoHOrpadust Obljla BAXKHOU JIJIsl BRIPAOOTKH OTBETOB HA MEPBBIN U BTOPOW BOMPOCHI, 3TO CICAYET
W3 CCBHIJIOK Ha HEE B CTaThAX, onyonukoBaHHbIX 10 2017 1. 1o kpaitneir mepe, MHenue [. XeHTmiens o BaxHON
pomu fAeTeil B BOSHUKHOBEHNH CTaOMIN3NPOBAHHON CMEIIAHHOM PEeYr TOSBUIIOCH TTO/T BIUSHUEM HaOIIONeHHH
I1. Tpaarusia, KOTOPBIHA yKa3biBaJ Ha OOJBIIYIO POJIb JCTCH B IUAJICKTHOM CMEIICHUN 1 00pa30BaHUN HOBBIX
nuanexTos [63, p. 31].

Tem He MeHee, 110 HalIEeMy MHEHHUIO, OCTAIOTCS HEKOTOpPBIE BOIPOCHI B CBSI3U C 0€30rOBOPOYHBIM HCIIONb-
3oBanueM Tpyaa I1. Tpaarusmia npu BeISICHEHHH BOIPOCOB O BPEMEHH M CIIOCO0E BOSHUKHOBEHUS TPACAHKH.
[Ipeacrapnsiercst, YTO HEAOCTATOYHO MPOCTO 3aMMCTBOBATH IMOJXO/bI U HEKOTOPBIE PE3yIbTaThl U3 PadOTHI,
BBITIOJTHEHHOM Ha Ipyrom marepuaie. [IpaBomepHOCTh 0€3yCTOBHOTO MPUMEHEHUS Pe3Y/IbTaToB, TOTYYeHHBIX
I1. TpaxrusioM B mpoliecce u3y4eHus 0eI0PyCCKO-PyCCKOTO S3BIKOBOTO KOHTAKTA, CIIeIOBao Okl OoJiee TIa-
TeJIHHO 000CHOBaTh. Beah Mexkay 6e0opyCCKUM U aHITIMHCKUM SI3BIKaMU, OPUTAHCKOM 1 GeTTopyCCKOl CUTya-
1Heil CyIeCTBYIOT OYeBHIHBIE ¥ 3HAYMTEIBHBIE COIMONMHTBUCTHYECKHE PA3THIKS .

[poenupyst OputaHcKyr cutyaruio Ha bemapyce, I. Xenrmens Benes 3a [1. TpaarumwioM NUmieT o TOM,
910 JUIsi (POPMUPOBAHUSI HOBBIX JIHAJIEKTOB HY)KHO 3HAUUTEIBHOE BpEeMs, paBHOE KU3HU TpeX-ueThIpex IOo-
koJieHui [64, p. 102]. OnHAKO CKOPOCTh aKKOMOJIAIINHU U SI3bIKOBOTO CABUIa y MUTPAHTOB MOXET ObITh OUYEHb
OBICTPOH, UTO HE MO3BOJISIET C(HOPMHUPOBATHCS HOBOMY AMaeKTy. Kak moka3plBaeT OMbIT MUTPAHTOB, IPHUEXaB-
mux ¢ rora Mcnanuu B Maapua, B pedr MHOTHX CEMeH, HarpuMep, aHAalTy3CKHe XapaKTepUCTHKHU U (DOPMBI U3
OcTpeMaaypsl HE TOKUBAIOT 10 TPETHETO TOKOJICHUS U MCUE3al0T yXKe BO BTOPOM [65, p. 299].

[To noBoxy paznuyenust B XIX B. HeCTaOMIM3NPOBAHHOW ¥ CTAOMIIN3UPOBAHHON CMEIIAHHON PeYr MOXKHO
MPEUMYILECTBEHHO TOJBKO CTPOUTH JIoraAKu. Benb ycTHas peus sronen XIX B. 1onuia 10 HaC B BUJI€ HEKOTO-
POTO KOJIMYEeCTBA MUCbMEHHBIX MaMATHUKOB, IEHHOCTh KOTOPBIX C TOUKH 3pEHUS U3YUeHHs YCTHOW peur BeCh-
Ma COMHUTEJIbHA. 3allUCH B 3TO BpeMs JAENaNNCh HEaKKypaTHO, 0e3 HCIOIb30BaHNS AyTHMOTEXHUKH M COBCEM
HE JUIs TOTO, YTOOBI OOHAPYKHUTh CMEIIAHHYIO Pedb, ckopee Hao0opoT. CaMo BO3HHUKHOBEHHE OEIOpPYCCKON
JIUHTBUCTHUKH, CBA3aHHOE ¢ MMeHeM E. Kapckoro, cTano BO3MOXKHBIM JIMIIE MTOCJE TOTO, KaK OH OYeHb MOJ-
pOOHO TIpoaHaTINU3UPOBaJl Ka4eCTBO 3aMHCe, HCIOIb3yEeMbIX CBOMMH MPEIIIIECTBEHHUKAMH ISl JIMHTBUCTH-
YeCcKOoM MpakTUKHU. M KkauecTBO 3T0 cHayaia ObIJI0 BeCbMa HEBBICOKHUM. UTO TOBOPUTH, HAIIPUMEP, O TOUHOCTH
repeayy HI0AaHCOB MPOU3HOIICHHS 3K ChIBAIOIINMHE JIUIIAMH, €CITH JIaXKe B IPOCTOM CETOJHS BOIIPOCE 3aIu-
CH OOBIYHBIX 3BYKOB y JIyYIIIMX UCCIIEZIOBATENeH MOTIa UMETh MECTO «3ameyareIbHas HeTloCeI0BaTeIbHOCTh
B TTUCBEMe» [66, c. 21]. Tem Oonee HU3KUM KadeCTBO 3amuceil OyeT MPU3HAHO IJIS TeJield N3yUYeHUs yCTHON
peun B paKypce sI3bIKOBOT0 KoHTakTa. CoOCTBEHHO, Y HAC TOYTH HET JJOCTOBEPHBIX U COMTOCTAaBUMBIX C COBpE-
MEHHbIMU 3anuceil peun jrofed XIX — nauana XX B.

HayuHble nnm cxoxxue ¢ HUMU UCTOYHUKHM XIX B., TPAKTYIOLIUE YCTHYIO pe€4b, HEMHOTOUUCIIEHHBI U C TOY-
KM 3pEHHS BO3MOKHOCTH COOTHOCHMOTO C COBPEMEHHBIM M3Y4EHHUsI YCTHON pedr HeIOCTaTOYHO MCCIIEN0Ba-
HBL. Psi1 mpuMepoB cykIeHui Mo100HOTO pojia OTHOCHUTENBHO SI3bIKa MEJTKON HMUISXTHI Hapsily C aBTOPCKUMU
WHTEpIpeTalusIMu IPUBEIEHBI B paboTax ncropuka B. Makapesuua [34]. MoxHO, HanipuMep, 0OpaTUTh BHU-
MaHue Ha ynoMuHanus B 1860-x rr. muursucta M. HocoBuda o peun MenKkoit 6e10pyCccKoi NUTSIXTHI, KOTopas,
TI0 €r0 CBUJIETEIILCTRY, XOPOIIIO TOBOPHIIA HAa OEJIOPYCCKOM fA3BIKE, OTHAKO KaK-TO HAPOUNTO, KTOIBKO U3 YBAH-
cTBa BOpackIiBaiay» B OEIOPYCCKYIO peub Mojbekue cioa. M. HocoBuY nmpu 3TOM yKa3bIBall, 4T0 OI00HOE 1M0-

“Vixe B 1891 T. ypoBenb yp6arm3aruy B AHIIHH cocTapisul 72 % ¥ GbUT GIIM30K K COBPEMEHHOMY yPOBHIO ypOaHu3army B Be-
napycr. C 1939 o 1990 r. Hacenenne MuHCKa BEIpociio ¢ 238 1o 1624 Teic. 4enoBek, T. €. yBenuamiock Ha 582 %. Mexmy TeM Ha-
cenenue JIOHIOHA B 3TOT ke EPHOJI, HAOOOPOT, COKPATHIOCH C 8,8 110 6,4 MIIH 4eNoBeK, T. €. Ha 27 %.
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BeJICHUE OBLIIO PEAKOCTHIO [67, ¢. 254], Takke, CHMIITOMATUYHO, OH HUYETO HE HAIKCAJ O BIUSHUU PYCCKOTO
SI3BIKA. Ba)KHBIM 371€Ch SBISCTCS YKa3aHUE HA TO, YTO «HEUUCTHIN S3BIK MOT BO3HUKATh HE BBUAY HE3HAHUS
BTOPOTO $SI3bIKa, HO BITOJIHE CO3HATEHHO.

Bonee nHTEpECHBIM C TOYKH 3peHUs N3ydeHUs (PeHOMEeHa OelT0pyCCKO-PYCCKOTO CMENISHHUS MOTIIO OBl OBITh
MHEHHE JAPYTOro UCCIIe0BaTelis, KOTOphIi B 1880-X IT. yka3aj Ha CyIIeCTBOBAHHE 0COOOT0 THIIA OEIOPYCCKO-
TO SI3bIKa, CBOHCTBEHHOTO HEKOEMY COLMATBHOMY CIIOI0 «ITOJyOOpa3OBaHHBIX JIFONEi»: MUCapel, CTapIlvH,
YIPaBJISIFOIINX, YKOHOMOB. DTOT THII, TIO0 €0 CJIOBaM, NPEACTABISET COO0M «HEUTO CPEIIHEE MEXKY SI3BIKOM
JTUTEPATYPHBIM U YHCTO HAPOTHBIM, M HA B KAKOM CITydae HEe MOXET OBITh OTOXKIECTBIISIEM C MOCIeTHIMY. Bo-
MIPEeKH MOHUMAaHUIO, YTO 3aIICH 0CO00 IIEHHBI TOT/Ia, KOT/Ia OHHU CJIEJaHbI IIPSMO CO CJIOB HApOJia, B KOTOPBIX
paccka34uK He CTECHEH TPaJULIMOHHBIME (hopMaMm» [68, ¢. 7], aBTOp 0CO3HABAJI, YTO JAaXKe B TAKUX OJIarONpH-
STHBIX CUTyallUsIX PACCKA3YMK MOXKET HE B [IOJIHOM Mepe MPUAEPKUBATHCS PA3rOBOPHOIO sA3blKa. B kauecTBe
MOJITBEP>KICHUS CBOEMY BBIBOJY M OTHOBPEMEHHO Pa3BJICUCHUS IJISl UATATENCH aBTOP MPUBET MUChMEHHBIN
JMIOKYMEHT — MHACHMO TIOMOIITHMKA BOJIOCTHOTO THCAPsl CBOEH BO3MOOIEHHON, nodepu (denpamepa. B atom
MMCbME, HAIMCAaHHOM «PYCCKUMH» OyKBaMH, N300MIIOBali Oenopycckue cioBa U GopMbl (Hadsopve, 2ap-
MOHUK, C/IOHYe, CKaKayb NOIbKY, 8e6i0poyKa, mazobl, Ha nonepye, cxo8as cabe, 8 KUUeHio, cuupa), HO OHO,
KOHEYHO, HE MOKET BOCIIPUHUMATHCS KaK IOKyMEHT, CBUIETEIbCTBOBABIINM O HABbIKAX YCTHOU peun aBTOpa.
Hcxonst U3 3TOro muchbMa, €1Ba JIM MOXKHO MPHUHSTH KaK JIOCTOBEPHBIi 001mui BeiBoa H. SIHYyka o ¢popmupo-
BaHHUH HEKOETO 0COO0TO THITA SI3BIKA B TIPOIIECcCe YCTHOTO OOIeHU, YH(DEKT cMemeHus 371eCh BO3HHUKACT TIpe-
JKJIe BCETo OJarojapsi COUeTaHWIO TOT/A eIlIe IUPOKO HEM3BECTHOW MUChMEHHON (OPMBI OEsIopyCcCKol pedn
C MCTIOJIB30BaHHOM B TiEickMe opdorpadueit pycckoro si3bika.

3amevyaHne 00 ITOH peueBOil pa3HOBUAHOCTH, €CIIH OHA JIEHCTBUTEIHHO CYIIECTBOBaNA, ObLIO OBI JTHO00-
IBITHBIM B TOM IUIAHE, YTO, OTYACTH MOJ0OHO TPACSHKE BTOPOW IMOJOBHHBI XX B., OHA MOIJIa ObITH Orpa-
HUYEHA ONpeeNeHHON COIMaIbHOW TPYNIION U JeMOHCTpUpOBaia Obl MPsSMOE JABIKEHHE OT OEIopyCCKOn
JIUAJICKTHOM PEYH K PYyCCKOMY JIUTEPATypHOMY SI3BIKY, MUHYS OCJIOPYCCKHUI JIMTEPATYPHBIH S3bIK (KOTOPOTO,
€CJIM UCXOINTH M3 3a/1a4 N3YUCHUS CMEIIaHHBIX Pa3HOBUIHOCTEH, MOYKHO CKa3aTh, B TO BpeMs (haKTHIECKH HE
0bLT0). DTa peueBasi Pa3HOBUIHOCTh, BEPOSITHO, OBITOBAJIA B OOLICHHUH IIPE/ICTABUTEINEH TaHHOTO CJIOs C pyC-
CKOSI3BIYHBIMH JTIFOIbMU, a TAK)KEe B PAMKaX CBOCH COIMANILHOM TPYMITBI, OMHAKO HET MPEIATCTBUH Mpenoa-
rarb, YTO OHA B KAKOH-TO MEpPE MCIIOI30BANIACh H B OOIIEHUH C OETIOPYCCKOS3BIYHBIMH JIFOABMH. Beb HaBbIkH
CMEIIIaHHOW PeUYH B JJAHHOM ClIydae MO3BOJISUIN JIEMOHCTPUPOBATh CBON 00JI€€ BRICOKHI COI[MANIbHBIN CTATYC
10 CPABHEHHIO ¢ OOBIYHBIMU OEJIOPYCCKOS3BIYHBIMHA JTFOJIHMH.

JlexnapupoBaB OTKa3 OT TEPMHUHA «TPACSHKaY, IPU 00CYKIIeHUH TiepBoro Bonpoca [. XeHriens nonamaer
B JIOBYIIIKY, CO3/IaHHYI0 MM ke. OH IMOYeMy-TO OrpaHHYMBACT OEIIOPYCCKO-PYCCKYIO CMEIIAHHYIO PeUb TOIBKO
TEM BpPEMEHHBIM OTPE3KOM, B paMKaX KOTOPOToO, [0 €ro MHEHHI0, Ha TeppuTopun berapycu ObuH CO3MaHBI
OOIIIECTBEHHBIC YCIOBUS JUIsSl CTAOUIM3AIMH €€ CTPYKTYP, & TaKXKe JJIs [IepeIavyn OT MOKOJICHUS K TTOKOJICHUIO
B ceMbsx [27, c. 212]. Mexy TeM B BBIpOKEHHH «OEIOPYCCKO-pyCcCKasi CMEIIaHHas peub» HE COAEPIKUTCS
HUYETO, YTO MPEMSITCTBOBAJIO OBl MCIOJIH30BAHUIO JIAHHOTO BBIPAKEHUSI MPUMEHUTENIbHO K XX B., mo3tomy
HEMOHATHO, ITOYEMY Ty pedb, KOTOpast, T0 MHEHHUIO PYKOBOIUTEIS OJIbJeHOYPIrCKOTO MPOEKTa, CYIIeCTBOBAIA
JI0 CTAOMITU3AIUH U TIepeiadr OT MTOKOJICHUS K TIOKOJICHHIO, HEJIb3s1 Ha3bIBaTh CMEIIIAHHOM.

TeM He MEHee MbI COMIAPHBI ¢ 00MM nadocom orBera [. XeHTIesst Ha EePBBIA BOIPOC, YTBEPIKIAt0-
LIUM HEIPUEMIIEMOCTh YCTAHOBIIECHUS CBSA3U MEX]Y SI3bIKOBBIM CMELICHUEM BTOPOM MONOBUHBI XX B. U SI3bI-
koBbIM cMererneM konma XVII — XIX B." Mpbl, 0lHaKo, 3TO J€JaeM [0 MHBIM MPUYMHAM, HEKEIU aBTOP
ctarbu «OUHHAIIATH BOMPOCOB U OTBETOB. .. )».

CoBpeMeHHasi yCTHas pedb JlaHa HaM B HEIIOCPEJCTBEHHOM HAOJIOJCHUH, HET NPEISATCTBUM IS MMOJTyde-
HUS pa3HOOOPA3HOI'0 U KaueCTBEHHOIr0 MaTepuasa. [IpocTo roBopsi, HEOOXOAMMO HAWTH MOIXOAAIINX HHDOP-
MaHTOB, T03a00TUTHCS 00 YCTpPaHEHWH TapaJoKca HaOMroIaTeNss U B NMPABUIIbHBI MOMEHT Ha)KaTh KHOIIKY
muktodona. CoBceM nHaue 00CTOST jeia ¢ s3bikoBbIM cMmereHneM X VI win XIX B., 0HO OCTaBUIIO CBOU
CJie]] B HEKOTOPOM KOJIMYECTBE MMChMEHHBIX TTAMATHUKOB (YeM Jalbllle B TIyOWHY BpeMeH, TeM Ooliee CKy/I-
HBIX U MCHEE HA/ICKHBIX MUCbMEHHBIX MTAMSITHUKOB).

ITo kpaiiHell Mepe, Ha HBIHELIHEM ATAle U3yUYEHUsl TPACSHKH €/1Ba JIU IPOAYKTHBHO yCTaHABIMBATH HEIIO-
CPEIICTBEHHYIO CBSI3b MEXIY COBPEMEHHON YCTHOM U cTapoil mucbMeHHOH peubto. [IpocToe comocraBneHue
COBPEMEHHOU YCTHOH KOMMYHHUKAIIUHU C MUCBMEHHON PEeUbio JaBaJIO OB HEOMHO3HAYHBIC Pe3ynbTaThl. 13 cTa-
PBIX TEKCTOB KaK MUHUMYM IPHIIUIOCH ObI «MU3BIIEUb)» UX YCTHYIO, HE HMEIOIIYI0 OTHOIIEHHS K ITMCbMEHHO-
CTH, COCTABJISIFOIYIO, YTO OBLIO OBl COBCEM HEMPOCTO cAeiaTh. Takxke cle10Bai1o Obl OLICHUTH CTapble TEKCTHI
Ha TIpeIMeT ACHCTBUS B HUX TapagoKca HAOIIOmaTe s, HO OCYIIECTBUTH 3TO OBLIO OBI CJI0XKHO, Beah B XIX B.,

PIIpoBeieRne aHAIOTHYHOM CBA3M HHOTJIA BBITIISIUT KAK JOBOIBHO OOBIYHAS PAKTHKA B YKPAHHUCTHKE T10 OTHOIIEHHIO K CYPIKHKY
(cm. mogpoOHee [30; 31], Ho, HarpuMmep, A. JlaHWIEHKO BO3BOJHUT UCTOKU CypKHKa K Hadamy XX B. [69]).
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KOT/Ia JISTaJINCh 3aIHCH, e1l¢ He OBIJIO0 COIMOIUHTBUCTHUKY U COMYTCTBYIOIIUX €U MOHATHH. B 1r000M ciydae
OUYEBUIHO, UTO IJIS M3yUeHUS 3a(PUKCHPOBAHHOTO B MMUCHMEHHOH (opme s3pikoBOTO cMemieHus XIX B., Tem
6onee XVIII B., mpunuiock Obl MPUMEHSATH COBEPIICHHO MHBIE METOIWKH, KOTOPbIE OBLIM OBl HE TIOXOXKH Ha
WCIIOJIh30BAHUE TIPU U3YUCHUH HEMOCPEICTBEHHO HAOIIOIaeMON YCTHOW KOMMYHHKAIIUN COBPEMEHHUKOB.

Bo3HUKHOBEHHE TpacsSHKH Kak ecTecTBeHHOro o0bekra M. Crnobona m M. HabenkoBa JIOBOJBHO TOYHO
nmatupyroT 1980-mu rr. [70, c. 191; 71, S. 43].

[Inpokoe MOHUMaHUE TPACSIHKH KaK CMEIICHUsI OEJIOPYCCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB 0€3 YCTaHOBJICHUS XPO-
HOJIOTUYECKHUX OrpaHUYeHUi, cep (MMCbMEHHOW M YCTHOW) U (JOPM ITOTO CMEIIICHUSI UTHOPHPYET OTpejie-
JIEHHBIN UCTOPUYECKUI U COITMATBHBINA KOHTEKCT, B KOTOPOM TPAaCSHKA, WIH, TT0 XEHTIIEI0, 0€T0PYCCKO-pyC-
CKasi CMeIIaHHasl peyb, BOHUKIIA B (DyHKITHOHUPYET.

Yro Takoe (0emopyccko-pycckasi) cMemIaHHasi pedb? B nepBoM npeuioskeHnH cTatbu « OQMHHAIAT
BOIPOCOB M OTBETOB...» YKa3aHO, YTO TPacsHKa — 3TO HEKMI aHaJIOT TOTO, YTO B paMKax HACTOSIEro Hayd-
HOTO JIMCKypca JOJDKHO Ha3bIBAThCS OENIOPYCCKO-PYCCKON CMEIIaHHOM peubio. Jleno mpencTaBieHo TakuM
o0pa3om, OyaTo OBl TEPMUH «TPACSHKA» SBISETCS (TOJBKO) OIICHOYHBIM, CTHTMATH3UPOBAHHEIM, B TO BPEM:I
KaK TePMUH «OeII0pyCCKO-PYCCKasi CMEIIaHHAs PeUb» — HEUTPAITbHBIM.

Crout 00OpaTHTh BHUMaHHE Ha 3HAYCHUE, BKIIAJBIBAEMOC B OIIPE/ICIICHUE «CMEIIaHHAS» B PAMKaX MOHSTHS
«0eNIopyCCKO-pyCcCKasi CMEIIaHHas peuby». EJBa 1M 371€Ch OHO 3HAUUT ‘COCTOSIIAsl U3 JIByX KOMIIOHEHTOB’.
Benps Ha IBYXKOMITOHEHTHOCTh YKa3bIBAa€T yKe OTpe/eieHne «0eIopyCCKO-PyCcCKash U CIIOBO «CMETTaHHAsD)
3[IeCh JUINHEe. B TaHHOM cilydae MCIOJIb30BaHUE 3TOTO CIIOBA TOAPA3yMEBaeT, YTO Pedb «HE “4uUCTO” Oero-
pyccKash WK «He “urcto” pycckas». OnpeneneHne «CMEIIaHHasD B PAMKaX BBIPAKCHHS «CMEIIaHHASI PEUb»
MpeanosaraeT UMIUIMIIUTHOE COOTHECEHHE C YeM-TO «HECMEIIaHHBIM», «UHUCTBIM» WIIH «IPaBUIBHBIMY.
Ha 310 06cTOSITENNECTBO B OTHOIICHWH CyprKHKa oOparmaeT BauManue JI. bumanrok [43, S. 28]. U kak TakoBoe
MpHUJIaraTelIbHOEe «CMEIIaHHAasH BIIOJTHE OIICHOYHOE.

OcoOBIli KOJIOPUT CIIOBO «CMEIIAHHBII MOTyYaeT B paMKax OeJIOpyCCKOM JIMHIBUCTHKHU. B ucropun sman-
CUManuu 6eJ0PyCCKOTo SI3bIKa CYIIECTBOBAJ MEPHO/, KOT/a OH, CHayasia 6€3011eHOYHO, a 3aTeM C BIIOJHE YeT-
KO KOHHOTAITEH KBaIH(DHUIIMPOBAIICS B POCCHICKON TUHTBUCTHKE Kak CMEIIaHHEBIN. B OeopycckoM SI3bIKO-
BOM JIUCKYpCE CYyIIECTBYET BEChbMa JUINTEIBHBIA Mepro H30aBIeHHs OEI0PYCCKOTO S3bIKa OT ATOTO KIeima.
W B 3TOM CMBICIIE TEPMHH «OEIOPYCCKO-PYyCCKasl CMEIIaHHAs PEeYb» MOXKET ObITh COMHUTEIILHOW 3aMEHOU
TEPMUHY «TPACSHKA.

VYKkazaHus Ha CMENIaHHBIA XapakTep si3bIka (COOCTBEHHO, PEYH) TeX FITM MHBIX JIIOACH, a TAK)Ke XapaKTepH-
CTHKA JIMHTBHCTaMHU COCTOSIHHS HEKOTOPBIX SI3BIKOB Ha OIPEJIEICHHBIX ATAllaX X Pa3BUTHS MU B I[EJIOM Kak
CMEIIIaHHBIX — 3TO JIaBHsA Tpaaunus. JI. BuiaHiok HaMOMHUHAET, YTO B COBPEMEHHOW JTMHIBUCTUKE TIpeoliia-
na€T MHCHHE, COTTIACHO KOTOPOMY CYIIECCTBYIOT YUCTLIC, HCCMCIIAHHBIC SA3BIKU. Omno BOCXOIUT K CYXKICHUAM
. I. Tepaepa u B. ['ymbomnbara [43, S. 28]. Ha 3ape 3apo/IeHHs S3bIKO3HAHNS XapAKTEPHUCTHKA «CMEIIaH-
HBIIT» BCETJIa Mo/ipa3yMeBaia HeraTUBHYIO OILIeHKY. UTO KacaeTcss HOBOrO BPEMEHH, TO BTOPOE JbIXaHUE 3Ta
OIICHKA TIOTYYHJIa B CBSI3H C YTBEPIKIACHUEM OUOJIOTUIECKOM MapaurMel B si3biko3HaHuU XX B. 3asi0)KeHHBIC
®. CoccropoM OCHOBBI COBPEMEHHOW JTMHTBUCTUKHU (DOKYCHPOBAJIMCHh HA MOJICTHMPOBAHUN CTPYKTYPHI S3BIKa,
HO HE OXBATHIBAIH «OECTIOPSIOIHOCTH ©KETHCBHOW PEUN HITH H3MEHUMBBIX PEUCBBIX TIPAKTHK» [43, S. 28].

B cBoeii uzBectHoit ctathe 1926 1. «O moHsTHH cMenieHns s3bikoB» J1. [llepOa cumran 310 moHATHE «OJI-
HUM U3 CaMbIX HESICHBIX B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE» M YTBEPKJIAJl, YTO «TepMHHBI “Sprachmischung”,
“gemischte Sprache” ObLTH BBEICHBI TOJILKO B PE3YJIBTATE PEAKI[MKM HAa U3BECTHBIC MPEICTABICHUS TPOIILJIOrO
BeKa, KOT/Ja S3bIK pacCMaTpUBalICAd KaK HEKHIl OpraHW3M M KOTJ]a OXOTHO TOBOPHJIM 00 OPTaHHYECKOM pas-
BHUTHUH 513bIKa KaK O €MHCTBEHHO 3aKOHHOM, B TIPOTHBOTIOJIOKHOCTh HEOPTaHUYECKIM HOBOBBEICHUSM, pac-
cMaTpUBaeMbIM Kak Ooiyie3Hu si3bikay. Jlanee JI. LllepOa yTBeprman, 4To MOJIOI0OE MOKOJICHUE JIMHIBUCTOB
y>K€ TIOJIHOCTBIO TPEOA0IIETIO 3TOT 3TAIl, HO «MBI ellle TOMHHUM, Kakoe 0O0JIbIIoe 3HaYeHHE TIPUAaBaIoCh B CBOE
BpeMs KaK YMCTOTE pachl, TaK M YUCTOTE sA3bIKa. [IpaBma, mmpoxas myOnrKa v B HACTOAIIEEe BPEeMST HAXOANUTCS
eIlle BO BJIACTH TPOMKHX CJIOB [0 YHCTOTe si3bIKa|» [72, ¢. 60]. Ho ctamo nm co Bpemen JI. lllepOnr moHsTHE
«CMEIICHHE SI3BIKOBY» 00Jiee SICHBIM?

[To OTHOIICHHIO K SI3BIKY OINPEICICHUE «CMEIIaHHBINY CIeUPUISCKUM 00pa3oM YIoTpeOsieTcsl B TeX
COBpPEMEHHBIX COIMyMax, KOTOPhIe 0COOEHHO CHIIBHO TMOJBEPIKEHBI BO3JEHCTBHIO WACOIOTUN CTaHIAPTHOTO
(mmuTepatypHOTO) si3b1Ka. COOCTBEHHO, 3TO OTpEIeTICHHE MO0 OTHOIICHHUIO K S3bIKY CaMo 10 ce0e B 3HAUNTEIb-
HOU CTENEHHU SBIAETCS IUIOIOM JECHCTBUS COOTBETCTBYIOIICH HICOIOTHH.

[To onmpenenennto P. Jlunmu-I'puH, Uaeonorus cTaHIapTHOTO S3bIKa — 3TO «YKJIOH B HalpaBJIeHUH ab-
CTPaKTHOTO, WI€aTH3UPOBAHHOTO, TOMOT€HHOTO PAa3TOBOPHOTO SA3BIKA, KOTOPHIH HABA3BIBACTCS CBBINIE H KO-
TOPBIA MPUHUMAET 32 CBOKO MOJIEJIh IMMCEMEHHBIN s13bIK. Hanbonee 3aMeTHOH 4epToil sIBIIIETCSl yCTaHOBKA Ha
MOAaBJICHUE BapbUPOBAHUS B JIIOOOM ero Buae» [73, p. 166].
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Uro xacaeTcs OOMXOHOM peur B apease ObITOBaHMUS OETIOPYCCKOTO SI3bIKa Ha PA3HBIX ATAIax €ro CymecTBO-
BaHUs, TO OIEHKA CTETNIeHW €€ CMEIIAaHHOCTH JIOJDKHA UMETh HCTOPHYECKOe U3MEpEHHe U IPeayCMaTphBaTh
yUYeT TOro 0OCTOATENILCTBA, YTO HOPMATHBHBINA OENOPYCCKHH SI3BIK 00pa30Bajics OTHOCHTENBHO MO3AHO. BbI-
TYIOIIIHE MHOT/IA CY>KICHHUS, B COOTBETCTBUH C KOTOPBIMH SI3bIK Ta3eThl «Harra HiBa» Ha HagyaIbHOM dTarie ee Cy-
LIECTBOBAHHUS PEJICTABIISLT COOOH HEKYHO «TPACSHKYY, CICIyeT KBaIu(PHUIIMPOBaTh Kak COPMYIUPOBAHHBIC HA
OCHOBE OBITOBOTO, HO HE HAYYHOTO sI3bIKa. Takue OLEHKH JICat0TCs TIOCPEACTBOM 00PaTHOTO MPOESIIMPOBAHUS,
CKBO3b IIPU3MY aKTyaJIbHOTO MOHUMAaHHsI HOPM COBPEMEHHOTO 0EJI0PYCCKOTO JTUTEPATypPHOTO SI3bIKA, KOTOPBIX
B Hadase XX B. MPOCTO HE CYyIIeCTBOBaJO. [IOHsATHE CMENIaHHOCTH Ha KaXKJIOM KOHKPETHOM HCTOPHUYECKOM
atarne (HopMUPOBATIOCH UIMEHHO TI0 OTHOIICHHIO K KOHKPETHO-MCTOPUYECKOH, @ HE K COBPEMEHHOUN UIOCTacu
OeopyccKoro si3bika. Te sBIeHUs B s3bIKe Hadana XX B., KOTOPbIE MOTYT Ka3aThCsl COBPEMEHHBIM HCCIIeI0BA-
TEJSIM YepTaMK HeTPHEMIIEMOH «TPaCcsSHKU», COBCEM He 00s13aTelIbHO ObUIM TAKOBBIMU B TO BpeMsi. [Iockobky
Ha pa3HbIX dTanax CBOEH NCTOPUH BOOOpaKaeMbIll U pealibHbIN 00pa3 OenopyccKoro si3blka ObLT HEOMHAKOB,
MOCTOJILKY HE MOXKET OBITh CMEIICHUS OETIOPYCCKOTO SI3bIKa C PYCCKUM HJTH JIFOOBIM JIPYTHM BOOOIIIE.

Hanpumep, 6enopycckuii sizbik o6pasna 1870 1. (310 roj Beixona 3HaMeHnToro ciosapst . HocoBuya) 3na-
YUTENBHO OTIUYAIICS OT OEJI0PYCCKOTOo JInTeparypHoro s3bika 1930-x rT. B mepBoM cirydae erie COBCEM Majio
OBLIa TIpeIcTaBIeHA HHTEIUICKTYIbHO-KYIBTYPHASI COCTABIISIONIAS, BOSHUKIINAS B SI3bIKE TOIBKO B 1920-x TT.
OJTHOBPEMEHHO C BBIPAOOTKOM HAYyYHO!H TEPMHUHOJIOTHU U 0OpMIIEHUEM HayqHOTO cTHIIs. B cutyanuu 1870 T,
KOT/Ia OENOPYCCKHI SI3BIK CYIIECTBOBAI B OCHOBHOM B HApOJHO-PAa3rOBOPHON (opMe M OBbIJIO OTHOCHUTEIb-
HO HEMHOTO JIFOJICH, CTPEMSIIIIXCS UCTIONB30BaTh BMECTO HEr0 PYCCKHUH (MOCIETHHUN elle TOJLKO HaYyMHAT
MPOHUKATh B benapych), Uit BOSHUKHOBEHUS M MICHTH(QUKAIIMA CMEIIAHHON peUr MOIIO ObITh HE CIIMIIKOM
MHOTO OCHOBaHHI. Beslb B HApoAHO-pa3roBopHOi (opMe OeI0pycCcKoro s3bIka OBUTH B X0y B OCHOBHOM €T0
WCKOHHBIC, ECTeCTBEHHbIC, CTAOMIILHBIC M XOPOIIIO YKOpeHHBIIHecs cpeacTBa. CoBCceM MHAs mapajurma cMe-
IICHUs BO3HUKJIA, KOTZIAa B OCJIOPYCCKOM JINTEPATYPHOM SI3bIKE MOSIBUJICS HOBBIM, 3HAYMTEIbHBIN, YaCTO HC-
KyCCTBEHHBIM, MHTEIICKTYaIbHO-KYJIBTYPHBIM IUIACT, CIOBA «HOBOTO KYJIBTYPHOIO MPOUCXOXKICHUSY, €CIIU
WCTIOIh30BaTh BeIpakenne M. Bomka-JleonoBuua [74, c. 221]. Cpeactsa UMEHHO 3TOTO HEMCKOHHOTO CIIOS
B IIEPBYIO 0YEPE/Ib MOIVIH CIIY)KUTh MMOTCHIUATIBHBIM U PEaIbHBIM HCTOYHUKOM HECTAOUIBHOCTH U CMEIIICHHUS,
IPEJIMETOM CIIOPOB MEX/Y JTMHIBUCTAMHU U HECTICIIMAIMCTAMU OTHOCHTEILHO YMECTHOCTH WM HEYMECTHO-
CTH YNOTpeGIeH s TeX MM HHBIX CJIOB B sI3bIKe .

Y 06enopyccKo-pyCCKOTo S3BIKOBOTO cMmetieHns 1920-X IT., B CBOIO Oo4Yepelb, OyIyT HE COBCEM CXOIHBIC
KPUTEPUHU CO CMEIICHUEM, IPOUCXOAUBIINM, HampuMep, B 1970-x rr. u T. A. OrpaHu4uMCs TOJBKO OJHUM
KpaCHOPEUYMBBLIM IIPUMEPOM. B KHHTe Takoro oOpa3ioBoro aBropa, kak K. Mumkesud (Skyo Komac), «Meto-
QKA POITHOTO s3BIKa» («MpaTOmBIKa pomHae MOBEI») 1927 I ymoTpeOsiInuch CIEeAYIOIINE CIIOBa: ab SCHIYb,
aoozenvivl, aomeyiysb, a0ULyKieayb, acmasayyd, ACMaHoykd, axeaiansl, OyKea, 6sceoa, 8ulACHAYb (NAYaAmKi),
03apoIcayb, 3amMemua, 3amauaysb, 3aHayyi (na mMose), HaA4om, He3amMemubl, NAd2amayiaysb, NPAonalacayb,
npadcmaynenHe ‘TIPENCTaBICHUE , PACKA3, Cledasayb, cmaid Oblyb, CMAPOHHIK, CX6AMBAYb, MPYOHACYD,
mpyouwt, mpabasante, yachiyv, ysiexcka [75]. B 1970-x rT. (Bnpouem, naxe yxe B 1950-X IT.) Bce OHH 0Ka3a-
JIUCh 3 MpejielaMyd HOPMAaTUBHBIX CJIOBAPEH, a B HAIIK JTHU HaBEePHsIKa ObLTH Obl OTHECEHBI K HEITPUEMJIEMON
TpacsiHKe.

CMenieHre B paMKax KOHKPETHOTO UCTOPHUUYECKOTO MIEPHO/Ia HE TOIDKHO KBATU(PHUIIMPOBATHCS MO TEM JKe
KPUTEPHSIM, 110 KAKUM OHO OyJeT HACHTU(UIIMPOBATHCS B PAMKaX JPYroro nepuoa.

Kpowme Toro, o0uxoHas Oeopycckast pedb BCeria BeChMa BOJIbHO o0paliiajach U 00paraeTcsi ¢ HeoOX0aH-
MOCTBIO CTPOTO MPHACPIKUBATHCS 3a()UKCUPOBAHHBIX B IPAMMAaTHKaX U CIOBapsIX OEIOPYCCKOTO sI3bIKa HOPM
XOTsI ObI TOTOMY, YTO OOMXO/HASI PEYb IITABHBIM 00Pa30M CIYXKHUT CPEACTBOM KOMMYHHUKAIIMH, a HE, HAlIpUMeED,
UHCTPYMEHTOM HOopMmanu3auu. OTIenT,HOT0 BHUMAHUS 3aCITyKUBAET CHTYaIHsI, KOTJ[da HOPMBI OEJI0pYyCCKOTO
sSI3bIKA ellle He ObLIH 3a(MKCHPOBAHBI B TPAMMATHKAX U CIIOBAPAX, TIOCKOJIBKY MO-HACTOSIIEMY TPOOJieMa SI3bI-
KOBOTO CMEIIIEHHS CTasa OIyTUMOH JJIsi OEI0pyCcCKOM JIMHTBHCTHKH HE paHee, YeM JICKCUYECKUe U TpaMMa-
TUYECKHE HOPMBI OBIITH OTPAXKCHBI B HUX, a TAKXKe BO3HUKIA JucuuIuinHa «KynbTypa pedrm». ITo pou30IIio
TOJNBKO B 1920-X IT., eciM He MoKe, Be/Ib Aaxe B paMKkax [1packoro TMHIBUCTHYIECKOTO KPYyKKa 3Ta TUCIIN-
TUTMHA TTOSIBUJIACKH TOJIBKO B Havane 1930-x rr.

CymiecTByeT HEMaIO CBUJIETEILCTB TOTO, YTO CO BPEMEHH O(QOPMIICHUSI HOPM JIUTEPATYPHOTO SI3bIKa OHH
TEM He MEHee ¢ HEOJMHAKOBBIM YCIIEXOM MPUMEHSIINCH B )KUBOM HeopManbHoM obrienun. [IpuBenem cie-
JYFOUIUI MOKa3aTebHbII NpuMep.

Ha akanemuueckoit koHdepenuu 1926 . Bo BpeMsi 00CYKJICHHUSI BOTIPOca 0 HEOOXOANMOCTH TiepeiaBaTh
Ha MHCbMe CHIIbHOE sikaHbe V. Bosk-JIeoHOBHY JIBaX bl COCITAJICS HA CBOM HAOJIIONCHUS HaJl MaHEpaMH IPo-
M3HOIIIEHUSI HEKOTOPHIX WIEHOB KOH(EPEeHIINH, B TOM YHCIIe M MHAIMATOpa Takoro npemiokeHus 5. JI€cuka.

"B crathe «OIMHHANIATE BOTIPOCOB M OTBETOB...» B Ka4eCTBE OTHOTO W3 BEIBOIOB HAXOAMM TIpeIcKa3yeMoe HaOmIOIeHIe, 9T0
B TpacsiHKE OeIOPYCCKHIA S3bIK HAMOOIee CUIBHO MOXKET YACPKUBATHCS «B YaCTH 0a3UCHOM Iekcukm» [27, c. 231].

83



ZKypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepcurera. ®unogorus. 2022;1:70-92
Journal of the Belarusian State University. Philology. 2022;1:70-92

Own o0HapyXHII, YTO 10 KpaifHeH Mepe y Tpex opatopos, 'y camoro . JI€cuka, Takas yepra puKcHpoBaiach
TOJNIBKO criopaguuecku. Kpome Toro, oH 3aMeTHs y HEKOTOPHIX MATPOB TOTAAIIHEH JIMHIBUCTUKH B Ka4eCTBE
PYTHUHHOTO SBJICHUS HAPYIIEHUS U IPYTUX (HE IPUHATHIX B TO BpEMs, HO TEM HE MEHEe MO/Ipa3yMeBaeMbIX Kak
OOIIIEU3BECTHBIC) MPOU3HOCUTEIBHBIX HOPM [74, ¢. 240, 282]. Mex iy pouuM, KOH(PEPEHIUS ObLIa MECTOM,
TJe U1 OOCYKIIEHUSI HOPM OeIIOpyCCKOTO SI3bIKa COOPANTUCh €/Ba JIM HE BCE CaMble JIyYIlue TOTJAIIHUE ero
3HATOKU. BHE cCOMHEHUsI, peueBasi MpaKTHKa JIIOeH, He CBA3aHHBIX C JIMHTBUCTHKOM, B OBITOBBIX CHTYAIHAX
ObLIa e1re MeHee YHU(PHUITUPOBAHHOM.

A. TlomryKHbBII HEOTHOKpPATHO YKa3bIBall Ha TO, YTO B benapycu pasroBopHas gopma O6ei10pycckoro jm-
TepaTypHOTo si3bIKa He pa3BuTa [76, c. 7, 14]. Ha TO, 4TO B CHaBSIHCKHX S3bIKaX, UMEIOMINX TECHYIO CBS3b
MEXJy JIMTepaTypHO (OpMOI U NHalIeKTHOH 0a30ii, He BO3HUKAET YETKO O(POPMIICHHON pa3rOBOPHO-00H-
XOHOW pa3sHOBHIHOCTH, ykas3biBall H. Tomctoii [77, ¢. 20]. CiaenyeT ynoMsHyTh Takxke MbICHb JIk. JIuHTIH
0 TOM, 4TO B benapycu HM Ha OJHOM M3 JBYX SI3bIKOB HE FOBOPST Ha JOJLKHOM ypoBHE [78, p. 186], u B3mIsag
C. I'ycraBccona, corniacHO KOTOpoMY B benapycu ecTh TOJIBKO 04eHb HEMHOTHE JIBYSI3bIYHBIE OTI0PYChI, KOTO-
phIe TOBOPSAT Ha 000X sI3bIKax 0e3 mHTepdepeHtuu [38, p. 54]. B coorBercTBum ¢ MEeHHeM C. ['ycTaBccoHa
B benapycu 0:113K0€ CXOACTBO SI3BIKOB MPEBPATHIIO UHTEP(PEPECHLUIO BO «B3aUMHYIO YEPTY 000X SI3BIKOBY
[37, S. 1924]. 13 Takux Cy»JICHUH CIeyeT, 4YTO B BOOOPaKCHUHU JIMHTBHCTOB, (DOPMYIUPYIONINX MOTO0OHBIC
BBIBOJIBI (2 TAKOBHI BCE «HOPMATHUBHBIE) JIMHTBUCTHI), HA CAMOM JIeJie CYIIECTBYET MPEICTABICHNE O HEKOEM
HJeaIn3UPOBAaHHOM HOPMATHBHOM SI3BIKE, B OTHOIIEHUH KOTOPOTO U JAENAOTCs T€ WM UHBIE 3aKIIOUEHUS.

B cBs3u ¢ 9THM crieyeT mpu3HATh, YTO OeJopyccKas peub Beeraa ObuTa U OCTaeTCsl B TOM WIIM WHOM CTe-
el «cMmetnanHoi». B XIX B. oHa Moria ObITh CMENIAHHON B TOM CMBICIIE, YTO TOT/A €IIe HE CYIIeCTBOBAIO
HUKaKAX KOMU(HUIIMPOBAHHBIX HOPM OEIOPYCCKOTO JTUTEPATypHOTO S3bIKA, MPETSITCTBYIOIINX BBIXOAY TOBO-
pAIIMX HA HEM 3a ero paMku. Hampumep, uccnenoBarens 6enopycckux nociosuil M. [puHONaT yrBepkIa,
YTO TPOW3BEICHUS ITOTO JKaHPa «IECTPAT» JEKCHKOW, KOTOpas Tomnajia B HUX «B MPOIEcce B3aMMO000OoTa-
LIAIOLIMX OTHOUIEHUH ¢ ApyruMu Hapoaamu» [79, c. 45]. B Hauane XX B. HOpMaIU3UPYIOLIUE CTPEMIICHUS
OBLTH MHOTA HACTONBKO HEYETKUMH, UTO JIaKe SI3bIK [TIAaBHOM BO3POXKICHUECKOH ra3eTsl «Hama HiBa» nHorna
kBaHUIIpyeTcs aBTopamMu XXI B. Kak TpacsHKa (COBEPIICHHO HEMPUEMIIEMBIH C TOUYKH 3PCHHS HOPMBI).
B 1920-30-x rr. oObuxoaHas peub Moria ObITh CMELIaHHON NOTOMY, 4TO ycTaHoBieHHas B 1918—1933 rr. (ua-
CTO BIIOJIHE HECTpoOTas) KOJU(HKAIUs erie He Momia o0y3/1aTh Bce MPOSBICHUST HAPOAHOW cThxuu. Kpome
TOTO, YacTb dTOW KOJU(PHUKAIMH IMPOTUBOPEYMIIa HEKOTOPHIM (PYHJIaMEHTAIBHBIM TPEACTABICHUSIM O CIIell-
nguke 6EI0PYCCKOro s3bIKa (HanpuMep, HalMcaHue U MPOU3HOLICHUE O U 711 B UHOCTPaHHbBIX cioBax). K Tomy
K€ HEepeJIKO Takas peryiaMeHTaIusl HoCHjla IMMypruCcTHIecKuii Xxapakrep. Ho aTa ctapast pa3HOBHIHOCTH BITOJTHE
pacrnpoCcTpaHeHHOH OOMXOIHON YCTHOM O€I0pyCcCKOM pedr CMEIIaHHOW He CUMTAajIach 0 IPUYMHE elle Hello-
CTaTOYHO PAa3BUTOTO B TO BPEMs SI3BIKOBOTO CO3HAHMA (OoJiee TOro, ee CMEemaHHbIi XapaKkTep, Kak MOHIMAaeM,
MOXET OBITh OCIIOPEH). A BOT OoJiee MO3IHSS Pa3HOBUIHOCTh 3TOM PEUU TaKoe ONpeielieHHe NMEeET.

B nanHO# cuTyanny BO3HUKAaET BOIPOC O CMBICIIE BbIIETICHUS ONPEIETICHNUS «CMEIIaHHBII B BBIPAKEHUN
«OeIopyCcCcKO-pyccKasi CMEIIaHHas PEUb).

MoskeM He COMHEBATBCS, YTO HAPSIY CO CJIOBOCOUETAHHUEM «OEIOPYCCKO-pyCCKas CMeIanHast peuby (weif-
russisch-russische gemischte Rede) B HaydHOM 00HMXO0Ie YIIOTPEOIIIETCS U BRIpAXKCHUE «CMEITaHHas Oemopyc-
CKO-pyccKast peub» (gemischte weiffrussisch-russische Rede), Tne onpeneneHne «CMEIIaHHAs HE SBISETCS
HEKHUM <«J1y0nepomy 4jieHa «0elopyccKo-pyccKas», a BHIHOCHTCS Ha 3aKOHHOE MEepPBOE MECTO, YTO 3aMETHO
B HEMEIIKOSA3bIYHBIX ITyOIMKAIMAX JIaXKe Ha YPOBHE Ha3BaHUH OTNENbHBIX cTarei [13; 48; 80].

CMBICT TaKOro OLIGHOYHOTO BBIACICHHS, HAIPUMEP, MOT OBl 3aKIIIOUaThCsl B TOM, UTO, Oy/ly4n HETaTHBHO
OKpAIlIeHHBIM, OHO TTOTYEPKUBAET HEKYIO HKOJOTHYECKH HPABCTBEHHYIO CEMHUOTHKY JEHUCTBHUS, HAIIPABICH-
HOTO Ha M3y4eHHUE CMEIIaHHOM peun. TpacsHKa, TaK CKa3aTb, SIBISETCS PE3yJAbTaTOM CIABHUTA OT OEIOPYCCKOTO
SI3BIKA K PyCCKOMY, CBHETEIILCTBOM yTracaHusi OEIOPYCCKOTO SI3bIKA, TOATOMY, U3ydasi TPACSHKY, MBI Ha 3TOT
CABUT yKa3biBaeM. HpaBCTBEHHOE M3MepeHHE B MPOIIeCcCe MPOBECHUS UCCISAOBaHNN MaIIbIX S3BIKOB, KaK
M3BECTHO, MOXKeET (M JIaXke JOJDKHO) UMeTh MecTo. Ho Bps Jin Takoe 0ObsCHEHHE MOJAXOANUT K HAIIEeMy CIy-
qaro.

B naHHO# cUTyaluy CMBICI TAKOTO BBIJICJIICHHUSI COCTOUT, BEPOSITHO, B TOM, YTO MPH 0OpAaIeHUH K peUeBO-
My MaTepuaiy, B COOTBETCTBHH C KAHOHAMH HJEOJOTHH CTaHIAAPTHOTO S3bIKa, MPUCYIIEH TO JIN Te€PMaHCKOM,
TO JI1 OETOPYCCKOW HAMOHAJIBHON JTMHIBHCTHUECKON TPAIULIMH, TPEAINOoIaraeTcsl HaIMYue HEKoero oopasa
MPaBUIIBHOTO, CTAHJAAPTHOTO (OEI0PYCCKOTO MITH JIF000T0 APYToro) sI3bIKa, CKBO3b MPU3MY KOTOPOTO KBatudu-
LUpYyeTCsS M OLIEHUBAETCS pedeBas JIeHCTBUTENLHOCTh. bojee Bcero 3To 3aMeTHO Ha MpUMepe YCTAHOBJICHUS
0eI0pyCCKUX, PYCCKUX, OOIIMX M THOPUIHBIX AJIEMEHTOB B MPOLIECCE aHaM3a KOHKPETHOTO PEeueBOro Mare-
puaina B 6eJI0pyCCKO-pyCCKON CMEITaHHOW PeUmn.

Yro B TpacsiHke eJiopyccKoe, a YTO — pycckoe? Yke 0TMeUanoch, YTO METOIOJIOTHYECKUE OCHOBBI OJIb-
neHOyprcKoro mpoekTa pa3paboTaHbl ¢ 0COOeHHON TmaTenbHOCTHIO [8; 28]. H. MeukoBckast axke BhIcKa3aia
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TIPETOIOKEHUE, UTO IS CTOJb CTIEHM(UIECKOTO UCCIIEAOBAaHMS pa3padoTKa METOIa MOYKET OBITh «HM BaXKHEE,
Y MHTEpECHee pe3yasraTtoBy [28, ¢. 247]. BooO1ie, MeTOmomorn4eckiue 0CHOBaHUS OJIbIEHOYPICKOTO TIPOEKTa
3aCITyKUBAIOT OTJEJIbHOM MyONMKalnK, 31€Ch MPeIaratoTcst TOJIbKO HEKOTOPHIE KOPOTKHE pEMApKH.

BriHecenHoe B 3araBue 3TOH YacTH HAIEH CTaThbH pasrpaHUUCHHE 00Cykmanoch . XeHTmiemeM HeoI-
nokpatso [10; 50, S. 179-188]. ABtop cratbu «OAuMHHAALATE BOIPOCOB U OTBETOB...» HE OCTAHABIIUBACT-
Csl Ha 3TOM BOIIPOCE MOAPOOHO, YIIOMUHAET TOJIEKO, UYTO pa3lIMdeHUE OeIOPYCCKOTO M PYCCKOTO B SI3BIKOBOM
Marepualie COBEpIIaIoCh Ha «JIMHIBUCTUUECKUX» [27, c. 210] ocHOBaHUSX.

B ny6muxkarum [50, S. 179], B paznene «O MeToAMKe: YTO B TpACSHKE OEJI0PYCCKOe, a UTO PyCCKOe», eCTh
ccbutkh Ha paboty A. CynpyHa 1987 . 06 o0yueHH pyccKoMy s3BIKY B Oeropycckoi mkone [81] u Ha cTaThio
T. Pam3bl (B TOT MOMEHT €IIl¢ HEe OIMyOJIMKOBAHHYI0) 00 3BOJIFOIIMU TPACSHKHU B JIMTEPATYPHBIX TekcTax [19].
Ho B 3TuX padorax HET CKOJILKO-HHOYAb pa3paboTaHHON METONOJIOT MU IPOBEACHHSI KBAHTUTATHBHOTO aHAJIN-
3a (BmpoueM, A. CympyH BBICKa3bIBall COKaJICHHE, YTO TAKOH ITOIX0J He pa3padoraH, a T. Pam3a npencraBuia
HEKOTOpBIE KOJIMYECTBEHHBIE TTO/ICYETHI). B pa3ene HeT HUKaKUX JAPYTHX CCHUIOK HA JINTEPATypPy ¥, COOTBET-
CTBEHHO, HET YKa3aHWI Ha TMPeIeIeHTh NCIIOIh30BAHNS KaKHX-JIN00 MOXOKUX METOIUK, UCTIOIH30BABIITNXCS
B Ipyrux padorax. Kak KakeTcs, METOIOIOTHS OJIbACHOYPICKOTO MpoeKTa OblIa BeIpaboTaHa O0e3 MmpuBicye-
HUSI IPELENICHTOB, B 3HAYUTELHON CTETIeHU MCXOAs M3 COOOpakeHHH 3/1paBoro cMmeicia. Bee e Takoe wmc-
MOJIb30BAHUE KAXKETCS JKEIATEIbHBIM.

Hame Banmanue npusnekna padora K. Bymapa 1987 1. o nmepekiito4eHnn KOJ0B B KOMEIUWHBIX TPEICTaB-
JICHUSAX OIHOTO M3BECTHOTO OapCeIOHCKOro KoMHKa [82]. DTO MCCIIeOBaHIEe MOKET IPEIACTABIATh HHTEPEC
B TOM IIJTaHE, YTO 110 OTHOMICHUIO K KBAMH(DUKAINH S3BIKA 3TOTO apTUCTA, YACTO YMBIIIIIEHHO TIEpEKITIOYaBIIe-
rocsi ¢ KaTaJlaHCKOTO Ha MCTIAHCKUH SI3BIK M HA00OPOT, 4acTh Clymiaresneii npuoderaiu K GopMyInpoBKe «HEIb-
351 OTPEICNINTh, HA KAKOM SI3bIKE OH TOBOPHTY, @ TAKXKE [TOTOMY, YTO aBTOp TMPHUBESia HEKOTOPbIE COOCTBEHHBIE
1OJICUETHI.

B cBoeii cratbe K. Bynapa onpenennna, uro 80 % 1OMOpPUCTHYECKHX HAPPATHBOB KOMHKa DYreHHO 0a3upy-
FOTCSI Ha HCTIAHCKOM s13bIKe, 20 % — Ha KaTaimaHckoM. Takoe uiieHeHne ObIIO ClIeTaHO Ha OCHOBE ITOJICUETA CIIOB
BO BceM Kopiryce. [Ipu aTom Mopdomornieckn MHTErprpOBaHHBIE B MCTIAHCKHIN S3BIK JIEKCEMBI KaTaTaHCKOTO
MPOMCXOXKICHHST OBLTH MOACYUTAHBI KAK 3aMMCTBOBaHUS, 2 HEHHTETPUPOBAHHBIC CIIOBA (KOTOPHIE TAKKE MOXK-
HO OBLJIO ObI OTHECTU K OOBIYHBIM 3aMMCTBOBAHHBIM MCITAHCKUM COOOIIECTBOM CJIOBaM) — KaK MEPEKITIOUCHUS
k0710B. OTHOCUTEIILHO MHOTOUMCIICHHBIX CJIOB, KOTOPbIE MOTJIN Obl OBITH OJIMHAKOBO KAaTaJTaHCKHMHU HIIU Ka-
CTHIICKAMU, TIPUHST CIEAYIOIHIA TIOAXO/: CIIOBO CUUTAIOCH UCIIAHCKUM, €CITH TPEAISCTBYIOIIEE EMY CIIOBO,
a TaKXKe CIeIyrolee 3a HUM ObUIO UCTIAHCKHUM, CIIOBO CYMTANIOCHh KaTaJlaHCKUM, €CITH TPEAIECTBYIOIIEEe eMy
U CIIEYIOIIee 32 HAM CJIOBa ONpeesIeHHO ObUTH KaTalaHCKUMU. B Tex cimyyasx, Koraa cjoBa MOIJIM Ka3aThCs
OJIMHAKOBO MCIIAHCKUMU M KaTaJaHCKUMH, OHU OBUIH 3a4TEHBI B OTAEIBHYIO KaTeroprio COMHUTENbHBIX. Ko-
JUYECTBO TAKUX CJIOB OKa3aiaoch HebompiuM [82, ¢. 108, 119-120].

Oopamaer Ha ce0st BHUMaHHE Pa3HUIIA CO CIIOCOOOM KaJIbKYIISLIUH, UCIIOIb3YEMBIM B paMKax OJIbACHOYpT-
cKoro npoekTa. OHa MPOSIBIIIACH B CIIETYIOIIEM:

e s K. Bymapa okazamack BaKHOU Takas eIWHUIIA U3MEPEHHS, KaKk HAppaTUB, U, KaK KaXeTcs, yKe Ha
TIepBOH cTamuu OBLT ONIpPeAesieH OCHOBHOM SI3BIK BBICTYTUICHUN apTHCTA;

e 1Ipy 00paboTKe Marepualia YUUTHIBANIACH TaKas Kareropus, kKak (MOp(oJOrndecKr) HHTETPUPOBAHHEIC
¥ HEMHTETPUPOBaHHBIE CIIOBA;

e B paboTe 0 NepeKIItoueHnH KoJI0B B bapceone nHaue Obuti 00paboTaHbl 00IIUE 7151 000UX S3BIKOB CJIO-
Ba, KOTOPBIX B UTOT€ 0KAa3aJI0Ch HEMHOTO;

e B ctarbe K. Bynapa orcyTcTBYIOT Kakne ObI TO HU OBLITO CCHIJIKM Ha TPAMMAaTHYECKHE KOIEKChI JTMOO0 HOP-
MaTHBHbIE CIIOBAPH KATATAHCKOTO M HCIIAHCKOTO SI3BIKOB' .

ITo nameMy MHEHHIO, KAK MUHIMYM BOIIPOC MHTETPHPOBAHHOCTH VS HEMHTETPUPOBAHHOCTH TE€X WJIM MHBIX
0eJI0pyCCKUX SIBIICHUH B PYCCKUH SI3bIK OEIIOPYCOB, a TAKKE PYCCKUX SBJICHUH B OEIOpYCCKUil SI3BIK Oenopy-
COB IIpH pa3paboTKe MpobiIeM TpacsHKKU MOT Obl HMETh 3HaUCHHE.

[To-BumumMoMy, eCTh OYEBHIHAS MTPOOIIEMa B TOM, YTO K MCCIIEOBAHUIO CBOOOIHOM B CBOEM IPOSBICHUU
0enopyccKol CMEIIaHHOW pedr OOJBIIMHCTBO aBTOPOB IMPHCTYIIAIOT, BOOPYKHUBIIUCH /10 3yOOB JIMHI'BUCTH-
YEeCKHMHU KOJIEKCaMH, BOOPAaBIIUMH B ceOsl TUTOMBI CYNIECTBYIONIEH S3BIKOBOM Haeonornu. HeomnoxpaTHO
Pa3HBIMM aBTOpPaMM yKa3bIBaJIOCh, YTO JIBYA3BIYME HE COCTOWUT U3 JABYX OTIENBHBIX «MOHOS3BIUMI» U B €T0
pamMKax Kax/Iblil OJTHOSI3bIYHBII KOMIIOHCHT B TOW WJIM MHOM CTEIIEHH MpeTepreBaeT Tpanchopmarinio. B atom
CMBICJIC HOPMAaTHBHBIC JIMHTBUCTUYECKHE KOJEKCHI T€X WIIM WHBIX SI3BIKOB HE 00s3aTENbHO SIBISIOTCS Oe3-
YIPEYHBIM MEPHIIOM TIPU HCCIICOBAHUU CMENIAHHOW peur, UMEIOIIel 3HAYUTEIbHYIO0 TEHACHIIUIO K TOMY,

T s

'"B crathe ompaeHOypreKoro apropa «O 6enopyccKo-pyccKoif THOPHAHOCTH B Gemopycckoit “Tpacsrke’™» [50] Takoro pona mosm-
LM COCTABIISIIOT OJHY HIECTYIO YaCTh CIHCKA JTUTEPATyPHI.
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4TOOBI BOCIIPUHUMATHCSI B O0IIECTBE KaK HEKUM «s13bIK». [10/1X0/1, B COOTBETCTBUHU C KOTOPBIM ITpU 00paboTKe
Y aTpuOyIMH S3BIKOBOTO Marepualia peaanu3yeTcs MmocieIoBarebHasi TOTallbHAs OMOpa HA JIMHIBUCTHUYCCKUC
CIPaBOYHUKHU, MOXKET OIEHUBATHCS KaK Y3KOJIMHIBUCTHYSCKUN (M MOTOMY HEJAOCTATOYHO COIMOJIMHIBUCTH-
yeckuit). CaMOCTOSATENFHON TPOOIEMON MOXKET SIBISTHCS TO 0OCTOATENBCTBO, YTO CTPEMIICHUE 00ECIIeUNTh
TOYHOE COOJIO/IEHHE KBAHTHTATHBHOTO MOJXOAA CPEIX IMTPOYETO MOXKET JIaTh PE3yJIbTaTOM aanTaIuio K BO3-
MOKHOCTAM I/IMeIOIlIeI‘/'I CBOU MMMAHCHTHBIC OTPaHUYCHUA MCTOOOJIOTHU BCETO UCCIICA0OBaHWA, PEAYIIUPOBAH-
HBII MO0 YPE3MEPHO YIIPOIICHHBIH MMOIXO/] IPU PEIICHUH HEKOTOPBIX CIIOKHBIX BOMPOCOB. [1o aToMy moBo-
ny H. MeuxoBckast 3amMedarna, 4To JJIs OJIbAeHOYPICKOTO MCCIeIOBAaHUS HHOTAA «BBIIEP)KaHHOCTh METO/A. . .
Ba)KHEE peallbHOCTI» [28, c. 246].

KoneuHo, To 00CTOSTEIBCTBO, YTO BO BpeMst 00padoTku Matepuraia kKaxas u3 380 Teic. clioBOQOpM U Kax-
J10€ BBICKa3bIBaHUE OBLIH OJHO3HAYHO WACHTU(DUITUPOBAHBI KaK OEI0OpyCCKHe, pyCCKue, 00Ine Tud0 ruopuI-
HBIC, BBI3BIBACT BOCXHIICHHUC. Ho POBHO 3TO XKC OGCTOS[TGJIBCTBO MOXCT TaKX€ BbI3bIBATh U HEAOBEPUE, I10-
TOMY YTO K&K MUHUMYM WHOT/Ia TaKas WACHTU(UKAIUS 3aTPy/THUTEIbHA.

Kak yrBepkmaer JI. Majcen, B mociieHAE TOABI O] BIUSHHEM OCO3HAHUS TOTO OOCTOATENHhCTBA, YTO
WHOT/Ia TOBOPSIIIIUE B CBOCH peueBOd MpaKTHKe 00paIarTcest K JI0OBIM JOCTYITHBIM UM SI3BIKOBBIM pecypcam
(v Takue pecypchl He 00513aTeIIbHO COOTHOCSTCS C ONPEICICHHBIMH PAa3HOBUHOCTSMU U SI3bIKAMH ), B HEKOTO-
PBIX COIMONMHTBUCTHYECKUX Pab0Tax HaMETHIIACh TeHICHIINS TIEPEOIIEHKH OTPaHNICHNN 1 UACOIIOTUIECKUX
I/IMHJII/IKaIlI/II‘/'I, MPpUCYIINX TaKUM TPAAUITHUOHHBIM JJI IMHIBUCTUKHU MMOHATHUAM, KaK A3bIK WJIN PA3HOBUJIHOCTD.
B psjge pabor noka3aHo, YTO 3TU KOHIEHIIMHA €CTh CKOPEe «PEIPE3CHTAINH SI3bIKOBBIX UICOIOTUN, HEIKEIN
SI3BIKOBOM MpakTUKW» [84, p. 41]. B MeTog070rn4eCcKOM IIaHE 3TU TPYAbl MOTYT OIUPATHCS HA MHULUAPOBAH-
Hoe M. baxtuueim B 1930-X IT. moHsATHE pazHOpeurs. B mo0oM cirydae TIareasHo pa3padoTaHHas U HHOTIA,
KXXETCsI, 3aMKHYTasl B [IPeJIeIax HOPMATHBHOM JIMHTBUCTUKY METOJIOJIOTHUS IMHTBUCTUYECKON YaCTH OJIbJCH-
OyprcKoro MpoeKTa TpedyeT KPUTHIECKOTO OCMBICIICHUSI.

3akiaoueHue

[TocBsiIeHHBIN U3yYEHHIO TPACSHKH OJIbJICHOYPICKUI MPOEKT SIBUJI cO00# 00pasel] OpUrnHaIbHOTO HHHO-
BAaI[IOHHOTO HCCJICIOBAHUSI MaTepUH, paHee MaJlo n3ydaBlueiics B O€JIOpYCCKOM sI3bIKO3HAHUK. BBuay cBoeit
3HAaYUMOCTH JAHHBIA MPOEKT UMEN KyMYJISTHBHBIN (P (EKT, OH OXKHUBWI U (MIH) CTUMYIHPOBAI M3yUCHHE
TpacsiHkU B benapycu u 3a ee npenenamu. B paMkax ci1aBUCTHKH OJbACHOYPIcKOe HCCiIe0BaHUE POACMOH-
CTPUPOBAJO AOCTUKEHUS COBPEMEHHOH KBaHTHTATMBHOM METOJNOJOTMHM M OKa3aJIOCh B LIEHTPE BHUMaHUS
MIPECTaBUTENEH pa3HbIX HAIIMOHAIBHBIX JIMHTBUCTUYECKUX TPATUIIH, METOTOIOTHIECKUX IITKOJI U KOHKPET-
HBIX MCCJIEJI0BATEIbCKUX MOIX00B. HacTosmmM BEI30BOM U1t OEII0OPYCCKOTO SI3BIKO3HAHMSI CTaJI0 0OpalieHne
repMaHCKHX KOJUIET K 00raroMy sMIIMPUYECKOMY MaTepHally, IPeJCTaBICHHOMY B BUJE KOpITyca OenopyccKo-
PYCCKOH CMENIaHHOH pedr, 00paboTaHHOTO ¢ TTOMOIIHI0 KBAHTUTATUBHOMN MeTOmOIOTHH. CTaThsl PYKOBOIUTE-
a5t mpoekta [. Xenrmens «OQuHHAALATE BOIIPOCOB U OTBETOB. ..» MMOJBOAUT UTOT HE TOJIBKO OJIbJCHOYPrcKo-
My HPOEKTY, HO U BCEMY HPEAbIIYLIEMY H3yUCHHIO TpacsiHKH. OJHOBPEMEHHO 3Ta padoTa MOKAa3bIBAET, YTO
B paMKax IMpoekTa Obui pa3paboTaHbl HE BCE CYIIECTBEHHBIE MPOOIEMBI TPACSHKH M YTO Ha JAHHOM JTare
WCCJIEZIOBAHUS 3HAUEHUE MOTYT UMETh JajbHEHIINM MOUCK, HE B TIOJHON Mepe onuparolinecs Ha SMIUpUYIe-
CKUI MaTepuai CyKIEeHHs, a TaKKe JUCKypC, OCHOBaHHBIN Ha aHaJIN3€e JUCKypca JPyTHUX aBTOPOB.

B mporecce pa3paboTkn METOIOJIOTHH KBAaHTHUTATUBHOTO aHATW3a TPACSHKU HE OBIIH JOJKHBIM 00pa-
30M yUYTEHBI BCE Ba)KHBIC MTapaMETPbl, UMEIOIINE 3HaUCHHE /IS a[ieKBATHOTO MOHUMAaHUS TaHHOTO (PeHOMEHa.
CrpemiieHre 00eceuuTh MyHKTyalbHOE COOMIONECHUE KBAHTUTATUBHOTO IOIX0a ObIIO MPOAYKTHBHBIM JUIS
METOIOJIOTHN HE BCET/a MOIJIO CONEHCTBOBATh PEHICHUIO JPYTHUX BAKHBIX BOMPOCOB. OTKPBITHIM OCTaeTCs
BOIPOC O HAAJIEKAIIEH CONIaCOBAHHOCTH B paMKaX IIPOEKTa KBAHTUTATHBHOTO U KBAJIUTATUBHOTO MOJIXO/IOB.
K coxanenuto, B TCHH OCTaJIMCh BOIIPOCHI HACHTU(DHUKALNHI TPACSHKH, OTTPAaHUUMBAIOILEH ee OT ApYrux Oeso-
PYCCKHX peueBBIX Pa3HOBHIHOCTEH C BEPOSTHBIM H300MIINEM MPOSBICHUN S3bIKOBOTO KOHTAaKTa (AMajIeKTHAs,
pasroBOpHas peub).

[Ipencrasisercs HeynauHbIM OTKa3 PyKOBOAUTENS MPOEKTA MO0 UCTEYEHUU HECKOIBKUX JIET OT UCIONb30-
BaHUS TEPMHUHA «TPACSHKA» B TOJIb3Y HE BITOJHE SKBUBAJIEHTHOTO U TAKXK€ COAEPIKAIIETO OIIEHOUYHBIH KOMIIO-
HEHT BBIPaYKEHUS «OEIOPYCCKO-pyCcCKasi CMEIIaHHast Peub.

[ToctynupoBanuto 3apoxaenus Tpacsiiku B X VIII B., cnpaBeniuBo ocnapuaemMomy 1. XeHTiieneM, mnpe-
MATCTBYET KaK OTCYTCTBHE HaJIe)KHBIX cBeleHM 00 yctHoW peun B koHre XVIII — XIX B., Tak u apyrue
METOJI0JIOTMYECKHE 3aTPYJHCHUS, CBSI3aHHBIEC C TEM OOCTOSITEIBCTBOM, UTO Ha MPOTSHKEHUH 3TOTO U 0COOCHHO
MOCTIETYIOLIET0 BPEMEHHU OeI0PyCCKUM S3bIK, B OTHOLIEHUH KOTOPOro (YOPMHUPYIOTCS IPEACTAaBICHUS O Tpa-
CSTHKE, He MMeJ cTabuibHON (popMBI M TIpeOBIBal B MOCTOSHHON quHaMuke. CaMo ompeiesieHne Kakoi-Tuoo
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Pa3HOBUJIHOCTH OCJIOPYCCKOM Peur KakK CMEIIAaHHOW YYEHBIM COOOIICCTBOM M (WIJIM) 3HAYUTEIILHOW YacThIO
o0IecTBa HEBO3MOXKHO 0€3 YTBEPKICHHS TUCKYpCa O JUTEPATyPHBIX S3bIKAX C MPUCYIUM €My MOHSTHEM
HOPMBI, BOSHUKHOBEHHSI ¥ COITMANIM3ANNN TUCTHILIHHBI «KynbpTypa peun», a Takke 0oJee MM MEeHee pa3BH-
TOTO HAIIMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHUS.
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bpect. roc. yu-T um. A. C. Ilymkuna. bpect : bpl'Y,
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Tyne M. V. Inmamoyunas Jiekcika ¥ mpaunace
cTaHayJeHHs i pa3Biuus Oenapyckaii TapMmiHadgorii
(Ha MaT3pbIsiiie TIpMiHacicTIM ¢inadorii, pinaco-
(ii i canpisiorii) : manarpadisi / M. V. I'ynbs ; M-Ba
anykarpli Pacr. benapyce, bpacil. m3sipxk. yH-T imMst
A. C. Ilymkina. bpacr : bp/lY, 2021. 220 c.

Gul M. V. Foreign language vocabulary in the
process of formation and development of Belarusian
terminology (based on terminology systems of
philology, philosophy and sociology) : monograph /
M. V. Gul ; Minist. of educ. of the Repub. of Belarus,
Brest State A. S. Pushkin Univ. Brest : Brest State
A. S. Pushkin Univ., 2021. 220 p.

ATOIIHIM yacaM OpBIKMETHA ¥3pacia LikaBaclb 1a
BBIBYY9HHS CIIEIBISIIbHAN JIEKCIKI ¥ IIJTBIM 1 aCOOHBIX
TOPMIHACICTAM y mphIBaTHacLi. I'3Ta 3akaHaMmepHast
3’sBa ¥ HBAOIIBII MOBa3HAYYall TyMKi, aOyMoyeHas,
Ha HaIl MOTJIsII, HeKaJbKiMi q)aKTapaMi [Ta-nepmae,
HACIIBIHHACIb HABYKOBA-TOXHIYHAra PArpiCy CThIMY-
JTFOE TAIIBIPIHHE HABYKOBATa KPyrarsty 1, SIK BBIHIK,
pasrajiHaBaHHE CICTAMBI BeZlay, LITO Hera30exHa BA3e
Jla KoJIbKacHara IaBesigdHHs sIK CaMiX TIPMiHACIiCTIM,
Tak 1ix HanayHeHHs. [la-npyroe, HarypanbHas IBao-
LbIsI HABYKOBBIX MOIVIsIAy BBIKIIiKae HeaOXxoqHaclb
nepaacsHcaBallb 1 HepaauaHilb paHeHIIbIS 1abIXObI
1 TacsiTHEHHI ¥ PO3HBIX c(pepax yanaBedait a3eiHacIIi.
[Ta-Tpoa1sie, 3MeHITIBae ¥ yace Y3a3essHHE Ta3aMOYHBIX
(hakrapay Ha pasBimié, y npsiBaTHacIi, Oemapyckai
MOBBI 1 Oenapyckara MOBa3HayCTBa BBIMYIIAae Ha-
BYKOBYIO I'paMaJiCKacllb, 3 aJHaro OOKY, KPbITbIYHA
MpaaHali3aBalb HasyHBI BOIBIT 1 HAOBITKI, a 3 JIpy-
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rora — y3BakaHa i lpajlyMaHa BbIIIpanaBalb [abIXo-
b1 1 IPBIHLBIIIBI JATCHIIBIX KPOKaY Y T3pMiHaIarigHai
i TOpMiHarpadigHaii mparpl.

ArnsgHa-anicajabHbI XapakTap JaciielaBaHHsy Oe-
Japyckai TAPMIHAJIOTIi KO JayHO cacTymiy Mecia
I9TanéBaMy aHalli3y PO3HBIX ACIEKTay Maxo/KaH-
HS, yTBAPOHHSA i q)yHKuLI;IHaBaHHa aJ31HaK CIeIbI-
sUTbHAH JICKCIKI. AJIHA 3 TaKiX mpai — MaHarpagis
M. V. FynL NPBICBEYaHas BBIBYUOHHIO MecIa i poi
JIEKCIKi 1HIIAMOYHara Nnaxo[KaHHs Y cTaHayJeH-
Hi Oemapyckail TapmiHanorii ¢inacodii, campisorii
i Qinanorii. ACHOYHBI 3MeCT MPaACTAYICHBI ¥ YaThl-
pox miaBax. Y mase 1 «benapyckast HalpblsiHaJIbHAs
TIPMIHAJIOTIA SIK a0’eKT HaByKOBara AacjcJaBaHHs)
PasTIANAIoNIA POSHBIA MaBIXOAbI /1d BBISHAYIH-
Hsl CyTHACIl HMAHAUUAY «TIPMIHY i «TIPMIHATIOris.
VY acoOHbIX pasi3esiax MpacoyBacula iCTapbluHBI
nuisx gapmipaBaHHs TIpMiHaNOTii (imacodii i ca-
LBLSUIOTil ¥ Tiparcce pasBilis ¢inacodekail TymKi
PO3HBIX KpaiH y PO3HBIS 3110X1, a TAKCaMa CKJIaJBaHHE
(himanarigHaii TOpMiHAIOTii ¥ MOBa3HAYUbIX Jaciie-
JaBaHHSX 1 JIiTapaTrypHail Tpajsiibli. AcoOHas yBara
ckipaBaHa Ha chepsl QyHKIBITHABAHHSA 1 (iKcarpli,
a Takcama Cy4acHbI CTaH BBIBYYIHHS HA3BaHBIX TAP-
MiHACiCTOM. Y PacKphIIIli TITHIX acnekTay ayrapy
MaHarpadii ganamanio adbaryasHEeHHE Oararara BO-
IIBITY AacieJaBaHHAY NarspiaHikay.

I'maBa 2 «Aca6miBacii ¢apmipaBaHHs Oenapyckai
HalpIsTHAJIbHAN TIpPMiHANOri» CKiIagaenua 3 TPox
pasnzenay. Ilepmibl 3 ix mae noranéBae YsylIeHHE
IIpa cTaHayIeHHe i pa3Binué oenapyckai TIpMiHAIO-
rii ¥ po3HbIA meprisiabl Ha mparsry XIX—XX crer.
VY npyrim paszzazene amicBaroiia Oerapyckis ymac-
HAMOYHBISI CPOJIKI (CSAPOT SIKIX aCHOYHBIMI 3’ YISO
TApMiHaJIAri3albLs arynLHa}"/n(LIBanLHLIX cIIoy 1 cioBa-
yTBapOHHE) 1 3aMa3bIYaHHI 3 IHIIBIX MOY SIK aCHOYHBI
KpI;IHlLIBI CKJIaJIBaHHs Oejapyckail T3pMiHAJIOTii.
3HavHas yBara ¥ miaBe HaJag3eHa PasryisiLy PO3HBIX
criocabay yTBapIHHS TIpMiHaY ¢inmacodii, canpisuiorii
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1 ¢inayorii: ciHTakciuHaMy, MapdanariqyHamy, JIeK-
cika-ceMaHTBIYHAMy 1 Mapgosara-ciHTakCiYHamy.
Y 3aKII0UdHHI J1a TIIaBBl KAHCTATYEIIA, IIITO ACHOYHAS
poJIst Ba YTBapaIHHI TApMiHAY (inacodii, canbisuiorii
1 ¢imamorii HaIEeXKBIIb CIHTAaKCiYHaMy criocaly. Bei-
KJIaJ1 y miaBe abaripaenia Ha pacupanoyKy IMbITaH-
HsI IHIIBIMI JacIieTYbIKaMi, TIAPITHIYHBIS MMallaXKdHHI
uTIOCTpyIOIIa OararbiM (haKTHIYHBIM MATIPhISIIAM.

VY mase 3 «IHmamMoYHBIA 3ana3plyanHi y Oenapy-
CKall HaIbISTHAIBHAN TIpPMIiHAJIOTI» ¥Bara ckipaBaHa
Ha J[Ba aCMEKThl. Y MEepIIbIM pa3a3eie pa3risaaonia
IUIAX1 1 coca0bl MpaHIKHEHHS 1HIIAMOYHAH JeKCiKi
¥ OemapycKyro TOPMIHAJIOTIIO, Y CyBs31 3 YbIM acOOHA
amicBaroLa Hemacp3AHbIs 3ana3bluaHHi 3 MOY-KPBIHILL
1 armacpoaKaBaHBIA 3alma3bldanHi. Y IPyTiM pasase-
Jie pajcTayIeHbl aCHOYHBIS KPBIHILBI 1HIIAMOYHBIX
3ama3bl4aHHsy, y aallaBelHbIX HaApas3a3enax ma-
JIaJ[3¢HBI TOPMIHBI TPIKa-JIalliHCKara Maxo/KaHHs,
rajinpl3Mbl, TePMaHi3Mbl, PyCi3MBbl, MajaHi3Mbl. Yce
TPYIIBI TIPMiHAY 1HIITAMOYHAra Maxo/KaHHS pa3Tiisaa-
OLIa 3 IYHKTY TJIe[KaHHS T1CTOPBIi iX MpaHiKHEHHS
¥ Oenapyckyro MoOBY, (papMalbHBIX MPBIMET, MPHI-
cTtacaBaHHA Ja (QaHeThlYHara jaay Oelapyckaii
MOBBI, acabiiBaciieli Mapdanariuaaii i ceMaHTBIU-
Hail amanraipli. BeBagp! 1a maBbl MpaigroCcTpaBaHbl
MaJloHKaMi (ApIArpaMami), sIKisl SCKpaBa CBeIYallb
IIpa KOJIbKAaCHYIO IlepaBary y pasmieKaHbIX TIp-
MiHacicTaMax aj3iHaK rpIKa-JaliHcKara naxompKaH-
Ha (66,9 % an ycix 3anaspluaHHAy y (inanarignait
TapMiHaorii 1 59,2 % ax ycix 3amas3bluaHHAY y TIp-
MiHanorii ¢imacodii i camplsiorii), a Takcama ra-
minezMay (20,4 1 26,3 % aamaBenna).

VY aBe 4 «Jlekcika-rpaMaTbIYHBIA 1 QYHKLBLS-
HaJIbHBIS acadIiBacIli 3ama3bldaHbIX TIPMiHAY» pas-
sgaena nepaBakHa CIoBayTBapIHHE TIPMiHAY
(hbimacodii, carprstorii i ¢inanorii ag acHOY iHIIA-
MOYHBIX Ha30¥yHIKay, MphIMETHIKAY 1 J3esicioBay.
Amnaini3 nakazay, ITO 1HIIaMOYHBISI TIPMiHbI-HA30YHiKi
CKJIaJIalollb IIEPaBaXKHYI0 OOJbILIACIb Y pa3IviekKa-
HBIX TApMiHacicTaMax (92 % y dinanariynaid i 94,7 %
y dinmacodcka-canplsiariaHai TIpMiHAIIOTI1), 3HAYHA
cacTymnaroubl KOJbKACHA 1HIIAMOYHBIM TIPMiHAM-
MPBIMETHIKaM 1 THIM OOJBIII TIPMiHAM-/13€5CITOBaM.
AKpams TITara, yBara Hajaela ciHaHiMii i QyHK-
LBISTHABAHHIO TAPMIHAJATIYHBIX al3iHaK Qinacodii,
CaIpIsUIoTi 1 (hiyaorii.

VY 3axnrousHHI MaHarpadii 3poOJIeHbl BEICHOBEI
a BBIKJIAI3€HBIM Y IaBax marapbisuie. Cric BbIKa-
peIcTaHail JitapaTypsl yTpeiMiiBae 199 BbIaHHAY,
6 3 AKiX 3aMesKHbIs. Eciip i crtic KpbIHill BEIKAphICTaHa-
ra ¢akTeIYHAra MaTAPIUTY — 11 Mmasimbrit, CsIpom AKiX —
TaJIiIHOBBIS CJIOYHIKI 1 SHIIBIKIIAIIC b1, BBI/Ia3CHBIS HA
nparsry anomHix 100 ragoy.

VY maneiM manarpadis M. Y. Iynp 3’synsenia
TPYHTOYHBIM JlaclielaBaHHEM MecCIIa 1 POIIi iHIIIaMOoY-
Hall JIeKCiKi ¥ npatpce (papmipaBaHHs Oeiapyckai
¢inanariunaii 1 ginacodcka-canplsariyHain Tapmi-
Hayorii. [TakaszanbHa, MTO IS TIBIOOKAra pasTiIsTy
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MBITAHHS ObUTA BBIKAPBICTAaHA BsUTiKasi KOJIbKACIh MO-
BazHayubIX mpai. AyTap canpayabl BbIaTHA apbIeH-
Tyela ¥ HaByKoBal JiTaparypsl ma tame. Ilpayna,
MepKaBaHHI 1HIIBIX ByYOHBIX MecLlaMi 3aHaATa 4acTa
CycTpakaroIlila Ha CTapOHKaX KHiTi, ayTapckae pas-
yYMEHHE acOOHBIX MaJaKIHHAY CXaBaHa aJf yblTaya ¥ Ka-
Jieilackorte IpITar i crackiak. Taki BRIKIAA MOXKHA
Y0aubIlh, HAMPEIKIA, Ha cTapoHkax 33, 80, 90-93,
104, 148 i inm. 3napaeriia, mro nobdav majaarola
amMallb TOECHBISI CIIOBBI pO3HBIX ayTapay. Hanpeiknasn,
Ha c. 104 y Mexax ajHaro Hepsulikara a03aia 0aubiM:
«Jlekcika rpsyackara maxo/KaHHS CKJIafae ao3iH
3 CamMulX panHix naacmoy... <...> I'pd1BI3MBI TaYbl-
HalOIb aKThIYHA MpaHiKalb... Y Y6431 3 NpulHAYYeM
XPbICYITHCMBA I pACNAyCIO0NCARHEeM PILIciuHatl Ji-
mapamypul [cnaceiika 1]. ['paub3mMel Hanexanb aa
CTapaXpITHAH YacTKi iHITAMOYHBIX JIEKCEM Yy Oerapy-
cKaif MoBe [crachuika 2]. [paubI3Mbl mavaiti akThlyHa
TIPBIXOMBIMb. . . NAC/IA NPLIHAYYS XPUICYIAHCMEA, KA ne-
paxnaoanacs panieitinas rimapamypa. . . [cnacsiika 3)».

Henapaunsim ysynsenua npouinacrayjaeHHe TIp-
MiHaJorii 1 JitaparypHait MoBbl. CycTpakarolma
Hsypaneist papMyiaEyKi Ha TITHI KOHT: «...y TIpMi-
HayTBap HHI BBIKAPHICTOYBAIOIIA THIS K CIIOCA0BI
CJIOBAyTBapIHHS, SIKis 3’ SYISIONIA TPATYyKTHIYHBIMI
1y mitapatypHaii MoBe» (c. 52); «...CeMaHThIYHAS 13-
PBIBAITLISL ¥ TOPMiHAYTBApIHHI Mae HEKaTOPbIsS acad-
JiBacui ¥ napayHaHHi 3 JiTaparypHaii MoBaii» (c. 79);
«...y TOpMiHAYTBapIHHI BBHIKAPBICTOYBAOIIIA THIS K
crocaObl CIIOBAyTBapdHHS, IITO 1 ¥ JiTaparypHai
MOBe» (. 87); «...y TOpMIHAYTBapIHHI CEMaHTHIYHAS
JIPPBIBALBIS HE Mae IMparsriiara mpamjscy 3Bajollbli,
AK T9Ta aa0bIBaelua y JiraparypHaid Mose» (c. 178)
1 iam. Bigars, mitaparypHait MoBaii y Mmanarpadii Ha-
3bIBacIIlla aryibHaYKbIBaJIbHAS JIeKCiKa. MeHaBiTa éi
a0’eKThIYHA TMpoIinacTayisena JeKcika adMexana-
Hara YKbITKY (BBIKAPBICTAHHS), KyIbl 1 YBAXOI3SIIIb
TIPMIHBI K YaCTKA CHEIbIITbHAN JIEKCIK.

Hespasymerna, sikoe 3Ha4PHHE Mae 1 SKYIO POIIO
BBHIKOHBAE CJIOBA «HAIBISTHAJbHAS» Y Ha3Bax IJiay,
pazmzenay («bemapyckas HalpIsTHAJIbHAs TOPMiHA-
Joris») 1 ¥ Takcue (Hanpwikiaan, ¢. 7, 53). ['aTe
HSYAalbl, y TDYHAW CTYIeHi MIeaHacThIYHbI, BhIPa3
CTay MOYHBIM IITaMIIaM, Y CYBsI31 3 UbIM yCIIphIMaeIa
SK JIEKCIYHAast TaMbUIKA.

3BspTaronb Ha cs0€ YBary TaOmiIbl, pa3MeTdaHbIs
¥ KOXXHBIM Taparpade TpaLsil maBbl. AJHBI 3 iX Ja-
0IIb KOJIBKACHYIO XapaKTapbhICTHIKY TIPMiHaY po3Hara
naxopKaHHA (TpIKa-JaliHcKara, HaMelKara, a Takca-
Ma rajinpi3May, pycizMay, najaHizMay) y po3HbIA Iie-
pEIIOET hapMipaBaHHS 1 pa3BiMIld paaHaTi3aBaHBIX
TOPMIHACICTAM. AJle TAKOJIBKi FiCTapbIYHBL IEPBISIbI
pasnsiny ab’eKThIyHa Ba YCix Talminax ajaHbl 1 ThIS K
(ypBICTBIYHBI, MaJbI(DiKaBaHbI aHTBITYPHICTHIYHEI,
CyYacHBI), arylbHas KOJIbKACIlh TIPMiHAY i KOJIbKACIh
IHIIAMOYHBIX TIPMiHAY, SIKisl pa3IsAaroNia ¥ mparsl,
TaKcama BeJivbIHi HI3MEHHBIS. ATPBIMITIBaeIIIIa, IITO YCce
TaOIIIBI aJPO3HIBAFOIIIIA TaMiX ca0o JTiubami TOIbKI
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¥ IBYX CIyIIKax, JA3¢ Majaji3eHa KOJbKACIh aJi31HaK
MIYHAra naxoJ/pKaHHs ¥ ¢inanorii (al3iH CIyIoK),
¢inacodii 1 canpisuiorii (Ipyri cIynok). Yce acrarHis
U0l AyOmipyrolia Ba ycix tadminax. Tamy jymaeri-
a, MTo ObLIO O MATA3rOJHA CKIIACI aJHy aryJbHYIO
TalJIiIy, y SKOW JJIsl HAaIVISIIHACI 1 TIepaKaHaIbHACII
ObuTl O MpagdMaHCTPaBaHbl TaKcaMa IMPAIlPHTHBISL
CYaJIHOCIHBI, 200 3yCIM HE 3MSIIYAIlb TITHIS TaOMIIIbI,
MAaKOJIbKI ¥ BhIBaJIax Ja IIaBbl 3 3BECTKI 3 yCIX MIACIl
TaOMII| IPaJICTaYICHBI ¥ BBIIVIS3E CIYITKOBAN JbISTpa-
Mbl. Toe % ThIUbIIIIA 1 TAOMII, Y AKIX HpajcTayieHa
KOJIbKAaCHAsl XapaKTapbhICThIKa TOPMiHAY poO3Hara mna-
XOJKaHHS ¥ TipaaHaizaBaHbIX TOpMiHacicTaMax. [ Tyt
3MEHJTIBBISI (HEPATYJSIPHBIST) 3BECTKI MaJIaI3¢HBI TOJbKI
¥ aJIHBIM CITyTIKY (KOJIbKACIh TAPMIHAY IpaKa-JIal[iHCKara
MaxoJKaHHsI, a00 rainbi3May, a00 aHIIIIBI3MAY 1 T. 11.).
Mix ThIM J3B€ JbIATpaMbl ¥ KaHI[bI [J1aBbl (DAaKThIYHA
HE TOJIbKI 3aMSIHSIIOLIb YC€ IIACIb TAOMIII, ajie 1 00JIbII
BBIPa3Ha JIPMAHCTPYIOIb MaTIPhISI.

AJ3HauaHBIS HEMAXOMbl XyTUYdi 3a Yc€ crali BbI-
HiKaM aJICyTHACIIl p3aKTapcKal i KapIKTapckaii mpa-
bl HQJI BBIIAaHHEM, INTO aJ4yBaelia i rna acoOHbIX
JIPOOHBIX MOMAaHTaX.

besymoyHali Bapraciro maHarpadii 3’sysrora
JIBa Jajarki, 3¢ 3MelrdaHbl aja()aBiTHBI MEpPaliK
npaaHallizaBaHbIX y Tpansl aja3inak. Jamatki mem 6
S1193 OOJBINYIO0 KAlITOYHACI, Kalli O modad 3 Kox-
HBIM T3pMiHaM OBLIO YKa3aHHE CTAPOHKI, Ha SIKOW EH
pasmisgaenta.

Mamnarpadiss M. V. I'ynb — raTa HOBae IiKaBae
1 BakKKae cjoBa ¥ OeapycKiM MOBa3HAyCTBE, a TaK-
cama BSUTIKI KpOK Hamepaj y BBIBYYdHHI dTamay
CKJIaJIBAaHHS TyMaHiTapHall TopMiHaIOTii Oenapyckait
MOBBI, JIaclie/IaBaHHI JPPbIBAIbIAHATA MTATIHIIBISITY
IHIIAMOYHBIX aJ3iHaK, TEeHETHIYHBIM allicaHHi TApMi-
Hautorii ¢inacodii, canplsuiorii 1 ¢inanorii.

Kuira Oya3e kapbIcHail 1 1iKaBail HE TOJBKI JJIs
BBIKJIQIYBIKAY 1 CTYIPHTAY NPbI BEIBYUIHHI aJlIaBe/l-
HBIX JIBICIBITUIIH, ajie 1 JUIsl JIHTBICTaY, HAaBYKOBBIS
IHTap3Chl SKIX 3HAXO3s1A ¥ raniHe Oejapyckait
TIpMiHaJIOT1i i TapMiHarpadii. [lacnenaBanne He 3acra-
HEITIa Ma-3a yBarai ThIX, XTO HeaOBISIKaBHI Ja IpadiieM
Janeiiara pasBiiiis i 0OJIBIII IILIPOKAra BhIKaphICTaH-
Hs1 Oenapyckail MOBBI.

A. B. I y61<ihu11
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VIIK811.112.2(072)(075.8)
MeTonuka mpenogaBaHus HHOCTPAHHOTO A3bIKA (HeMelKHii) [ DIeKTPOHHBINH pecypc] : AIEKTPOH. yueo.-
MeToA. Komruieke juia crem. 1-21 05 06 «Pomano-repmanckas ¢umonorus» / BI'Y ; coct. A. U. Pummap.
DNEKTPOH. TeKCTOBbIE AaH. MuHCK : BI'Y, 2021. 127 c. : Tabm. bubmworp.: c. 123—127. Pexxum moctyma: https://
elib.bsu.by/handle/123456789/271306. 3aru. ¢ akpana. [len. B BI'Y 03.11.2021, Ne 010603112021.

DneKkTpoHHbIH yyeOHO-MeToamueckuil koMiuieke (DYMK) no mucrnumimHe «MeTonuka IMperoiaBaHus
WHOCTPAHHOTO s3bIKa (HEMEIKH)» TpeAHa3HaYeH [Tl CTYAeHTOB crermanbHocTh 1-21 05 06 «Pomano-rep-
MaHCKasl (PIITOJIOTHS M BKITIOYAET MOSCHUTEIHLHYTO 3aITUCKY, OTPaXAIoNTyio cTpykTypy DYMK, a Taxke memu
Y 3aJlauyd y4eOHOU JUCIUIUIMHBI, TPEOOBaHHS K €€ OCBOCHHUIO, OCOOCHHOCTH CTPYKTYPUPOBAHUS COCpIKaA-
HUsl y4eOHOro Marepualia i OpraHu3aluy y4eOHOUW padOoThl; TEOPETHUSCKHUN Pa3elt;, MPAKTHYSCKUN paszel
C MIEpeYHEM MPUMEPHBIX TEM U 3aJaHUN JIJIs1 CEMUHAPCKUX 3aHITHM; pa3ies KOHTPOJI 3HAHUHU ¢ IpUMEpamMmu
YCP u npuMepHBIMU BOITPOCAMH K 3a9eTy; BCIIOMOTATENBbHBIA pas/iell, colepKanuid yaeOHO-ITporpaMMHBIe
MaTepHabl, IEPEUCHb JTUTEPATYPhI, PEKOMEHIYEMOM IJIs1 U3yUCHUS TUCITUTLIHNHBL.

OVYMK npennasnadeH A CTyACHTOB (rtonornueckoro daxynsrera BI'Y, a Takke MOKeT OBITh UCTIOJNB-
30BaH CTYJCHTaMH JIPYTHX YUPEKJICHUH BBICIIETO 00pa30BaHusl.

VAK 821.111.09(091)(075.8)

Xanunos B. B. Uctopus JuTepaTrypbl CTPaHbI U3y4yaeMoro si3bika (aHmiuiickoro). Paznen 1. Cpeanue
Beka [ DJIEKTPOHHBIN pecypc] : 3MeKTPOH. yuebd.-MeTo 1. koMIuieke /s cretl. 1-21 05 06 «PomaHo-repmaHckas
(anrnuiickast) punonorus» / B. B Xanunos ; BI'Y. Dnekrpon. TekcroBbie jan. Munck : BI'Y, 2021. 44 c. : un.
bubmmorp.: c. 43—44. Pexxum nocrtyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/271896. 3arn. ¢ skpana. Jlem.
BBI'Y 16.11.2021, Ne 011416112021.

OnexTpoHHbIH yuebHo-MeToanueckuit kommuieke (OYMK) o aucuumnmne «ctopus nutepaTypbl CTpaHbl
M3y4aeMoro s3bIKa (aHIIMHCKOTO)» MpeaHa3HaueH Al CTyAeHTOB cnenuanbHoctu 1-21 05 06 «Pomano-rep-
MaHCKasi (PUIIOIOTUS» U BKIIIOUAET MOSICHUTEIILHYIO 3alIUCKY, OTpakarolyto cTpykrypy OYMK, a takke nenu
Y 3a71a9¥ y9eOHON AUCIUTUIMHEL, TPEOOBAaHNUS K €€ 0CBOECHHUIO, 0COOEHHOCTH CTPYKTYPHUPOBAHUS COEPIKaHUS
yueOHOTro Marepuaa u OpraHu3alnui y94eOHOH paboThl; TEOPETHUYCCKHIA pa3Jiell M0 UCTOPUN aHITIMHCKOHN JIn-
tepatypsl VI-XV BB.; MpakTHUECKUH pa3aesn ¢ TEMAaTUKOM 3aHATHH 1 00pa3uamMu 3a1aHuii; pa3aesl KOHTPOJIs
3HaHuil ¢ npuMepamu Y CP 1 nepeuHeM BOIPOCOB K SK3aMEHY; BCIIOMOIraTelIbHbIN pa3zael, conepKaliui nepe-
YeHb JINTEPATYPHI U ANEKTPOHHBIX PECYPCOB, PEKOMEHTyEeMbIX [T u3ydeHus aucuuiumael. DY MK npeana-
3HaueH JUIsl CTYACHTOB (uojorudeckoro gaxynsrera bI'Y, a Taxke MokeT OBITh HCTIOJNIB30BaH MpernoiaBare-
JISIMM ¥ CTYIEHTaMH MHBIX YUPEKACHUH BbICIIETO 00pa30BaHusl.

VAK 811.161.1°373(075.8)

Koyesuu C. C. CoBpeMeHHBIH pycckuii si3bIk. Jlekcuka. ®@pazeonorus. Jekcukorpadus [DneKTpOHHBIH
pecype] : anekTpoH. yued.-metos. Komrieke s cren. 1-21 05 02-04 «Pycckast uionorus (pycckuit si3bIk
kak nHOCcTpaHHblii)» / BI'Y ; coct. C. C. KoneBnu. DnekTpoH. TekcToBble 1aH. MuHck : BI'Y, 2021. 108 c. : u.
bubmorp.: ¢. 101-103. Pexxum noctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/272516. 3arn. ¢ skpana. Jler.
B BI'Y 03.12.2021, Ne 012503122021.
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OnexTpoHHbIN yueOHo-MeToanyecknii kommieke (Y MK) o yuebHoit auctmmuinne « COBpeMeHHBIH pyc-
ckuil s3bIk. Jlekcuka. @paszeonorus. Jlekcukorpadus» npeaHazHadeH Ui CTYACHTOB crienuanbHocTH 1-21
05 02-04 «Pycckas ¢punonorus (pycckuid s3Ik Kak HHOCTpaHHbIN)». B OYMK conepxarcst marepuaiisl st
H3YUYCHHMS JIEKCUKH, (PPa3eoIoruu U JIEKCUKOrpauu COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKA: JICKIIMU 110 OCHOBHBIM
MIPOrpaMMHBIM BOIIPOCAM, KOHTPOJIbHBIE BOTPOCHI, TIPAKTHYECKHE 3a/laHus (YIpaKHEHUS IS 3aKpeTieHus
TEOPETUUECKUX 3HAHWI ), TEPMUHOJIIOTHUECKUH CII0Baph, SK3aMEHAIMOHHBIE BOMIPOCHI.

VIIK 821(100).09(06)
Juventus in litteratura [DmekTpoHHBINA pecypc] : MaTepransl 78-i Hayd. KOH(]. CTyAECHTOB, MaruCTPAHTOB
u acrimpanToB BI'Y (Munck, 22 anp. 2021 1) / BI'Y ; [moa pea. M. C. KopkeBckoii]. DneKkTpoH. TEKCTOBBIE J1aH.
Munck : BI'Y, 2021. 201 c. bubnuorp. B Tekcre. Pesxxum nocrymna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/272628.
3arn. ¢ akpana. Jlen. B BI'Y 07.12.2021, Ne 013407122021.

B cOopHUK BOIIIH MaTepraibl TYUIINX JOKIAI0B 78-if HaydHOH KOH(EpEHIINN CTYIEHTOB, MATUCTPAHTOB
u acriupanToB bI'Y, npencrasieHHble B Xo1e paboThl CeKIMi « AHIIHMNCKas TuTeparypay», «Hemerkas mute-
parypa», «PoMaHCKHe nuTepaTypb», «3apyOekHas TuTeparypa (111 MarucTpaHTOB M ACTIMPAHTOB)», a TAKKE
CTaTbH, CIIENIMAIBHO TOATOTOBJICHHBIE IS COOPHHKA.

AnpecyeTcs CTyAeHTaM, MarucTpanTaM U acliupaHTaM.

VAK 811.1/.8(072)(06)

Hnen. loucku. Pemenust [DnexTpoHHbIi pecypc] : ¢0. c¢T. u Te3. XV MexayHap. Hayd.-TIpakT. KoH]. mpe-
nojiaBaTesiel, acliupaHToOB, MAIUCTPAaHTOB, cTyleHTOB (MuHCK, 23 Hos0. 2021 1) : B 6 T. / BI'Y ; [peaxon.:
H. H. Huxuesa (0TB. pen.) u np.]. DnekTpoH. TekcroBble naH. Munck : BI'Y, 2021. T. 1. 163 c. bubnuorp.
B KOHIle CT. Pexxum moctyna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/273641. 3arn. ¢ skpana. [emn. B BI'Y
29.12.2021, Ne 014329122021.

B c6opHuke crareit u TesncoB XV MexyHapoIHOH HayqHO-MPAKTHUECKON KOH(EPEHIMH PACKPBIBAIOTCS
pa3NUYHbIE TOAXObI K PEIICHHUIO TPO0JIeM MEXKYIbTYPHOI KOMMYHHUKAIINH, [IEPEBOA XyI0KECTBEHHOM, Ha-
YUHO-TEXHUYECKOW JIUTEepaTypbl. PaccmarprBaloTcs MHHOBALIMOHHbBIE METOABI M TEXHOJIOTMH 00y4YeHUsI HHO-
CTPaHHBIM fA3bIKaM, UCCIIEIYIOTCS IPOOIEMbl COBPEMEHHON BBICLIEH IIKOJIbI. AHAIN3UPYIOTCS IPOOIeMBI 3a-
PYOEKHOTO U OTEUECTBEHHOTO SI3bIKO3HAHUSI.

Tom 1 conepxut Marepuasl IpoOIEMHOTO OISl «SI3bIKH B CTaTHKE U TUHAMUKEY.

COopHUK npeHa3Ha4deH JUId pernojiaBaresei, acCnupaHToB, MArUCTPAHTOB, CTYJEHTOB.

VAK 811.1/.8(072)(06)

HUnen. Iloucku. Pemenns [DnexrpoHHEIA pecypce] : ¢0. cT. u Te3. XV MexayHap. Hayd.-TIpakT. KoH(. mpe-
rojlaBaresiel, aclupPaHToOB, MarkuCTPaHTOB, cTyaeHTOB (MuHCK, 23 Hos10. 2021 1) : B 6 T. / BI'Y ; [peaxou.:
H. H. Huwxnesa (oTB. pea.) u Ap.]. DaeKkTpoH. TekcToBbie qan. Munck : BI'Y, 2021. T. 2. 95 c. bubnuorp. B koH-
e ct. Pexxnm noctyna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/273642. 3arn. ¢ sxpana. [en. 8 BI'Y 29.12.2021,
Ne 014429122021.

B cOopHuke crareit u TesncoB XV MexyHapoIHOH HayYHO-NIPAKTHUECKON KOH(EPEHIMH PACKPBIBAIOTCS
pa3nuYHbIC TIOAXOAB! K PEIICHHIO TPOOJIeM MEXKYIBTYPHOI KOMMYHHUKAIINH, IIEPEBOA XYyI0KECTBEHHOMH, Ha-
YUHO-TEXHUYECKOW JTUTEepaTypbl. PaccMarprBaloTcs MHHOBALIMOHHBIE METOABI M TEXHOJIOTHH 00y4YeHUsl HHO-
CTPaHHBIM f3bIKaM, UCCIIEIYIOTCS IPOOJIEMbl COBPEMEHHON BBICLIEH IIKOJIbI. AHAIN3UPYIOTCS IPOOJIeMBI 3a-
PYOEKHOTO U OTEUECTBEHHOTO SI3bIKO3HAHUSI.

Tom 2 conepuT Mateprabl IpodneMHoro noss «CoBpeMeHHbIE TEXHOIOTUH 00yYeHHUsI HTHOCTPAHHBIM SI3bIKaM».

COopHuUK npeHa3Ha4YeH JUId perno/iaBaresei, acCnupaHToB, MArUCTPAHTOB, CTYJEHTOB.

VAK 811.1/.8(072)(06)

HUnen. Houcku. Pemenus [DnexTpoHHbIH pecypc] : ¢0. cT. mTe3. XV MexayHap. Hayd.-TIpakT. KoHQ. mpenoaa-
BareJel, aCUpaHTOB, MATUCTPAHTOB, cTy/IeHTOB (MuHCK, 23 Hos10. 2021 ) B6 T./BI'Y ; [penkoin.: H. H. Huxk-
HeBa (OTB. pel.) U 1p.]|. DinekTpoH. TekcToBbie naH. Munck : BI'Y, 2021. T. 3. 52 c. bubnuorp. B KOHIE CT.
Pexxum pmocryma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/273643. 3arn. c¢ skpana. [en. 8 BI'Y 29.12.2021,
Ne 014529122021.

B cOopHuke crareit u TesncoB XV MexyHapoIHOH HayqHO-NIPAKTHUECKON KOH(EPEHIMH PaCKPBIBAIOTCS
pa3nuYHbIC TIOAXOAB! K PEIICHHIO TPOOJIeM MEXKYIBTYPHOI KOMMYHHUKAIINH, [IEPEBOA XyI0KECTBEHHOMH, Ha-
YUHO-TEXHUYECKOW JTUTEpaTypbl. PaccMarprBaloTcs MHHOBALIMOHHBIE METOABI M TEXHOJIOTHH 00y4YeHHUsl HHO-
CTPaHHBIM S3BIKaM, UCCIIEMYIOTCS TTPOOIEMbI COBPEMEHHOU BBICIICH MIKOJIBL. AHAIM3UPYIOTCS MTPOOJIEMBI 3a-
PYOEKHOTO U OTEUEeCTBEHHOTO SI3bIKO3HAHUSL.
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ToMm 3 comepkuT Marepualsl mpodiaeMHoro nosst «IIpobaeMbl Xy10)KeCTBEHHOTO U HAyYHO-TEXHUYECKOTO
MePEeBOAAY.
COopHUK npeAHa3HaYeH AJIS IPernogaBaTesiei, aclupanToB, MAaTrUCTPAHTOB, CTYJCHTOB.

VAK 811.1/.8(072)(06)

Hneu. MMoncku. Pemenns [DnekrpoHHEIA pecypce] : ¢0. cT. u Te3. XV MexayHap. Hayd.-IIPaKT. KoH}. mpe-
TTo/1aBaTeNIe, aCIUPaHTOB, MarUCTPAHTOB, cTyaeHTOB (MwuHCK, 23 HOs0ps 2021 1) : B 6 T. / BI'Y ; [pen-
koi.: H. H. HuxneBa (o1B. pen.) u ap.]. DiaekTpoH. TekcToBbie gaH. Munck : BI'Y, 2021. T. 4. 157 c. bubnu-
orp. B koHIle cT. Pexxum pocryna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/273644. 3arn. ¢ akpana. Jlen. B BI'Y
29.12.2021, Ne 014629122021.

B cOopruke crareit u Te3ucoB XV MexnyHapoaHOH HAyIHO-TIPAKTHIECKON KOH(DEPEHITNH paCKPBIBAIOTCS
Pa3IMYHbIE TIOAXO/bI K PEIICHHIO TIPOOJIeM MEXKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIINH, IEPEBOAA XY/I0KECTBEHHOI, Ha-
YYHO-TEXHUYECKOH JuTeparypsl. PaccMaTpuBaroTCsi MHHOBAIMOHHBIC METOJIbI M TEXHOJIOTUU OOyYEHUS WHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM, UCCIIENYIOTCS IIPOOIIEMbI COBPEMEHHOM BBICIIEH MIKOIBL. AHAIU3UPYIOTCS MTPOOJIEMBI 3a-
PYOEKHOTO M OTEYECTBEHHOTO SI3BIKO3HAHHS.

ToMm 4 comepUT MaTepratbl MPOOIEMHOTO MO «SI3bIK U IUTEpaTypay.

COopHUK TIpeIHAa3HAYCH IS IPEToaBaTeliei, aclMpaHToB, MATUCTPAHTOB, CTYJCHTOB.

VIAK 811.1/.8(072)(06)

HUneun. Moncku. Pemenns [DnekrponHsiii pecypce] : ¢0. cT. u Te3. XV MexayHap. Hay4.-IIPakT. KOHQ. mpe-
nojaBaTesield, aCIMPaHTOB, MarCTPAHTOB, CTyeHTOB (MuHck, 23 HostOpa 2021 ) : B 6 T. / BI'Y ; [penxoun.:
H. H. Hmwkaea (oTB. pen.) u ap.]. DIeKTpoH. TeKCTOBBIe MaH. MuHck : BI'Y, 2021. T. 5. 57 ¢. bubnuorp. B KOH-
1ie ct. Pesxxum noctyna: https://elib.bsu.by/handle/123456789/273645. 3arn. ¢ skpana. [len. B BI'Y 29.12.2021,
Ne 014729122021.

B c6opnuke crareii u Te3ncoB XV MexayHapoIHOW HAyIHO-TIPAKTHYECKOW KOH(DEPEHIINN PaCKPBIBAIOTCS
pa3In4HbIE IOAXObI K PEIICHUIO IPOOJIEM MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKALINH, IEPEBOAA XYI0KECTBEHHOM, Ha-
YYHO-TEXHUYECKON JTUTeparyphl. PaccMaTprBaloTCs MNHHOBALIMOHHBIE METO/IBI M TEXHOJIOTHH O0y4YeHHUSI HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM, UCCICIYIOTCS MPOOJIEMbI COBPEMEHHOW BBICIICH IKOJIBI. AHAIU3UPYIOTCS TIPOOIEMBI 3a-
PYOEKHOTO ¥ OTEUECTBEHHOTO SI3bIKO3HAHUSL.

Tom 5 comepxut MaTepuaisl mpoodiaeMHoOro moist «IIpodieMbl COBpeMEHHOM BBICIIICH IITKOJTBD).

COopHUK IpeAHa3HaYeH AJs NIPerojaBaTesieil, acupaHToB, MaIrUCTPAHTOB, CTYCHTOB.

VAK 811.1/.8(072)(06)

Hnen. Moucku. Pemennst [DnekrpoHubiit pecype] : ¢6. cT. u Te3. XV MexyHap. Hayd.-IpakT. KoH(. mpe-
nojaBaTesieii, acClMPaHTOB, MarUCTPAHTOB, CTyeHTOB (MuHCk, 23 HostOps 2021 ) : B 6 T. / BI'Y ; [penxonn.:
H. H. Huxuesa (0TB. pea.) u 1p.]. DnekTpoH. TekcToBblie AaH. Munck : BI'Y, 2021. T. 6. 61 c. bubnuorp. B koH-
1e cT. Pesxxnm moctyma: https://elib.bsu.by/handle/123456789/273646. 3arn. ¢ sxpana. [len. B BI'Y 29.12.2021,
No 014829122021.

B cbophuke crareii u TezncoB XV MexIyHapOIHOH HaydHO-NPAKTHUECKON KOH(EPEHIIMN PACKPBIBAIOTCS
pas3InYHbIEe TOAXObI K PEIICHHIO MPOOJIeM MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALINH, IEPEBOAA XYI0KECTBEHHOM, Ha-
YYHO-TEXHUYECKOH IUTEeparypbl. PaccmarpuBaroTCcsi HHHOBALMOHHBIE METOBI U TEXHOJIOTUH O0yUEHHS MHO-
CTPaHHBIM S3BIKaM, UCCIIENYIOTCS TIPOOJIEMBI COBPEMEHHOM BBICIIEH MIKOJBL. AHAIU3UPYIOTCS MPOOIEMBI 3a-
PYOEKHOTO M OTEUECTBEHHOTO SI3bIKO3HAHUSL.

Tom 6 comepxkut Marepuaisl mpobdieMHoro mojst «OO0IIeHNe Ha A3bIKaxX — S3bIKH OOIICHHS.

COopHUK npeAHa3HayYeH AJs MIpernojaBaTesiei, acupaHToB, MarUCTPAHTOB, CTYJCHTOB.

VIK 811.112.2(075.8)

2-ii ”THOCTPAHHBIH A3BIK (HEMEUKHUIT) [ DIEKTPOHHBIN pecypc| : IEKTPOH. yIe0.-METO . KOMITIEKC IS CITell.
1-21 05 06 «Pomano-repmanckas uionorusi» / BI'Y ; coct.: JI. I [Tonosckas, A. 1. Kapnymimaa. Di1eKTpoH.
TekcToBbIe JlaH. MuHck : BI'Y, 2021, 153 c. : Tabn. bubnuorp.: c. 150—153. Pexxum nocryma: https://elib.bsu.
by/handle/123456789/273669. 3arn. ¢ axpana. Jlemn. B BI'Y 30.12.2021, Ne 015030122021.

DNEKTPOHHBIN YIeOHO-METOAMISCKUI KOMITIEKC TpeHa3HAuYCH IS CTyACHTOB creruanbaocTh 1-21 05 06
«PomaHo-repmaHcKas (PUIOIOTHS» W BKIIIOUAST KPATKUH TEOPETUUYCCKUI passiell 1o (JOHETUKE U TpaMMaTHKE
HEMEIIKOTO SI3bIKa, TEKCThI U MPAKTUYCCKHUE 3aJaHusl JUIsS IPOBEICHUS ayJIUTOPHBIX U CAMOCTOSITEIbHBIX 3a-
HSATHUH, HalIPaBJICHHBIX HA ((OPMUPOBAHHIE WHOSA3BIYHON KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHIINN OyAyIIero Crerma-
JINCTA, TIO3BOJISIONIEH UCITOJIB30BaTh MHOCTPAHHEIH SI3BIK B YCTHON M TUCEMEHHOM pedn B cepax mpodeccuo-
HAJILHOTO M MEXIMYHOCTHOTO OOIICHHMSL.
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